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ивлнъ пвтровичъ котлявЕвскій

родивъ ся 29, серппя 1769. р. въ Полтавѣ, где его дѣдъ бувъ діякономъ

успеньскои соборнои церкви, а отецъ канцеляристою при магистратѣ.

Родичѣ Котляревского були вправдѣ дворяне, але убогіи; помимо того

они не оставили сына безъ науки, только бтдали его по тогдышному

звычаю впередъ до дяка, а потомъ въ полтавску духовну семинарію.

Ту познакомивъ ея бнъ съ славнымъ украинцемъ Николаемъ Иванови

чемъ Гнѣдичемъ, що перевѣвъ Иліяду на великорускій языкъ, и живъ

съ нимъ ажъ до смерти въ великой пріязни; — ту зачавъ бнъ такожь

укладати стихи; а понеже дуже легко добиравъ ритмы, то товаришѣ

называли его ритмачемъ. Скончивши семинарскіи науки Котляревскій

мбгъ бувъ вступити въ станъ духовный, якъ многй ему радили; но онъ

не мавъ до того охоты и оставъ ся чоловѣкомъ свѣтскимъ. По выходѣ

зъ семинаріи учивъ дѣти въ многихъ помѣщичихъ домахъ. Жіючи та

кимъ способомъ середъ простого украиньского народа, бнъ полюбивъ

его цѣлымъ сердцемъ, зачавъ нимъ интересовати ся, познакомлявъ ся

близше съ его житьемъ-бытьемъ, приглядавъ ея пильно его звычаямъ

и обычаямъ, застановлявъ ся глубше надъ его бесѣдою и его повѣріями,

збиравъ народнй пѣсни, пословицѣ и т. п. Кажутъ, що бнъ будучи еще

10 лѣтною дитиною (1779) бувъ вже вписаный въ горожаньску службу,

где збставъ 1780 р. подканцеляристою, 1782 канцеляристою, а 1783. гу

бернскимъ регистраторомъ. Больше не знаемъ о той его службѣ ничь, —

1796 р. перейшовъ зъ горожаньскои въ войскову службу и вступивъ

1. цвѣтня кадетомъ въ сѣверскій карабинерный (пбзнѣйше: конно-егер

скій) полкъ, где вже 1. лицця збставъ авдиторомъ. 9. цвѣтня 1798 р.

бувъ переименованый въ прапорщики, 8. сѣчня 17.)9. р. збставъ пбд

поручникомъ, 5. лютого поручникомъ, а 12, цвѣтня 1806 р. штабовымъ

- капитаномъ. Того самого року поручивъ ему енералъ Мсендорфъ дуже

важное дѣло: бнъ мавъ склонити буджакскихъ татаръ на сторону пра

вительства. Подчасъ переговорбвъ було навѣть его житье въ небеспе

ченьствѣ, бо татаре хотѣли его убити; но Котляревскій вывязавъ ся

зъ своеи задачи славно и получивъ за то орденъ св. Анны. Якъ рускіи

войска вступили въ Молдавію и Бессарабію, Котляревскій отзначивъ ся

при занятію крѣпости Бендеръ, а въ войнѣ съ Турками 1807 р. при

крѣпости Измаилѣ, за що получивъ два разы императорску похвалу.

Выповняючи съ такою ревностію обовязки войсковои службы,

Котляревскій стративъ здоровье, длятого выступивъ вже 1808 р. зъ

войска въ ранзѣ капитана съ мундуромъ, але безъ пенсіи. Потомъ удавъ

ся до Полтавы, до свого родинного дому, въ надѣи, що ту буде могъ
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провадити спокойне житье; але не задовго показало ся, що не ма зъ

чого жити. Зъ тои причины поѣхавъ бнъ до Петербурга, абы пошукати

собѣ якои службы и перебувавъ тамъ въ остатнбй нуждѣ до 1810 р.

Ажь въ червцю того року покликавъ его малоросійскій енералъ-губер

наторъ князь Я. Н. Лобановъ-Ростовскій на надзирателя до институту

для бѣдныхъ дворяньскихъ дѣтей въ Полтавѣ, где мавъ всего 300 рубл.

рочнои пенсіи. Котляревскій урадовавъ ся и тымъ; занявъ ся щиро по

рученымъ ему заведеніемъ и улучшивъ такъ, що заслуживъ на похвалу

не тóлько у мѣстцевого начальства и въ окресности, але и у самого

императора. Якъ имп. Александеръ 1. приѣхавъ 1817 р. до Полтавы,

оглянувъ порученый Котляревскому институтъ, и бувъ такъ задоволеный

що хотѣвъ именовати надзирателя высшимъ горожаньскимъ урядникомъ

а именно, кольежскимъ ассесоромъ. Но Котляревскому, якъ повѣдаютъ,

тяжко приходило ся розстатись съ войсковымъ чиномъ; бнъ бтповѣвъ

императорови смѣло, що волѣвбы пбйти въ отставку, нѣжь мавбы вы

речи ся войскового мундура. Императоръ усмѣхнувъ ся, именовавъ его

маіоромъ, нагородивъ брилянтовымъ перстенемъ и призначивъ ему 500 руб.

рбчно кромѣ звычайнои пенсіи, котру побиравъ за надзирательство. 25.

серпня 1827 р. получивъ Котляревскій другій урядъ, бо збставъ попе

чителемъ полтавского богородного заведенія. Кромѣ того бнъ бувъ еще

якійcь часъ директоромъ полтавского аматорского театру и выступавъ

часто самъ на сценѣ; бувъ членомъ харкóвского литературного това

риства, библіотекаремъ полтавского бтдѣлу великоруского библійного

товариства, а 1822 р. збставъ членомъ С Петербургского „общества лю

бителей русской словесности.“

Выповняючи всѣ тіи обовязки якъ найревнѣйше упадавъ бнъ що

разъ то бóльше на здоровю, а подагра, на котру терпѣвъ, не позволяла

ему дальше служити. 16. липця 1834 р. подавъ бнъ прозьбу, писану

вже дрожащою рукою, о увбльненье бтъ службы, въ котpбй каже,

що „чувствуетъ во всемъ своемъ составѣ, особливо въ ногахъ, слабо тъ.

изнуреніе силъ, онѣмѣніе правой ноги и руки, и проситъ вовсе уволить

его отъ должности попечителя и надзирателя, наградивъ за службу,

болѣе 35 лѣтъ продолжавшую ся, пенсіономъ.“ Правительство увóль

нило его 31. сѣчня 1835 р. отъ службы, и нагородило щиро, призна

чивши ему кромѣ звычайнои пенсіи еще по 600 рубл. рбчно.

Котляревскій бувъ на свой часъ дуже образованымъ чоловѣкомъ :

бнъ знавъ добре языкъ латиньскій, польскій и францускій и бувъ досыть

обчитаный. Черезъ цѣле житье свое не покидавъ николи науки, и допро

вадивъ особливо въ исторіи южноруской, якъ и въ всѣмъ, що тычитъ

ся народного быту Украины такъ далеко, що многіи, пишучи о Украинѣ

удавали ея до него письменно, и получали бтъ него докладнй н вѣрнй

объясненя. Особливо користавъ много бтъ Котляревского Бантышъ Ка

менскій при составленю своеи исторіи Малороссіи. Длятого и поважали

его всѣ тогдышніи великорускіи ученіи такъ, що жаденъ зъ нихъ не

переѣхавъ черезъ Полтаву, не зайшовши до него до дому. Въ товари
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ствахъ бувъ Котляревскій неоцѣненымъ гостемъ. бнъ знавъ дуже много

пословиць и анекдотъ зъ житя украиньского, оповѣдавъ ихъ весело,

живо и легко, и потрафивъ всѣхъ ними забавити. За тое любили его

всѣ; бнъ мавъ вступъ до найвысшихъ домбвъ, а пріятелѣвъ только,

кóлько знаемыхъ, межи ними князѣвъ: Шаховского, Лобанова-Ростов

ского, Репнина, Куракина и много иншихъ высокопоставленыхъ людей.

Въ всѣхъ высшихъ товариствахъ не обóйшло ся безъ Котляревского;

скоро где показавъ ея, всѣ гостѣ бѣгли ему на встрѣчу, повтаряючи зъ

радости слова: Иванъ Петровичъ, голубчикъ Иванъ Петровичъ! Всѣ

тиснули ся около него, а бнъ заразъ при входѣ оповѣдавъ имъ звы

чайно якусь забавну анекдоту, черезъ що цѣле товариство оживляло

ся. Такъ сходили цѣліи вечери, въ котрыхъ Котляревскій бувъ душею

дружескои бесѣды, а не пóдлымъ панскимъ блюдолизомъ, котрый вы

смѣваючи простый народъ вымань вавъ тымъ способомъ для себе у па

нбвъ подарунки, якъ посуджае его Кулишь! Часто вплѣтавъ бнъ межи

свои приповѣдки и оповѣданя остріи уваги надъ блудами свого часу,

но они такъ були высказанй, що никто не смѣвъ образити ся ними;

каждый стягавъ ихъ на другого и всѣ смѣялись — зъ самыхъ себе.

Но не тблько высшіи сословія любили Котляревского; простый

народъ почитавъ его еще бóльше, бо бнъ яко вѣрный сынъ свого на

рода не чужавъ ся его николи и любивъ дуже жити съ простыми

людьми. Бувавъ часто у мѣщанъ и селянъ, и розмовлявъ съ ними по

украиньски еще пцирше, нежели въ высшихъ товариствахъ. Въ Полтавѣ

знали его всѣ пóдъ именемъ „кумъ,“ бо кто его тóлько просивъ за кума,

бнъ никому не бтказавъ. Кромѣ того бнъ помагавъ людямъ, где только

мóгъ, а маючи знакомство съ найвысшими урядниками, користавъ зъ

того, и боронивъ притѣсненыхъ полтавскихъ козакóвъ, якъ и всѣхъ

шукаючихъ у правительства справедливости: для всѣхъ бѣдныхъ бувъ

его дбмъ добре знаемый! Тому не дивно, що никто зъ полтавскихъ

людей неперейшовъ коло Котляревского, абы не поклонивъ ся ему

низенько и не поздоровивъ его якъ найщирше. бнъ бувъ неженатымъ

и роздавъ весь свбй маетокъ кревнымъ и пріятелямъ. Еще передъ смер

тію бтпустивъ своихъ пóдданыхъ на волю, зъ чого показye cя, якъ

дуже любивъ бнъ свой народъ и якого бувъ взглядомъ него мнѣнія.

Тымъ поступкомъ переконавъ всѣхъ, що бнъ желавъ добра для своихъ

земляковъ; еслибы то було въ его силѣ, бнъ бувбы отъ разу знѣсъ

пóдданьство и зробивъ цѣлу Украину вóльною!

Яко дуже побожный чоловѣкъ переносивъ Котляревскій болѣ

тяжкои своеи слабости съ невымовною терпеливостію и умеръ 29 окто.

бра 1838 р. Помимо того, що въ день похорону була слота, все таки

зó брало ея майже цѣлое мѣсто, абы бтдати послѣдню прислугу свому

любимому Ивану Петровичу. Его поховали на мѣстскóмъ кладбищи не

далеко гробу его вѣрного пріятеля Гнѣдича и поставили надъ нимъ

памятникъ — пирамиду зъ щеглы. Всѣ выдатки покрыли пріятелѣ по

койника. -— 29 серпня 1869 р. минуло 100 лѣтъ, якъ родивъ ея Котля
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ревскій. Полтава зобралась на могилѣ покойника, справила торжествен

ніи поминки, росписала складку и обновила пóдупавшій уже памятникъ.

Но съ тымъ не скончилась вдячность; що року видно на памятнику

свѣжій вѣнокъ, въ доказъ, що память его свѣжа на всегда. Такъ знае

народъ цѣнити заслуги своихъ истинно великихъ братей! _

Въ литературнбмъ взглядѣ належитъ Котляревскій до тыхъ лю

дей, котріи появляютъ ся на сто, а часомъ на кóлька сотъ лѣтъ разъ.

Якъ зоря утренна усувaе тьму, заповѣдае свѣтъ и обороть въ природѣ,

такъ и такіи люди устороняютъ старіи ошибочніи погляды, заповѣдаютъ

новый вѣкъ и становятъ еноку въ литературѣ. Въ томъ взглядѣ занимае

у насъ Котляревскій троякое становище: 1, онъ робитъ литературу

доступною для цѣлого народа; 2. увбльняе по бтъ борбы межи кляси

цизмомъ и романтизмомъ, и ”. вы тупае яко писатель на часѣ.

Вѣдома рѣчь, що нашъ литературный языкъ первобытно не бувъ

рускій; его накинено намъ такъ само церквою, якъ полякамъ латинь

скій. Только що нашь церковный языкъ бувъ словяньскій и намъ по

большой части зрозумѣлый, длятого угримавъ ся довше, коли противно

языкъ латиньскій, для полякóвъ зовсѣмъ чужій, мусѣвъ близко пбв

третя ста лѣтъ борше уступити ся зь народнои литературы. Сама при

рода зневоляе чоловѣка выражати ся такимъ языкомъ, якимъ его богъ

обдаривъ; длятого и у насъ входило въ церковщину щоразъ то бóльше

слбвъ и зворотбвъ рускихъ; обстоятельства вмѣшали до него съ часомъ

еще много польонизмовъ, такъ що за часовъ кіевскои академіи нашъ

письменный языкъ — чиста карикатура. Списовано вправдѣ цѣліи фо

ліянты стихомъ и прозою, но они не приносили народови пожитку,

позаякъ ученй не хотѣли впередь учити ся сами народного языка и.

образовати за его помочію народъ, але старали ся конечно, накинути

народови свою польонизмами переповнену церковщину и заступити нею

живое слово. Слѣдовательно народъ поступивъ съ ними такъ , якъ по

ступаезвычайно съ такими просвѣтителями: онъ не звертавъ на нихъ

уваги. Котляревскій першій, посвятивши цѣле свое житье для добра

народа, старавъ ся для него такожь писати, а пишучи для народа, му

сѣвъ писати народнымъ языкомъ и о такихъ предметахъ, котріи на

родъ обходили. Въ томъ взглядѣ рбвняютъ ся его заслуги тымъ заслу

гамъ, якіи положивъ въ польской литературѣ Мiкоlaj Кej z Naglowіе

котрого поляки называютъ: „gviazda picrvszego гzedu na vidпокregu

pismiennictva polsкіеgo“. __

Цѣле европейске образованье не повставало у поединчихъ наро

довъ замешкуючихъ тую часть свѣта особно: его жереломъ есть куль

тура старыхъ Грековъ, передана по большой части посредствомъ куль

туры старыхъ Римлянъ. Такъ само рѣчь мае ся и съ литературою.

Клясичніи утворы Грековъ и Римлянъ були довго образцемъ поeзіи

у всѣхъ образованыхъ народовъ. Але понеже новшіи писателѣ тримали

ся ихъ на слѣпо, то не дивно, що форма взяла гору надъ содержаньемъ,

черезъ що ограничивъ ея свободный полетъ фантазіи. Наконецъ духъ

*;
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народный ставъ домагати ся свого: появили ся писателѣ, що опустили

Парнасъ, а усѣли межи своимъ народомъ и оглядали ся за формою и

содержаньемъ въ его производахъ, — въ народнбй поeзіи. Завязала ся

въ цѣлбй Европѣ завзята борба межи заслуженымъ, але въ своихъ за

садахъ закоснѣлымъ старцемъ — клясицизмомъ, и межи повнымъ свѣ

жости и духа народного молодцемъ — романтизмомъ, доки першій не

улягъ на все послѣдному. На Руси було въ тóмъ взглядѣ еще сумнѣйше

Н шіи школы, а особливо академія кіевска, булазаложена на способъ

заграничныхъ; образцемъ служили въ нѣй подобніи польскіи заведеня.

Представителями учености и шисьмешности були професоры кіевскои

академіи, особы духовніи, котpй не такъ легко кидаютъ ся старины.

Они то впровадили въ нашу поeзію мертвіи клясичніи формы и поль

скій силябичный стихъ, зовсѣмъ чужій для руского уха. Ихъ ученики

вступали въ ихъ слѣды, а понеже не було кому выступити противъ

тыхъ диктаторовъ-самозванцѣвъ, то здавало ся, що Русь въ литера

турѣ николи не вступитъ на природну дорогу. Академія кіевска упала,

алетіи що писали, не переставали тримати ся давного звычаю. Одинъ

К л и м е н т і й , Зе н о в і е въ сы н ъ , не дотримовавъ гдeкуды рбв

ного числа силябъ и не захововавъ всюда цезуры, но не длятого, абы

тымъ зробити оборотъ въ поeзіи, але по просту длятого, що ему где

куды помимо волѣ неудало ся. Писанье тои псевдопоeзіи устало перше,

нимъ змогло выкликати польемику. Ажь при самбмъ конци 18. вѣка

появляе ся Котляревскій, кидае силябичніи стихи, впроваджуе розмѣръ

тоничный, якій подыбавъ въ народныхъ пѣсняхъ, а абы разъ на все

усунути псевдоклясицизмъ, выбравъ собѣ такій предметъ, въ котрóмъ

могъ высмѣяти цѣлый Парнасъ и всѣхъ клясичныхъ богóвъ, безъ ко

трыхъ въ псевдоклясичной поeзіи не могло обойти ся. То була при

чина, длячого Котляревскій выбравъ собѣ предметомъ Енеиду. За нимъ

пбйшли всѣ прочіи украиньскіи писателѣ, а клясицизмъ зникъ, якбы

пиколи у насъ не бувъ Що Котляревскій причинивъ ся тымъ зворо

томъ дуже много до пбддвигненя народнои литературы, признае каждый

кто може познати превосходство нашои литературы зачавши отъ Ко

тляревского бтъ тои, що була передъ нимъ. Надъ чимъ у инныхъ на

родбвъ трудило ся много писателѣвъ, того доконавъ у насъ самъ Ко

тляревскій! Наконецъ бувъ Котляревскій писателемъ на часѣ. — Отно

шенье украиньского народа до его козакóвъ представляе намъ въ 18,

вѣцѣ сумный видъ. Козаки выйшовшй колись зъ середъ народа довго

не розличали ся отъ него ничимъ, кромѣ занятіемъ Коли въ цѣлой

Европѣ ширила ся що разъ то больше пропасть межи такъ званою

аристокраціею и демокраціею, на Украинѣ каждый готовъ бувъ поло

жити голову за права цѣлого народа, а народъ стоявъ въ оборонѣ

каждого зъ особна. Наконецъ улягла и тая часть Европы загальнымъ

понятіямъ. Польскій аристократизмъ 17. вѣка завладѣвъ впередъ гет

манами и ихъ найблизшими урядниками, а потомъ ширивъ ся що разъ

дальше, доки не выдѣлилась зъ помежи козаковъ особна кляса пановъ,
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котріи тримали себе за щось высшого бтъ простолюдина и старали ся

во всѣмъ наслѣдовати заграничный тонъ. Посля Мазепы видимъ вже

ясно утѣснителей — нановъ и утѣсненый народъ — вельможныхъ и

мужиковъ. Загальный смакъ попсувъ ся. Украиньскіи паны, обогатившіи

ся до непознаня, приняли чужій строй, чужіи звычаи и обычаи, и чу

жій языкъ; все, що було народнымъ, выдавалося имъ грубымъ, про

стымъ и понижаючимъ: они смѣялись надъ нимъ, забувши, що смѣютъ

ся властиво самй надъ собою. Но и простый народъ не задивлявъ ся

инакше на пановъ. Чудовищніи строи, вымушeне житье и ней такъ

скажу — слѣпое малпованье, мусѣло выдати ся смѣшнымъ шануючому

старину народови, и тымъ смѣхомъ осолоджавъ онъ свою недолю. Се

редъ такихъ взаимныхъ отношеній не бракло на екстремахъ, взбуджа

ючихъ загальный смѣхъ, а тіи отворили обширне поле для гумористики,

котра въ такихъ разахъ робитъ найлѣпшу прислугу, абы поправити по

исутый смакъ. Въ тбмъ то часѣ появляе ся Котляревскій съ своимъ

гумористичнымъ талантомъ, мовбы умысно посланый на то, абы отво

рити подупавшимъ людемъ очи; бнъ умѣе добре подглянути ошибки

своихъ ровесниковъ и смѣе ся надъ ними дотепно и ущепливо. Въ томъ

- взглядѣ зробивъ бнъ таку саму прислугу, якъ въ польскóй литературѣ

1gnacу Кrasiскі, уродившій ся тóлько 34 лѣта передъ Котляревскимъ

и выступившій въ той самой цѣли, именно, абы направити попсувшій

ся СмаКъ.

Украиньскй писаня Котляревского суть: 1. Енеида. Першй eи три

части написавъ авторъ, якъ самъ говоривъ, около 1798; до року 1869. скон

чивъ четверту часть и поправивъ три шершіи; около 1824 и 1825 уло

живъ пяту и шесту часть и продавъ право друкованя цѣлои Енеиды

надворному совѣтникови Волохину за 2000 рубл.

2. Пѣсня на новый рбкъ 1805. Александру Борисовичу Куракину,

губернатору полтавскому. .

3. двѣ драмат. піесы: „Наталка Полтавка“ и „Москаль чаровникъ,“

зъ котрыхъ шерша була представлена въ Полтавѣ 1819 р. а друга не

много позднѣйше. Обѣ они принятй були публикою съ восторгомъ, а

имя автора повтаряло ея съ любовію не только на Украинѣ, але и въ

многихъ мѣстахъ великои Руси. Кажутъ, що Котляревскій писавъ тіи

піесы для домашного театру князя Репнина; но правдоподобнѣйше, що

бнъ писавъ ихъ для полтавского народного театру, где самъ бувъ ди

ректоромъ. Обѣ тіи піесы передавъ авторъ Срезневскому до напечатаня.

Крбмъ того найдено по смерти Котляревского еще слѣдуючй,

менше важнй письма въ великоруской мовѣ: -

1. Журналъ военныхъ дѣйствій 2 корпуса отъ 15. новембра до

16 декембра 1806. _ .

2. Перевóдъ зъ француского: якъ треба приступати до читаня

евангелія Луки -

3. Замѣтки о гдекотрыхъ народныхъ обычаяхъ и пр.
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С. К а т р а н о въ каже о украиньскихъ письмахъ Котляревского

такъ: „о достоинствѣ его сочиненій говорить лишнее... Кто изъ мало

россовъ неразъ плѣнялъ ся этимъ умнымъ и веселымъ, исполненнымъ

наблюдательной остроты и въ тоже время глубокаго и свѣтлаго по

ниманія народной жизни стихомъ Энеиды?! А „Наталка Полтавка,“

эта художественная по постановкѣ и изложенію піеса, отъ начала до

конца изобилующая своими дивными и плѣнительными, за сердце хва

тающими аріями? Есть-ли подобное, говоримъ то л ь к о по добное,

что нибудь ей въ нашей украинской лнтературѣ? Все что есть и что

было обветшало и уступивъ времени сошло со сцены .. А „Наталка“

и до сихъ поръ не сходитъ со сценъ, не только нашихъ провинціональ

ныхъ театровъ, но даже и въ столицахъ — она имѣетъ полный успѣхъ...

Мы уже не говоримъ о томъ неподражаемомъ комизмѣ, который, на

примѣръ, на каждомъ шагу проглядываетъ въ Москалѣ -чаривныкѣ,

имѣющемъ, въ репертуарѣ почти каждаго театра значеніе одного изъ

лучшихъ дивертисменовъ.... А почему? Потому, что все писанное не

забвеннымъ Иваномъ Петровичемъ взято изъ жизни, схвачено съ на

туры, да еще нужно прибавить, съ неподражаемымъ, чисто талантли

вымъ искуствомъ.... Не дорогъ-ли становится послѣ этого намъ мало

россамъ, Иванъ Петровичъ Котляревскій и не возвышаютъ-ли его, его

произведенія, на степень и с т и н н а го по эта, и притомъ поэта дви

г а т е л я?!“ (Катр. стор. ХП.). _

Я признаю, що Катрановъ мѣстцями пересадивъ вартость тво

рбвъ Котляревского, но все таки его слова служатъ доказомъ, що

Украина инакше задивляе ся на першого свого поета, якъ Кулишь.

При оцѣненю поeзіи словяньскои мы не можемъ тримати ся строго

тыхъ правилъ, якіи поставили трансцендентальніи естетики нѣмецкіи;

мы мусимо руководити ся правилами Паляцкого, Либельта, Кремера и

Дастиха, которй опираютъ ся на засадахъ чисто народныхъ, маючихъ

много подббности до старо греческихъ , а тогды нашь судъ буде цѣл

комъ инакшій.

Длячого Котляревскій взявъ ся за Енеиду, и длячого писавъ тра

вестію, сказано высше. Тутреба додати, що только такіи рѣчи могли

тогды подобати ся; чимъ иннымъ не бувбы заинтересовавъ тогдышнои

публики, чого доводомъ третій нашъ писатель зъ ряду, Гулакъ-Арте

мовскій. Котляревскій не числитъ ея до тыхъ поетóвъ, котрымъ при

даемъ епитетъ „вѣщій,“ длятого бнъ не вознѣсъ ся высоко надъ окру

жаюче его товариство, але представлявъ рѣчи, якъ зъ своего стано

виска на нихъ задивлявъ ся. Но не можна пристати на мнѣніе Кулиша,

котрый каже, що бнъ завзявъ ся бувъ своею Енеидою высмѣяти бѣдный

простый народъ. Мы вже видѣли, що Котляревскій и въ высшихъ то

вариствахъ не переставъ вытикати тогдышнихъ ошибокъ; въ Енеидѣ

же бнъ выступае тóлько противъ козацтва, котpе вывелось въ высшихъ

сферахъ въ аристокрацію, а въ низшихъ въ простащтво, а не противъ

народа. Онъ пригадyе козакамъ, що они суть: тамтымъ — що не
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маютъ чого погорджати народомъ, бо они самй зъ него выйшли, а тымъ

— що они яко заступники руского рыцарского стану не повиннй забу

вати, що для нихъ не пристоитъ такъ дуже морально упадати. А що

они истинно були морально пбдупали, видимъ зъ того, що Котляревскій

вытыкае имъ піяньство, гультайство, легковѣрнбсть, забобоны, зліи

привычки и т. п., що все въ певнбмъ взглядѣ и нынѣ еще межи на

шимъ народомъ подыбати можна, хотяй такъ нынѣ якъ и тогды при

чины того упадку не лежали въ народѣ, але гдeинде. Самъ украинь

скій народъ давъ найлѣпше свѣдощтво Котляревскому. Его Енеиду чи

тали не тóлько помѣщики, шляхта и льокаи, якъ думае Кулишь, але

и простй люди, если только умѣли читати. Вѣсть о нѣй розойшла ся

по цѣлбй Руси; навѣть козаки, перейшoвшіи за Дунай до Турціи, не

могли нею натѣшити ся, а спбткавши ся разъ съ авторомъ, называли

его батькомъ рбднымъ и просили, абы ишовъ до нихъ, они зробятъ

его старшимъ. Гдекотpй мѣстця зъ Енеиды повторяютъ ся многими

Украинцями на память, а поединчіи мысли уживаютъ ся вмѣсто посло

виць! „Ктоже ошибся?“ пытае ся одинъ зъ противниковъ мнѣнія Ку

лиша, „кто больше правъ: общество-ли, относящее ся къ личности

поэта и его произведенію съ уваженіемъ и любовью, или — критика,

подвергнувшая и личность и произведеніе Котляревскаго безусловному

осужденію?“ (Осн. 1861. П).

Зъ Енеиды показye cя, що Котляревскій умѣвъ надзвычайно

легко писати стихи, хотяй бесѣда его не совсѣмъ чиста, бо часто мѣ

шае слова и оконченя великорускй, що однакъ въ травестіи не такъ

дуже разитъ. Не ма у него высшого поетичного вдохновенія, але за то

гуморъ незрбвнаный, сатира невымушена, оповѣданье легке и основна

вѣдомбсть того, о чѣмъ пише. Розмѣръ у него, якъ и въ нашихъ на

родныхъ пѣсняхъ, тоничный, но якъ на нещастье стопы ямбичнй, для

руского уха не дуже пріятніи. У Котляревского видимъ такожь бракъ

объективного идеализму, длятого бнъ во всѣхъ своихъ творахъ впадае

часте въ карикатурнбсть або зъ другои стороны въ афектацію и сенти

ментализмъ Всюда являе ся у него природный талантъ, велика пля

стика, много житя, фантазіи и гумору, много силы, енергіи въ пред

ставленю характербвъ; але зъ другои стороны бракъ литературного

смаку, супокою, гармоніи, природности, высшого полету и въ его инди

видуальности лежаща ексцентричность, черезъ що его особы стаютъ ся

не разъ або реально-фантастичными або поетично-идеальными. Замѣтити

тóлько треба, що карикатура въ травестіи дасть ся оправдати.

Наконецъ роблю увагу, що Енеида называла ся первобытно „пе

релицьованная“ т. е. переиначена, а не „переложенная,“ якъ называ

ютъ въ пбзнѣйшихъ выданяхъ, авторъ еи не перекладавъ, т. е. не

переводивъ, але такъ переиначивъ, що она перестала бути Виргилевою.

Пѣсня на новый рбкъ не мае въ литер. взглядѣ великои ваги.
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„Наталка Полтавка" становитъ другу часть до Енеиды. Коли въ

Енеидѣ показавъ Котляревскій темніи стороны злившого ся съ наро

домъ козацтва, пóдупавшого не по своѣй воли, то ту пригадУе намъ,

що межи тымъ народомъ суть еще здоровіи зерна (На т. Пет), истинно

красніи характеры, котрыхъ и въ палатахъ тяжко побачити. Не на

смѣхъ заслугуе той народъ, але на помилованье, на помочь, абы могъ

поднести ся зъ упадку. Передъ всѣмъ же усунути бы выпадало здемо

рализовану старшину, котра або ссе народъ якъ пявка (Те терв), або

есть до вceи бѣды привóдця" (М а к о г) Котляревскій видѣвъ, що

тогдышня старшина занадто народ ви допѣкала, длятого и вкладае Вы

борному слѣдуючй слова въ уста: „За те намъ простому народови буде

добре, коли старшина буде богобоязнива и справедлива, не допускатимe

письменнымъ пявкамъ кровь изъ насъ смоктати “ — Характеры обохъ

головныхъ осббъ, Нат. и Пет, суть удачно перепровадженй; Котлярев

скій показавъ на нихъ, якъ докладно бнъ знавъ людское сердце. На

талка, женщина, обѣщяe вправдѣ матерѣ, що пбйде за першого лѣпшого

жениха, но ледво показye cя Петро, она забувае на даное слово и дае

ся унести струямъ чувства; она не може придушити своеи любови на

все, бо любовь грае у женьщины головну ролю. — Противно Петро;

и бнъ любитъ Наталку щиро; блъ перетерпѣвъ для неи много и ду

мавъ, що вже есть у цѣли Но коли ходитъ о то, абы выповнити выс

шій законъ, — послушеньство матери, бнъ не слѣдуе чувству, але

уступае добровбльно, бо лiобовь грае у мужчины пóдрядну ролю. —

Менше удачно перепровадженй суть характеры прочихъ особъ, а що

особливо въ очи впадае, то несподѣване розвязанье драмату. Авторъ

зовсѣмъ не умотивовавъ, длячого возный при кбнци зробивъ ся такій

добродушный и бтступивъ бтъ зачатого дѣла.

Въ водевилю „Москаль чарбвникъ” представленый М о с к а л ь

занадто пересадно, а Ч у п р унъ не вѣрно. Послѣдный яко чумакъ, бу

вавъ много въ свѣтѣ, длятого дивно, якъ мбгъ его Москаль такъ легко

обманути. — Прочіи уваги що до тыхъ двохъ піесъ зробленй высше.

Выданя Котляревского творбвъ були до теперь слѣдуючй :

1. Енеида, на малороссійскій языкъ перелиціованная И. Котлярев

скимъ. С Петербургъ, 1798 — Въ томъ выданю находятъ ся

только три першіи части, надрукованіи накладомъ помѣщика

М. Парпуры.

2. Той самъ накладчикъ бтдруковавъ еще разъ перше выданье 1808 р.

— Оба тіи выданя маютъ много ошибокъ и друкованй безъ по

зволеня автора.

3. Скбнчивши ГV. часть Енеиды и поправивши три першіи, посвя

тивъ Котляревскій свбй трудъ помѣщику полтавскои губерніи

Семену Михайловичу Кочубею, а той бтдруковавъ ю въ Петер

бурзѣ 1809 р съ тою самою надписею, яка була въ 1 и 2 выданю,
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4. 1842. р. выдавъ цѣлу Енеиду въ VI. частяхъ Голохинъ въ Хар

ковѣ, але вже съ надписею: Виргиліева Енеида, на малороссій

скій языкъ переложенная И. Котляревскимъ.

5, 1837. р. выдруковавъ Срезневскій въ Украиньскомъ сборнику

Наталку Полтавку.

6. Всѣ украиньскіи писаня Котляревского съ его портретомъ и кар

тиною будыночка его въ Полтавѣ выдавъ Кулишь въ Петербурзѣ

1862. р. — Есть то найлихше выданье творбвъ Котляревского,

якіи коли появили ся, повне перемѣнъ и новостей, о котрыхъ

авторови и не снило ся. Кулишь поперероблявъ цѣліи уступы на

свбй стрбй, а що му неподобало ся, то опустивъ. Здaе ся, що

бнъ хотѣвъ зробити зъ творбвъ Котляревского якусь читанку

для народа?!

7. Найлѣпше выданье есть до теперь: И. П. Котляревскій Собраніе

сочиненій на малороссійскомъ языкѣ. Издано подъ редакціей С.

П. Катранова. Кіевъ 1875.

Майже всѣ тіи выданя друкованй правописею великорускою, якъ

писавъ н. пр. Шевченко: кажде польске у отдано черезъ ы, а кажде

1 черезъ и. Тблько Кулишь друковавъ своею фонетикою. Но Котлярев

скій не писавъ ни однымъ ни другимъ способомъ, але уживавъ такъ

якъ мы и и ѣ на своѣмъ мѣстщи, н. пр. л и с т и к ъ а не л ы сты къ,

ж и н к и а не жи н кы; гнѣвомъ а не гни во м ъ або навѣть

тн ы в о м ъ. _

Я тримавъ ся въ Енеидѣ выданя 1342. р.; Наталка Полтавка бт

друкована зъ Катранова; пѣсня на новый рбкъ зъ Кулиша и Головац

кого (Пчела 1819), а до Москаля чаровника служило за пбдставу вы

данье Кулиша, бо инного не ма, длятого за вѣрнбсть не ручу, такъ

якъ и при всѣхъ прочихъ писателяхъ, котрыхъ творы передрукованй

зъ выдань Кулиша. .

Замѣтити треба, що въ Енеидѣ зъ 1842 р. не писано въ 3 особѣ ь

тóлько ъ, н. пр лежитъ, граютъ (якъ у насъ); въ Нат. Полт. не ма

одностайности, но все таки бóльше подыбуемъ ъ; у Кулиша розумѣе ся

що всюда стоитъ ь. — Я не бтваживъ ся спровадити все на одинъ ладъ !

(Литература: Основа. 1861. 1. и П. — Пчела 1849. — Выданье .

творбвъ Котл. Катранова. — Читанка для высшои гимн. П. — Словниця

украiнськоi мови. Ф. Пискунова 1873.). .
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Еней бувъ парубокъ моторный

И хлопецъ — хоть куды козакъ!

Удавcь на всее зле проворный,

Завзятѣйшій одъ всѣхъ бурлакъ.

Но Греки якъ, спаливши Трою,

Зробили зъ неи скирту гною,

Dнъ, взявши торбу, тягу давъ

Забравши деякихъ Троянцѣвъ,

Осмаленыхъ, якъ гиря, ланцѣвъ,

Пятами зъ Трои накивавъ у

Онъ, швыдко поробивши човны,

На сине море поспускавъ,

Троянцѣвъ насадивши ума,

И куды очи почухравъ*у-да
Но зла к*** уда дочка,"

Роскудкудакалась якъ квочка -

Енея не любила страхъ ;

Давно уже она хотѣла,

Пого щобъ душка полетѣла

Къ чортамъ, и щобъ и духъ не пахъ.

Еней бувъ тяжко не по сердцю

Юнонѣ, вce eи гнѣвивъ;

Здававcь гóрчѣйшій, ѣй óдъ перцю,

Нй въ чѣмъ Юноны не просивъ;

А гóршь за те ѣй не любивъ ся,

ТЦо, бачишь, въ Трои народивъ ся

И мамою Венеру звавъ;

И що іого покойный дядько

Парисъ, Пріямово дитятко,

Путивочку"Венеръ давъ.

Побачила Юнона зъ неба,

Що панъ Еней на поромахъ;

А те шепнула аука Геба...

Юнону взявъ великій жахъ!

Впрягла въ гринджолята павичку,

Сховала подъ кибадку мычку,ъ

Щобъ не свѣтила ся коса;

Взяла спóдницю и шнурóвку,

И хлѣбъ.зъ сблю на тарѣлку,

Къ Еолу мчалась якъ оса.

у куку ка, * * * *
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„Здоровъ Еоле, пане свату!

Ой якъ ся маешь, якъ живешь?“

Сказала якъ ввóйшла у хату

Юнона: „Чи гостей ты ждешь?“

Поставила тарѣлку зъ хлѣбомъ

Передъ старымъ Еоломъ дѣдомъ,

Сама же сѣла на ослóнъ.

„Будь ласкавъ, сватоньку старику

Избій Енея съ пантелику,

Теперь плыве на морй бнъ.“

„Ты знаешь, бнъ якій суцѣга *)
Паливода и горлорѣзъ;

По свѣту якъ еще побѣга,

Чіихсь багацько вылье слѣзъ.

Пошли на іого лихо злее,

Щобъ люди всѣ, що при Енеи

Послизли, и щобъ бнъ и самъ,

За сеeжь дѣвду чорнобрыву,

Смачную, гарну, уродливу,

Тобѣ-я, далебо, нце дамъ?“

3а охe de . за мал— «

„Гай, гай! ой дейже iого кату!“

Еолъ насупившись сказавъ:

„Я вceбъ зробивъ за сюю плату,

Та вѣтры всѣ пороспускавъ :

Борей недужъ лежитъ съ похмѣля,

А Нотъ поѣхавъ на весѣля,

Зефиръ же, давній негодяй,

Зъ дѣвчатами заженихавъ ся,

А Евръ въ поденьщики нанявъ ся;

Якъ хочешь, такъ и помышляй!“

„б С

и А я о

„Та вже для тебе обѣщаюсь

Енеевй я ляпасъ дать;”

Я хутко, митю постараюсь

Въ трѣстя iого къ чортамъ загнать.

Прощайже! швыдче убйрай ся,

Обѣцянки не забувай ся:

Бо послѣ Гчуешь, нй чичиркъ!

Якъ збрешешь, то хоча надсядь ся,

На ласку послѣ не понадь ся, )

Тогдѣ óдъ мене возьмешь чвиркъ.“
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Еолъ, оставшись на господѣ,

Зóбравъ всѣхъ вѣтрóвъ до двора,

Велѣвъ поганбй буть погодѣ...

Якъ разъ на морй и гора!

Все море заразъ спузырило,

Водою мовь въ ключѣ забило,

Еней тутъ крикнувъ, якъ на пупъ;

Заплакавъ ся и зарыдавъ ся,

Пошарпавъ ся, увесь подравъ ся, -

На тѣмй начесавъ ажь струпъ.

Проклятй вѣтры роздули ся,

А море зъ лиха ажъ реве;

Слѣзьми Троянцѣ облили ся,

Енея за живóтъ бере; . .

Всѣ човники ихъ роь"украло;

Багацько вбйська тутъ пропало;

Тогдѣ набрались всѣ сто лихъ!

Еней кричитъ: „що я Нептуну

Пóвъ копы грошей въ руку суну,

Абы на морй штурмъ утихъ.“

Нептунъ издавна бувъ дряпѣчка.

Почувъ Енеѣвъ голосокъ;

Шатнувъ ся заразъ изъ запѣчка,

Пóвъ копы для iого кусокъ!

И митю осѣдлавши рака,

Схвативсь на іого мовъ бурлака,

И вырнувъ зъ моря, якъ карась

Загомонѣвъ на вѣтрóвъ грозно:

„Чого вы гудете такъ розно?

До моря, знаете, Вамъ зась!“

3* тутъ то вѣтры схаменулись,

ну, всѣ драла, до норы;

До 31са *** К***уша но.

Або одъ ѣжака тхора.

Нептунъ же заразъ взявъ мѣтелку

И вымѣвъ море якъ свѣтелку,

То сонце глянуло на свѣтъ.

Еней тогдѣ якъ народивъ ся,

Разбвъ изъ пять перехрестивъ ся;

Звелѣвъ готовити обѣдъ.

Поклали шальовки сосновй,

Кругомъ наставили мисокъ;

И страву всякую, безъ мовы,

Въ голодный пхали все кутокъ.

Туть съ саломъ галушки лыгали,

Лемѣшку и кулѣшь глытали,

И брагу кухликомъ тягли;

Та и горѣлочку хлыстали,

На силу изъ-за столу встали

И спати послѣ всѣ лягли,

Венера не послѣдня шльоха,

Проворна, врагъ еи не взявъ,

Побачила, що такъ полоха?

Еолъ сынка, що ажѣ захлявъ ;

Умыла ся, причепурилась

И якъ въ недѣлю нарядилась,

Хоть бы до дудки на танецъ!

Взяла очѣпокъ грезетовый

И кунтушъ зъ усами люстровый,

Пóшла къ Зевесу на ралецъ.

Зевесъ тогдѣ кружавъ сивуху

И оселедцемъ заѣдавъ;

Онъ сьому выпивши осьмуху

Послѣдки съ кварты выливавъ.

Прійшла Венера искривившись,

Заплакавшись и заискрившись,

И стала хлышать передъ нимъ :

„Чимъ предъ тобою, милый тату.

Сынъ заслуживъ таку мой плату?

И онъ, мовь въ свинки граютъ имъ.“

„Куди іому уже до Риму?

Хиба якъ здохне чортъ въ ровѣ!

Якъ вернетъ ся панъ Ханъ до Крыму,

Якъ женитъ ся сычь на совѣ.

Хибабъ уже та не Юнона,

Щобъ не вказала макогона,

Що й доcй слухае чмелѣвъ!

Колибъ она та не бѣсилась,

Замовкла и не камезилась,

Щобъ ты се самъ ѣй извелѣвъ.“

Юпитеръ, все допивши съ кубка,

Погладивъ свой рукою чубъ:

„Охъ дощю, ты моя голубка!

Я вправдѣ твердый такъ, якъ дубъ.

Ен будуе сильне царство

И заведе свое тамъ панство;

Не малый буде бнъ панокъ.

На панщину ввесь свѣтъ погонитъ,
_ къ

Багацько хлопцѣвъ тамъ наплодитъ и зАъ,, .
И всѣмъ имъ буде ватажокъ.“ а.“ з

„Заѣде до Дидоны въ гостѣ,

И буде тамъ бенькетовать;

Полюбитъ ся еи бнъ мосцй

И буде бѣсики пускать.

Иди, небого, не жури ся,

Попонедѣлкуй, помоли ся,

Все буде такъ, якъ я сказавъ."

Венера низько поклонилась,

И съ панъ-отцемъ своимъ простилась,

А óнъ еи поцѣловавъ. "
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Еней прочумавъ ся, проспавъ ся,

И голодрабцѣвъ позбйравъ,

Зо всѣмъ зобравъ ся и уклавъ ся

И скóлько видно почухравъ. _

Плывъ, плывъ, плывъ, плывъ, що aжь о

И море такъ іому огидло, Iбридло,

ПЦо бѣсомъ на іого дививсь.

„Колибъ, каже, умеръ я въ Трои

Ужебъ не пивъ сеи гóркои,

И марне такъ не волочивсь.“

Потомъ до берега приставши

Съ Троянствомъ голымъ всѣмъ своимъ ,

На землю съ човнбвъ повстававши,

Спытавcь, чи е що ѣсти имъ?

И заразъ чогось попоѣли,

Щобъ на пути не ослабѣли;

Пóшли, куды хто запопавъ,

Еней по берегу попхавъ ся,

И самъ не знавъ, куды слонявъ ся,

Ажь гулькъ — и въ городъ причвалавъ.

Въ тóмъ городѣ жила Дидона,

А городъ звавъ ся Карфагенъ,

Розумна панѣ и моторна,

Для неи трохи сихъ именъ:

Трудяща, дуже працьовита,

Весела, гарна, сановита,

Бѣдняжка, — що була вдова;

По городу тогдѣ гуляла,

Коли Троянцѣвъ повстрѣчала,

Такй сказала имъ слова:

л

„Одкиль такй се гольтѣпаки ?

Чи рыбу зъ Дону везете?

Чи може выходцѣ бурлаки ?

Куды, прочане, вы йдете?

Якій васъ врагъ сюды направивъ ?

И хто до города причаливъ?

Якажь ватага розбишакъ!“

Троянцѣ всѣ замурмотали,

Дидонѣ низько въ ноги пали,

А вставши ѣй мовляли такъ :

„Мы всѣ, якъ бачь, народъ хрещеный,

Волочимъ ся безъ талану, .

Мы въ Трои, знаешь, порожденй,

Еней пустивъ на насъ ману;

Дали намъ Греки прочухана,

И самого Енея пана

Въ три вырвы выгнали óдтиль;

Звелѣвъ покинути намъ Трою,

Пóдмовивъ плавати съ собою,

Теперь, ты знаешь, мы óдкиль.

Помилуй, панѣ благородна!

Не дай загинуть головамъ!

Будь милостива, будь незлобна

Еней спаеибó скаже самъ.

Чи бачишь якъ мы обóдрались!

Убраня, постолы порвались,

Охляли, нѣбы въ дощь щеня!

Кожухи, свиты, погубили,

И зъ голоду въ кулакъ трубили.

Така намъ лучилась пеня!“

Дидона гóрко зарыдала,

И зъ бѣлого свого лиця

Платочкомъ сльозы обтирала:

„Колибъ, сказала, молодця

Енея вашого злапала,

Ужебъ тогдѣ весела стала,

Тогдѣ великъ-день бувъ бы намъ!“

Тутъ плюсь Еней, якъ будто зъ неба:

„Ось, озьде я, коли вамъ треба!

Дидонѣ поклоню ся самъ.“

Ж,ех

„4, з, и, — "Я хя **

Потóмъ зъ-Дидоною обнявнниеь, ….

поцѣловалисъ тарно въ сМакъ ;

За рученьки бѣленькй взявшись,

Балакали то сякъ, то такъ.

Пошли къ Дидонѣ до господы

Черезъ великй переходы,

Ввóйшли въ свѣтлицю, тай на пблъ;

Пили на радощахъ сивуху

И ѣли сѣмяну макуху,

Покиль кликнули ихъ за стóлъ.

Тутъ ѣли розныи потравы,

И все съ поливяныхъ мисокъ,

И самй гарныи приправы,

Зъ новыхъ кленовыхъ тарѣлокъ :

Свинячу голову до хрѣну

И локшину на перемѣну,

Потóмъ съ пóдлевою индикъ :

На закуску кулѣшь и кашу,

Лемѣшку, зубцѣ, путрю, квашу

И зъ макомъ медовый шуликъ.

И кубками пили сливянку,

Медъ, пиво, брагу, сырбвещь,

Горѣлку просту и калганку,

Куривсь для духу яловецъ.

Бандура го р л и цѣ бринчала,

Сопѣлка зуба затинала,

А дудка грала п о балкахъ;

Са нжа р о вки на скрипцѣ грали;

Кругомъ дѣвчата танцьовали, Iкахъ.

Въ дробушкахъ, въ чоботахъ, въ свит

ж
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Сестру Дидона мала Ганну,

Навспражки дѣвку, хоть куды,

Проворну, чепурну и гарну;

Приходила и ся сюды

Въ червонóй юпочцѣ баевóй,

Въ запасцѣ гарной фаналевой,

Въ стьонжкахъ, въ намистѣ и ковткахъ;

Тутъ танцьовала выкрутасомъ

И предъ Енеемъ выхилясомъ

Пóдъ дудку била третяка.

Еней и самъ такъ росходивъ ся,

Якъ на арканѣ жеребецъ;

Що трохи не увередивъ ся,

Пóшовши съ Гандзею въ танець,

Въ обохъ пóдкóвки забряжчали,

Жижки одъ танцѣвъ задрожали,

Выстрибовавши гоцака.

Еней, матню въ кулакъ прибравши

И не до с о л и примовлявши

Садивъ крутенько гайдука.

А послѣ танцѣвъ варенухи

По филижанцѣ пбднесли;

И молодицѣ цокотухи

Тутъ баляндрасы понесли;

Дидона крѣпко заюрила,

Горщокъ съ вареною розбила,

До дуру всѣ тогдѣ пили.

Ввесь день весело прогуляли

И пянй спати полягали,

Енеяжь ледвe повели.

Еней на пѣчь забравъ ся спати,

Зарывъ ся въ просо, тамъ и лѣтъ;

А хто схотѣвъ, побрѣвъ до хаты,

А хто въ хлѣвець, а хто пóдъ стóгъ

А деяки такъ-такъ хлыснули,

Що де упали, тамъ заснули,

Сопли, харчали и хропли,

А добрй молодцѣ кружали,

Поки ажь пѣвнѣ заспѣвали —

Що здужали, то все тягли.

Дидона рано исхопилась,

Пила съ похмѣля сырбвещь;

А послѣ гарно нарядилась,

Якъ бы въ оренду на танець.

Взяла карабликъ бархатовый,

Спóдницю и карсетъ шовковый

И начeпила ланцюжокъ;

Червонй чоботы обула

Та и запаски не забула.

А въ руки зъ выббйки платокъ,

- я _ ы ___
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Еней же съ хмелю якъ проспавъ ся

Изъѣвъ солоный огóрокъ;

Потóмъ умывъ ся и убравъ ся,

Якъ парубѣйка до дѣвокъ.

Пому Дидона пóдослала,

Що одъ покойника украла:

Штаны и пару чобóтокъ,

Сорочку и каптанъ съ китайки

И шапку, поясъ съ каламайки

И чорный шовковый платокъ.

у

Якъ одяглись, то избйшли ся,

Съ собою стали розмовлять;

Наѣли ся и приняли ся,

Щобъ по вчерашньому гулять.

Дидонажь тяжко сподобала

Енея, такъ, що и не знала

Де дѣти ся и що робить;

Точила всякіе балясы,

И подпускала разнй лясы,

Енею тóлькобъ угодить

Дидона выгадала грище,

Еней щобъ веселѣшій бувъ,

И щобъ вертѣвъ ся зъ нею ближче

И лиха щобъ свого забувъ :

Собѣ очицѣ завязала,

И у п а на са грати стала,

Енеябъ тóлько уловить;

Еней же заразъ догадавъ ся,

Коло Дидоны теръ ся, мявъ ся,

Еи щобъ тóлько вдоволнить.

Тутъ всяку всячину играли,

Хто якъ и въ вóщо захотѣвъ;

Тутъ инчй жур а вл я скакали,

А хто одъ дудочки потѣвъ.

И въ хр е щ и ка, и въ горю дуба,

Неразъ доходило до чуба.

Якъ загуляли ся въ джгута;

Въ хлю ста, въ пары, въ вó зка играли

И да м к и по столу совали;

Чортъ мавъ порожнього кута.

Що день було у нихъ похмѣля;

Пилась горѣлка, якъ вода;

1Цо день бенькеты мовъ весѣля,

Всѣ пянй, хоть посунсь куда.

Енеевй такъ якъ боляццѣ,

Або лихой осѣннбй трясьцѣ,

Годила панѣ всякій день.

Були Троянцѣ пянй, сытй,

Кругомъ обутй и обшитй ,

Хоть голй прибрели, якъ пень.

ч ",
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Троянцѣ добре тамъ курили, Пóйдѣтъ гóнця минѣ кликнѣте,

Дали приманку всѣмъ жѣнкамъ, До мене заразъ щобъ прійшовъ,

*) По вечерницямъ всѣ ходили, Глядѣть же, цупко прикрутѣте,

4 . у-нежбуло дѣвкамъ. Щобъ бнъ въ шиньокъ та не зайшовъ!

. Тай самъ Еней, сподаръ, й паню Бо хочу я кудысь послати.

— Подмовивъ парити ся въ баню- И онъ, и онъ же, вража мати!

"Ужежь булочно безъ грѣха! Я же Але Еней нашъ зледащѣвъ;

Во страхъ она іого любила, * * * *** А то Венера все свашкуе,

ААжь розумъ ввесь свой погубила, * * Енеечка свого муштруе,

у А бачця не була плоха Щобъ онъ зъ ума Дидону звѣвъ.“
ло

Лъ е------? т а 2 . г ."

Ра „, А--«, но." ", * *

б?такъ вней живъ удидоны, Прибѣгъ Меркурій засапавшись,

Забувъ и въ Римъ щобъ мандровать. Въ три ряды потъ зъ іого котивъ;

Тутъ не боявъ ся и Юноны, Ввесь ремѣньцями обвязавшись,

Пустивъ ся все бенькетовать; На голову бриль наложивъ;

Дидону мавъ бнъ мовь за жѣнку, На грудяхъ съ бляхою ладунка,

Убивши добру въ неи грѣнку, А съ заду съ сухарями сумка,

Мутивъ якъ на селѣ москаль! Въ рукахъ нагайcькій малахай.

Бо хрѣнъ іого не взявъ, моторный, Въ такóмъ нарядѣ влѣзши въ хату,

Ласкавый, гарный и проворный Сказавъ, „готовъ уже я тату,

И гострый, якъ на бритвѣ сталь. Куда ты хочешь, посылай.“

Еней зъ Дидоною возились, „Бѣжи лишь швыдче въ Карфагену,“

Якъ зъ оселедцемъ сѣрый кóтъ; Зевесъ гóнцеви такъ сказавъ,

Ганяли, бѣгали "казились, ] г „И пару розлучи скажену,

Ажъ ливъ ся деколи и вотъ X Еней Дидонубъ забувавъ.

. донажьЛмала разъ роботу, Нехай лишь бдтйль уплѣтае

у Якъ "зъ валъ *** на охоту, И Рима строити чухрaе —

? Та грбмъ загнавъ * въ темный льохъ. А то залѣгъ мовъ въ грубѣ песъ.

I лихій ихъ зна, що тамъ робили, Колижь бнъ буде йще гуляти,

1 Було невидно зъ за могилы, То дамъ іому себе я знати,

!

1

Д

Въ льѳхужь сидѣли только въ двохъ. Оттакъ сказавъ, скажи, Зевесъ.“

. I не такъ то робитъ ся все хутко, Меркурій низько поклонивъ ся,

1 Якъ швыдко окомъ измиtнешь; Передъ Зевесомъ бриль изнявъ,

** Або якъ казку кажеиъ прудко, Черезъ порóгъ переваливъ ся,

*** паперѣ якъ писн До стайнѣ швыдче тягу давъ.

— Емей въ гостяхъ проживъ не мало у -— Покинувши изъ рукъ нагайку,

Що зъ головы iого пропало, Запрягъ онъ митю чортопхайку;

Куды iого Зевесъ пославъ. Черкнувъ изъ неба, ажъ куритъ!

Онъ годóвъ зо два тамъ просидѣвъ, И все кобылокъ поганяе,

А мабудь бы и бóльшь проныдѣвъ, Що оглобельна aжь брыкае;

Якъ бы iого врагъ не спóткавъ. Помчали ажъ вóзокъ скрипитъ!

Колись Юпитеръ не нарокомъ Еней тогдѣ купавъ ся въ бразѣ,

Зъ Олимпа глянувъ и на насъ; И на полу укрывшись лѣгъ;

И кинувъ въ Карфагену окомъ, Пому не снилось о приказѣ,

Ажь тамъ троянській мартоплясъ... Якъ ось Меркурій въ хату ****)
Розсердивъ ся и розкричавъ ся, Смыкнувъ изъ полу мовъ неяюху.”? — Я-?

Ажь цѣлый свѣтъ поколыхавъ ся; „А що ты робишь? пьешь сивуху?“

Енея лаявъ на Ввесь ротъ : Зо вcього горла закрычавъ,

„чи такъ то, гадовъ сынъ, онъ слуха? „А ну лишь швыдче убйрай ся,

убравъ ся въ натокумовь муха, Съ Дидоною не женихай ся,

Засѣвъ буцѣмъ въ болотѣ чортъ. Зевесъ походъ тобѣ сказавъ!“

.….
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„Чи сежь таки до дѣла робишь,

Щой доcй тута загулявcь?

Та швыдко и не такъ задробишь;

Зевесъ не дурно похвалявcь;

Получишь добру халазію,

Онъ выдавитъ съ тебе олѣю,

Отъ только йще тутъ побарись.

Глядижь, сьoгодня щобъ убравъ ся,

Щобъ нищечкомъ óдcйль укравъ ся,

Мeне у другe не дождись.“

Еней поджавъ хвостъ мовъ собака;

Мовъ Каинъ затрусивсь увесь;

Изъ носа потекла кабака:

Уже онъ знавъ якій Зевесъ.

Шатнувъ ся митю самъ изъ хаты,

Своихъ Троянцѣвъ позбйрати;

Зóбравши, давъ такій приказъ:

„Якъ можна швыдче укладайтесь,

Зо всѣми клунками збйрайтесь,

До моря швендайте якъ разъ.“

"А самъ вернувши ся въ будынки,

Свое лахматя позбйравъ;

Мизеріи наклавъ двѣ скриньки,

На човенъ заразъ одóславъ,

И дожидавъ ся тблько ночи,

Що якъ Дидона зóмкне очи,

Щобъ не прощавшись тягу дать

Хоть бнъ за нею и журивъ ся,

И свѣтомъ цѣлый день нудивъ ся,

Та, ба! бачь треба покидать.

Дидона заразъ одгадала,

Чого сумуе панъ Еней,

И все на усъ собѣ мотала,

Щобъ умудрити ся и ей;

Зъ за печи часто выглядала,

Прикинувшись буцѣмъ куняла

И мовь она хотѣла спать.

Еней же думавъ, що вже спала,

И тóлько що хотѣвъ дать драла,

Ажь ось Дидона за чубъ хвать.

7, с , * * у

Постой, нравку рвый вражій сыну!

3о мною перше росплатись;

Отъ задушу, якъ злу личину!

Ось ну лишь только завертись!

„Згадай якій прійшовъ до мене,

Що нй сорочки не було;

И постолбвъ чортъ мавъ у тебe,

Въ кишенѣжь пусто, ажъ гуло;

Чи знавъ ты, що такее грошѣ?

Мавъ безъ матнѣ однй холошѣ,

И тóлько слава, що въ штанахъ;

Тай те порвалось и побилось,

Ажь глянуть соромъ, такъ свѣтилось;

Свитина вся була въ латкахъ.“

„Чи яжь тобѣ та не годила?

Хиба рóжна ты зохотѣвъ?

Десь вража мати пóдкусила,

Щобъ хирный тутъ ты не сидѣвъ.“

Дидона гóрко зарыдала,

И зъ серця ажъ волося рвала,

И закраснѣла ся мовъ ракъ.

Запѣнилась, посатанѣла,

Нѣначе дурману изъѣла,

Залаяла Енея такъ:

„Поганый, мерзькій, скверный, бридкій,

Нйкчемный, ланець, кателикъ !

Гульвѣса, пакосный, престыдкій,

Негодный, злодѣй, еретикъ!

За кучму сю твою велику,

Якъ дамь ляща тобѣ я въ пику,

То тутъ тебе лизне и чортъ!

чиИ о выдеру изъ лоба

Тобѣ, діявольська худоба,

Трясешь ся, мовь зймою хортъ!“

„Мандруй до сатаны зъ рогами,

Нехай тобѣ приснитъ ся бѣсъ! у у у

Съ твоими еузйми сынами, 4 * * *

Щобъ врагъ побравъ васъ всѣхъ гуль

Щобъ нй горѣли, нй болѣли, [вѣсъ.

На чистому щобъ поколѣли,

Щобъ не оставcь нй чоловѣкъ;

Щобъ доброи не знали долѣ,

Були щобъ зъ вами злыи болѣ, .

Щобъ вы шатали ся по вѣкъ.“

Еней óдъ неи одступавъ ся,

Поки зайшовъ черезъ порóгъ,

А далѣ aжь не оглядавъ ся,

Зъ двора въ собачу ристь побѣгъ.

Отъ такъ за хлѣбъ, за сбль ты платишь? Прибѣгъ къ Троянцямъ засапавъ ся,

Ты всѣмъ привыкши насмѣхатись,

Роспустишь славу по минѣ!

Нагрѣла въ пазусѣ гадюку,

Що послѣ изробила муку;

Послала пуховикъ свинй.“

Обмокъ въ поту, якъ бы купавъ ея,

Мовь съ торгу въ школу курохватъ;

Потóмъ въ човенъ хутенько сѣвши

И ѣхати своимъ велѣвши,

Не оглядавъ ся самъ назадъ.

*) и - а т о -
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Дидона тяжко зажурилась,

Ввесь день нй ѣла, нй пила;

Все тосковала, все нудилась,

Кричала, плакала, ревла.

То бѣгала якъ бы шалена,

Стояла довго тороплена,

Кусала ногтѣ на рукахъ;

А далѣ сѣла на порозѣ,

Ажь занудило ѣй небозѣ

И не встояла на ногахъ.

Сестру кликнула на пораду,

Щобъ горе злее росказать,

Енееву оплакать зраду,

И льготы серцю трохи дать.

„Ганнусю, рыбко, душко, любко,

Ратуй мене моя голубко,

Теперь пропала я на вѣкъ!

Енеемъ кинута я 9ѣдна,

Якъ сама паплюга? послѣдня,

Еней злый змій, — не чоловѣкъ.“

4"

„Нема у серця мого силы,

Щобъ я могла іого забуть,

Куды мнѣ бѣгти? — до могилы!

Туды одинъ надежный путь!

Я все для iого потеряла,

Людей и славу занедьбала;

Боги! я зъ нимъ забула васъ.

Охъ! дайте зѣля мнѣ напитись,

Щобъ серцю можна розлюбитись,

Утихомиритись на часъ.“

„Нема на свѣтѣ мнѣ покою,

Не лютъ ся сльозы изъ очей,

Для мене бѣлый свѣтъ есть тьмою,

Тамъ ясно только, де Еней.

О пущьверинку Купидоне!

Любуй ся якъ Дидона стогне..

Щобъ ты маленькимъ бувъ пропавъ!

Познайте молодицй гожй,

… к3ъ Енеемъ бажуръ всѣ схожй;
я

” и,

Такъ бѣдна съ горя говорила

Дидона, жизнь свою кляла;

И Ганна що ѣй нй робила,

Ніякой рады не дала. з

Сама съ царицей горювала

И сльозы рукавомъ втирала,

И хлыпала собѣ въ кулакъ.

По тóмъ Дидона мовъ унишкла,

Звелѣла, щобъ и Гандзя выйшла,

Щобъ ѣй насумоватись въ смакъ.

Довгенько такъ посумовавши,

Пóшла въ будынки на постѣль;

Подумавши тамъ, погадавши,

Проворно скочила на пблъ.

И взявши съ запѣчка кресало,

И клоча въ пазуху чимало,

Тихенько выйшла на городъ.

Ночною се було добою,

И самой тихою порою,

Якъ спавъ хрещеный ввесь народъ.

Стоявъ у неи на городѣ

Въ кострѣ на зйму очеретъ;

Хоть се не по царскóй породѣ,

Та гдежь взять дровъ, коли все степъ ;

Въ кострѣ бувъ зложеный сухенькій,

Якъ порохъ бувъ уже палкенькій,

Пого и держали на пóдпалъ.

Пóдъ нимъ вона огонь кресала,

И въ клочй гарно розмахала

И розвела пожаръ чималъ.

Кругомъ костеръ той запаливши

Зо всей одежѣ роздяглась,

Въ огонь лахмѣтя все сложивши,

Сама въ огнй тóмъ простяглась.

Вкругъ неи поломя палало,

Покойницѣ не видно стало,

Пóшовъ одъ неи дымъ и чадъ!

Енея такъ она любила,

Що aжь сама себе спалила,

* * щобъ врагъ зрадливыхъ всѣхъ побравъ!“ Послала душу къ чорту въ адъ.
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Еней поплывши синимъ моремъ,

На Карфагену оглядавcь;

Боровсь съ своимъ сердега горемъ,

Слѣзьми, бѣдняжка, обливавcь.

Хоть одъ Дидоны плывъ поспѣшно,

Та плакавъ гóрко, неутѣшно.

Почувшижь, що въ огнй спеклась,

Сказавъ: „Нехай ѣй вѣчне царство,

Менѣ же довголѣтне панство,

И щобъ друга вдова найшлась!“

Якъ ось и море стало грати,

Великй хвилѣ пóднялись,

И вѣтры зачали бурхати,

Ажь човны на морй тряслись.

Водою чортъ зна якъ крутило,

Що трохи всѣхъ не потопило,

Вертѣлись човны мовъ дурнй.

Троянцѣ зъ страху задрожали,

И що робити, всѣ не знали,

Стояли мовчки всѣ смутнй,

Одинъ зъ Трояньскои ватаги,

По ихъ бнъ звавъ ся Палинуръ;

Сей бóльше мавъ другихъ одваги,

Смѣленькій бувъ и балагуръ;

Що напередъ сей схаменувъ ся

И до Нептуна окликнувъ ся:

„А що ты робишь, панъ Нептунъ!

Чи се и ты пустивсь въ ледащо,

Що хочешь насъ звести нй на що?

Хиба пбвъ копы вже забувъ?“

А далѣ пбcля сеи мовы

Троянцямъ бнъ такъ всѣмъ сказавъ:

„Бувайте, братця, вы здоровы!

Отмe Нептунъ замудровавъ.

Куды теперь мы, братця, пбйдемъ?

Въ Италію мы не доѣдемъ,

Бо море дуже щось шпуе.

Италія óдcйль не близько,

А моремъ въ бурю ѣхать слизько,

Човнбвъ нйxто не пóдкуе.

Оттутъ земелька есть, хлопята,

Одcйль она не вдалеку,

Сицилія,— земля багата,

Вона минѣ щось познаку.

Дмухнѣмъ лишь, братця, мы до неи,

Збувати горести своеи,

Тамъ добрый царь живe Ацестъ.

Мы тамъ, акъ дома, очуняемъ

И якъ у себе загуляемъ,

Всього у нього вдоволь есть.

4

Троянцѣ добре приняли ся

И стали веслами гребти,

Якъ стрѣлки човники несли ся,

Мовь зъ заду пхали ихъ чорты.

Ихъ Сицилійцѣ якъ уздрѣли,

То зъ города, мовь подурѣли,

До моря бѣгли всѣ встрѣчать.

Тутъ мѣжь собою,роспытались,

Чоломкались и обнймались;

Пóшли до короля гулять.

Ащестъ Енею, якъ бы брату,

Велику ласку показавъ,

И заразъ, попросивши въ хату,

Горѣлкою почастовавъ;

На закуску наклали сала,

Лежала ковбаса чимала

И хлѣба повне решето.

Троянцямъ всѣмъ дали тетеры,

И óдпустили на кватеры:

Щобъ йшли, куды потрапитъ хто.

Тутъ заразъ пóдняли бенькеты,

Замурмотали якъ коты,

И въ кахляхъ понесли пашкеты

И кисѣлю имъ до сыти;

Гарячую, мягку бухинку,

Зразову до рыжкóвъ печѣнку,

Гречаныхъ съ часныкомъ панпухъ.

Еней съ дороги налыгавъ ся

И пѣннои такъ нахлыставъ ся,

Трохи не выперсь зъ іого духъ
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Еней хоть трохи бувъ пóдпилый,

Та зъ розумомъ не потерявcь;

Онъ сынъ бувъ богобоязливый,

По смерти батька не цуравcь.

Въ сей день iого отецъ опрягъ ся,

Якъ чикилдыхи обóжравъ ся, —

Анxизъ зъ горѣлочки умеръ.

Еней схотѣвъ обѣдъ справляти,

И тутъ старцѣвъ нагодовати, —

Щобъ бóгъ душй свой рай одперъ

Зóбравъ Трояньску всю громаду,

И самъ пбшовъ на двóръ до нихъ,

Просить у ихъ собѣ пораду,

Сказавъ имъ рѣчь въ словахъ такихъ:

„Панове, знаете, Трояне

И всѣ хрещеныи миряне,

Що мбй отець бувавъ Анxизъ.

Пого сивуха запалила

И живота укоротила,

И бнъ, якъ муха въ зйму, слизъ.“

„Зробити поминки я хочу,

Поставити обѣдъ старцямъ;

И завтражъ — далѣ не одсрочу.

Скажѣте: якъ здаетъ ся вамъ?“

Сього Троянцѣ и бажали

И всѣ у голосъ закричали:

„Енею Боже поможи!

И коли хочешь, пане, знати.

И самы будемъ помагати,

Бо мы тобѣ не вороги.“

И заразъ митю всѣ пустились

Горѣлку, мясо куповать,

Хлѣбъ , бублики, книшй вродились,

Пóйшли посуды добувать;

И коливо съ кутѣ зробили,

Сыти изъ меду насытили,

Договорили и попа.

Хозяинóвъ своихъ сзывали,

Старцѣвъ по улицямъ шукали,

Пóшла на дзвóнъ дякамъ кона.

На другій день раненько встали,

Огонь на дворѣ розвели

И мяса въ казаны наклали,

Варили страву и пекли.

Пять казанóвъ стояло юшки,

А въ чoтырьохъ були галушки,

Борщу трохи було не съ шѣсть;

Баранóвъ тьма була вареныхъ,

Курей, гусей, качокъ печеныхъ,

До сыта щобъ було всѣмъ ѣсть.

Цебры сивушки тамъ стояли

И браги повніи дѣжки;

Всю страву въ ваганы вливали

И роздавали всѣмъ ложки.

Якъ проспѣвали со свя ты м и ,

Еней обливсь слѣзьми гóркими,

И приняли ся всѣ трепать;

Наѣли ся и нахлыстались,

Що деякй aжь повалялись,

Тогдѣ и годѣ поминать.

Еней и самъ со старшиною

Анxиза добре поминавъ;

Не здрѣвъ нйчого предъ собою,

А ще зъ за столу не встававъ,

А далѣ трошки проходивъ ся,

Прочумавъ ся, протверезивъ ся,

Пóшовъ къ народу, хоть поблѣдъ.

Съ кишенѣ вынявши пóвкóпки,

Шпурнувъ въ народъ дробныхъ, якъ

Щобъ тямили iого обѣдъ, Iрѣпки

Енея заболѣли ноги,

Не чувъ нй рукъ, нй головы;

Напали съ хмелю перелоги,

Опухли очи якъ въ совы,

И ввесь обдувъ ся, якъ барыло,

Було на свѣтѣ все немило,

Мы сл ѣ т е по земли писавъ.

Зъ нудьги охлявъ и изнемóгъ ся,

Въ одежи лѣгъ и не роздѣгъ ся,

Пóдъ лавкою до свѣта спавъ.

Прокинувши ся ввесь трусивъ ся,

За серце сцало мовъ глисты, - 2.

Перевертавъ ся и нудивъ ся,

Пе здужавъ головы звести,

Поки не выпивъ пóвквартóвки,

Зъ имберомъ пѣннои горѣлки,

И кухля сырóвцю не втеръ.

Съ подъ лавки вылѣзъ и струхнувъ ся,

Закашлявъ, чхнувъ и стрепенувъ ся,

„Давайте, крикнувъ, пить теперь.“

Зóбравши ся всѣ паненята,

Изновъ кружати начали,

Пили, якъ брагу поросята,

Горѣлку такъ вони тягли;

Тягли тутъ пѣнненьку Троянцѣ,

Не вомпили и Сициліянцѣ,

Черкали добре на захватъ.

Хто пивъ тутъ бóльшь одъ всѣхъ сивухи,

И хто пивъ разомъ три осьмухи,

То той Енеевй бувъ братъ.
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* * * ..

Еней нашъ роздоброхотавъ ся,

Игрища здумавъ завести,

И пяный заразъ розкричавъ ся

Щобъ переббйцѣвъ привести.

У бконъ школярѣ спѣвали,

Ха л я ндр ы циганки скакали,

Играли въ кобзы и слѣпцѣ;

Були тутъ разнй чути крики,

Водили въ городѣ музики,

Моторнй, пянй молодцѣ.

Въ присѣнкахъ всѣ паны сѣдѣли,

На дворѣжь вкругъ стоявъ народъ,

У óкна деякй глядѣли,

А инчій бувъ наверхъ воротъ,

Ажь ось прійшовъ и перебóецъ,

Убраный такъ, якъ компаніещь,

И звавъ ся молодецъ Даресъ;

На кулаки ставъ выкликати

И перебóйця вызывати,

Кричавъ, опареный мовъ песъ:

„Гей, хто зо мною выйде битись,

Покуштовати стусанóвъ?

Мазкою хоче хто умытись?

Кому не жаль своихъ зуббвъ?

А нуте, нуте йдѣте швыдче,

Сюды на кулаки лишь ближче!

Я бебехóвъ вамъ надсажу;

На очи вставлю окуляры;

Сюды поганцѣ бакаляры!

Я всякому лобъ розможжу.“

Даресъ довгенько дожидавъ ся,

Мовчали всѣ, нйxто не йшовъ;

Зъ нимъ всякій бити ся боявъ ся,

Собою страху всѣмъ задавъ:

„Такъ вы, бачу, всѣ легкодухи,

Передо мною такъ, якъ мухи

И пудофеты"на голо!“

Даресъ тутъ дуже насмѣхавъ ся,

Собою чванивсь, величавъ ся,

Ажь слухать соромъ всѣмъ було.

Абсестъ Троянецъ бувъ сердитый.

Згадавъ Ентела козака,

Зробивъ ся мовь несамовитый,

Чѣмъ дужь бдтйль давъ дропака.

Ентела скрóзь пбшовъ шукати,

Щобъ все, що бачивъ, росказати,

И щобъ Дареса пóдцьковать.

Ентелъ бувъ тяжко смѣлый, дужій,

Мужикъ плечистый и невклюжій,

Тогдѣ бнъ пяный вклавъ ся спать.

*) х«t _

-?

Знайшли Ентела сѣромаху,

Що онъ подъ тыномъ гарно спавъ;

Сього еердешного тѣмаху

Будити стали, щобъ уставъ

Всѣ голосно надъ нимъ кричали,

Ногами въ силу роскачали,

Очима бнъ на нихъ лупнувъ:

„Чого вы, — що за вража мати! —

Зóбрались недавати спати?“

Сказавши се, опять заснувъ.

„Та встань, будь ласкавъ, пане свату!“

Абсестъ Ентеловй сказавъ. —

„Пойдѣтъ лишь вы собѣ икъ кату!“

Ентелъ на ихъ такъ закричавъ.

А послѣ баче, що не шутка,

Абсестъ сказавъ, яка погудка,

Проворно скочивши, здрыгнувсь:

„Хто? якъ? Даресъ? — Ну, стойте

Зварю пану Даресу кашѣ,

Горѣлки дайте лишь напьюсь.“

Примчали съ казанокъ сивухи,

Ентелъ еи разкомъ дмухнувъ,

И одъ сieи бнъ мокрухи

Скрививсь, наморщивсь и зѣвнувъ,

Сказавъ: „Теперь ходѣмо, братця,

До хвастуна Дареса, ланця!

Пому я ребра полйчу,

Зóмну вcього я на табаку,

На смерть зъувѣчу, мовъ собаку,

Якъ бити ся я научу!“

Прійшовъ Ентелъ передъ Дареса,

Сказавъ іому на смѣхъ: „Гай, гай!

Ховайсь, проклята неотеса!

Зараня óдcйль утѣкай, —

Я роздавлю тебе якъ жабу,

Зóтру, зóмну, морозъ якъ бабу,

Що тутъ и зубы ты зóтнешь!

Тебе діяволъ не пбзнае,

Съ кóстками чортъ тебе злыгае,

Уже óдъ мене не влизнешь!“

На землю шапку положивши,

По локоть руки засукавъ,

И цупко кулаки стуливши,

Дареса битись вызывавъ.

Изъ серця скриготавъ зубами,

Объ землю тупотавъ ногами,

И на Дареса налѣзавъ.

Даресъ не радъ своѣй лихотѣ,

Ентелъ потягъ не по охотѣ

Дареса, щобъ іого óнъ знавъ.

[нашй!
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Въ се время въ рай боги зóбрались

Къ Зевесу въ гостѣ на обѣдъ;

Пили тамъ, ѣли, забавлялись,

Забули нашихъ людcькихъ бѣдъ.

Тамъ лакомины разнй ѣли,

Буханчики пшенишнй бѣлы,

Кислицѣ, ягоды, коржѣ

И всякй разнй выстребеньки, — -

Уже либонь були пяненькй,

Понадувались, мовь iоржѣ, ж;

Якъ ось знечевя вбѣгъ Меркурій,

Засапавши ся до богóвъ;

Прискочивъ мовъ котище мурый

До сырныхъ въ маслѣ пирогóвъ!

„Ге, ге! оттутъ то загулялись,

Що и одъ свѣта одцурались;

Діяволъ ма вамъ и стыда!

Въ Сициліи таке творитъ ся,

Що вамъ бы треба подивить ся,

Тамъ крикъ, мовь пóдступа Орда.“

Боги, почувши, зашатались, —

Изъ неба выткнули носы,

Дивитись на бóйцѣвъ хватались,

Якъ жабы лѣтомъ изъ росы.

Ентелъ тамъ сильно храбровавъ ся,

Ажь до сорочки ввесь роздягъ ся.

Совавъ Даресу въ нóсъ кулакъ.

Даресъ извомпивъ сѣромаха,

Бо бувъ Ентелъ непевна птаха,

Якъ Чорноморській злый козакъ.

Венеру за виски хватило,

Якъ глянула, що тамъ Даресъ;

ѣй дуже се було немило,

Сказала: „батечку Зевесъ!

Дай моему Даресу силы,

Пому хвоста щобъ не вкрутили,

Щобъ бнъ Ентела поборовъ.

Мeне тогдѣ ввесь свѣтъ забуде,

Коли Даресъ живый не буде;

Зроби, щобъ бувъ Даресъ здоровъ!“

Тутъ Бахусъ няный обóзвавъ ся,

Венеру лаяти почавъ,

До неи съ кулакомъ совавъ ся

И такъ изъ пяна ѣй сказавъ:

„Пойди лишь ты къ чортамъ, плюгава,

Невѣрна, пакосна, халява!

Нехай изслизне твой Даресъ.

Я за Ентела самъ вступлю ся;

Якъ бóльшь сивухи натягну ся,

То не заступитъ и Зевесъ.“

* * * * * *

у

— * *

съ * * *
я и

„Чи знаешь бнъ якій парнище?

На свѣтѣ трохи есть такихъ,

Сивуху такъ, якъ брагу, хлыще,

Я въ парубкахъ кохаюсь сихъ.

Уже залье за шкуру сала,

Нй неня въ бразѣ не скупала,

Якъ бнъ Даресовй задастъ!

Уже хоть якъ ты не верти ся,

Зъ своимъ Даресомъ попрости ся,

Бо прійдетъ ся іому пропасть.“

Зевесъ до речи сей дочувъ ся,

Языкъ на силу повернувъ,

Онъ одъ горѣлки ввесь обдувъ ся

И громко такъ на ихъ гукнувъ :

„Мовчѣтъ! . Чого вы задрочились?

Чи бачь у мене росходились?

Я дамъ вамъ заразъ тришія!

Нйxто въ кулачки не мѣшайтесь,

Кóнця одъ самыхъ дожидайтесь.

Побачимъ , — óзьметъ то чія?“

Венера облизня пбймавши,

Слѣзки пустила изъ очей

И, якъ собака хвостъ поджавши,

Пóшла къ порогу до дверей

И зъ Марсомъ у куточку стала,

Зъ Зевеса добре глузовала;

А Бахусъ пѣнненьку лыгавъ.

Изъ Ганимедова, пуздерка

Утеръ трохи не зъ пóвъ вѣдeрка;

Напивсь — и только, що кректавъ.

Якъ мѣжь собою боги сварились

Въ раю, попившись въ небесахъ,

Тогдѣ въ Сициліи творились,

Великй дуже чудеса.

Даресъ одъ страху оправлявъ ся

И до Ентела пóдбйравъ ся,

Цибулькибъ дать iому пóдъ нбсъ

Ентелъ одъ ляпаса здрыгнувъ ся,

Разóвъ изъ пять перевернувъ ся,

Трохи не попустивъ и слѣзъ.

Розсердивъ ся и розъяривъ ся,

Ажь пѣну зъ рота попустивъ,

И самe въ мѣру пóдмостивъ ся,

Въ високъ Дареса затопивъ.

Зъ очей aжь искры полетѣли

И очи яснй соловѣли, —

Сердешный объ землю упавъ.

Чмелѣвъ довгенько дуже слухавъ

И землю носомъ рывъ и нюхавъ,

И дуже жалобно стогнавъ.
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Тутъ всѣ Ентела выхваляли,

Еней съ панами реготавcь,

Зъ Даресажь дуже глузовали,

Що силою бнъ величавcь.

Звелѣвъ Еней iого подняти,

На вѣтрѣ щобъ поколыхати

Одъ ляпаса и щобъ прочхавсь;

Ентеловйжь давъ на***
Трохи не цѣлую гривняку

За те, що такъ бнъ показавcь.

Еней же симъ не вдоволнившись,

Еще гуляти захотѣвъ,

И цупко пѣннои напившись,

Ведмедѣвъ привести звелѣвъ.

Литва на трубы засурмила,

Ведмедѣвъ заразъ зъупинила,

Заставила ихъ танцьовать.

Сердешный звѣръ перекидавъ ся,

Плыгавъ, вертѣвъ ся и качавъ ся,

Забувъ и бджолы пóддерать.

Якъ панъ Еней такъ забавлявъ ся,

То лиха бнъ собѣ не ждавъ;

Не думавъ и не сподѣвавъ ся,

Щобъ хто зъ Олимпа кучму давъ.

Но те Юнона повернула,

И въ головѣ такъ коверзнула,

Щобъ заразъ учинить ярмбзъ.

Набула безъ панчбхъ патынки,

Пóшла въ Ирисинй будынки,

Бо хитра ся була якъ бѣсъ.

Прійшла, Ириcй пóдморгнула,

Черкнули разомъ въ хижу въ двохъ,

И на ухо щось ѣй шепнула,

Щобъ не пóдслухавъ якій богъ;

И пальцемъ цупко прикрутила,

Щобъ заразъ все то изробила

И ѣй бы принесла лепортъ.

Ирися низько поклонилась,

И въ лбжникъ заразъ нарядилась,

Побѣгла зъ неба якбы хортъ.

Въ Сицилію якъ разъ спустилась,

Човны Трояньскй де були;

И мѣжь Троянокъ помѣстилась,

Которй човнóвъ стерегли.

Въ кружку сердешнй сй сѣдѣли,

И кисло на море глядѣли;

Бо ихъ не кликали гулять,

Де чоловѣки ихъ гуляли,

Медокъ, сивушку попивали

Безъ просыпу недѣль изъ пять.

Дѣвчата зъ лиха горювали,

Нудило тяжко молодицъ;

Лишь слинку зъ голоду ковтали,

Якъ хочетъ ся кому кислиць.

Своихъ Троянцѣвъ проклинали,

Що черезъ нихъ такъ горювали;

Дѣвки кричали на ввесь ротъ:

„Щобъ нмъ хотѣлось такъ гуляти,

Якъ хочетъ ся намъ дѣвовати!

Колибъ замордовавъ ихъ чортъ!“

Троянцѣ волокли съ собою

Старую бабу, якъ ягу,

Лукаву, вѣдьму, злу Берою,

Искорчившую ся въ дугу.

Ирися нею изробилась,

И якъ Бероя нарядилась

И пóдступила до дѣвокъ;

И щобъ къ нимъ лучше пóдмостить ся,

И предъ Юноной заслужить ся,

То пóднесла имъ пирожокъ.

Сказала: „Помагай Богъ, дѣти!

Чого сумуете вы такъ?

Чи не остыло тутъ сѣдѣти?

Отце гуляютъ нашй якъ!

Мовь божевóльныхъ насъ морочатъ,

Сѣмъ лѣтъ якъ по морямъ волочатъ;

Глузуютъ якъ хотятъ изъ васъ.

Але съ другими бакуруютъ, ** * * *****

Свойжь жѣнки нехай горюютъ.

Коли водилось се у насъ?“

„Послухайте лишь, молодицѣ,

Я добрую вамъ раду дамъ!

И вы дѣвчата бѣлолицѣ!

Зробѣмъ ко́нець своимъ бѣдамъ,

За горе мы заплатимъ горемъ —

А доки намъ сѣдѣть надъ моремъ?

Пріймѣмось, човны попалѣмъ.

Тогдѣ вже мусятъ тутъ остать ся,

И нехотя до насъ прижать ся;

Ось такъ на лѣдъ ихъ посадѣмъ!“

— „Спасетъ же Богъ тебe, бабусю!“

Троянки въ голосъ загули:

„Такоибъ рады, пайматусю,

МыИзгадати не могли.“

И заразъ приступили къ флоту

. И приняли ся за роботу:

Огонь кресати и нести

Скипки, трѣски, солому, клоча;

Була тутъ всяка зъ нихъ охоча,

Пожаръ щобъ швыдче розвести.
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Розжеврѣлось и загорѣлось,

Пóшовъ дымокъ до самыхъ хмаръ,

Ажь небо все зачервонѣлось.

Великій тяжко бувъ пожаръ.

Човны и байдаки палали,

Сосновй поромы трѣщали,

Горѣли дьоготь и смола.

Поки Троянцѣ оглядѣлись,

Що добре ихъ Троянки грѣлись,

То часть мала човнóвъ була,

Еней пожаръ такій узрѣвши,

Злякавъ ся, побѣлѣвъ якъ снѣгъ;

И бѣгти всѣмъ туды звелѣвши,

Чимъ дужь до човнóвъ самъ побѣгъ,

На гвалтъ у дзвоны задзвонили,

По улицямъ въ трещотки били,

Еней же на ввесь ротъ кричавъ:

„Хто въ Бога вѣруе, ратуйте!

Рубай, туши, гаси, лій, куйте!

А хтожь таку намъ кучму давъ?

Еней одъ страху съ плыгу збивъ ся,

Въ умѣ сердега помѣшавсь,

И заразъ самъ не свóй зробивъ ся,

Скакавъ, вертѣвъ ся и качавcь;

И изъ сього свого задору

Онъ голову пóднявши въ гору

Кричавъ, опареный мовъ песъ,

Олимпськихъ шпетивъ на всю губу,

Свою и неню лаявъ любу,

Добувсь и въ ротъ и въ нóсъ Зевесъ.

„Гей ты проклятый стариганю,

На землю зъ неба не зыркнешь!

Не чуешь, якъ тебе я ганю,

Зевесъ! — нй усомъ не моргнешь

На очѣхъ бóльма поробились?

Колибъ до вѣку послѣпились,

Що не поможешь ты минѣ.

Чи сежъ таки тобѣ не стыдно?

Що пропаду, отъ лишь не видно;

Яжь, кажутъ люди, внукъ тобѣ!“

„А ты зъ сѣдою бородою,

Пане добродѣю Нептунъ!

Сидишь, мовь демонъ пóдъ водою,

Изморщившись, старый шкарбунъ!

Колибъ струхнувъ хоть головою

И сей пожаръ заливъ водою —

Тризубецъ щобъ тобѣ зломивсь!

Ты базаринку любишь брати,

А людѣмъ въ нуждѣ помагати

Не дуже, бачу, поспѣшивсь “

„И братйкъ вашь Плутонъ поганецъ,

Изъ Прозерниною засѣвъ;

Пекельный, гаспидcькій коханецъ,

Ище себе тамъ не нагрѣвъ?

Завѣвъ братерство зъ дьяволами,

И въ свѣтѣ нашими бѣдами

Не погорюе нй на часъ.

Не посилкуетъ ся нй мало,

Щобъ такъ палаты перестало

И щобъ оцей пожаръ погасъ.“

„И ненечка моя рóдненька

У чорта десь теперъ гуля;

А може спитъ уже пяненька,

Або съ хлопятами ганя.

Теперъ ѣй, бачу, не до с о л и ,

Уже пбдтыкавши десь полы

Фурцюе добре, навѣсна!

Коли сама съ кимъ не ночуе,

То для когось уже швашкуе,

Для сього тяжко поспѣшна.“

„То врагъ бери васъ, що хотѣте,

Про мене то собѣ робѣть;

Мeне на лѣдъ не посадѣте,

Пожаръ лишь только погасѣть;

Завередуйте по своему

И будьте ласкавй, моему

Зробѣте лиховй конець.

Пустѣтъ лишь зъ неба веремію

И покажѣте чудасію,

А я вамъ поднесу ралецъ ”

Тутъ только що перемоливъ ся

Еней и ротъ свой затуливъ,

Якъ ось изъ неба дощь поливъ ся,

Въ годину ввесь пожаръ заливъ.

Бурхнуло зъ неба мовъ изъ бочки,

Що промочило до сорочки;

То драла въ ростичь всѣ дали

Троянцѣ стали всѣ якъ хлюща;

Имъ лучила ся невсыпуща;

Не рады и дощу були.

Не знавъ же на яку ступити

Еней, и тяжко горювавъ :

Чи тутъ остатись, чи поплыти?

Бо врагъ не всѣ човны забравъ;

И митю кинувсь до громады

Просить собѣ у ней порады,

Чого собою не вбагне.

Тутъ довго тяжко раховали,

И скóлько не коверзовали,

Та все було, що не оне
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Одинъ зъ Трояньскои громады

Насупивши ся все мовчавъ,

И, дослухавшись порады,

Цѣпкомъ все землю колупавъ.

Се бувъ пройдисвѣтъ и непевный.

И всѣмъ вѣдьмамъ бувъ родичь кревный,

Упиръ и знаxуръ ворожить.

Умѣвъ и трясцю одшептати,

И кровь христянську замовляти,

И добре знавъ греблѣ гатить.

Бувавъ и въ Шльонському зъ волами,

Не разъ ходивъ за солю въ Крымъ,

Таранѣ торговавъ возами,

Всѣ чумаки братались зъ нимъ

Снъ такъ здававъ ся и нѣкчемный,

Та бувъ розумный, якъ письменный.

Слова такъ сыпавъ, якъ горохъ

Уже въ чѣмъ, бачь, пораховати,

Що росказать, — iому вже дати;

Нй въ чѣмъ не бувъ страхополохъ

Невтесомъ всѣ iого дражнили,

По нашомужъ тобъ звавcь Охpймъ;

Минѣ такъ люди говорили —

Самомужь не знакомый бнъ.

Побачивъ, що Еней гнѣвивъ ся,

До іого заразъ пóдмостивъ ся,

За бѣлу рученьку и взявъ;

И вывѣвши Енея въ сѣни,

Самъ поклонивъ ся ажъ въ колѣны,

Таку Енею рѣчь сказавъ:

„Чого ты сильно зажуривъ ся

И такъ надувъ ся, якъ индикъ?

Зовсѣмъ охлявъ и занудивъ ся,

Мовь по болотовй куликъ?

Чимъ бóлшь журити ся — все гóрше,

Заплутаешь ся въ лѣсѣ бóлше;

Покинь лишь горе и заплюй.

Пóди, вклади ся гарно спати,

А послѣ будешь и гадати,

Спочинь, та вже тогдѣ мѣркуй.“

Послухавши Еней Охpйма,

Укрывшись на полу лѣтъ спать;

Но лупавъ тóлько все очима,

Не мóгъ, нй крихты задрѣмать.

На всѣ боки перевертавъ ся,

До люльки разóвъ три пріймавъ ся;

Знемóгъ сяжь, мовь и задрѣмавъ :

Якъ ось Анxизъ іому, приснивъ ся,

Изъ пекла батечко явивъ ся

И сыновй таке сказавъ :

„Прокинь ся, милее дитятко!

Пробуркай ся и проходись.

Се твой прійшовъ до тебе батько,

То не сполохайсь, не жахнись

Мeне боги къ тобѣ послали

И такъ сказати приказали,

Щобъ ты нй троха не журивсь;

Пошлютъ тобѣ щастливу долю,

Щобъ учинивъ ты божу волю

И швыдче въ Римъ переселивсь “

„Збери всѣ човны, що остались,

И гарно заразъ ихъ оправъ;

Придержь своихъ , щобъ невпивались,

И сю Сицилію оставъ,

Плыви и не журись небоже!

Уже тобѣ скрбзь буде тоже

Та ще послухай щось скажу:

Щобъ въ пекло ты зайшовъ до мене,

Бо дѣло есть минѣ до тебe,

Я все тобѣ тамъ покажу.“

„И по Олимпському закону,

Уже ты пекла не минешь;

Бо треба кланятись Плутону,

А то и въ Римъ не доплывешь

Якусь тобѣ бнъ казань скаже,

Дорогу добру въ Римъ покаже,

Побачишь, якъ живу и я.

А за дорогу не турбуй ся,

До пекла напростець прямуй ся

Пѣшкомъ, не треба и коня.“

„Прощайже сизый голубочокъ!

Бо вже стaе на дворѣ свѣтъ;

Прощай дитя! прощай сыночокъ..“

И въ землю проваливъ ся дѣдъ,

Елей зъ просоня якъ схопивъ ся,

Дрыжавъ одъ страху и трусивъ ся,

Холодный ливъ ся зъ іого нóтъ;

И всѣхъ Троянцѣвъ поскликавши,

И лагодитискъ приказавши,

Щобъ завтра поплысти, якъ свѣтъ.

Къ Ацесту заразъ самъ махнувши,

За хлѣбъ подяковавъ, за сбль;

И тамъ недовго щось побувши,

Звернувъ ся до своихъ бдтйль.

Ввесь день збйрались та вкладались,

И свѣта тóлько що дождались,

То посѣдали на човны.

Еней же ѣхавъ щось не смѣло,

Бо море дуже надоѣло,

Якъ чумакамъ дощь въ осени.
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Венера тблько що уздрѣла,

Що вже Троянцѣ на човнахъ,

Къ Нептуну на поклонъ побѣгла,

Щобъ не втопивъ ихъ у волнахъ

Поѣхала въ своѣмъ pйдванѣ,

Мовь сотника якого панѣ,

Баскими конями, якъ звѣръ.

И съ конными провóдниками,

Съ трьома на задѣ козаками,

А конѣ правивъ машталѣръ.

Була на іому бѣла свита

Изъ шаповальского сукна,

Тясомкою кругомъ обшита.

Сѣмъ кóпъ стояла ся вона.

На бакиръ шапочка стрѣмѣла,

Далеко дуже червонѣла,

Въ рукахъ же довгій бувъ батóгъ;

Имъ громко ляскавъ бнъ изъ лиха,

Скакали конѣ безъ отдыха;

1 йдванъ мовъ вихоръ въ подй бѣгъ.

Пріѣхала, загримотѣла,

К о б ы л я ч а мовъ гол о ва;

Къ Нептуну въ хату и влетѣла

Такъ, якъ изъ вирію сова;

И не сказавши нй пóвъ слова,

„Нехай, каже, твоя здорова

Бува Нептуне голова!“

Якъ навѣжена прискакала,

Нептуна въ губы цѣлувала,

Говорячи такй слова:

„Коли. Нептунъ, минѣ ты дядько,

А я племѣнниця тобѣ,

Та тыжь минѣ хрещеный батько,

Спасибó зароби собѣ.

Моему поможи Енею,

114объ бнъ зъ ватагою своею

НЦастливо ѣздивъ по водѣ.

Уже и такъ пополякали,

На силу бабы одшептали,

Попавъ ся въ зубы бувъ бѣдѣ.“

Нептунъ моргнувши засмѣявъ ся;

Венеру сѣсти попросивъ,

И посля неи облизавъ ся, —

Сивухи чарочку наливъ;

И такъ еи почастовавши, II и я.

Чого просила, обѣщавши, . !

И заразъ зъ нею попрощавcь.

Повѣявъ вѣтръ зъ руки Енею,

Простивсь сердешненькій зъ землею,

Якъ стрѣлочка по морю мчавcь.

Поромщикъ ихъ що найглавнѣйшій,

Зъ Енеемъ ѣздивъ всякій разъ,

Пому слуга бувъ найвѣрнѣйшій —

По нашому бнъ звавcь Тарасъ.

Сей, сидя на кормѣ, хитавъ ся,

По самe нѣльзя нахлыставъ ся

Горѣлочки, коли прощавcь.

Еней велѣвъ іого приняти,

Щобъ не пустивсь на дно ныряти,

И въ лучшóмъ мѣстѣ бы проспавcь

Но видно, що пану Тарасу

Написано такъ на роду,

Щобъ только до сього бнъ часу

Терпѣвъ на свѣтѣ сѣмъ бѣду.

Бо, росхитавшись, брызнувъ въ воду,

Нырнувъ — и не спытавши броду,

Наввырынки пошла душа.

Еней хотѣвъ, щобъ окошилась

Бѣда и бóльшь не продолжилась,

Щобъ не пропали всѣ съ коша.

Ч АСТ Ь III.

Еней сподаръ посумовавши,

На силу трохи вгамовавcъ;

Поплакавши и порыдавши,

Сивушкою почастовавcь;

Но все таки iого мутило

Н коло серденька крутило,

Небóжчикъ часто щось вздыхавъ;

Онъ моря такъ уже боявъ ся,

Що на богóвъ не полагавъ ся

И батьковй не довѣрявъ.

А вѣтры зъ заду все трубили

Въ потылицю iого човнамъ,

Що мчали ся зо всеи силы

По чорнымъ пѣнявымъ водамъ

Гребцѣ и весла положили,

Та сидя люлечки курили

И кургикали пѣсеньокъ:

Козацькихъ, гарныхъ Запорожськихъ ,

А якй знали, то Московcькихъ

Выгадовали брѣденьокъ.
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Про Са гайдач н о то спѣвали, Де досвѣтки, де вечерницѣ ,

Либонь спѣвали и про Сѣчь, Або весѣля де було,

Якъ въ пикиньеры набйрали, Дѣвчата де и молодицѣ,

Якъ мандровавъ козакъ всю ночь; Кому родины надало,

Полтавську славили Шведчину, То тутъ Троянцѣ и вродились;

И неня якъ свою дитину? И лишь гляди, то й заходились

2 Зъ двора провадила въ походъ; Коло жѣнокъ тамъ***
„1 ба у са- Якъ подъ Бендерю воювали, _

Безъ галушокъ якъ померали,* *, о, * ка у. д: ч?

* * ** колись акъ бувъ голодный годъ,
полчарцѣ

кóвъхпóдпоивни, «я

* хчо знавъ Повѣвши,

е о . ч

не мо съ 2X. * къ е, — « — А ««, у ” : — ка - у

Не такъ то дѣетъ ся все хутко, Якйжь були до картъ охочй,

Якъ швыдко кажутъ намъ казокъ, То не сѣдѣли дурно тутъ; .

Еней нашъ плывъ хоть дуже прудко, Гуляли часто до пбвночй Iжгутъ,

Та вжежь онъ плававъ не деньокъ; Въ н ó ска, въ пары, у ла вы, въ

„!свгенько по морю щось шлялись, У пам ф и ля, въ вóзка и въ ке па,

И самы о свѣтѣ не знались; Комужь изъ нихъ була дoтепа,

Не знавъ Троянецъ нй одинъ : То въ грошѣ грали въ сѣмь л и стó въ

Куды, про що и якъ швендюютъ. Тутъ всѣ по воли забавлялись,

Куды се такъ вони мандруютъ, Пили, играли, женихались,

Куды ихъ мчитъ Анxизóвъ сынъ. Нйxто безъ дѣла не сѣдѣвъ.

Отъ такъ поплававши не мало Еней одинъ не веселивъ ся ,

И поблудивши по морямъ, Пому не мило все було;

Якъ ось и землю видно стало, Пому Плутонъ, та батько снивъ ся

Побачили конецъ бѣдамъ! И пекло въ голову ввóйшло.

До берега якъ разъ пристали, Оставивши своихъ гуляти,

На землю съ човнóвъ повставали, Пóшовъ скрозь по полямъ пукати,

И стали тута отдыхать. Щобъ хто дорогу показавъ ;

Ся Кумcькою земелька звалась, Куды до пекла мандровати, _

Она Троянцямъ сподобалась, Щобъ розóзнати, роспытати; . —

далось и ѣй Троянцѣвъ знать Бо въ пекло стежки бнъ не знавъ,

Розгарѣѣяшь наставъ Троянцямъ, Ишовъ, ишовъ, ажъ зъ русыхъ кудрóвъ

Опять забули горювать; Въ три ряды капавъ пóтъ на носъ,

Бувае щастя скрóзь поганцямъ, Якъ ось забачивъ щось и уздрѣвъ,

А добрый муситъ пропадать. Густый пройшовши дуже лѣсъ. а

И тутъ вони не шановались, На нóжцѣ курячóй стояла

А заразъ всѣ и потаскались, То хатка дуже обветшала,

хуто хотѣло са цукать ; А И вся вертѣла ся кругомъ;

1 кому меду та горѣлки, Онъ до тои прійшовши хаты,

. . ку * * Якому молодицѣ, — дѣвки, кт“у Хазяина ставъ выкликати,

, км. Оскому щобъ зъ зубовъ зóгнать. Прищуривши ся пóдъ окномъ.

Були бурлаки сй моторпй, Еней стоявъ и дожидавъ ся,

Тутъ познакомились той часъ, Щобъ выйшовъ съ хаты хто нѣбудь,

Съ діявола швыдкй, проворнй, У дверѣ стукавъ, добувавъ ся,

Пóдпустятъ Москаля якъ разъ. Хотѣвъ бувъ хатку зъ ножки спхнуть.

Зо всѣми митю побратались, Якъ выйшла бабище старая.

Посватались и покумались, Крива, горбатая, сухая,

Мовь зъ роду тутечка жили. Заплѣснявѣла вся въ шрамахъ ;

Хто мавъ къ чому яку кибету. Сѣда, ряба, беззуба, коса,

Такого той шукавъ бенькету, Росхрѣстана, простоволоса

Всѣ веремію подняли. И якъ въ намистѣ, вся въ жовнахъ.
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Еней таку уздрѣвши цяцю,

Не знавъ изъ ляку де стоявъ ;

И думавъ, що свою всю працю,

На вѣки тута потерявъ.

Якъ ось до іого пóдступила

Яга ся и заговорила,

Роззявивши свои уста:

„Гай, гайже слыхомъ послыхати,

Анxизенка уfочь видати,

А якъ забрѣвъ ты въ сй мѣста?

„Давно тебе я дожидаю,

И думала, що вже пропавъ;

Я все дивлюсь та вызираю,

Ажь-ось коли ты причвалавъ.

Минѣ вже росказали зъ неба,

Чого то бѣ пильненько треба, —

Отецъ твой бувъ у мене тутъ.“

Еней cьому подивовавъ ся

И бабы сучои спытавъ ся:

Якъ вѣдьму злую сю зовутъ?

„Я Кумcькая зовусь Сивила,

Ясного Феба попадя,

При iого храмѣ посѣдѣла,

Давно живу на свѣтѣ я!

При Шведчинѣ я дѣвовала,

А Татарва якъ набѣгала,

То вже я за мужемъ була;

И першу сарану зазнаю;

Колижь бувъ трусъ, якъ изгадаю,

То вся здрыгнусь. мовъ бы мала.“

„На свѣтѣ всячину я знаю,

Хоть нйкуды и не хожу,

И людямъ въ нуждѣ помагаю,

И имъ на звѣздахъ ворожу;

Кому чи трясцю одóгнати,

Одъ заушниць чи пошептати,

Або и волосъ избгнать;

Шепчу — уроки проганяю,

Переполохи выливаю,

Гадюкъ умѣю замовлять.“

„Теперь ходѣмо лишь въ каплицю,

Тамъ Фебовй ты поклонись,

И обѣщай iому телицю,

А послѣ гарно помолись

Не пожалѣй лишь золотого,

Для Феба свѣтлого — ясного,

Та и минѣ що перекинь;

То мы тобѣ таки щось скажемъ,

А може въ пекло шляхъ покажемъ,

Иди, утрись и бóльшь не слинь. "

Прійшли въ каплицю передъ Феба,

Еней поклоны бити ставъ,

Щобъ изъ блакитного Фебъ неба,

Пому всю ласку показавъ.

Сивилу тутъ замордовало

И очи на лобъ позганяло,

И дыбомъ волосъ ставъ сѣдый;

Клубкомъ изъ рота пѣна билась;

Самажь вся корчилась, кривилась,

Мовъ духъ вселивъ ся въ неи злый.

Тряслась, кректала, побивалась,

Якъ бубенъ синя стала вся;

Упавши на землю качалась,

У барлозѣ мовъ порося.

И чимъ Еней моливъ ся бóльше,

То все було Сивилѣ гóрше;

А послѣ якъ перемоливсь,

Съ Сивилы только пóтъ котивъ ся,

Еней же на неи дививъ ся,

Дрыжавъ отъ страху, и трусивсь.

Сивила трохи очуняла,

Отерла пѣну на губахъ,

И до Енея проворчала

Приказъ одъ Феба въ сихъ словахъ:

„Така боговъ Олимпськихъ рада,

Що ты, и вся твоя громада

Не будете по смерть въ Риму;

Но що тебе тамъ будутъ знати,

Твое именя выхваляти; —

Но ты не радуй ся сьому.“

„Ище ты выпьешь добру повну,

По всѣхъ усюдахъ будешь ты;

И долю горку, невгомонну,

Готовcь свою не разъ клясти,

Юнона ще не вдоволнилась,

Еи злоба щобъ окошилась,

Хотябъ на правнукахъ твоихъ;

Но послѣ будешь жить по паньски,

И люди всѣ твои Трояньски,

Забудутъ всѣхъ сихъ бѣдъ своихъ.“

Еней похнюпивсь, дослухавъ ся,

Сивила що iому верзла, …

Стоявъ, за голову узявъ ся,

Пе по iому ся рѣчь була.

„Трохи мене ты не морочишь,

Не росчовну, що ты пророчишь.“

Еней Сивилй говоривъ:

„Діяволъ знае хто зъ васъ бреше,

Трохибъ минѣ було не легше

Якъ бы я Феба не просивъ.“

2
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„Та вже що буде, те и буде,

А буде те, що Богъ намъ дасть;

Не ангелы, — такіижъ люди,

Колись намъ треба всѣмъ пропасть.

До мене будь лишь ты ласкава,

Услужлива и не лукава,

Мене до батька поведи;

Я проходивъ сябъ ради скуки

Побачити пекельнй муки,

А ну, на звѣзды погляди.“

„Не першій я, тай не послѣдній,

Иду до пекла на поклонъ,

Орфей якій уже негодный,

Та щожь iому зробивъ Плутонъ;

А Геркулесъ якъ уваливъ ся,

То такъ у пеклѣ росходивъ ся,

Що всѣхъ чортякъ порозганявъ.

А ну! черкнѣмъ — а для охоты,

Тобѣ я дамъ на двѣ охвоты..

Та нужь! скажи, щобъ я вже знавъ.“

чу

„Огнемъ, якъ бачу, ты играешь,“

Пому дала Яга одвѣтъ:

„Ты пекла, бачу, ще не знаешь,

Не милъ тобѣ уже десь свѣтъ?

Не люблятъ въ пеклѣ жартовати,

По вѣкъ тобѣ дадутъ ся знати,

Отъ тóлько нбсъ туды посунь;

Тобѣ тамъ буде недочмиги ;

Якъ пóднесутъ и зъ ощтомъ фиги,

То заразъ вхопитъ тебе лунь.“

„Колижь сю маешь ты охоту

У батька въ пеклѣ побувать,

Менѣ дай заразъ за роботу,

То я прійму ся мусовать,

Якъ намъ до пекла довалитись,

И тамъ на мертвыхъ подивитись,

Ты знаешь, —- дурень не бере:

У насъ хоть трохи хто тямущій,

Умѣе жить по правдѣ сущѣй,

То той, хоть зъ батька, то здере.“

„Покимъ же що, то ты послухай

Того, що я тобѣ скажу,

И головы собѣ не чухай...

Я въ пекло стежку покажу:

Въ лѣсу великому, густому,

Непроходимому, пустому,

Якеесь дерево росте;

На нѣмъ кислицѣ не простыи

Ростутъ, акъ жарь, всѣ золотыи,

И деревце те не товстe.

Шукать еи Еней поихавъ ся,

„Изъ дерева сього зломити

Ты мусишь гильку хоть одну;

Безъ неи бо нй пóдступити

Не можна передъ сатану;

Безъ гильки и назадъ не будишь,

И душу съ тѣломъ ты погубишь,

Плутонъ тебе закабалитъ.

Идижь, та пильно приглядай ся, "ъ.

На всѣ чoтыри озирай ся, 1
Де деревце те заблещитъ.“

„Зломившижь заразъ убйрай ся,

Якъ мога пвыдче утѣкай;

Не становись, не оглядай ся,

И уха чимъ позатыкай;

Хоть будутъ голоса кричати,

Щобъ ты оглянувъ ся, прохати,

Гляди, не озирайсь, бѣжи.

Вони щобъ тóлько погубити,

То будутъ все тебе манити;

Отъ тутъ себе ты покажи.“

Яга тутъ, чортъ зна, де дѣвалась,

. Еней оставъ ся тблько самъ,

Пому все яблуня здавалась,

Покою не було очамъ,

!

Втомивсь, засапавcь, спотыкавъ ся,

Поки прійшовъ пóдъ темный лѣсъ,

Коловcь сердешный объ тернину,

Пошарпавъ ся ввесь объ шепшину,

Було таке, що рачки лѣзъ.

Сей лѣсъ густый бувъ несказанно

И сумно все въ іому було;

Щось выло тамъ безперестанно

И страшнымъ голосомъ ревло;

Еней молитву прочитавши

И шапку цупко пóдвязавши,

Въ лѣсную гущу и пóшовъ;

Ишовъ и утомивсь чимало,

И на дворѣ тогдѣ смеркало,

А яблунѣ ще не знайшовъ.

1

!
Уже бнъ начинавъ боятись,

На всѣ чoтыри озиравсь;

Трусивсь, та нйкуды дѣватись,

Далеко тяжко въ лѣсъ забравсь;

А гóрше щe iого злякало,

Якъ щось у очахъ засіяло, _

Отъ тутъ то сердега пустивсь ;

А послѣ дуже удививъ ся,

Якъ пóдъ кислицей опенивъ ся —

За гильку заразъ ухвативсь.
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Напявcь, за гилечку смыкнувъ,

Ажь дерево те затрѣщало

И заразъ гильку одчахнувъ.

И давъ чимъ дужь изъ лѣсу драла,

Що aжь земля пóдъ нимъ дрыжала;

Бѣгъ такъ, що самъ себе не чувъ;

Бѣгъ пвыдко, не остановлявъ ся,

Увесь объ колючки подравъ ся;

Якъ чортъ у репяхахъ ввесь бувъ.

Прибѣгъ къ Троянцямъ утомивъ ся

И отдыхати простягнувсь;

Якъ хлюща потомъ ввесь обливъ ся,

Трохи, трохи не захлебнувсь.

Звелѣвъ съ бычнѣ волбвъ пригнати,

Цапбвъ зъ бвцями припасати,

Плутону въ жертву принести,

И всѣмъ богамъ, що пекломъ правлятъ,

И грѣшныхъ тормошатъ и давлятъ,

Щобъ гнѣву имъ не навести,

Якъ только темна, та пахмурна

Изъ неба зслизла чорна ночь;

Годинажь стала балагурна,

Якъ звѣзды повтѣкали прбчь;

Троянцѣ всѣ заворушились,

Завештались, закамешились,

На жертву пригонять быковъ;

Дяки съ попами, позбйрались,

Зо всѣмъ служити всѣ прибрались,

Огонь роскладеный горѣвъ. _

Пóпъ заразъ взявъ вола за роги,

И въ лобъ обухомъ зацѣдивъ,

И взявши голову мѣжь ноги,

Нóжь въ черево и засадивъ;

И вынявъ тельбухи съ кишками,

Росклавъ гарненько ихъ рядами,

И пильно кендюхъ розглядавъ;

Еней” послѣ божу волю

И всѣмъ Троянцямъ добру долю,

Мовь по звѣздамъ все вѣщовавъ.

Якъ тутъ зъ скотиною возились

И харамаркали дяки,

Якъ бвцѣ и цапы дрочились,

Въ рѣзницяхъ, мовъ, ревли быки;

Сивила тутъ де не взяла ся,

Запѣнила ся и трясла ся

И галасъ заразъ пóдняла:

„Къ чортамъ вы швыдче всѣ изгиньте,

Мeне зъ Енеемъ тутъ покиньте.

Не ждѣтъ, щобъ тришія дала.“

„А ты, — мовляла ко Енею,

Моторный, смѣлый молодецъ,

Прощай ся зъ юрбою своею,

Ходѣмъ лишь въ пекло — тамъ отецъ

Насъ твóй давно вже дожидае

И може безъ тебе скучае. —

А ну, пора чемчиковать.

Возьми на плечи съ хлѣбомъ клунокъ;

Нехай iому лихій прасунокъ,

Якъ голодомъ намъ померать.“

„Не йди въ дорогу безъ запасу,

Бо хво́стъ одъ голоду надмешь;

И де где инчого ты часу,

И крыхты хлѣба не найдешь;

Я въ пекло стежку протоптала,

Я тамъ не разъ, не два бувала,

Я знаю тамошній народъ;

Дорожки всѣ, всѣ уголочки,

Всѣ закоморочки, куточки

Уже не первый знаю годъ.“

Еней въ сю путь, якъ разъ зóбравъ ся

Шкаповй чоботы набувъ,

Пóдтыкавъ ся, подперезавъ ся

И поясъ цупко пóдтягнувъ;

А въ руки добру взявъ дрючину

. Обороняти злу лычину,

Якъ лучитъ ся де одъ собакъ.

А послѣ за руки взяли ся,

Прямцемъ до пекла поплели ся,

Пошли на прощу до чортякъ.

Теперь же думаю, гадаю,

Трохи не годѣ и писать;

Изъ роду пекла я не знаю,

Не здатный, далебó, брехать;

Xиба читателѣ пождѣте,

Вгамуйтесь трохи, не галѣте,

Поду я до людей старыхъ,

Щобъ ихъ о пеклѣ роспытати,

И попрошу ихъ росказати,

Що чули одъ дѣдóвъ своихъ.

Виргилій же нехай царствуе,

Розумненькій бувъ чоловѣкъ,

Нехай не вадитъ, якъ не чуе,

Та въ давній дуже живъ бнъ вѣкъ.

Не такъ теперь и въ пеклѣ стало,

Якъ въ старину колись бувало

И якъ шокóйникъ написавъ.

Я може що нйбудь прибавлю,

Перемѣню и що оставлю,

Писну — якъ одъ старыхъ чувавъ

ж
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Еней съ Сивилою хватались, За сими йшли святй понура,

До пекла швыдче щобъ прійти, Що не дивились и на свѣтъ,

И дуже пильно приглядались, Смиреннои були натуры,

До пекла дверй якъ найти. Складали руки на живбтъ;

Якъ ось передъ якуюсь гору Умильно Богу все молились,

Прійшли и въ нѣй велику нору На тыждень днѣ по три постились

Знайшли и вскочили туды. И въ слухъ не лаяли людей;

Пóшли пóдъ землю темнотою, На чоткахъ миръ пересуждали 1

Еней все щупавъ ся рукою, И въ день нйколи не гуляли, . 7

Щобъ не ввалити ся куды. Въ ночижь було не безъ гостей. ] —ч.

1 ____

Ся улиця вела у пекло, ч. На супротивъ сихъ ***

Була вонюча и грязна; Кварталъ *** цѣлый волоцюгъ,

У нѣй и въ день було мовъ смеркло, 1оргухъ, мандрьохъ, ярыжницъ, пяницъ

Одъ дыму вся була чадна; бахуровъ на цѣлый ***
Жила съ сестрою тутъ дрѣмота, Зѣ обстрижеными головами, 1

Сестра же звала ся зѣвота, Зъ пóдрѣзаными пеленами, ) и

Поклонъ сй перпй оддали Стояди хльорки на голо.

Тѣмасѣ нашому Енею и *** фильтификетныхъ,

Зъ іого старою попадею — Лакеѣвъ гарныхъ и дотепныхъ

И послѣ далѣ повели *** дуже щось було.

А потóмъ смерть до артикулу И молодицѣ молоденьки, ____ ____

Имъ воздала косою честь, Що выйшли за мужь за старыхъ,

Напередъ стоя калавуру, Що всякій часъ були раденьки

Якій у eи мосцѣ есть: tiaтѣшить-нарнѣвъ молодыхъ;?у ли А с 7

Чума, война, харцизство, холодъ, И тй тутъ молодцѣ стояли, а и
Короста, трясця, паршй, голодъ; Що не дотепнымъ помагали су 3

За симижъ тутъ стояли въ рядъ: ждая ихъ семейку-роеплодить;

Холера, шолуды, бешиха, ! А дѣти гуртовй кричали,

И всѣ миряньскй, знаешь, лиха, Своихъ пань-матокъ проклинали,

Що насъ безъ милости морятъ. ущо не дали на свѣтѣ жить.

Ищежь не все тутъ окошилось, Еней хоть сильно тутъ дививъ ся,

Ище брела ватага лихъ: Такой великóй новинѣ,

За смертію слѣдомъ валилось Та вже одъ страху такъ трусивъ ся,

Жѣнокъ, свекрухъ и мачухъ злыхъ. Мовь сидя охляпъ на конй.

Одчимы йшли, тестѣ скупяги, Побачившижь ище изъ дали,

Зятѣ и свояки мотяги, Якй тамъ дива плазовали,

Сердитй шурины, браты, Кругомъ куды нй поглядишь,

Зовицѣ, невѣстки, ятровки — . Злякавcь, къ Сивилѣ прихиливъ ся,

Що все грызутъ ся безъ умовки — Хватавcь за дергу и туливъ ся,

И всякй тутъ були каты. Мовь одъ кота въ коморѣ мышь.

Якіись злыднѣ ще стояли, Сивила въ дальшій путь таскала,

Жовали все въ зубахъ папѣръ, Не баскаличивсь бы та йповъ;

Въ рукахъ каламарѣ держали, И такъ швыденько поспѣшала,

За уха настромляли пѣръ. Еней не чувъ ажь пóдошовъ,

Се все десятьскй, та соцькіе, Хватаючи ся за ягою;

Начальники, пявки людскіе Якъ-ось уздрѣли предъ собою и

И всѣ проклятй писарѣ, Чрезъ рѣчку въ пекло перевозъ; _

Исправники все ваканцьовй, Ся рѣчка Стиксомъ называлась,

Судьи и стряпчй безтолковй Сюды ватага душь збйралась,

Повѣренй, секретарѣ. и Щобъ хто на той бóкъ перевѣзъ.

.
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И перевозчикъ тутъ явивъ ся,

Якъ циганъ смуглой церы бувъ,

Одъ сонця ввесь онъ попаливъ ся,

И губы якъ Арапъ отдувъ ;

Очища въ лобъ позападали,

Сметаною позаплывали,

А голова вся въ ковтунахъ ;

Изъ рота слина все котилась,

Якъ повстка борода скомшилась,

Всѣмъ задававъ собою страхъ.

Сорочка звязана узлами

Держалась въ силу на плечахъ,

Попричепляна мотузками,

Якъ решето була въ дѣpкахъ;

Замазана була на палецъ,

Засалена, ажъ капавъ смалецъ,

Обутый въ дранй постолы;

Изъ дѣръ онучи волочились,

Зовсѣмъ, хоть выжми, помочились,

Пошарпанй штаны були.

За поясъ лыко одвѣчало,

На іому висѣвъ гаманецъ;

Тютюнъ и люлька и кресало,

Лежали губка, кремѣнець.

Харономъ перевозчикъ звавъ ся,

Собою дуже величавъ ся,

Бо и не въ шутку бувъ божокъ:

Съ крючкомъ веселцемъ погрѣбавъ ся,

По Стиксовй якъ стрѣлка мчавъ ся,

Бувъ човенъ легкій якъ пушокъ.

На ярмарку якъ слобожане,

Або на красному торгу

До рыбы товплятъ ся миряне,

Було на сьому такъ лугу.

Душа товкала душу въ боки

И скриготали мовъ сороки;

Той пхавcь, той сунувсь, инчій лѣзъ;

Всѣ мяли ся, перебйрались,

Кричали, спорили и рвались

И всякъ хотѣвъ, іого щобъ вѣзъ.

Якъ гуща въ сѣрбвцй играе,

Шиплятъ якъ кваснутъ буряки,

Якъ протйвъ сонця рóй гуляе,

Гули ей такъ небораки,

Харона плачучи прохали .

До іого руки простягали,

Щобъ взявъ зъ собою на каюкъ;

По сей того плачу байдуже,

На прозьбы уважавъ не дуже;

Злый съ сына бувъ старый дундукъ.

И знай що все весломъ махае

И въ морду тыче хочь кому,

Одъ каюка всѣхъ одганяе,

А по выбору своему

По трошечку въ човенъ сажае,

И заразъ човенъ одпыхае,

На другій перевозитъ бóкъ;

Кого не возьме, якъ затнетъ ся,

Тому сѣдѣти доведетъ ся

Гляди и цѣлый може вѣкъ.

Еней въ кагалъ сей якъ убравъ ся,

Щобъ зближити ся къ порому;

То съ Палинуромъ повстрѣчавъ ся,

Штурмановавъ що при iому.

Тутъ Палинуръ предъ нимъ заплакавъ,

Про долю злу свою балакавъ,

Що черезъ рѣчку не везутъ;

Но баба заразъ розлучила,

Енею въ батька загвоздила,

Щобъ довго не базѣкавъ тутъ,

Попхались къ берегу поближче,

Прійшли на самый перевозъ,

Де засмальцьованый дѣдище

Вередовавъ якъ въ греблй бѣсъ;

Кричавъ, буцѣмъ то навиженый

И кобенивъ народъ хрещеный,

Якъ водитъ ся въ шинькахъ у насъ;

Досталось родичамъ сердешнымъ,

Не дуже лаявъ словомъ гречнымъ,

Нехай же зносятъ въ добрый часъ.

Харонъ такихъ гостей уздрѣвши,

Оскóлками на ихъ дививсь,

Якъ быкъ скаженый заревѣвши,

Запѣнивсь дуже и озливсь:

„Одкиль такіи се мандрьохи,

И такъ уже васъ тутъ не трохи,

Якого чорта вы прійшли?

Васъ треба хаты холодити!

Васъ треба такъ опроводити,

Щобъ вы и мѣсця не найшли.“

„Геть, пречь, вбйрайтесь óдcйль къ чор

Я вамъ потылишника дамь; (ту,

Побю всю пыку, зубы, морду,

Ажь не пбзна васъ дѣдко самъ;

И онъ же якъ захрабровали,

Живй сюды примандровали,

Бачь гирявй чого хотятъ!

Не дуже я на васъ покваплюсь,

Тутъ зъ мертвыми ось не управлюсь,

Цо такъ надъ шіею стоятъ.“
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Сивила бачитъ, що не шутка,

Бо дуже сердитъ ся Харонъ;

Еней же бувъ собѣ плохутка;

Дала старигану поклонъ:

„Та ну, на насъ лишь придиви ся,

Сказала, дуже не гнѣви ся,

Не самы мы прійшли сюды;

Хибaжь мене ты не познаешь,

Що такъ кричишь на насъ гукаешь —

Още не виданй бѣды!

„Ось глянь ся, що оце такее!

Утихомирь ся, не бурчи;

Ось деревце, бачь, золотее

Теперь же, коли хочь, мовчи.“

Потомъ все дрббно росказала,

Кого до пекла провожала,

до кого, якъ, про що, за чимъ,

Харонъ же заразъ схаменувъ ся,

Разóвъ съ чoтыри погребнувъ ся

И съ каючкомъ причаливъ къ нимъ

Еней съ Сивилою своею

Не мѣшкавши въ човенъ ввойшли,

Кальною рѣчкою сіею

На той бокъ въ пекло поплыли;

Вода въ росколины лила ся,

Що aжь Сивила пóдняла ся,

Еней боявcь, щобъ не втонуть.

Но панъ Харонъ нашъ потрудивъ ся,

На той ббкъ такъ перехопивъ ся,

Що нѣльзя окомъ измигнуть.

Приставши, высадивъ на землю;

Взявъ пбвъ алтына за труды,

За працьовиту свою греблю,

И що сказавъ ити куды. _

Пройшовши óдcйль гоновъ зъ двое,

Побравшись за руки обое,

Побачили, що ось лежавъ

У бурянѣ бровко муругій,

Три головы мавъ песъ сей мурый,

Онъ на Енея загарчавъ,
".

Загавкавъ грбзно въ три языки,

Уже бувъ кинувсь и кусать,

Еней пóднявъ тутъ крикъ великій,

Хотѣвъ чѣмъ дужь назадъ втѣкать

Ажь баба хлѣбъ бровку шпурнула

И горло глевтякомъ заткнула,

То бнъ за кормомъ и погнавсь;

Еней же зъ бабою старою,

То сякъ, то такъ, то пбдъ рукою

Тихенько одъ бровка убравcь.

уло во

Теперь Еней убравъ ся въ пекло,

Прійшовъ за всѣмъ на инЧій, свѣтъ 1:

Тамъ все поблѣдло и, поблекло,

Нема, нй мѣсяця, нѣ звѣздъ;

Тамъ только туманы, великй,

Тамъ чутнй жалобные крики,

Тамъ мука грѣшнымъ иeомала,

Еней въ Сивилою глядѣли,

Якіи муки тутъ терпѣли,

Якая кара всѣмъ була.

ч"

Смола тамъ въ пеклѣ клекотѣла

И грѣла ся все въ казанахъ,

Живиця, сѣрка, пефть кипѣла;

Палавъ огонь, великій страхъ!

Въ смолѣ сѣй грѣшники сѣдѣли

И на огнй пеклись, горѣли,

Хто якъх и за кáщо заслуживъ,

Перомъ не можна написати,

Не можна и въ казкахъ сказати,

Якихъ було багацько дивъ!

А в ъ ” : —

Панóвъ за те тамъ мордівали,

И жарили зо всѣхъ бокóвъ,

Ще людямъ"льготы не давали,

И ставили ихъ за скотóвъ.

За те вони дрова возили,

Въ болотахъ очеретъ косили,

Носили въ пекло на пóдпалъ;

Чорты за ними приглядали,

жзалѣзнымъ прутімъ подганяли,

Коли якій зъ нихъ пристававъ.

ке л .

Огненнымъ прутямъ "oудирали,

Кругомъ на спину и животъ,

ли себе що самы убивали,
Якимъ остывъ нашь бѣлый свѣтъ.

Горячимъ дкогтКмъ заливали,

Ножами пóдъ боки штрикали,

Щобъ не хапались умépать.

Робили рóзнаи,ѣмъ муки,

Товкли у муж4йряхъ, ихъ руки,

(яне вяжились щобъ) бивать.

Богатымъ та скупымъ вливали

*** срѣбло въ ротъ,

А брехунóвъ тамъ заставляли

Лизать гарячихъ сковородъ;

Якйжь изъ роду не женились,

Та по чужимъ куткамъ живились,

Такй повѣшанй на крюкъ,
Зачeпленй за тее тѣло, — с4 —

свѣтѣ но-грѣшилétсмѣло у

1 "не боял00ся сихъ мукъ.

е
с
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Всѣмъ старшинамъ тутъ безъ розбору, Були тамъ купчики проворнй,

Панамъ, пóдпанкамъ и слугамъ,

Давали въ пеклѣ добру хльору,

Всѣмъ по заслузѣ, якъ котамъ.

Тутъ всякіé” були цехмистры

И ратманы и бургомистры,

Судьѣ, подсудки, писарѣ;

Якй по правдѣ не судили,

Та только грошики лупили

И одбйрали хaбарѣ.

. .»

И всѣ розумнй зиновопы,

Що въ свѣтѣ вчились мудровать,

" Ченцѣ, попы и крутопопы,

ил" Мирянъ щобъ знали научать;

. 5бъ не ганялись за гривнями,

объ не возились въ попадями,

Та знали церковь щобъ одну;

, Ксьондзы до бабъ щобъ не иржали,

? А мудей звѣздъ щобъ не знймали,

* Були въ огнй на самомъ дну.

Жѣнокъ своихъ що не держали

Въ рукахъ, а волю имъ дали,

По весѣляхъ ихъ одпускали,

Щобъ часто въ приданкахъ були

И до пбвночи тамъ гуляли у

И въ гречку гдеколи скакали,

Такй сѣдѣли всѣ въ шапкахъ

И уъ превеликими рогами,

3* зажмуреными всѣ, очами,

ъ кипячихъ сѣркой?казанахъ.

ее? е. от... «Кех

Батьки, якй сынбвъ не вчили,

А гладили по головахъ,

И только знай, що ихъ хвалили,

Кипѣли въ нефтѣ въ казанахъ;

Що черезъ"ихъ сынки въ ледащо

Пустили ся, пбшли въ нйнащо,

А*послѣ”чубили батьковъ, *

И всею силою бажали, „

Батьки щобъ швыдче умерали,

Щобъ имъ принятись до замкóвъ.

И тй були тамъ лигоминцѣ,

Поддурювали що дѣвокъ,

що въ"окна дрались по драбинцѣ,

Подъ темный, тихій вечерокъ;

Що будутъ сватать ихъ брехали,

Пóдманювали, улещали,

—*) Ноки добрались до конця;

Поки дѣвкй одъ перечосу

x» .

ветѣли носу,

Що соромъ"послѣ до вѣнця.

5) о з д л я ко
—яX
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Щó ѣздили по ярмаркамъ ,

И на аршинецъ на пбдборный,

Поганый прудававали крамъ.

Тутъ всякіé” були пронозы,

Перекупки и смаровозы,

Жиды, мѣняйды, шинькарѣ,

И тй, що фйти-мйти возятъ“,

Що въ боклагахъ гарячій носятъ",

Тамъ всѣ пекли ся крамарѣ.

Паливоды и волоцюги,

Всѣ зводники и всѣ плуты;

Ярыжники и всѣ пянюги,

Обманщики у“всѣ моты, у

Всѣ ворожбиты, чародѣи, о _ и

Всѣ гайдамаки, всѣ злодѣи,

Шевцѣ, кравцѣ и ковалѣ;

Цехи: рѣзницькій, коновальскій,

Кушнѣрскій, ткацькій, шаповальскій,

Кипѣли въ пеклѣ всѣ въ смолѣ,

Тамъ всѣ невѣрнй и христяне,

Були паны и мужики,

Була тутъ шляхта и мѣщане

И молодй и старики;

Були бататй и убогй,

Прямй були и кривоногй,

Були видющй и слѣпй,

Були и штатскй и военнй,

Були и паньскй и "казеннй,

Були миряне и попы.

гай! гай! та нйгде иравды дѣти, ** * *

Брехняжь наробитъ лиха бóлшь;

Сѣдѣли тамъ скучнй піиты, и

Писарчуки поганыхъ вѣршь, Л

Великіи терпѣли муки,

Имъ звязанй були и руки,

Мовь у Татаръ терпѣли плѣнъ.

Отъ такъ и нашъ братъ попадетъ ся,

Що пише, не остережетъ ся;

Якій же втерпитъ іого хрѣнъ:

-t о к * *

Якусь особу мацапуру

Тамъ шкварили на шашлику,

Гарячу мѣдь лили за шкуру

И роспинали на быку.

Натуру мавъ бнъ дуже бридку,

Крививъ душею для прибытку,

Чужее óтдававъ въ печать;

Безъ сорома, безъ бога бувши,

И восьму заповѣдь забувши,

Чужимъ пустивъ ся промышлять.

и.

у и

Кое у

А
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1 или ч?

кКа

у и сил е

ч е.

Еней якъ”одcйль”одступивъ ся

И далѣ трохи "одойшовъ,

То на другeе нахопивъ ся,

Жѣночу муку тутъ найшовъ.

Въ другомъ зовсѣмъ сихъ караванѣ

Пóджарковали якъ у банй,

Що aжь кричали на чѣмъ свѣтъ;

Одй то галасъ исправляли,

Гарчали, выли и пищали,

Пóсля кутѣ мовь на живóтъ,

дѣвки, бабы и молодицѣ

Кляли себе и квесь свóй рóдъ,

Клялы всѣ жарты, вечерницѣ,

Кляли и жизнь и бѣлый свѣтъ;

За те имъ такъ тамъ задавали,

14о черезъ мѣру мудровали

И верховодили надъ всѣмъ;

Хоть чоловѣкъ и не онее,

Коли же жѣнцѣ, бачишь, тее,

Такъ треба угодити ѣй.

Були тамъ честнй пустомолки,

Що знали ввесь святый законъ,

Молили ся безъ остановки

И били сотъ по пять поклонъ,

Якъ въ церквѣ мѣжь людьми стояли

И головами вce хитали;

Якъ же були на самотѣ,

То молитовники ховали,

Казились, бѣгали, скакали

11 г о въ темнотѣ.

дол- 4 с.

Були и тіи тамъ панянки,

Що наряжались на показъ;

1 Мандрьохи, хльорки и дóптянки,

« Що вродаютъ еебе" на часъ.

* * Сй въ сѣрцѣ и въ смолѣ кипѣли,

За тe що жирно дуже ѣли

И що ихъ не страшивъ и пбстъ;

1Цо все прикушовали губы;

И скалили бѣленькй зубы

И дуже волочили хвостъ.

. /2 чая — ку

Пеклись тутъ гарнй молодицѣ,

Ажь жаль було на нихъ глядѣть,

Чорнявй, повнй, милолицѣ y.

И cй тутъ мусѣли кипѣть,

Що замужъ за старыхъ ходили

И мышакомъ ихъ поморили,

Щобъ послѣ гарно погулять?

*) И уъ иiарубками новодитись,

На свѣтѣ весело нажитись

И не голоднымъ умерать! А

жу? о!

у

Якіись мучились тамъ птахи

* куделями на головахъ;

е честныи, не потѣпахи,

Були тендйтнй при людяхъ;

А безъ людей? — не можна знати,

Себе чимъ мали забавляти,

Про те лишь знали до дверей.

Имъ тяжко въ пеклѣ докоряли,

Смолы на щоки налѣпляли,

Щобъ не дурили такъ людей.

Бо щоки терли маніею,

А блейвасомъ и нóсъ и лобъ ,

Щобъ краскою, хоть не своею,

Причаровать къ себѣ когóбъ;

Изъ рѣпы пóдставляли зубы,

Ялозили все смальцемъ губы,

Щобъ подвести на грѣхъ людей; *** у

Пиндючили якіéсь бочки, ____

Мостили въ пазусѣ платочки,

Въ которыхъ не було грудей.

За сими по ряду шкварчали

Въ ра3паленыхъ, сковородахъ

Старй бабы, що все ворчали,

Базѣкали о всѣхъ дѣлахъ;

Все тóлько старину хвалили,

А молодыхъ товкли та били,

Не думалижь, якй були,

6Еще якъ самы дѣвовали

Та уъ хлопцями якъ гарцювали,

И луся средъ 4ее ли слчч.

Вѣдьомъ же тутъ колесовали,

И всѣхъ шептухъ и ворожокъ,

Тамъ жилы зъ нихъ чорты мотали

И безъ ветушки на клубокъ;

На припѣчкахъ щобъ не орали,

у комены щобъ не лѣтали,

Не ѣздилибъ на упиряхъ;

И щобъ дощу не продавали,

Въ ночи людей щобъ не лякали ,

Не ворожилибъ на бобахъ.

И воло _

Рогами *** улобъ квѣчать,

Щобъ не своимъ не торговали,

Тогобъ на одкупъ не давали,

Що треба про запасъ держать.
V

* * ло? * * *, с , …„ д, — *
* * с- и и

!
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Еней тамъ бачивъ щось не мало

Кипяйiихъ мученицъ въ смолѣ,

Якъ съ кабанóвъ топилось сало,

Такъ”шкварили ся сй въ огнй.

Були

Були дѣвки и молодицѣ,
о.

Були и панѣ й панночки;

. Судя тамъ признававъ ся смѣло,

Що уъ гудзиками за мундиръ

Таке перебначивъ дѣло,

що можебъ навѣстивъ СКбѣрѣ;
* ** ги- .

и свѣтсѣки я вервинъ,"? ули да смерть избавила косою,

Що катъ, легенькою рукою

Плечей iому не покропивъ.

Були въ свиткахъ, були въ охвотахъ? А лѣкаръ” скрозь ходивъ зъ ланцетомъ,

Були въ дулкетахъ и въ капотахъ,

Були всѣ грѣшнй жѣночки.

Но се були все осужденй,

Якй померли не теперь;

Безъ судужь не паливъ пекельный

Огонь, недавно хто умеръ;

Сй всѣ були въ другомъ загонѣ,

Якъ-бы лошата, або конѣ,

Не знали попадутъ куда;

Еней, на першихъ подивившись

И о бѣдахъ ихъ пожурившись,

Пóiновъ въ другіи ворота.

Впей, ввойшовши въ сю кошару,

Побачивъ тамъ багацько душь,

Вмѣшавши ся мѣжь сю отару,

Якъ мѣжь гадюки чорный tужь,

Тутъ рознй душѣ похожали,

Все думали, та все гадали, „

Куда то за грѣхи ихъ впрутъ:

Чи въ рай ихъ пустятъ веселитись,

Чи може въ пекло посмалитись

И за грѣхи имъ носа втрутъ.

Було имъ вóльно розмовляти

Про всякіи свои дѣла,

И думати и мóзковати

Яка душа, где, якъ жила 4

Багатый тутъ на смерть гнѣвивъ ся,

Що tбнъ зъ грбшми не розайчивъ ся,

Кому и кóлько треба дать;

Скупый же тосковавъ, нудивъ ся,

Що "бнъ на свѣтѣ не наживъ ся

И що не вспѣвъ и погулять.

Сутяга толковавъ указы,

И що то значитъ нашъ Статутъ;

Росказовавъ, свои проказы,

На свѣтѣ що робивъ сей плутъ.

Мудрецъ же физику провадивъ

- И толковавъ якихсь монадóвъ

И думавъ одкаль взявъ ся свѣтъ?

А мартоплясъ кричавъ, смѣявъ ся,

Росказовавъ и дивовавъ ся,

Якъ добре знавъ жѣнокъ дурить.

* * *

Зъ слабительнымъ и спермацетомъ

И чванивсь, якъ людей моривъ.

6ъ ,

Ласощохлысты похожали т

Всѣ фертики и паничѣ,

На пальцяхъ ногтики кусали,

Роуприндившись якъ павичѣ5.

Все очи въ гору пóднймали,

По свѣту нашому вздыхали,

Що рано ихъ побрала смерть;

Що трохи славы учинили,

Не всѣхъ на свѣтѣ подурили,

Не всѣмъ успѣли морду втерть.

Моты, картьожники, пянюги,

И ѣвесь проворный честный родъ;

Лакей, конюхи и слуги,

Всѣ кухарѣ и скороходъ,

Побравшись за руки ходили

И все о нлутняхъ говорили,

Якй робили, якъ жили,

Якъ паней и панбвъ дурили,

Якъ по шинькахъ въ ночй ходили
и якъ уъ кишень платки тягли.

Тамъ придзигльованки журились,

Що нѣкому вже пóдморгнуть,

За ними бóлішь не волочились,

Тутъ ихъ заклекотѣла путь".

Бабы ту бóлшь не ворожили

И простодушныхъ не дурили,

Якйжь дѣвокъ охочй бить,

Зубами зъ серця скреготали,

Що наймички ихъ не вважали

И не хотѣли имъ годить.

--4 _

Еней уздрѣвъ свою Дидону

Осмалену, мовь головня.

Якъ разъ по-нашому закону

Предъ нею шапочку и знявъ;

„Здорова! — глянь... де ты взяла ся?

И ты сердешна приплела ся

Изъ Карфагены aжь оюда?

Якого бѣса ты спекла ся?

Хиба на свѣтѣ нажила ся?

Чортъ мавъ тобѣ десь и стыда.“

ум- г

кл ъ ”



— 26 —

з: мьей

2 1 и ** * * *

„Така смашная молодиця,

И глянь! умерла залюбки...

Румянна, повна, бѣлолиця,

Хто гляне, то лизне губки;

Теперь зъ тебе яка утѣха?

Нйxто не гляне и для смѣха,

На вѣкъ теперь пропала ты!

Я, далебó, въ тóмъ не виною,

Що такъ розъѣхавъ ся съ тобою,

Минѣ приказано втекти.“

„Теперь же, коли хочь, злыгаймось

И нумо жить такъ, якъ жили,

Тутъ закурѣмъ, заженихаймось,

Не розлучаймось нйколи;

Ходи, тебе я помилую,

Прижму до серця — поцѣлую .“

Помужь Дидона на отрѣзъ

Сказала: „Къ чорту убйрай ся,

«На-мене бóльшь не женихай ся...

Не лѣзь! — бо розббю и нбсъ.“

Сказавши, чортъ зна де пропала,

Еней не знавъ що и робить.

Колибъ яга не закричала,

Щь довго годѣ говорить,

То можебъ тамъ и застоявъ ся

И може той поры дождавъ ся

Щобъ хто и ребра полйчивъ :

Щобъ съ вдовами не женихавъ ся,

Надъ мертвыми не наглумлявъ ся,

Жѣнокъ любовю не моривъ.

Кней уъ Сивилою попхавъ ся

Въ пекельную подалѣ глушь!»

Якъ на дорозѣ повстрѣчавъ ся

Съ громадою знакомыхъ душь:

Тутъ всѣ зъ Енеемъ обнймались,

Чоломкались и цѣловались,

Побачивши князька свого;

Тутъ всякъ смѣявъ ся, реготавъ ся,

Еней до всѣхъ ихъ доглядавъ ся,

Знайшовъ зъ Троянцѣвъ ось кого:

Педька, Терешка, Шелифона,

Панька, Охрима и Харка,

Леська, Олешка и Сизьона,

Пархома, ѣська и Феська,

Стецька, Ониська, Опанаса,

Свирида, Лазаря, Тараса,

Були Денисъ, Остапъ, Овсій

И всѣ Троянцѣ, що втопились,

Якъ на човнахъ зъ нимъ волочились,

Тутъ бувъ Вернигора мучи
_у нея, о.

Жидóвcька школа завела ся,

Великій крикъ всѣ подняли;

И реготня де не взяла ся,

Тутъ всяку всячину верзли ;

Згадали, чортъ знае, колишне,

Балакали уже и лишне,

И самъ Еней тутъ росходивсь;

Щось балагурили довгенько,

Хоть избйшли ся и раненько,

Та панъ Еней нашъ опознивсь.

Сивилѣ се не показалось,

Що такъ пахолокъ застоявcь,

Що дитятко такъ розбрехалось,

Уже и о свѣтѣ не знавсь;

На іого грбзно закричала,

Залаяла, запорощала,

Що aжь Еней ввесь затрусивсь.

Троянцѣ также всѣ здрыгнули

И въ ростичь, хто куды, махнули.

Еней за бабою пустивсь.

Ишли, и якъ бы не збреxати,

Трохи не съ пару добрыхъ гóнъ,

«Якъ ось побачили и хаты

и ввесь Плутоновъ царській домъ»

Сивила пальцемъ указала,

И такъ Енееви сказала:

„Отъ тутъ и панъ Плутонъ живе

И съ Прозерпиною своею,

До ихъ то на поклонъ съ гилею

Теперъ я поведу тебe.“

И тóлько що прійшли къ воротамъ,

И въ двóръ пустили ся чвалать,

Якъ баба бридка, криворота,

„Хто йде?“ ихъ стала окликать.

Мерзене чудо се стояло

И било пóдъ дворомъ въ клепало,

Якъ въ паньскихъ водитъ"ся дворыхъ;

Обмотана вся ланцюга

Гадюки вили ся клубками

На головѣ и на плечахъ.

9

Вона безъ всякого обману

И щиро безъ обеняковъ,

Робила грѣшнымъ добру шану,

Ремнями драла мовь быковъ;

Кусала, грызла, бичовала,

Крышила, шкварила, щипала,

«Топтала, дряпала, пекла,

Порола, корчила, пиляла,

Вертѣла, рвала, шпиговала

И кровь изъ тѣла ихъ пила.

…………….
".
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И ласощѣ все только ѣлй»

Сластьоны, коржики, стовпцѣ,

Варенички пшенийнй, бѣлй

Пухкй съ кавяромъ буханцѣ;

Часныкѣ, рогозъ, паслонъ, кислицѣ,

Козельцѣ, тернъ, глодъ, полуницѣ,

Крутни яйця съ сырóвцемъ;

И дуже вкусную яешню

Якусь нѣмецьку, не тутешню,

А запивали все пивцемъ.

Еней, бѣдняжка, излякавъ ся,

и ввесь якъ крейда побѣлѣвъ,

И заразъ у яги спытавъ ся;

Хто ѣй тамъ мучити велѣвъ?

В6на isму все росказала

Такъ, якъ сама здорова знала,

Що въ пеклѣ есть судя Еакъ ;

Хоть?бнъ на смерть не осуждае,Та мучити повелѣвае, и

И якъ звелитъ, к и мучатъ такъ,

Ворота сама одчинились,

Не смѣвъ нйxто ихъ задержать,

Еней уъ Сивилою пустились

Щобъ "Прозерпинѣ честь отдать;

И поднести ѣй на болячку,

Ту суто золоту гилячку,

4* сильно такъ вона, бажа,

Но къ нѣй Енея не пустили,

Прогнали, трохи и не били,

Бо хирѣла ихъ госпожа.

Велике тутъ було роздоля

Тому, хто праведно живе

Такъ, якъ велике безголовя

Тому, хто грѣшну жизнь веде;

хКто мавъ къ чему яку охоту,

Тутъ утѣшавъ ся тымъ до поту;

Тутъ чистый бувъ розгардѣяшь:

Лежи, спи, ѣжь, пій, весели ся,

Кричи, мовчи, спѣвай, крути ся;

губайсь, — такъ и дадутъ палашь.

. А далѣ вперли ся въ будынки нй чванились, нѣ величались,
. е . . и и у ка” и

Подземного сього царя, налъ,е......„? Нѣхто не знавъ тутъ мудровать,
* * ****, « — А... Крый Боже! щобъ нй догадались

Бу ее чисто якъ зоря). * * Братъ зъ брата въ чѣмъ покепковать;

Цвяхованй були тамъ стѣны Нй сердили ся, нй гнѣвались,

И окна всѣ зъ морскои пѣны; Нй лаяли ся и не бились,

Шумиха, олово, свинець, А всѣ жили тутъ любязно; _

Блыщали мѣди тамъ и крыцѣ, Тутъ всякій гласно женихавъ ся

Всѣ убранй були свѣтлицѣ 1 . Ревнивыхъ ябедъ не боявъ ся,

По правдѣ, паньскій бувъ дворець. Було въ-обще все за одно.

Нй холодно було, нй душно,

А самe такъ, якъ въ сѣрякахъ,

И весело и такъ не скучно,

На великодныхъ якъ святкахъ;

Коли кому що захотѣлось,

То тутъ якъ зъ неба и вродилось у: хе

Отъ такъ то добрй тутъ жили.

Еней се зрѣвши дивовавъ ся,

И тутъ яги своей спытавъ ся,

Якй се праведнй були?

Еней въ ягою розглядали

Всѣ дйва тамъ, якй були,

Роты свои пороззявляли

И очи на лобы пяли;

Промѣжь собою все зглядались,

Всьому дивились у осмѣхались,

Еней то цмокавъ, то свиставъ.

Отѣ-тутъ то душѣ ликовали,

. Щó праведно въ миру живали,

Еней и сихъ тутъ навѣщавъ. .

„Не думай, щобъ були чиновнй,"

ти

Сѣдѣли руки поскладавши,

Сивила сей дала отвѣтъ,Для нихъ все праздники були;

Люльки курили полягавши,

Або горѣлочку пили,

Не тютюнкову и не пѣнну,

Но третьопробну, перегонну,

Настоянную на бодянъ;

Пóдъ челюстами запѣкану

И въ танусомъ и до калгану, ф.

Въ нѣй бувъ и перецъ и шайранъ.

, Або що грошей скринѣ повнй,

Або въ якихъ товстый живóтъ у

Не

Въ

Не

Не

не

Не

тй се, що въ цвѣтныхъ жупанахъ,

кармазинахъ, або сапянахъ;

тйжь, що уъ книгами въ рукахъ,

рыцарѣ, не розбишаки;

тй се, що кричатъ и п а к и,

тй, що въ золотыхъ шапкахъ!“
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„Се бѣднй, нищй, навиженй,

Що дурнями счисляли ихъ,

Старцѣ, хромй, слѣпорожденй,

Зъ якихъ бувъ людьскій глумъ и смѣхъ;

Се, що съ порожнйми сумками

Жили гоiоднй подъ тынами,

Собакъ дражнили по дворахъ;

Се тй, що бó гъ-дасть получали,

Се тй, якихъ выпроважали

Въ потылицю и по плечахъ."

„Се вдовы бѣднй, безпомощнй,

Якимъ пріюту не було; _

Се дѣвы честнй, непорочнй,

Якимъ, спбдницѣ не дуло;

Се, що безъ родичѣвъ остались...

И сиротами назывались,

А послѣ вбгались и въ окладъ;

Се, що проценту не лупили,

Що людямъ помагать любили,

Хто чимъ богатъ, то тымъ и радъ.

„Тутъ также старшина правдива,

Буваютъ всякіе паны;

Но тóлько трохи сього дива,

Не кваплютѣ” ся на се вони.

Буваютѣ войсѣковй, значковй,И сотники, и бунчуковй, о

Якй правдиву жизнь вели;

Тутъ люде всякого завѣту

По бѣлому есть кóлько свѣту,

Которй праведно жили.“

„Скажижь моя голубко сиза,

Ище Еней яги спытавъ,

Чомъ батька я свого Анxиза

И доcй въ очи не выдавъ?

Нй съ грѣшными, нй у Плутона,

Хиба іому не ма закона,

Куда іого щобъ засадить?

Онъ божои, сказала, кровй

И по Венеренбй любовй,

Де схоче, буде тамъ и жить.“

Базѣкавши зóйшли на гору, .

На землю сѣли отдыхать,

И попотѣвши самe въ пору,

Тутъ приняли ся розглядать,

Анxиза щобъ не прогуляти,

Обридло бо и такъ шукати;

Анxизъ же бувъ тогдѣ въ низу

И похожавши по долинѣ,

Объ миленькóй своѣй дитинѣ

Водивъ по мóзку коверзу.

Якъ глядь на гору не нарокомъ

И тамъ свого сынка уздрѣвъ,

Побѣгъ старый не просто, — боком ъ

И ввесь одъ радости згорѣвъ. .

Хватавcь зъ сынкомъ поговорити,

О всѣхъ спытатись, роспросиги

И повидатись хоть часокъ;

Енеечка свого обняти,

По батькóвcьки поцѣловати,

Пого почути голосокъ

„Здоровъ сынашу, ма дитятко!

Анxизъ Енеевй сказавъ :

Чи сежь тобѣ таки не стыдно,

Що довго я тебе тутъ ждавъ.

Ходѣмъ лишень къ моѣй господѣ,

Тамъ поговоримъ на свободѣ,

За тебе будемъ мирковать “

Еней стоявъ такъ, мовъ дубина,

Котилась зъ рота тóлько слина,

Не смѣвъ мертвця поцѣловать

Анxизъ сю бачивши причину,

Чого сыночокъ сумовавъ,

И самъ хотѣвь обнять дитину —

Та ба! уже не въ ту попавъ;

Принявcь iого щобъ научати,

И тайности iому сказати,

Якій Енеѣвъ буде плóдъ.

Якіи дѣти будутъ жвавй,

На свѣтѣ зроблять сколько славы,

Якимъ то хлопцямъ буде дѣдъ.

Тогдѣ то въ пеклѣ в е ч е р н и цѣ

Лучились, бачишь, якъ па те,

Були дѣвки, та молодицѣ

И тамъ робили не пусте:

У во р о н а собѣ играли,

Весѣльныхъ пѣсеньокъ спѣвали,

Спѣвали тутъ и колядокъ;

Палили клоча, ворожили,

По спинѣ лещатами били,

Загадовали загадокъ.

Тутъ заплѣтали джерегелѣ,

Дробушечки на головахъ ;

Скакали по полу в е т е р ѣ ,

Въ т ѣ с н о и бабы по лавкахъ ;

А въ коменъ суженыхъ пытали

У хатнихъ бконъ пóдслухали

Ходили въ пóвнóчь по пусткамъ.

До свѣчки ложечки палилИ ,

Шитину изъ свинѣ смалили,

Або жмурились по куткамъ.

и
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Сюды привѣвъ Анxизъ Енея

И мѣжь дѣвокъ сихъ посадивъ;

Якъ неука и дуралея

Принять до гурту, ихъ просивъ,

И щобъ обомъ имъ услужили,

Якъ знаютъ, такъ поворожили

Що стрѣнетъ ся съ іого сынкомъ:

Чи бнъ хоть трохи уродливый,

Къ чому и якъ Еней щастливый,

Щобъ всѣхъ спытались ворожокъ.

Одна дѣвка була гостренька

И самe ухо прехихе, .

Швыдка, гнучка, хвистка, порскенька,

Було въ діявола лихe.

Вона тутъ только и робила

Що всѣмъ гадала, ворожила,

Могуща, въ дѣлѣ тóмъ була;

Чи брехеньки якй сточити,

Кому именя приложити,

То такъ якъ разъ и додала.

Прбвóдця заразъ ся шептуха

И примостилась къ старику,

Пому шепнула бóля уха,

И завела съ нимъ рѣчь таку:

„Ось я сынковй загадаю,

Поворожу и попытаю,

Пому що буде, роскажу;

Я ворожбу такую знаю,

Хоть що, по правдѣ одгадаю,

И вже нйколи не збрешу.“

И заразъ въ горщечокъ наклала

Вѣдьомcькихъ разныхъ всякихъ травъ,

Якй на Констя н ти на рвала,

И те гнѣздо, що ремезъ клавъ:

Васильки, папороть, шевлію,

Петрóвъ батóгъ и конвалію,

Любистокъ, просерень, чебрець:

И все се налила водою

Погожею, не початою,

Сказавши скóлькось и словець.

Горщокъ сей черепкомъ накрыла,

Поставила іого на жаръ,

И тутъ Енея присадила,

Щобъ огоньокъ бнъ роздувавъ;

Якъ розóгрѣлось, зашипѣло,

Запарилось, заклекотѣло, ____

Ворочало ся зъ верху въ низъ;

Еней нашъ насторочивъ уха,

Мовь чоловѣчій голосъ слуха,

Те чуе и старый Анxизъ.

Якъ стали роздувать пильнѣше,

Горщокъ той дужче клекотавъ,

Почули голосъ выразнѣше,

И бнъ Енею такъ сказавъ:

„Енею годѣ вже журитись,

Одъ іого мае росплодитись

Великій и завзятый рбдъ;

Всѣмъ свѣтомъ буде управляти,

По всѣхъ усюдахъ воювати,

Подверне всѣхъ собѣ подъ спóдъ.“

„И римськіи поставитъ стѣны,

. Въ нихъ буде жити, якъ въ раю;

Великй зробитъ перемѣны

Во всѣмъ окружнóмъ тамъ краю;

Тамъ буде жить, та поживати,

Покйль не будутъ цѣловати

Ноги чieись постола...

Но óтcѣль часъ тобѣ вбйрать ся

И зъ панъ-отцемъ своимъ прощать Ся,

Щобъ голова тутъ не лягла “

Сього Анxизу не бажалось,

Щобъ попрощати ся съ сынкомъ

И въ голову iому не клалось, .

Щобъ зъ нимъ такъ бачитись мелькомъ.

Та ба! вже нѣ чимъ пособити,

Енея треба óдпустити,

Изъ пекла вывести на свѣтъ,

Прощали ся и обнймались,

Слѣзьми гóркими обливались —

Анxизъ кричавъ якъ въ мартѣ котъ

Ешей зъ Сивилою старою

Изъ пекла бѣгли напростець;

Сынокъ ворочавъ головою,

Поки ажь не сховавcь отець;

Прійшовъ къ Троянцямъ по маленьку

И кравъ ся нишкомъ, потихеньку,

Де имъ велѣвъ себе пождать.

Троянцѣ покотомъ лежали

И на дозвóлй добре спали —

Еней и самъ уклавъ ся спать.

и м их и хлог.г.гл. - -ли



чАсть IV.

Борщбвъ якъ три не поденькуешь,

На моторошнй засердчитъ;

И заразъ тягломъ закишкуешь

И въ буркoтѣ закеньдюшитъ.

Колижъ що напхомъ зъязыкаешь,

И въ теребъ добре зживотаешь,

То на веселй занутритъ.

Объ лихо вдаромъ заземлюешь.

И ввесь забудъ свой зголодуешь

И бѣгъ до горя зачортитъ.

Та що абыщoти верзляломъ,

Не казку кормомъ соловятъ :

Ось ну закалиткуй брязкаломъ,

То радощѣ заденежатъ.

Коли давало спятакуешь,

То може чуло зновинуешь,

Якъ що съ тобою спередитъ:

Куды на плавахъ човновати,

Якъ угодилѣ Юнонати .

И якъ Еней заминервитъ.

Мeне за сю не лайте мову,

Не я еи скомпоновавъ;

Сивилу лайте безтолкову,

Еи се мóзокъ змусовавъ:

Се такъ вона коверзовала,

Енеевй пророковала —

Пому где поступатись якъ.

Хотѣла мóзокъ закрутити,

Щобъ грошей бóльше улупити,

Хоть бѣдный бувъ Еней и такъ.

Та треба зъ лиха догадать ся,

Якъ прійде узломъ до чогось;

А зъ вѣдьмою не торговать ся,

Щобъ хлыпати не довелось

Подяковавъ старую суку

Еней за добрую науку.

Шагóвъ зъ дванайцять въ руку давъ.

Сивила грошики въ калитку,

Пóднявши пелену и свитку, —

Изслизла, мовъ лихій злыгавъ.

1
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Еней избувши сучу бабу,

Якъ мога швыдче на човны,

Щобъ не дала Юнона швабу,

Що опинивъ сябъ въ сатаны.

Троянцѣ въ човна посѣдавши

И швыдко ихъ поодпыхавши,

По вѣтру гарно поплыли.

Гребли зъ діявола всѣ дружно,

Що деякимъ ажь стало душно,

По хвилй веселця гули.

Плывутъ — ажь вѣтры забурчали

И закрутили не шутя;

Завыли рóзно, засвистали,

Нема Енеевй путя!

И зачало човны бурхати,

То сторчь, то на бокъ колыхати,

Що врагъ устоитъ на ногахъ.

Троянцѣ зъ ляку задрыжали,

Якъ лиху помогти не знали;

Играли только на зубахъ.

Якъ ось ставъ вѣтеръ ущухати

И хвилѣ трохи уляглись;

Ставъ мѣсяць зъ хмары выглядати

И звѣзды на небѣ блысь-блысь!

гАгу! Троянцямъ легче стало

И тяжке горе зъ серця спало,

. Уже бо думали пропасть.

Зъ людьми на свѣтѣ такъ бувае:

Коли кого мѣхъ налякае,

То послѣ торба спать не дасть.

Уже Троянцѣ вгамовались,

Могоричу всѣ потягли;

И мовь меньки повывертались,

Безпечно спати залягли.

Ажь ось поромщикъ ихъ пронова

На землю впавъ, якъ мѣхъ изъ воза,

И мовь на пупъ репетовавъ :

„Пропали всѣ мы зъ головами,

Прощаймось съ тѣломъ и душами,

Остатній нашъ народъ проиaвъ.“



„Заклятый острóвъ передъ нами,

И мы iого не минемо,

Не проплывемъ нйгде човнами,

И на іому пропадемо;

Живе на островѣ цариця

Цирцея, люта чарбвниця

И дуже злая до людей; ….

Якй лишь не остережутъ ся,

И ѣй иа острóвъ попадутъ ся,

Тыхъ переверне на звѣрей.“

„Не будешь тутъ ходить на парѣ,

А пóдешь заразъ чoтырма;

Пропали якъ сѣрко въ базарѣ!

Готовте шiѣ до ярма!

По нашому хохлацьку строю,

Не будешь цапомъ, нй козою,

А вже запевне що воломъ:

И будешь въ плузѣ похожати,

До броваря дрова таскати,

А може пóдешь бовкуномъ “

„Ляхъ цVенькати уже не буде,

Загубитъ чуйку и жупанъ,

звалямъ тамъ забуде,

А заблеe Vтакъ, якъ баранъ:

Москаль, Кодайбы не козою

Замекeкевавъ зъ бородою;

А Прусъ хвостомъ не завилявъ,

Якъ, знаешь, Хлисъ хвостомъ виляе,

Якъ дуже дойда налягае

И якъ чухрай угонку давъ.“

„Цесарцѣ ходятъ журавлями,

Цирцеи служатъ за гусаръ

И въ островѣ тóмъ сторожами.

Италіянецъ же маляръ

Исквапнѣйшій на всякй штуки,

Спѣвакъ, танцюра на всѣ руки,

Умѣе и чижóвъ ловить;

Сей переряженъ въ обезяну,

Ошійникъ носитъ изъ сапяну

И осужденъ людей смѣшить.“

„Французыжь давніе сѣпаки,

Головорѣзы, рѣзники, —

Сй перевернутй въ собаки,

Чужй щобъ грызли маслаки.

Вони и на владику лаютъ,

За горло всякого хватаютъ,

Грызутъ ся и промѣжь себе:

У нихъ хто хитрый, то и старшій

И знай всѣмъ наминае паршѣ,

Чупрыну всякому скубе.“

„Повзутъ Швейцарцѣ червяками,

Голланцѣ квакаютъ въ багнѣ,

Чухонцѣ лазятъ муравлями;

Пóзнаешь жида тамъ въ свинй.

Индикомъ ходитъ тамъ Гишпанецъ,

Кротомъ же лазитъ Португалецъ,

Звѣркуe Швединъ вовкомъ тамъ,

Датчанинъ добро жеребцюe,

Ведмедемъ Турчинъ тамъ танцюe;

Побачите, що буде намъ.“

Бѣду побачивъ неминучу

Троянцѣ всѣ и панъ Еней,

Зóбрали ся въ одну всѣ кучу,

Подумать о бѣдѣ своей.

И митю тутъ уговорились,

Щобъ всѣ крестились и молились,

Щобъ тóлько острóвъ имъ минуть.

Молебень же втяли Еолу,

Щобъ вѣтрамъ по іого изволу

Въ другій бóкъ повелѣвъ дмухнуть.

Еолъ молебнемъ вдоволнивъ ся

И вѣтрóвъ заразъ одвернувъ,

Трояньскій плавъ перемѣнивъ ся,

Еней буть звѣремъ увыльнувъ.

Ватага вся повеселѣла,

Горѣлка съ пляшокъ булькотѣла,

Нйxто нй каплѣ не проливъ;

Потóмъ взяли ся за весельця

И пригребнули всѣ одъ серця,

Мовь бы Еней по почтѣ плывъ.

Еней по човну похожая,

Роменьскій тютюнецъ куривъ;

На всѣ чoтыри розглядая,

Колибъ чого не пропустивъ.

„Хвалѣте, крикнувъ, братця, Бога!

Гребѣте дужче яко мога,

Отъ Тибръ передъ носомъ у насъ;

Ся рѣчка Зевсомъ *** 2

Изъ берегами намъ отдана.

Греби! — отъ закричу шабасъ!“

Гребнули разъ, два, три, чотыpй,

Якъ на! — у берега човны;

Троянцѣ нашй — чупрындирѣ

На землю скóцъ, — якъ тамъ були!

И заразъ стали роскладатись,

Копати, строить, ташоватись,

Мовь имъ пóдъ лагеръ судъ одвѣвъ.

Еней кричитъ: „моя тутъ воля!

И кóлько окомъ скинешь поля,

Зкрóзь геть настрою городóвъ.“
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Земелька ся була Латиньска. Одинъ бувъ Турнъ, царьокъ нешпетный,

Завзятый царъ въ нѣй бувъ Латинъ; Зъ Латиномъ у сусѣдствѣ живъ,

Старый скупиндя, скурвacыньека, т. Дочцѣ и матерѣ прикметный,

Дрыжавъ, якъ Каинъ, за алтынъ И батько дуже зъ нимъ друживъ.

А также всѣ iого подданцѣ, Не въ шутку молодецъ бувъ жвавый,

Носили латанй галанцѣ, Товстый, высокій, кучерявый,

Дивившись на свого царя; Обточеный якъ огброкъ;

На грошѣ тамъ не козыряли, И вóйська мавъ свого чи мало,

А въ коть ки крашанками грали, - И грошекóвъ таки бряжчало,

Не бзьмешь даромъ сухаря. Куда не кинь, бувъ Турнъ царьокъ.

Латинъ сей хоть не дуже близько, Панъ Турнъ щось дуже подсыпавъ ся

А все Олимпськимъ бувъ рбдня, Царя Латина до дочки.

Не кланявъ ся нйкому низько, Якъ зъ нею бувъ, то выправлявъ ся

Для iого все була бридня, — И пóднймавсь на каблучки.

Мерика, кажутъ, іого мати, Латинъ, дочка, стара Амата,

До Фавна стала учащати, Що день óдъ Турна ждали свата,

Таки Латина добула ту согла. Уже нашили й рушникóвъ,

! Латинъ дочку мавъ чепуруху, И всякихъ всячинъ напридбали,

Проворну, гарну и моргуху. Якй на сватанй давали,

Одна у нього и була. . Все сподѣвались старостóвъ.

Дочка була зальотна птиця Коли чого въ рукахъ не маешь,

И зъ заду, зъ переду кругомъ; То не хвали ся, що твое;

Червона, свѣжа якъ кислиця, Що буде, ты того не знаешь,

И все ходила павичомъ. Утратишь може и свое. .

Дородна, росла и красива, Не розглядѣвши, кажутъ, броду.

Приступна, добра, не спесива, Не лѣзъ прожогомъ першій въ воду,

Гнучка, юрлива, молода; Бо щобъ не насмѣшивъ людей.

Хоть хто на неи ненарокомъ, И перше въ волокъ подиви ся,

Закине молодецькимъ окомъ, Тогдѣ и рыбою хвали ся;

То такъ еи и вподоба. Бо будешь iолопъ, дуралей.

Така дѣвча, кусочокъ ласый, Якъ пахло сватанямъ въ Латина

Заслинишь ся, якъ глянешь разъ; И ждали тóлько четверга,

Що вашй Гречеськй ковбасы! Ажь тутъ Анxизова дитина

Що вашь первакъ грушевый квасъ! Припленталась на берега

Завѣйниця одъ неи вхопитъ, Зо всѣмъ своимъ Трояньскимъ племямъ.

На голову насяде хлопотъ, Еней не марно тративъ время,

А може тьoxне и не такъ, По молодецьку закуривъ:

Поставитъ рогомъ яснй очи, Горѣлку, пиво, медъ и брагу,

Що не доспишь петрóвcькой ночи; Поставивши передъ ватагу,

Те по собѣ я знаю самъ. Для збору въ трубы засурмивъ.

Сусѣднй хлопцѣ женихались Трояньство, знаешь, все голодне

На гарну дѣвчину таку, Сыпнуло рисьтю на той кликъ;

И сватать деяки пытались, Якъ галичь въ время непогодне,

Якй хотѣли, щобъ смаку Всѣ пóдняли великій крикъ,

Въ Латиновой дочцѣ добить ся, Сивушки заразъ ковтонули

Царя приданымъ поживить ся, По ковшику, и не здрыгнули,

Геть, геть — и царство за чубъ взять. И до косились до потравъ.

Та ненечка еи Амата, Все вóйcько добре убйрало,

Въ душй своѣй була строката, Ажь по за ухами лящало,

Не всякій ѣй любивъ ся зять. Одинъ передъ другимъ хватавъ.
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Вбирали сѣчену капусту,

Шатковану и огóрки,

(Хоть се було въ часъ мясопусту),

Хрѣнъ съ квасомъ, редьку, буряки;

Рябка, тетерю, саламаху,

Якъ не було, — поѣли зъ маху

И всѣ строщили сухарѣ,

Що не було, все позъѣдали,

Горѣлку всю повыпивали,

Якъ на вечерй косарѣ.

Еней оставивъ изъ носатку у я

Було горѣлки про запасъ,

Но клюкнувъ добре по порядку,

Розщедривсь, якъ бува у насъ,

Хотѣвъ послѣднимъ подѣлитись,

Щобъ до конця уже напитись,

И добре цѣвкою смыкнувъ;

За нимъ и вся іого голота

Тягла, поки була охота,

Що деякій и хвóстъ надувъ.

Барыльця, пляшечки, носатку,

Суліи, тыквы, боклажки,

Все высушили безъ остатку,

Посуду потовкли въ шматки.

Троянцѣ съ хмелю просыпались,

Скучали, що не похмелялись;

Пóшли щобъ землю озирать,

Де имъ показано селитись,

Жить, будовати ся; женитись,

И щобъ Латинцѣвъ роспбзнать.

Ходили тамъ, чи не ходили,

Якъ ось вернулись и назадъ,

И чепухи нагородили,

Що панъ Еней не бувъ и радъ.

Сказали: люди тутъ бормочутъ,

Языкомъ дивнымъ намъ сокочутъ,

И мы ихъ мовы не втнемо;

Слова свои на у съ кончаютъ,

Якъ мы що кажемъ имъ — не знаютъ.

Мѣжь ними мы пропадемо.

Еней тутъ заразъ взявъ догадку,

Велѣвъ побѣгти до дяковъ,

Купить пія рскую граматку,?у
Полуставцѣвъ, октоихóвъ;

И всѣхъ зачавъ самъ мордовати,

Поверху, по словамъ складати

Латиньскую тму, м ну, здо, тло;

Трояньске племя все засѣло,

Коло книжокъ, що aжь потѣло,

И по латиньскому гуло. ч.
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Еней одъ нихъ не одступавъ ся,

Тройчаткою всѣхъ приганявъ;

И хто хоть трохи лѣновавъ ся,

Тому су бóтки?й дававъ.

За тыждень такъ лацину взнали,

. Що вже зъ Енеемъ розмовляли,

И говорили все на у съ:

Енея звали Е не у с о м ъ ,

Уже не паномъ, — до м и н у с о м ъ ,

Себежь то звали Тро я н усъ.

Еней, Троянцѣвъ похваливши,

Що такъ лацину поняли,

Сивушки въ кубочки наливши

И могорычь всѣ занили.

потомъ,зъ десятокъ що мудрѣйшихъ,

Въ лацйнѣ що найрозумнѣйшихъ,

Зъ ватаги выбравши якъ разъ,

Пославъ послами до Латина

Одъ имени свого и чина,

А съ чимъ пославъ, то давъ приказъ.

Послы, прійшовши до столицѣ,

Послали до царя сказать,

Що до іого и до царицѣ

Еней приславъ поклонъ отдать,

И съ хлѣбомъ, съ сблю и съ другими

Подарками предорогими,

Щобъ познакомитись съ царемъ;

И якъ добьетъ ся паньской ласки

Еней сподарь и князь Трояньскій,

То прійде самъ въ царскій теремъ.

Латину только що сказали,

Що одъ Енея есть послы,

И съ хлѣбомъ, съ сблю причвалали,

Та и подарки принесли,

Хотятъ Латину поклонить ся,

Знакомитись и подружить ся,

Якъ тутъ Латинъ и закричавъ:

„Впусти! я хлѣба не цураюсь,

И зъ добрыми людьми братаюсь.

Отъ, на ловця звѣрь наскакавъ!“

Велѣвъ тутъ заразъ прибйрати

Свѣтлицѣ, сѣни, двóръ мести;

Клечаня по двору сажати,

Шпалербвъ разныхъ нанести

И выбивать царскую хату;

Либонь покликавъ и Амату,

Щобъ и вона дала совѣтъ —

Якъ лучше, краще прибйрати,

Де, якъ, коврами застилати

И пóдбйрать до цвѣту цвѣтъ.

ч) и до 3
Л
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Пославъ гóнця до богомаза,

Щобъ мальованя накупить,

И также розного припаса,

Щобъ що було и ѣсть и пить.

Вродилось реньске зъ курдимономъ.

И пиво чорнее зъ лимономъ,

Сивушки же трохи не съ спустъ;

Де не взялись волы, телята,

Бараны, бвцѣ, поросята;

Латинъ прибравсь мовь на запустъ.

Ось привезли и мальованя,

Роботы первѣйшихъ майстрóвъ,

Царя Гороха панованя,

Патреты всѣхъ багатырбвъ:

Якъ Александръ царевй Пору

Дававъ изъ вóйськомъ добру хльору;

Чернецъ Мамая якъ побивъ;

Якъ Муромецъ Иля гуляе,

Якъ бье Половцѣвъ, проганяе

Якъ Переяслбвъ боронивъ;

Бова зъ Полканомъ якъ водивъ ся,

Одинъ другого якъ вихривъ;

Якъ Соловей Харцызъ женивъ ся,

Якъ въ Польщй Желѣзнякъ ходивъ.

Патретъ бувъ Француза Картуша,

Противъ іого стоявъ Гаркуша,

А Ванька Каинъ въ передѣ,

И всякихъ всячинъ накупили,

Всѣ стѣны ними облѣпили;

Латинъ дививсь ихъ красотѣ!

Латинъ такъ дома спорядивши,

Кругомъ все въ хатахъ оглядавъ,

Свѣтелки, сѣни обходивши,

Собѣ уборы добйравъ:

Плащемъ зъ клеiонки обвернувъ ся,

Цйновымъ гудземъ застебнувъ ся,

На голову взявъ капелюхъ; ».

Набувъ на ноги киндѣ новй

И рукавицѣ взявъ шкаповй,

Надувсь, мовь на огнй лопухъ.

Латинъ якъ царь въ своѣмъ нарядѣ

Ишовъ въ кругу своихъ вельможъ,

Которй всѣ були въ парадѣ,

Надувшись всякій зъ нихъ якъ іоржь,

Царя на дзигликъ посадили,

А самы мовчки одступили

дъ покутя ажъ до дверей.

Царицяжь сѣла на ослонѣ,

Въ едимашковому пушонѣ,

Въ караблику изъ соболей.

Дочка Лавися чепуруха

Въ нѣмецькóмъ фуркальцй була,

Вертѣлась якъ въ окропѣ муха,

Въ зерцадло очи все пяла.

Одъ дзигликажь царя Латина

Скрóзь прослана була ряднина,

До самой фбртки и ворбтъ;

Стояло вóйcько тутъ зальотне,

Волове, кóнне и пѣхотне

И ввесь бувъ зóбраный повѣтъ.

Послóвъ ввели къ царю съ пыхою,

Якъ водило ся у Латинъ;

Несли подарки предъ собою:

Пирóгъ завдовжки изъ аршинъ,

И соли крымки и бахмутки,

Лахмѣтя розного, три жмутки,

Еней Латину що приславъ.

Послы къ Латину приступились,

Три разы низько поклонились,

А старшій рацію сказавъ:

„Е не у съ н о с т е р ъ м а гнусъ пан

И славный Троя н о р умъ князь, [у съ

Шмыглявъ по морю якъ цигану съ,

Адъ те, о р е к съ! приславъ н у н къ

Р о гаму съ д о м и не Лати не , [насъ.

Нехай нашь капутъ пе загине,

Пер м и тте жить въ землй своей,

Хоть за п е к у ніи, хоть гра ти съ,

Мы дяковати будемъ сати съ

Б е н е ф и ц е н ц і и твоей.“

„О Рексъ! будь нашимъ Ме це на

И ласкамъ ту а м ъ покажи, [томъ

Е не у с у зроби ся братомъ,

О о н т и м е ! не откажи;

Ене у с ъ п р и н ц е п съ есть моторный,

ф о р м о зу съ, гарный и проворный,

Побачишь самъ и н н о м и не! _

Вели акци п е р е подарки

Зъ ласкавымъ видомъ и безъ сварки,

Що присланй черезъ мене:“ _

„Се килимъ самольотъ чудесный,

За Хмеля выткавъ ся царя,

Лѣта пóдъ облака небеснй,

До мѣсяця и де зоря;

Но можна стóлъ нимъ застилати

И передъ лбжкомъ простилати

И тарадайку закрывать.

Царѣвнѣ буде онъ въ пригоду,

И то найбóлшь для того году,

Якъ замужь прійдетъ ся давать.“



"« — 35 —

« —

„Ось скатерть шльонськая нешпетна

Еи у Липську добули;

Найболше въ томъ вона прикметна,

На стóлъ якъ тóлько настели

И загадай якои стравы,

То всякй вродятъ ся потравы,

Якй на свѣтѣ только есть:

Пивце, винце, медокъ, горѣлка,

Рушникъ, нбжь, ложка и тарѣлка.

Царицй мусимъ сю пóднесть.“

„А ce caпянцѣ самоходы,

Що въ нихъ ходивъ ище Адамъ;

Въ старинные пошитй годы,

Не знаю якъ достались намъ;

Либонь достались одъ Пендосóвъ,

Що въ Трои намъ утерли носовъ,

Про те Еней зна молодецъ;

Сю вещь, якъ рѣдку и старинну,

Пóдносимо царю Латину,

Съ поклономъ низькимъ, на ралецъ.“

Цариця, царь, дочка Лавина

Зглядали ся промѣжь себe,

Изъ рота покотилась слина, —

До себе всякій и гребе, .

Якй достались имъ подарки;

На силу обóйшлось безъ сварки;

Якъ ось Латинъ сказавъ посламъ:

„Скажѣте вашому Енею,

Латинъ изъ цѣлою сѣмьею,

Крый боже, якъ всѣ рады вамъ!“

„И вся моя маетность рада,

Що богъ васъ навернувъ сюды;

Мнѣ мила ваша вся громада,

Я не пущу васъ нйкуды.

Прошу Енею покланятись

И хлѣба, соли не цуратись,

Кусокъ остатній роздѣлю.

Дочка у мене одиночка,

Хазяйка добра, пряха, швачка,

То може и въ рбдню вступлю.“

И заразъ попросивъ до столу

Латинъ Енеевыхъ бояръ,

Пили горѣлку до изволу

И ѣли бублики, кавяръ;

Бувъ борщь до шпундрбвъ зъ буряками,

А въ юшцѣ потрухъ зъ галушками,

Потóмъ до соку каплуны,

Зъ отрóбки баба, шарпанина,

Печена съ часникомъ свинина,

Крохналь, якій ѣдятъ паны.

Въ обѣдъ пили заморськй вина,

Не можна всѣхъ ихъ росказать,

Бо потече изъ рота слина

У декого, якъ описать:

Пили Сикизку, деренбвку

И крымську вкусную дульбвку,

Що то айвовкою зовутъ.

На ви ватъ — зъ мущирѣвъ стрѣляли,

Ту ш ь — грбмко трубачѣ играли,

А много лѣтъ дяки ревутъ!

Латинъ по царському звычаю,

Енею дары отрядивъ :

Лубеньского шматъ короваю,

Корыто Опишнянськихъ сливъ,

Орѣхóвъ Кіевcькихъ смаженыхъ,

Полтавcькихъ пундикóвъ пряженыхъ

И гусячихъ пять кóпъ яець;

Рогатого скота зъ Липянки,

Сивухи вѣдеръ съ пять Будянки,

Сто Решетилбвcькихъ овещь.

Латинъ старый и полыгавъ ся

Зъ Енеемъ нашимъ молодцемъ,

Еней и зятемъ называвъ ся, —

Но дѣло краситъ ся кóнцемъ!

Еней, по щастю, безъ помѣхи

Вдававъ ся въ жарты, игры, смѣхи,

А о Юнонѣ и забувъ,

Іого котора не любила,

И скрозь за нимъ, де бувъ, слѣдила,

Нйгде одъ неи не ввильнувъ

Ириса цьохля проклятуща,

Завзятѣйша одъ всѣхъ брехухъ,

Олипська мчалка невсыпуща,

Крикливѣйша изъ щебетухъ;

Прійшла Юнонѣ росказала,

Енея якъ Латинь пріймала,

Якій мѣжь ними есть укладъ :

Еней за тестя мавъ Латина,

А сей Енея, якъ за сына,

И у дочки зъ Енеемъ ладъ.

„Еге! Юнона закричала,

Поганецъ якъ же розббравъ;

Я нарошно iому спускала,

А бнъ и ноги розбклавъ!

Ого! провчу я высѣкаку,

И перцю дамь iому и маку,

Потямитъ якова то я! ___

Пролю Трояньску кровь. - Латиньску,

Вмѣшаю Турна скурвасынѣску, а е,

Я наварю имъ кисѣля!“ _

ж
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И на! черезъ птафетъ къ Плутону

За пóдписомъ своимъ приказъ,

Щобъ фурію бнъ Тезифону

Пославъ къ Юнонѣ тойже часъ;

Щобъ нй въ берлинѣ, нй въ дормезѣ,

И нй въ pйдванѣ, нй въ портшезѣ,

А бѣглабъ на перекладныхъ;

Щобъ не було въ путй препоны,

Тобъ заплативъ на три прогоны,

Щобъ на Олимпъ вродилась въ мигъ,

Прибѣгла фурія изъ пекла

Яхиднѣйша одъ всѣхъ вѣдьомъ,

Зла, хитра, злобная, запекла:

Робила зъ себе скрбзь содомъ.

Ввóйшла къ Юнонѣ зъ ревомъ, стукомъ,

Зъ великимъ трескомъ, свистомъ, гу

Зробила объ собѣ лепортъ Iкомъ,

Якъ разъ еи взяли гайдуки

И повели въ теремъ пóдъ руки,

Хоть такъ страшна була якъ чортъ.

„Здорова, люба, мила доню!“

Юнона въ радощахъ кричитъ,

„До мене швыдче, Тезифоню!“

И цѣловать еи бѣжитъ.

„Сѣдай, голубко! якъ ся маешь?

Чи пса Трояньского ты знаешь?

Теперь къ Латину завитавъ,

И крутитъ тамъ, якъ въ Карфагeнѣ;

Достанетъ ся дочцѣ и ненй ;

Латинъ щобъ въ дурнѣ не попавъ.“

„Ввесь знаетъ свѣтъ, що я незлобна,

Людей губити не люблю;

Но рѣчь така богоугодна,

Коли Енея погублю:

Зроби ты похоронъ зъ весѣля,

Задай ты добре всѣмъ похмѣля,

Хоть бы побрали всѣхъ чорты.

Амату, Турна и Латина,

Енея, гадового сына,

Пужни по своему ихъ ты!“

— „Я наймичка твоя покорна,“

Ревнула фурія якъ грбмъ,

дНа всяку хоть твою неспорна,

Сама Троянцѣвъ всѣхъ поѣмъ,

Амату съ Турномъ я зъеднаю

И симъ Енея укараю,

Латинужь въ тѣмя дуръ пущу;

Побачатъ то боги и люде,

Що зъ сватаня добра не буде;

Всѣхъ, всѣхъ въ шматочки потрощу.“

И перекинулась клубочкомъ,

Кóть, коть зъ Олимпа якъ стрѣла;

Якъ йшла черѣдка вечерочкомъ,

Къ Аматѣ пусть — якъ тамъ була!

Смутна Амата пѣря драла,

Слѣзки ронила и вздыхала,

Що Турнъ князьокъ не буде зять;

Кляла Лавиніи родины, ***

Кляла кумбвъ, кляла христины,

Та щожь? противъ рбжна не прать.

Яга пóдъ пелену пóдкравшись,

Гадюкой въ серце поповзла,

По всѣхъ куточкахъ позвивавшись,

Въ Аматѣ рай собѣ найшла.

Въ отравлену еи утробу

Наклала злости, мовбы бобу;

Амата стала не своя:

Сердита, лаяла, кричала,

Себе, Латина проклинала

И всѣмъ давала тришія.

Потóмъ и Турна навѣстила,

Пресуча, лютая яга!

И изъ сього князька зробила

Енею лишнього врага.

Турнъ, по военному звычаю,

Зъ горѣлкою напившись чаю,

Сказать по просту, пяный спавъ;

Яга тихенько пóдступила

И люте снище пóдпустила. …

Що Турнъ о томъ не помышлявъ,
*ъ и

Тому, бачь, сонному верзло ся,

Буцѣмъ Анxизове дитя,

Зъ Лавиніею десь з0йшло ся

И женихалось не шутя:

Буцѣмъ зъ Лависей обнймавъ ся,

Буцѣмъ до пазухи добравъ ся,

Буцѣмъ и перстень зъ пальця знявъ;

Лавися перше мовъ пручалась,

А послѣ, мовь угамовалась,

И ѣй буцѣмъ Еней сказавъ:

„Лависю, милее коханя!

Ты бачишь, якъ тебе люблю..

Но що се наше жениханя,

Коли тебе на вѣкъ гублю ?

Рутулець Турнъ тебе вже свата,

За нимъ, бачь, тягне и Амата,

И ты въ іому находишь смакъ.

До кого хоть ты бóльшу маешь,

Скажи, кого зъ насъ выбйраешь?

Нехай я згину, неборакъ!“
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— „Живи, Енеечку мой милый!“

Царѣвна сей дала отвѣтъ:

“Для мене завжде Турнъ остылый,

Очамъ моимъ одинъ ты свѣтъ!

Тебе коли я не побачу,

То день той и годину трачу,

Мое ты щастя, животы !

Туpнъ швыдче нагле околѣе,

Нѣжь, дурень, мною завладѣе.

Я вся твоя, и панъ мой - ты “

Тутъ Турнъ безъ памяти схвативъ ся,

Стоявъ якъ въ землю врытый стовпъ;

Одъ злости, съ хмелю ввесь трусивъ ся,

И сна одъ яву не росчoвпъ:

„Кого? — мене; и хто? — Троянецъ,

Голякъ, втѣкачь, приплентачь, ланецъ!

Звести? — Лавинію отнять?

Не князь я; гóрше шмаровоза!

И дамь собѣ урѣзать носа,

Коли Еней Латину зять!“

„Лавися, шматъ не для харцыза,

Якій пройдисвѣтъ есть Еней;

А то — и ты, голубко сиза,

Изгинешь одъ руки моей!

Я всѣхъ поставлю вверхъ ногами,

Не подарую васъ душами,

А бóлшь Енею докажу!

Латина же старого дѣда,

Прижму незгóрше якъ сусѣда,

На кóлъ Амату посажу.“

И заразъ листъ пославъ къ Енею,

Щобъ выйшовъ битись самъ на самъ,

Помѣрявcь силою своею,

Доставъ одъ Турна по усамъ;

Хоть на кіи, хоть кулаками

Поштурхатись по пóдъ боками

Або побитись и на смерть

А также пхнувъ бнъ драгомана

И до Латинського султана,

Щобъ и сьому мордасы втерть.

Яхидна фурія раденька,

Що по еи все дѣло йшло;

До людcькихъ бѣдъ вона швыденька

И горе мило ѣй було.

Махнула швыдко до Троянцѣвъ,

Щобъ сихъ Латинськихъ постоянцѣвъ

По своему осатанить.

Тогдѣ Троянцѣ всѣ съ хортами

Збйрались ѣхать за зайцями,

Князька свого повеселить.

Но горе грѣшниковй сущу,

Такъ кіевcькій скубентъ сказавъ:

Благихъ дѣлъ вовся не имущу!

Хто божіи судьбы пóзнавъ?

Хто де не дума, — тамъ ночуе,

Хотѣвъ де бѣгти, — тамъ гальмуе.

Такъ грѣшными судьба вертитъ!

Троянцѣ самы то пóзнали,

Зъ малои речи пострадали,

Якъ то читатель самъ уздритъ.

Поблизь Трояньска кочованя

Бувъ на отльотѣ хуторокъ;

Було въ нѣмъ щупле будованя,

Ставокъ бувъ, гребля и садокъ.

Жила Аматина тамъ нянька,

Не знаю жѣнка, чи панянка,

А знаю, що була стара,

Скупа, и зла, и воркотуха.

Наушниця и щебетуха;

Давала чинчу до двора:

Ковбасъ десяткóвъ съ три Латину,

Лавиніи къ Петру мандрикъ,

Аматѣ въ тыждень по алтыну,

Три хунты воску на ставникъ;

Льнянои пряжй три пбвмóтки,

Серпанкóвъ óсѣмъ на намѣтки,

И двѣстѣ валяныхъ гнотбвъ.

Латинъ одъ няньки наживавъ ся,

За тежь за няньку и вступавъ ся,

За няньку хоть на нóжь готóвъ.

у"

У няньки бувъ бѣленькій цущикъ,

Еи бнъ завжде забавлявъ ;

Не дуже простый — родомъ мущикъ,

Носивъ поноску, таньщьовавъ,

И паніи лизавъ одъ скуки

Частенько ноги скрóзь, и руки,

И тѣменицѣ выгрызавъ.

Царѣвна часто зъ нимъ игралась,

Сама цариця любовалась,

А царь то часто годувавъ.

Троянцѣ въ роги затрубивши,

Пустили гончихъ въ чагарѣ,

Кругомъ болото обступивши,

Бичами ляскали псарѣ

Якъ только гончй заганяли ,

Загавкали, заскавучали,

То мущикъ вырвавшись на двóръ,

На голосъ гончихъ одóзвавъ ся,

Чмыхнувъ, завывъ, до нихъ помчавъ ся.

Стременный думавъ, що то звѣрь.

*..
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„А тю iого! гуджга!“ и крикнувъ,

Изъ своры поспускавъ хортóвъ;

Тутъ мущикъ до землѣ прилипнувъ

И духъ óдъ ляку затаивъ;

Но псы донюхавшись доспѣли,

Шарпнули мущика, изъѣли

И посмоктали кóсточки.

Якъ вѣсть така дойшла до няньки,

То очи выпяла якъ баньки,

А зъ носа спали и очки.

Осатанѣла вража баба

И крикнула якъ на живóтъ;

Зробилась заразъ дуже слаба,

Холодный показавъ ся пóтъ;

Порвали маточнй припадки,

Истерика и лихорадки,

И спазмы жилы потягли,

Пóдъ нбсъ ѣй клали ассафету

И теплую на пупъ сервету,

Ище клйстиръ зъ ромну дали.

Якъ тóлько къ памяти вернулась,

То заразъ галасъ пóдняла;

До неи челядь вся сунулась

Для дива, якъ ввесь свѣтъ кляла;

Потóмъ схвативши головешку,

И выбравшись на добру стежку,

Чкурнула просто до Троянъ ——

Всѣ курѣнѣ ихъ попалити,

Енея заколоть, побити

И всѣхъ Трояньскихъ бусурманъ

За нею челядь покотила,

Схвативши хто що запопавъ :

Кухарка чаплію вхопила,

Лакей тарѣлками шпурлявъ;

Зъ рублемъ тамъ прачка храбровала,

Съ дóйницей рычка наступала,

Гуменный зъ цѣпомъ скрóзь совавcь;

Тутъ рота косарѣвъ зъ гребцями ?

Ишли битись зъ косами, зъ граблями,

Нйxто одъ бою не цуравcь.

Но у Трояньского народу

За шагъ алтына не проси:

Хто Москаля объѣхавъ зъ роду?

А займешь, — ноги уноси.

Завзятого Троянцѣ кшталту,

Не струсятъ нй чiiого гвалту,

И носа хоть кому утрутъ;

И няньчину всю рать розбили,

Скалѣчили, роспотрошили

И всѣхъ въ тѣсный загнали кутъ

Въ сіе то нещастливe время

И въ самый штурхобочный бой,

Трояньске и Латиньске племя

Якъ умывало ся мазкой,

Прибѣгъ гóнець зъ письмомъ къ Латину,

Не радостну привѣзъ новину:

Князь Турнъ іому вóйну писавъ;

Не въ пиръ, бачь, запрошавъ напитись,

А въ поле вызывавъ побитись, —

Гóнець и на словахъ додавъ :

„Царю Латине неправдивый!

Ты слово царскее зламавъ;

За те узолъ дружелюбивый,

На вѣки зъ Турномъ розорвавъ

Одъ Турна шматъ той однймаешь

И въ ротъ Енеевй соваешь,

Що Турновй самъ обѣщавъ.

Выходь же завтра навкулачки,

Одтиль полѣзешь, мабуть, рачки,

Бодай и лунь щобъ не злизавъ.“

Не такъ розсердитъ ся добродѣй,

Коли панъ возный позовъ дасть;

Не такъ лютyе голый злодѣй,

Коли не мае що украсть;

Якъ нашъ Латинъ тутъ розгнѣвивъ ся,

И на гóньця сього озливъ ся,

Що губы зъ сердця покусавъ:

И только одповѣдь мавъ дати

И гнѣвъ царскій свой показати,

Поселъ щобъ Турновй сказавъ;

Якъ выглянувъ въ бкно зъ ненацька,

Прійшовъ Латинъ въ великій страхъ;

Побачивъ люду скрóзь багацько

По улицяхъ и всѣхъ куткахъ.

Латинцѣ перли ся товпами,

Шпурляли въ гору всѣ шапками,

Кричали въ голосъ на ввесь ротъ:

„Вóйна! вóйна! противъ Троянцѣвъ,

Мы всѣхъ Енеевыхъ поганцѣвъ

Побьемъ — искоренимъ ихъ родъ!“

Латинъ старый бувъ не рубака

И воюватись не любивъ.

Одъ слова смерть бнъ, неборака,

Бувъ безъ душѣ и мовь неживъ.

Онъ стычку только мавъ на ложку,

Аматѣ якъ не гравъ пóдъ ножку,

И то тогдѣ, якъ подтоптавcь;

Безъ тогожь завжде бувъ тихенькій,

Якъ всякій дѣдъ старый, слабенькій,

Въ чужее дѣло не мѣшавcь.



Латинъ и серцемъ и душею

Далекій бувши одъ войны,

Зóбравшись зъ мудростю своею,

Щобъ не попастись въ кайданы,

Старыхъ, чиновныхъ и заможныхъ,

Которыхъ рады слухавъ самъ;

И выславши геть пречь Амату,

Завѣвъ ихъ всѣхъ въ свою кóвнату,

Таку сказавъ рѣчь старшинамъ:

„Чи вы одъ чаду, чи зъ похмѣля?

Чи чортъ за душу удряпнувъ?

Чи напились дурного зѣля,

Чи глуздъ за розумъ завернувъ?

Скажѣтъ, зъ чого вóйна взяла ся?

Зъ чого ся мысль вамъ приплела ся?

Коли я тѣшивъ ся вóйной?

Не звѣрь я, людську кровь пролити,

И не харцызъ, людей щобъ бити,

Для мене гидкій всякій бой.“

„И якъ вóйну вести безъ збруѣ,

Безъ вóйська, хлѣба, безъ гарматъ,

Безъ грошей? — Головы вы буи!

Якій васъ обезглуздивъ катъ?

Хто буде зъ васъ провіянтмейстеръ,

Або хто буде кригсъ-цалмейстеръ,

Кому казну повѣрю я?

Не дуже хочете вы битись,

А только хочете нажитись,

И буде все бѣда моя.“

„Коли сверблятъ изъ васъ у кого

Чи спина, ребра, чи боки;

На що просити вамъ чужого?

Мои великй кулаки

Почешутъ ребра вамъ и спину,

Колижь то мало, я дубину

Готовъ на ребрахъ сокрушить.

Служить вамъ радъ малахаями,

Розками, кнутямъ и кіями,

Щобъ жаръ военный потушить.“

Покиньтежь се дурне юнацство

И розбйдѣтъ ся по домахъ

Панове выборне боярство;

А про вбйну и въ головахъ

Собѣ нйколи не кладѣте,

А мовчки въ запѣчкахъ сидѣте,

Розгадуйте що ѣсть и пить.

Хтожь о войнѣ проговоритъ ся,

Або кому война приснитъ ся,

Тому дамь чортъ зна що робить.“

"óзвавъ къ собѣ панóвъ вельможныхъ,

Сказавши се махнувъ рукою

И заразъ самъ пбшовъ съ кóвнатъ

Бундючногрозною ходою,

Що всякій бувъ собѣ не радъ.

Пристыженй iого вельможѣ,

На іолопбвъ були похожй,

Нйxто зъ устъ пары не пустивъ

Не швыдко бѣднй схаменулись,

И въ ратушь пóдтюпцемъ сунулись,

Уже якъ вечеръ наступивъ.

Тутъ думу довгую держали

И всякъ компоновавъ свое,

И въ голосъ грбмко закричали:

Що на Латина всякъ плюе,

И на грозьбу не уважае,

Вóйну зъ Енеемъ начинае,

Щобъ некрутъ заразъ набйрать;

И не просить щобъ у Латина,

Зъ казны iого анй алтына,

Боярськй грошѣ шафовать.

И такъ Латинь заворушилась,

Задумавъ всякъ побить Троянъ;

Одкиль та храбрбсть уродилась

Противъ Енеевыхъ прочанъ?

Вельможѣ царство збунтовали,

Противъ царя всѣхъ наущали;

Вельможѣ! лихо буде вамъ.

Вельможѣ! хто царя не слуха,

Такимъ обрѣзать носъ и уха

И въ руки всѣхъ отдать катамъ.

О музо, панночко Парнаська!

Спустись до мене на часокъ;

Нехай твоя научитъ ласка,

Нехай твой шепчетъ голосокъ,

Латинь къ войнѣ якъ снаряжалась,

Якъ армія ихъ набйралась,

Якій порядокъ въ вóйську бувъ;

Всѣ опиши мундирѣ, збрую,

И казку мнѣ скажи такую,

Якой ище нйxто не чувъ.

Бояры въ мигъ скомпоновали

На аркушь манихвестъ кругомъ,

По всѣхъ повѣтахъ розослали,

Щобъ войськойшло подъ коруговь;

Щобъ головы всѣ обголяли,

Чуприны довгй оставляли,

А усъ въ пóвлокоть бы тирчавъ;

Щобъ сала и пшона набрали,

Щобъ сухарѣвъ понапѣкали,

Щобъ ложку, казанокъ всякъ мавъ.
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Все вóйcько заразъ росписали

По разнымъ сотнямъ, по полкамъ,

Полковникóвъ понаставляли,

Дали патенты сотникамъ.

По городамъ всякъ полкъ назвавъ ся,

По шапцѣ всякій розличавъ ся,

Вписали войсько подъ ранжиръ;

Пошили синй всѣмъ жупаны,

На спбдъ же бѣлые каптаны,

Щобъ бувъ козакъ, а не мугиръ.

Въ полки людей роспредѣливши

И по кватирямъ розвели,

И всѣхъ въ мундирѣ нарядивши

Къ присязѣ заразъ привели

На конѣхъ сотники финтили,

Хорунжй усики крутили,

Кабаку нюхавъ асаулъ;

Урядники зъ атаманами

Новыми чванились шапками,

И ратникъ всякій губу дувъ.

Такъ вѣчной памяти бувало

У насъ въ гетьманщинѣ колись,

Такъ просто вбйcько шиковало,

Не знавши: стóй, не шевелись;

Такъ славные полки козацькй

Лубенській, Гадяцькій, Полтавcькій

Въ шапкахъ було. якъ макъ цвѣтутъ

Якъ грянутъ, сотнями ударятъ,

Передъ себе списы наставлятъ,

То мовь мѣтлою все метутъ.

Було тутъ вóйcько волонтирѣ,

То всякихъ юрбиця людей,

Мовь Запорожцѣ чунрындирѣ,

Що ихъ не втне и Асмодей.

Воно такъ, бачишь, и негарне,

Якъ кажутъ то нерегулярне,

Та до вóйны самый злый гадъ :

Чи вкрасти що, языкъ достати,

Кого живцемъ чи обóдрати,

Нй сто не вдержитъ ихъ гарматъ.

Для сильной арміи своеи,

Рушницъ, мушкетóвъ, оружинъ,

Наклали повнй гамазеи,

Гвинтовокъ, фузій безъ пружинъ,

Булдимокъ, флинтъ и яничарокъ

А въ особливый закамарокъ

Списóвъ , пйкъ, ратищъ , гакóвницъ

Vули тутъ страшныи гарматы,

Одъ выстрѣлу дрыжали хаты,

Ч пушкарѣ, то клались ниць.

Жлукта и улики на пушки

Робить галили на захватъ;

Днища, основницѣ, ветушки

На принадлежность приправлять.

Нужда перемѣнитъ законы!

Квачѣ, помела, макогоны

Въ пушкарcьке вѣдомство пóшли;

Колеса, бендюги и кары

И самыи церковнй мары,

Въ депо пушкарcькее тягли.

Держась военного обряду,

Готовили заздалегóдь

Багацько всякого снаряду,

Що сумно aжь було глядѣть

Для куль — то галушки сушили,

А бомбъ — то зъ глины налѣпили ,

А сливъ солоныхъ — дія картечъ;

Для щитóвъ ночвы припасали;

И дна изъ дѣжокъ выбивали

И приправляли всѣмъ до плечь.

Не мали палашбвъ, нй шабель,

У нихъ, бачь, Тулы не було;

Не шаблеюжь убитъ и Авель,

Полѣно смерть iому дало.

Сосновй копыстки стругали

И до бокóвъ поначепляли,

На валяныхъ верьовочкахъ ;

Изъ лыкъ плетенй козубеньки,

Зъ якими ходютъ по опеньки,

Були, мовъ сумы, на плечахъ

Якъ амуницю спорядили,

И насушили сухарóвъ,

На сало кабанóвъ набили,

Взяли подымне одъ дворóвъ;

Якъ пóдсусѣдкóвъ росписали

И выборныхъ поназначали,

Хто тяглый, конный, хто же пѣшь,

За себе хто, хто на пóдставу,

Въ якее вóйcько, сотню, лаву,

Порядокъ якъ завѣвcь незгóршь.

Тогдѣ ну войсько муштровати,

Учить мушкетный артикулъ,

Впередъ якъ ногу выкидати,

Ушкварить якъ на калавуръ.

Коли пѣшкомъ — то маршь шульгою;

Коли верхомъ - - глядижь, правою

Щобъ шкапа скочила впередъ.

Такее ратнее фиглярство

Було у нихъ за регулярство,

И все Енеевй на вредъ.
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Мовь посполитее рушеня

Латина въ царствѣ началось,

Повсюдна муштра, та ученя, —

Все за жолнѣрство принялось.

Дѣвки на прутахъ розъѣжжали,

Цѣпками хлопцѣвъ муштровали,

Старйжь учились кидать въ цѣль.

А бабъ старыхъ на пѣчь сажали

И на пѣчй ихъ штурмовали,

Бачь, для баталіи въ примѣръ.

Були Латинцѣ дружнй люди

И воюватись мали хóть, —

Не всѣ зъ добра, хто одъ причуды,

Щобъ бити ся, то радъ летѣть

Зъ гаряча часу, першй три днѣ,

Зносили всяке збóжа, злыднѣ

И отдавали все на рать:

Посуду, хлѣбъ, одежу, грошѣ,

Своей отчизны для сторожй,

Що не було де и дѣвать.

Се порала ся такъ Амата,

Къ войнѣ Латинцѣвъ пóдвела;

Смутна була для неи хата,

На улицй все и жила.

Жѣнки зъ Аматою зъеднались,

По вcьому городу таскались

И пóдмовляли воювать.

Робили зъ Турномъ шуры — муры,

И затялись, хоть вонъ изъ шкуры,

Енеевй дочки не дать.

«е

Коли жѣнки де замѣшались

И имъ ворочати дадутъ;

Коли зъ росказами втаскались,

Та пхиканя ще додадутъ, —

Прощайсь на вѣкъ тогдѣ съ порядкомъ,

Пóшло все къ черту неоглядкомъ -

Жѣнки поставлятъ на свое.

Жѣнки! колибъ вы бóльше ѣли,

А меньшь пащиковать умѣли,

Булибъ въ раю вы за сіе!

Якъ Турнъ бѣснуетъ ся, лютуе,

Въ сусѣднй царства шле послóвъ,

Чи хто изъ нихъ не поратуе

Противъ Трояньскихъ злыхъ сынóвъ;

Коли Латинъ, одъ поединкóвъ,

Сховавcь пóдъ спóдъ своихъ будынкóвъ

И ждавъ, що буде за конецъ;

Коли Юнона скрóзь лѣтае,

Всѣхъ на Енея навертае

Весѣльный збить зъ іого вѣнецъ :

Гуде въ Латіи дзвóнъ вѣщовый

И гасло всѣмъ къ вóйнѣ дае,

Щобъ всякъ Латинецъ бувъ готовый

Къ войнѣ, въ яку ихъ злость веде.

Тамъ крикъ, тутъ галасъ, тамъ клепало,

Тѣснитъ ся людъ и все трѣщало.

Война въ кровавыхъ ризахъ тутъ;

За нею раны, смерть, увѣча,

Безбожность и безчоловѣча,

Хвбстъ мантіи еи несутъ.

Була въ Латіи синагога,

Збудована за давнихъ лѣтъ

Для Януса сердита бога,

Который дивныхъ бувъ примѣтъ:

Онъ мавъ на головѣ двѣ тварй,

Чи гарныи були, чи харй

Объ тóмъ Виргилій самъ мовчитъ.

Но въ мирне время запиравъ ся,

Колижь изъ храма показавъ ся,

Якъ разъ вóйна и закипитъ.

По дзвону вся Латинь сунула

до храма, съ крикомъ всѣ неслись,

И навстяжь дверй одóмкнула,

И Янусъ выбѣгъ якъ харцызъ.

Военна буря закрутила,

Латинськe серце замутила,

Завзятость всякого бере:

Вóйны, вóйны! кричатъ, бажаютъ,

Пекельнымъ пламенемъ палаютъ

И молодее и старе.

Латинцѣ вóйcько хоть зобрали,

Та требaжь къ вóйську должностныхъ,

Якйбъ на щотахъ класти знали,

Якй письменнѣйшй изъ нихъ.

Ужежь се муситъ всякій знати,

Що вóйcько треба харчовати,

И воинъ безъ вина — хомякъ.

Безъ битой голои копѣйки,

Безъ сей прелестницѣ злодѣйки,

Не можна воювать нй якъ,

Були златые днѣ Астреѣ

И славный бувъ тогдѣ народъ;

Мѣняйлбвъ брали въ казначеи,

А фиглярѣ писали щотъ,

Къ роздачй порціи-обтекарь;

Картьожникъ — хлѣбный добрый пекарь,

Гевальдигеромъ — бувъ шинькарь,

Вожатыми — слѣпцѣ, калѣки,

Ораторами — недорѣки,

Шпигономъ — зъ церквы цаламарь,
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Всього не можна описати,

Въ Латіи що тогдѣ було,

Уже зволяли ся читати,

Що въ головѣ у нихъ гуло.

Кь вóйнѣ хватались, поспѣшались,

И самы о свѣтѣ не знались,

И все робили на зворотъ:

Що строить треба, те ламали,

Що треба кинуть, те ховали,

Що класть въ кишеню, клали въ ротъ.

Нехай турбуютъ ся Латинцѣ,

Готовлятъ ся противъ Троянъ,

Нехай выдумуютъ гостинцѣ

Енею нашому въ изъянъ,

Загляньмо Турнъ що коверзуе,

Троянцямъ рать яку готуе,

Бо Турнъ и самъ дзиндзиверъ зухъ.

Коли чи пье — не проливае,

Коли чи бье — то вже влучае,

Пому людей давить, якъ мухъ!

Та й видно, що не бувъ въ зневазѣ;

Бо всѣ сусѣднй корольки,

По прозьбѣ, мовбы по приказѣ,

Позапаляючи люльки, _

Пóшли въ походъ зъ своимъ народомъ,

Зъ начинямъ, потрухомъ и плодомъ,

Щобъ Турновй допомагать:

Не дать Енеевй женитись,

Не дать въ Латіи поселитись,

Къ чортамъ Енейцѣвъ всѣхъ послать.

хмара сонце заступила,

вихоръ порохомъ вертитъ,

галичь чорна поле вкрыла,

буйный вѣтеръ се шумитъ:

вóйcько йде всѣма шляхами,

ратне брязкотитъ збруями,

Въ Ардею городъ поспѣша.

Стовпъ пороху пóдъ небо вьетъ ся;

Сама земля, здаетъ ся, гнетъ ся;

Епею! де теперь душа?

Мезентій напередъ Тиренській

Предъ страшнымъ воинствомъ гряде

Було полковникъ такъ Лубенській

Колись къ Полтавѣ полкъ веде,

Пóдъ землянй Полтавcькй валы,

(Дe Шведы головы поклали)

Полтаву матушку спасать;

Пропали Шведы тутъ прочвары,

Пропавъ и валъ, — а булевары

Досталось намъ теперь топтать.

За симъ на бендюгахъ плететъ ся,

Байстрюкъ Авентій попадичь,

Зъ своею челядю ведетъ ся,

Якъ зъ блюдолизами паничь

Знакомого бнъ пана внучокъ,

Добродѣй песиковъ и сучокъ

И лошакóвъ мѣнять охочь

Авентій бувъ розббйникъ съпушку,

Всѣхъ тормошивъ, валявъ на купку.

Дививъ ся бѣсомъ, гадомъ, сторчь.
;

Тутъ вóйcько кóннее валилось

И дуже ручее було;

Отаманъ звавъ ся Покотилосъ,

А Асаулъ Караспуло.

Се Гречеськіе проскиносы,

Изъ Бѣломоря все пендосы,

Зъ Мореа, Дельта, Кефалосъ;

Везли зъ собою лагомины,

Оливу, мыло, рижь, маслины,

И ка пама, кe бабъ кало съ

Це кулъ Пренестскій коваленко

Въ Латію зъ вóйськомъ также пхавсь;

Такъ Сагайдачный съ Дорошенкомъ

Козацькимъ вóйськомъ величавcь.

Одинъ зъ бунчукомъ передъ ратю,

Позадѣ другій пяну братю

Донськимъ нагаемъ пóдганявъ

Рядочкомъ ѣхали гарненько,

Зъ люльокъ тютюнъ тягли смачненько,

А хто на конику кунявъ.

За сими плентавcь розбишака

Нептунóвъ сынъ сподарь Мезапъ,

До бою бувъ самый собака

И лобомъ бивъ ся такъ, мовь цалъ.

Боещь, ярунъ и задирака;

Стрѣлецъ, кулачникъ и рубака,

И дужій бувъ зъ іого хлопакъ:

Въ виски було кому якъ впнетъ ся,

Той на сухо не отдеретъ ся;

Такій Ляхамъ бувъ Желѣзнякъ.

Другимъ шляхомъ, зъ другого боку, 1

Агамемноненко Талесъ

Летитъ, мовь поспѣша до сроку,

Або къ водѣ гарячбй песъ;

Веде орду велику, многу,

Рутульцевй на пóдпомогу.

Тутъ людъ бувъ разныхъ языкóвъ:

Були Аврунцѣ, Сидицяне,

Калесцѣ и Ситикуляне

И всякихъ, разныхъ козакóвъ.
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За сими паньская дитина

Тезеевичъ панъ Иполитъ, —

Надута, горда, зла личина,

Зъ великимъ воинствомъ валитъ

Се бувъ паничь, хорошій, повный,

Чорнявый, красный, сладкомовный,

Що й мачуху бувъ пóдкусивъ

Онъ не дававъ нйкому спуску,

Одныхъ богинь мавъ на закуску

Бравъ часто тамъ, де не просивъ

Не можна далебó злйчити,

Якй народы тутъ плелись,

И на папѣръ сей положити,

Якъ, зъ кимъ, коли, óдкиль взялись

Виргилій, бачь, не намъ бувъ ровня,

А видно, що начухавъ тѣмя,

Поки дрóбненько описавъ.

Були Ру гульцѣ и Сиканцѣ,

Аргавцѣ, Лабики, Сакранцѣ,

Були такй, що врагъ ихъ зна.

Тутъ ще наѣздниця скакала

И вóйcько не мале вела;

Собою всѣхъ людей лякала

И все мовь помеломъ мела

Ся звалась дѣва-царь Камила,

До пупа жѣнка, тамъ — кобыла,

Кобылячу всю мала стать:

Чотыри ноги, хвость зъ прикладомъ,

Хвостомъ моргала, била задомъ,

Могла и говорить и ржать.

Коли чувавъ хто о Полканѣ,

То се була іого сестра;

Найболшь блукали по Кубанй,

А рóдъ ихъ выйшовъ съ за Днѣ стра.

Камила страшна воевниця,

И знаxурка, и чарóвниця,

И скора на бѣгу була;

Чрезъ горы и рѣчки плыгала.

Изъ лука мѣтко въ цѣль стрѣляла,

Багацько кровй пролила.

Така то зборниця валилась,

Енея щобъ побити въ пухъ;

Уже Юнона де озлилась,

То тамъ запри крѣпкенько духъ.

Жаль, жаль Енея неборака.

Коли iого на мѣль, якъ рака,

Зевесъ допуститъ посадить!

Чи óнъ ввóльне одъ сей напасти,

Побачимо те въ пятой части,

Коли удастъ ся змайстерить

.. м. гл. гл.гл. гл. --л-л
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Бѣда не по деревяхъ ходитъ,

И хтожь еи не скуштовавъ?

Бѣда бѣду, говорятъ, родитъ,

Бѣда для насъ, — судьбы уставъ!

Еней въ бѣдѣ, якъ птичка въ клѣтцѣ;

Запутавъ ся, мовь рыбка въ сѣтцѣ;

Терявъ ся въ думахъ молодець.

Ввесь свѣтъ, здавалось, зговоривъ ся,

Ввесь миръ на іого напустивъ ся,

Щобъ розорить iого въ ко́нець.

Еней ту бачивъ страшну тучу,

Що на іого вóйна несла;

Въ нѣй бачивъ гибель неминучу,

И мучивсь страшно, безъ числа.

Якъ хвиля хвилю проганяла,

Такъ думка думку пошибала;

Къ Олимпськимъ руки протягавъ.

Надеждою хоть пóдкреплявъ ся,

Но перемѣны бнъ боявъ ся

И духъ іого изнемогавъ.

Нй нóчь iого не вгамовала,

Онъ о войнѣ все сумовавъ;

И вся коли ватага спала,

То бнъ по берегу гулявъ,

Хоть зъ горя сильно изнемóгъ ся;

Мовь простый на пѣску улѣгъ ся,

Та думка спати не дала

Скажѣтъ! тогдѣ чи дуже спитъ ся,

Якъ доля противъ насъ ярить ся

И якъ для насъ фортуна зла?
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О сонъ! зъ тобою забуваемъ

Все горе и свою напас ь;

Чрезъ тебе силы набйраемъ;

Безъ тебeжь мусѣлибъ пропасть.

Ты ослабѣвшихъ укрѣпляешь;

Въ тюрмѣ невинныхъ утѣшаешь,

Злодѣѣвъ снищами страшишь;

Влюбленныхъ ты до купы зводишь,

Злй замыслы къ добру приводишь,

Пропавъ! — одъ кого ты бѣжишь.

Енея мысли турбовали,

Но сонъ таки свое бере;

Тѣлеснй силы въ комъ охляли,

Въ томъ духъ не швыдко, та замре.

Еней заснувъ и бачитъ снище:

Предъ нимъ стоитъ старый дѣдище,

Обшитый ввесь очеретомъ;

Онъ бувъ собѣ ковтуноватый,

Сѣдый, въ космахъ и пелехатый,

Зóгнувсь, пбдперши ся цѣпкомъ.

„Венеринъ сыну! не жахай ся,

Дѣдъ очеретяный сказавъ,

И въ смутокъ дуже не вдавай ся,

Ты гóршіи бѣды видавъ;

Вбйны кровавой не страши ся,

А на Олимпськихъ положи ся,

Вони все злее отдалятъ.

А що мои слова до дѣла,

Лежитъ свиня пóдъ дубомъ бѣла

И тридцять бѣлыхъ поросятъ.“

„На тóмъ то берлозѣ свиноты

Пулъ построитъ Албу градъ,

Якъ тридесять промчатъ ся годы,

Зъ Юноною якъ зробитъ ладъ.

Еднаковожь самъ не плошай ся,

Зъ Аркадянами побратай ся,

Вони Латинцямъ вороги;

Троянцѣвъ зъ ними якъ зъеднаешь,

Тогдѣ и Турна осѣдлаешь,

Все вóйcько выбьешь до ноги.“

„Вставай Енею! годѣ спати,

Вставай и богу помолись,

Мeне ты муcйшь также знати:

Я Тибръ старый! - ось придивись.

Я тутъ водою управляю,

Тобѣ я вѣрно помагаю

Я не прочвара, не упиръ.

Тутъ будетъ градъ надъ городами,

Поставлено такъ мѣжь богами...“

Сказавши се, дѣдъ въ воду ныръ.

Еней пробуркавъ ся, схопивъ ся

И духомъ моторнѣйшій ставъ;

Водою Тибрcькою умывъ ся,

Богамъ молитвы прочитавъ,

Велѣвъ два човны знаряжати

И сухарями запасати,

И воинóвъ туда сажать.

Якъ млость пбшла по вcьому тѣлу:

Свиню уздрѣвъ пбдъ дубомъ бѣлу

И тридцять бѣлыхъ поросятъ

Звелѣвъ ихъ заразъ поколоти

И дать Юнонѣ на обѣдъ;

Щобъ сею жертвою свиноты,

Себе избавити одъ бѣдъ.

Потóмъ въ човны метнувсь хутенько,

Пошлывъ по Тибру внизъ гарненько,

Къ Евандру помочи просить;

Лѣсы, вода, пѣски зъумились,

Якй се два човны пустились

Съ одвагою по Тибру плыть

Чи довго плывъ Еней, — не знаю,

А до Евандра бнъ доплывъ ;

Евандръ, по давньому звычаю,

Тогдѣ для празника куривъ,

Зъ Аркадянами веселивъ ся,

Надъ варенухою трудивъ ся

И хмѣль въ ихъ головахъ бродивъ;

И тóлько що човны узд. ѣли,

То всѣ злякали ся безъ мѣры,

Одинъ къ Троянцямъ пóдступивъ.

. „Чи по неволй, чи по волй?

Кричитъ Аркадcькій имъ горлань,

Родились въ небѣ вы, - чи долѣ?

Чи миръ намъ везете, чи брань?“

„Троянецъ я Еней одважный.

Латинцѣвъ ворогъ я присяжный.

Еней такъ съ човна закричавъ,

Иду къ Евандру погостити,

На перепутй одпочити,

Евандръ царь добрый, я чувавъ.“

Евандра сынъ Палантъ вродливый,

Къ Енею заразъ пóдступивъ;

Отдавъ поклонъ дружелюбивый,

До батька въ гостѣ попросивъ.

Еней съ Палантомъ обнймавъ ся

И въ іого пріязнь засталявъ ся,

Потóмъ до лѣсу почвалавъ,

Де гардовавъ Евандръ съ попами,

Со старшиною и панами,

Еней Евандровй сказавъ:

?
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„Хоть ты и Грекъ, та царь правдивый, Готова страва вся стояла,

Тобѣ Латинцѣ вороги; Спѣшили всѣ за стóлъ сѣдать;

Я твóй товаришь буду щирый, Хоть деяка позастывала,

Латиннѣ и минѣ враги. Що мусѣли пóдогрѣвать, Iка м и ,

Теперь тебе я супликую П р о с б л не зъ у шка м и , зъ грѣ н

Мою уважить долю злую И ю шка съ хля ками, съ кишка ми,

И постояти за Троянъ. Те л я чій л и з е н ь тутъ лежавъ;

Я кошовый Еней Троянецъ, Я г н ы и до со ф о р ку куры;

Скитаюсь по миру, мовъ ланецъ, Печенѣ разнои три гуры,

По всѣмъ товчу ся берегамъ.“ Багацько ласыхъ тожь потравъ.

„Прійшовъ до тебе на одвагу, Де ѣстъ ся смачно, тамъ и пьетъ ся,

Не думавши якъ пріймешь ты; Одъ землякóвъ я такъ чувавъ;

Чи буду пити медъ, чи брагу? На ласeе кутокъ найдетъ ся,

Чи будемъ мы собѣ браты? Еней зъ своими не дрѣмавъ.

Скажи, и руку на — въ завдатокъ, И правда, гостѣ доказали,

Котора, бачь, не труситъ схватокъ Що жить вони на свѣтѣ знали:

И самыхъ злѣйшихъ намъ врагбвъ. Пили за жизнь — за упокой;

Я маю храбрую дружину Пили здоровье батька съ сыномъ,

Терпѣвшихъ гóркую годину, И голь, голь, голь, мовъ клинъ за клиномъ,

Одъ злыхъ людей и одъ богóвъ.“ Кричать заставивъ на розстрой.

„Минѣ найбóлше доѣдае Троянцѣ пянй розбрехались

Рутульскій Турнъ, собачій сынъ; И чванили ся безъ путя,

И лишь гляди, то и влучае, Съ Аркадянками женихались,

Щобъ згамкати мене якъ блинъ. Хто такъ, — а хто и не шутя.

Такъ лучше въ сажѣвцѣ втоплю ся, Евандръ точивъ гостямъ росказы,

И лучше очкуромъ вдавлю ся, Хваливъ Иракловы проказы,

Нѣжь Турновй я покорюсь Якъ злого Кака бнъ убивъ;

Фортуна не въ іого кишенй; «Якіи Какъ робивъ розбои

Туpнъ побува у мене въ жменй; И що для радости такои,

Дай помбчь! — я зъ нимъ потягнусь.“ Евандръ и праздникъ учредивъ.

Евандръ мовчавъ и прислухавъ ся, Всѣ къ ночи такъ перепили ся,

Слова Енеевы ковтавъ; Держались ледве на ногахъ ;

То усъ крутивъ, то осьмѣхавъ ся, И на нóчь въ городъ поплели ся,

Енеевй отвѣтъ сей давъ: Якй ити були въ силахъ.

„Еней Анxизовичъ, сѣдайте, Еней въ керею замотавъ ся,

Турбаціѣ не заживайте, На задвóрку хропти уклавъ ся,

Богъ милостивъ для грѣшныхъ всѣхъ; Евандръ же въ хату рачки лѣзъ;

Дамо вамъ вóйська въ пóдпомогу, И тамъ подъ прилавкомъ зóгнувшись,

И провіянту на дорогу, И цупко въ бурку завернувшись,

И грошинятокъ зъ якійcь мѣхъ.“ Захрбпъ старый во ввесь свой носъ.

„Не поцурайтесь хлѣба — соли, Якъ ночь покрыла пеленою

Борщу скоштуйте, галушокъ; Тверезыхъ, пяныхъ, — всѣхъ людей;

Годуйтесь, кушайте до волѣ, Якъ хрбпъ Еней одъ перепою,

А тамъ съ труда до подушокъ. Забувши о бѣдѣ своей,

А завтра, якъ начне свѣтати, Венера безъ спóдницѣ, боса,

Готово вóйcько выступати, Въ халатику, простоволоса,

Куды вы скажете, въ походъ; Къ Вулкану пóдтюпцемъ ишла;

За мной не буде остановки; Вона тайкомъ къ Вулкану кралась,

Я зъ вами не роблю умовки; Нѣначе зъ нимъ и не вѣнчалась,

Люблю я дуже вашь народъ.“ Мовъ жѣнкой не iого була.
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А все то хитрость есть жѣноча,

Новинкою щобъ пóдмануть;

Хоть гарна якъ, а все охоча

Ище гарнѣйшою щобъ буть.

Венера пазуху порвала,

И такъ себе пóдперезала,

Що вся на выставцѣ була;

Косинку нарошно згубила,

Груднину такъ собѣ одкрыла,

Що всякогобъ зъ ума звела,

Вулканъ ковалъ тогдѣ трудивъ ся,

Зевесу блыскавку ковавъ.

Уздрѣвъ Венеру, затрусивъ ся,

Изъ рукъ и молотокъ упавъ

Венера заразъ одгадала,

Що въ добрый часъ сюды попала,

Вулкана въ губы заразъ черкъ;

На шію вскочила, повисла,

Вся опустилась, мовъ окисла,

Бѣлки пóдъ лобъ, — и свѣтъ померкъ.

Уже Вулканъ розмякъ, якъ кваша,

Венера те собѣ на усъ:

За дѣло ну! — бере, бачь, наша!

Теперь пóдъ іого пóдобюсь:

„Вулкасю милый, уродливый!

Мой друже вѣрный, справедливый!

Чи дуже любишь ты мене?" —

„Люблю, люблю, божусь клѣщами,

Ковадломъ, молотомъ, мѣхами,

Все радъ робити для тебe“

И прилабузнивсь до Киприды

Якъ до просителя писець.

ѣй корчивъ разнй милй виды,

Щобы достать собѣ ралець.

Венера зачала благати

И за Енеечка прохати,

Вулканъ іому щобъ допомóгъ:

Енеевй зробивъ бы збрую

Изъ сталй, мѣды, — золотую

Такую, щобъ нйxто не змбгъ.

„Для тебe? — охъ моя ты плóтко!“

Вулканъ задыхавшись сказавъ:

„Зроблю не збрую, чудо рѣдко,

Нйxто якого не видавъ;

Палашь, шишакъ, панцирь со щитомъ,

Все буде золотомъ покрыто,

Якъ тульскіи кабатирки;

Насѣчка съ черню, съ образками

И съ кунштиками и зъ словами,

Скрóзь будутъ брязкальця, дзвонки.“

А щожь, не такъ теперь бувае

Промѣжь жѣнками и у насъ?

Коли чого просити мае,

То добрый одгадае часъ

И къ чоловѣку пригнѣздитъ ся,

Прищулитъ ся, приголубитъ ся,

Цѣлуе, гладитъ, лескотитъ,

И всѣ суставы розшрубуе,

И мóзкомъ такъ завередуе,

Що сей для жѣнки все творитъ.

Венера въ облако обвившись,

Махнула въ Пафосъ отдыхать,

Одъ всѣхъ въ свѣтелцѣ зачинившись,

Себе тамъ стала розглядать.

Красы помятй росправляла;

Въ волосй кудрѣ завивала,

Ну, пятна водами мочить.

Венера, якъ правдива мати,

Для сына рада все отдати,

Зъ Вулканомъ рада въ кузьнй жить.

Вулканъ до кузьнѣ дочвалавши,

Будить зачавъ всѣхъ ковалѣвъ ;

Свинець, залѣзо, мѣдь зóбравши

Все грѣти заразъ извелѣвъ.

Мѣхи престрашнй надымаютъ,

Огонь великій роспаляютъ,

Пóшовъ трескъ, стукъ одъ молотóвъ.

Вулканъ потѣе и трудитъ ся

Всѣхъ лае, бье, пужа, яритъ ся,

Къ роботѣ приганя майстрóвъ.

И сонце злѣзло высоченько,

Уже часъ сьoмый ранку бувъ;

Уже закушовавъ смачненько

Хто добре пѣннои лыгнувъ;

Уже онагры захрючали,

Вороны, горобцѣ кричали,

Сидѣли въ лавкахъ крамарѣ;

Картьожники же спать лягали,

Финдюрки щоки пóдправляли,

Въ суды пóшли секретарѣ.

А нашй зъ хмелю потягались ,

Вчорашній мурдовавъ ихъ чадъ;

Стогнали, харкали, смаркались,

Нйxто не бувъ и свѣту радъ.

Не дуже рано повставали

И льодомъ очи протирали,

Щобъ освѣжитись на часокъ.

Потóмъ взялись за оковиту

И скликали рѣчь посполиту,

Поставить, якъ ити въ походъ

I
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Тутъ скóлько сотень одлйчили

Аркадcькихъ жвавыхъ парубкóвъ

И въ ратники ихъ назначили;

Дали имъ въ сотники панóвъ.

Дали значки имъ зъ хоругвою,

Бунчукъ и бубны зъ булавою,

Списбвъ , мушкетóвъ, палашбвъ.

На тыждень сала зъ сухарями

Барыльце зъ срѣбными рублями,

Муки, пшона, ковбасъ, коржбвъ

Евандръ, Паланта подозвавши,

Такй слова іому сказавъ:

„Я рать Енею въ помочь давши,

Тебе начальникомъ назвавъ.

А доки въ пацѣ будешь грати?

Съ дѣвками день и ночь ганяти,

И красти голуббвъ у всѣхъ?

Одважный жидъ грѣшитъ и въ школѣ

Иди лишь послужи на полй,

Ледащо сынъ, — то батьковъ грѣхъ.“

2

Иди служи, годи Енею,

Онъ зна военне ремесло;

Умомъ и храбростю своею

Въ опрбчнее попавъ число.

А вы Аркадцѣ! — вы не трусы,

Давайте всѣмъ и въ нóсъ и въ усы,

Палантъ мбй, вашь есть атаманъ.

За іого бійтесь, умерайте,

Енеевыхъ враговъ карайте,

Еней мбй сватъ, — а вашъ гетьманъ.“

А васъ Анxизовичъ покорно

Прошу Паланта доглядать;

Воно хоть парубя. не спорно,

Умѣе и склады читать;

Та дурень, молоде, одважне,

Въ бою якъ буде необачне,

То може згинуть неборакъ;

Тогдѣ не буду жить чрезъ силу,

Живцемъ полѣзу я въ могилу,

И згину, безъ воды мовь ракъ.“

„Берѣтe pать, идѣте зъ Богомъ

Нехай Зевесъ вамъ помага “

Тутъ частовались за порогомъ,

Евандръ додавъ такй слова:

„Зайдѣтъ къ Лидійському народу,

Вони послужатъ вамъ въ пригоду,

На Турна пóдутъ воювать.

Мезентій ихъ тѣснитъ, сжимае,

На чинчь нйкого не пускае,

Готовы заразъ бунтъ пóднять.“

Пóшли розвивши короговку

И сльозы молодьoжь лила;

Хто жѣнку мавъ, сестру, ятровку,

У инчихъ милая була.

Тогдѣ найбóлшь намъ допѣкае,

Коли зла доля однймае,

Що намъ вcього милѣше есть.

За милу все терять готовы:

Клейноты, животы, обновы.

Одна, дорожче милой, — честь!

И такъ, питейнымъ пóдкрѣпившись,

Утерли сльозы изъ очей;

Пóшли, маршь шумно затрубивши,

Передъ же вѣвъ самъ панъ Еней.

Ихъ первый маршь бувъ до байраку;

Прійшовши стали на бываку;

Еней порядокъ учредивъ. .

Палантъ по арміи дижуривъ,

Трудивсь, всю ночь очей не жмуривъ;

Еней тожь по лѣсу бродивъ

Якъ въ пбвнóчь самую глухую ,

Еней лишь тóлько ставъ дрѣмать,

Побачивъ хмару золотую,

Свою на хмарѣ гарну мать.

Венера бѣлолиця, красна,

Курносенька, очима ясна

И вся якъ съ кровю молоко;

Духи одъ себе изпускала

И збрую чудную держала,

Явилась такъ передъ сынкомъ

Сказала: „Милый, на, Енею

Ту збрую, що ковавъ Вулканъ;

Коли себе устроишь нею,

То струситъ Турнъ, Бова. Полканъ,

До збруи, що нй доторкнетъ ся,

Все заразъ ламнетъ ся и гнетъ ся,

Еи и куля не бере;

Устройсь, храбруй, коли, рубай ся ,
И на Зевеса полагай ся

То носа вже нйxто не втре.“

Сказавши ароматъ пустила:

Васильки, мяту и амбре;

На хмарѣ въ Пафосъ покотила.

Еней же збрую и бере,

Еи очима пожирае,

На себе панцирь натягае,

Палашь до бока привязавъ;

На силу щитъ пóднявъ чудесный.

Не легкій бувъ презентъ небесный;

Еней роботу розглядавъ :
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На щитѣ, въ самбй серединѣ,

Пóдъ чернь, съ насѣчкой золотой,

Конала муха въ павутинѣ,

Павукъ торкавъ еи ногой.

Поотдалъ бувъ малый Те л е ш и къ,

Онъ плакавъ и лыгавъ кулешикъ,

До іого крала ся змія

Крилатая, съ сѣмю главами,

Съ хвостымъ въ верству, страшна, зъ

А звала ся Же р е т ія.

Въ округъ же щита на заломахъ,

Найлучшй лицарськй дѣла

Були бляхованй въ персонахъ

Искусно, живо безъ числа;

К о т и горохъ, Иванъ Ца р е вичъ

Кухарчи чъ, Су ч и чъ и Налетичъ

Услужливый Кузь м а - Демя н ъ.

Ко щ і й съ прескверною ягою,

И ду р е н ь зъ ступою новою,

И славный лицарь Марци п а н ъ.

Такъ панъ Еней нашь снаряжавъ ся,

Щобъ дружбы Турну доказать;

Напасть на ворогóвъ збйравъ ся,

Зъ ненацька копотѣ имъ дать.

Но зла Юнона не дрѣмае,

На выльотъ умыслы всѣ знае,

Опять Ирисю посыла:

Якъ можна Турна роздрочити,

Противъ Троянцѣвъ насталити,

Щобъ выкоренивъ ихъ до тла.

Ирися выль, скользнула зъ неба,

(рогами.

„Правдивый воинъ не дрѣмае,

Безъ просыпу же и не пье;

Мудруе, дума, розглядае,

Такій и ворогóвъ побье.

Ну къ чорту! швыдче охмеляй ся,

Збйрать союзныхъ поспѣшай ся,

На нову Трою напади.

Еней въ чужихъ земляхъ блукае,

Дружину въ помочь набйрае,

Не оплошай теперь: гляди!“

Сказавши, столикъ извалила

Шкереберть къ чорту все пбшло:

Пляшки и чарочки побила,

Пропало все, якъ не було.

, Зробивъ ся Турнъ несамовитый,

. Яривъ ся, лютовавъ не сытый,

Трояньской крови забажавъ.

Всѣ страсти въ голову стовкнулись,

Любовь и ненависть прочнулись; (чавъ.
ка

„На штурмъ, на штурмъ!“ своимъ кри

Зобравъ и конныхъ и пѣхотныхъ

И всѣхъ для битвы шиковавъ;

И розбишакъ самыхъ одборныхъ

Подъ крѣпость, задирать, пославъ.

Два корпусы до купы звѣвши,

А на зыкратого самъ сѣвши,

На штурмъ ихъ не веде а мчитъ;

Мезапъ, Талесъ, въ другомъ отрядѣ,

Пóшли одъ берега къ оградѣ,

Побить Троянцѣвъ всякъ спѣшитъ.

троянцѣ въ крѣпости запершись

До Турна въ пбвночь шусть въ наметъ; Енея ждали воротя;

Онъ дожидавcь тогдѣ вертена,

Хлыставъ зъ нудьги Охтирскій медъ,

Къ Лавиcй одъ любви бувъ въ горй,

Топивъ печаль въ питейномъ морй.

Такъ въ арміи колись велось;

Коли влюбивъ ся, чи програвъ ся,

То пуншту хлысь— судьба поправъ ся

Веселье въ душу и влилось!

„А що? Ирися щебетала:

Сидишь безъ дѣла и клюешь?

Чи се на тебе лѣнь напала?

Чи все Троянцямъ отдаешь?

Коту гладкому не до мышки;

Не втне, бачу, Панько Оришки!

Хтобъ сподѣвавcь, що Турнъ бабакъ?

Тобѣ не хистъ зъ Енеемъ бить ся,

Не хистъ зъ Лавиніей любить ся,

Ты бачу здатный бить собакъ.“

Зъ нещастямъ тѣсно пообтершись,

Бѣду встрѣчали мовъ шутя.

Побачившижь врагóвъ напоры,

У баштъ прибавили запоры

И на валу всѣ залягли;

Въ бконця зъ будокъ выглядали

! И носа вонъ не выставлялн,

Шептались и люльки тягли.

У нихъ поставлено въ громадѣ,

Коли на ихъ панъ Турнъ напре;

То всѣмъ сидѣть въ своѣй оградѣ ,

Нехайже штурмомъ валъ бере.

Троянцѣ такъ и учинили;

На валъ колодя накотили

И разный приправляли варъ;

Олѣю, дьоготь кипятили,

Живицю, оливо топили,

Хто лѣзте ме, щобъ лить на тварь.
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Туpнъ въ мѣру къ валу приступивши

Скрóзь на зикратому гасавъ;

Въ розсыпку кóнныхъ розпустивши,

Самъ якъ опареный кричавъ;

„Сюды трусливые Троянцѣ,

На бой шкодливые поганцѣ!

Зарылись въ землю мовь кроты;

Де вашь Еней, — жѣночій празникъ?

Пряде зъ бабами набалдашникъ!

Не лепcько выглянуть сюды.“

И всѣ iого такъ пóдкоманднй

Кричали, лаяли Троянъ;

Робили глузы имъ досаднй,

Гóршь нйвичили якъ циганъ.

Пускали тучами къ нимъ стрѣлы,

А деякй були такъ смѣлы,

Що мали перескочить рбвъ.

Троянцѣ уха затыкали.

Рутульцѣвъ лайки не вважали,

Хоть битись всякій зъ нихъ готóвъ,

Туpнъ зъ серця скриготавъ зубами,

Що въ крѣпости всѣ нй гугу;

А стѣнъ не розобьешь лобами,

Зъ посилку гни ся хоть въ дугу.

Злость, кажутъ, сатанъ сестриця,

Хоть може се небылиця,

А я скажу, що може й такъ :

Одъ злости Турнъ те компонуе

Мовъ сатана іому диктуе,

Самъ чортъ залѣзъ въ іого кабакъ.

Одъ злости Турнъ осатанѣвши,

Велѣвъ багатя розводить

И вóйcько къ берегу привѣвши,

Казавъ Трояньскій флотъ спалить.

Всѣ приняли ся за роботу;

(На злее всякій ма охоту)

Огнѣ помчали ся къ водамъ.

Хто жаръ, хто губку съ сѣрниками,

Хто зъ головней, хто съ фитилями,

Погибель мчали кораблямъ.

Розжеврѣлось и закурилось,

Блакитне поломя взвилось;

Одъ дыму сонце закаптилось,

Курище къ небу донеслось.

Боги въ Олимпѣ стали чхати,

Туpнъ имъ изволивъ тимфы дати.

Богинь напавъ одъ чаду дуръ.

Дымъ очи ѣвъ, лили ся сльозы,

Зъ нудьги скакали такъ якъ козы,

Зевесъ самъ бувъ мовъ винокуръ.

Венеружь за душу щипало,

Що съ флотомъ поступили такъ:

Одъ жалю серце замерало,

” Що сяде сынъ на мѣль, якъ ракъ.

Въ жалю слѣзахъ и въ гóркóмъ смутку

Богиня сѣла въ просту будку,

На передку сѣвъ Купидонъ;

Кобыла ихъ везе кривая,

Цибела де жила старая,

Щобъ сѣй язѣ отдать поклонъ.

Цибела, знаютъ во всѣхъ школахъ,

Що матерю була богóвъ;

Изъ молоду була не промахъ,

Колижь якъ стала безъ зубовъ,

То тóлько на пѣчи сѣдѣла;

Съ кулешикомъ лемѣшку ѣла

и не мѣшала ся въ дѣла.

Зевесъ ѣй отдававъ повагу

И посылавъ одъ столу брагу,

Яку Юнона лишь пила.

Венера часто докучала

Зевесу самою брйдней,

За те въ немилость и попала,

Що нѣльзя показать очей.

прійшла Цибелу умоляти

И мусѣла ѣй обѣщати

Купити збытню за алтынъ,

Щобъ тóлько Зевса умолила,

Вступить ся за Троянъ просила,

Щобъ флота не лишивъ ся сынъ.

Цибела же була ласуха,

Для збытню рада хоть на все,

До тогожь страшна говоруха,

О всякóй всячинѣ несе

Стягли еи на силу съ печи,

Взявъ Купидонъ къ собѣ на плечи,

Въ будынки къ Зевсу и понѣсъ.

Зевесъ свою уздрѣвши неню,

убгавъ ввесь оселедецъ въ жменю,

Насупивъ бровы, зморщивъ носъ.

Цибела перше закректала,

А послѣ кашлять начала,

Потомъ у пелену смаркала

И духъ пять разъ перевела.

„Сатурновичъ змилосерди ся;

За родную свою вступи ся!“

Къ Зевесу шокала стара:

„Безсмертныхъ смертнй не вважаютъ

И тóлько що не бютъ, а лаютъ;

Осрамлена моя гора!“
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„Мою ты знаешь гору Иду,

И лѣсъ де съ капищемъ олтарь;

За нихъ несу таку обиду,

Якой не терпитъ твóй свинаръ!

На зрубъ я продала Троянцямъ,

Твоимъ молельщикамъ подданцямъ,

Дубкóвъ и сосенъ, строить флотъ.

Твои уста судьбамъ велѣли,

Були щобъ Идcьки бруся цѣлй,

Нетлѣнные одъ рода въ родъ “

„Зыркнижь теперь на Тибрcьки воды,

Дивись, якъ кораблѣ горятъ!

Ихъ палятъ Турновы уроды,

Тебе и всѣхъ насъ кобенятъ.

Спусти имъ, — то таке закоютъ,

И власть твою собѣ присвоютъ,

И всѣмъ дадутъ намъ кисѣля;

Спляндруютъ лѣсъ, розрыютъ Иду;

Менежь стару убютъ, мовь гниду,

Тебе прогонятъ бтcйля.“

„Та не турбуйтесь панѣ-матко!“

Зевесъ зъ досадою сказавъ:

„Провчу я всѣхъ — и буде гладко;

Анахтемъ вѣчный Турнъ пропавъ “

Зыркнувъ, мигнувъ, махнувъ рукою,

Надъ Тибромъ, чудною рѣкою,

Всѣ въ ростичь кораблѣ пóшли:

Якъ гуси въ воду порынали,

Изъ кораблѣвъ сирены стали

И разнй пѣснѣ пóдняли,

Рутульске вóйcько и союзне

Дрыжало одъ такихъ чудесъ;

Злякалось племя все окружне,

Мезапъ давъ драла и Талесъ.

Пороснули и Рутуляны,

Якъ одъ дощу въ шатеръ циганы,

А тóлько Турнъ одинъ оставcь.

Утѣкачбвъ щобъ переняти,

Щобъ чудо имъ ростолковати,

По всѣхъ усюдахъ самъ совавcь.

„Рыбятушки! кричавъ, постойте!

Сежь ласка божая для насъ;

Одкиньте страхъ и не робѣйте,

Прійшлось сказать Енею: пасъ.

Чого огнемъ мы не спалили,

То боги все те потопили,

Теперь Троянцѣ въ западнѣ.

Живцемъ въ землй ихъ загромадимъ,

Разкомъ на той свѣтъ отпровадимъ.

Боговъ се воля! вѣрте мнѣ.“

Великіи у страха очи.

Вся рать неслась хто швыдче змóгъ.

Назадъ вертатись не охочи,

Всѣ бѣгли, aжь не чули ногъ.

Оставшись Турнъ, одинъ маячивь,

Нйкого вкругъ себе не бачивъ,

Стьогнувъ зикратого хлыстомъ;

И шапку на очи насунувъ,

Во всѣ лопатки въ лагеръ дунувъ,

Що коникъ ажъ вертѣвъ хвостомъ,

Троянцѣ изъ за стѣнъ дивились ,

Панъ Турнъ якъ зъ вóйськомъ тягу давъ;

Перевертнямъ морськимъ чудились,

На добре всякъ те толковавъ.

Но Турновй не довѣряли;

Троянцѣ правило се знали:

Въ войнѣ зъ врагами не плошай;

Хоть утѣка, — не все жени ся;

Хоть мовъ и труситъ, — стережи ся

Скиксуешь разъ, - тогдѣ прощай!

Для ночн въ двое калавуры

На всѣхъ поставили баштахъ,

Лихтарнѣ вѣшали на шнуры,

Ходили рунды по валахъ.

Въ обозѣ Турна тихо стало

И только, только що блыщало

Одъ слабыхъ, блѣдныхъ огонькóвъ

Враги Трояньскй почивали,

Одъ трусóвъ вылазки не ждали,

Оставможь тыхъ хропти сонькóвъ.

У главной башты на сторожй

Стояли Ев. iалъ и Низъ;

Хоть молодй були та гожй

И крѣпкй храбрй, якъ харцы3ъ;

Въ нихъ кровь текла хоть не Трояньска,

Якась чужая, — бусурманьска,

Та въ службѣ вѣрнй козаки.

Для бою ихъ спбткавъ прасунокъ,

Пóшли къ Енею на вербунокъ;

Булижь обыдва земляки.

„А що, якъ выкравшись помалу,,,

Забрати ся въ Рутульскій станъ?“

Шептавъ Низъ въ ухо Евріалу:

„То кашѣ наварилибъ тамъ;

Теперь вони сплятъ съ перепою,

Не дрыгне нй одинъ ногою,

Хоть всѣмъ имъ горла перерѣжь,

Я думаю туды, пустить ся,

Передъ Енеемъ заслужить ся

И сотню посадить на нóжь“
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, Якъ? самъ! мене оставишь?“

Спытавъ ся Низа Евріалъ :

„Нѣ! перше ты мене удавишь,

Щобъ я одъ земляка одставъ.

Одъ тебе не одстану зъ роду,

Съ тобою радъ въ огонь и въ воду,

На сто смертей пбду съ тобой.

Мбй батько бувъ сердюкъ опрбчный,

Мовлявъ: (нехай покой му вѣчный)

Умри на полй якъ герой.“

„Пожди, и пальцемъ въ лобъ торкни ся,“

Товаришовй Низъ сказавъ:

„Не все впередъ, -— назадъ диви ся,

Ты зъ лыцарства глуздъ потерявъ.

У тебе мати есть старая,

Безъ силъ и въ бѣдности, слабая,

То и повиненъ жить для ней,

Одна оставшись безъ пріюту,

Яку потерпитъ муку люту,

Таскавшись мѣжь чужихъ людей!“

„Отъ я, такъ чисто сиротина,

Росту якъ при шляху горохъ;

Безъ ненѣ, безъ отця "дитина,

Еней отець, — а неня Богъ

Иду хоть за чужу отчизну,

Не жаль нйкому хоть изслизну,

А память вѣчну заслужу.

Тебежь до жизии родна вяже,

Убютъ тебe, вона въ грббъ ляже;

Живи для неи, я прошу.“

„Розумно, Низъ, ты розсуждаешь,

А о повинности мовчишь,

Которую самъ добре знаешь,

Минѣжь зовсѣмъ другу твердишь

Де общее добро въ упадку,

Забудь отця, забудь и матку,

Лети повинность исправлять;

Якъ мы Енею присягали,

Для iого службы жизнь отдали,

Теперь не вóльна въ жизнй мать.

„Иноси!“ Низъ сказавъ , обнявшись

Со Евріаломъ землякомъ,

И за руки любенько взявшись,

До ратушй пóшли тишкомъ.

Пулъ сидѣвъ тутъ зъ старшиною,

Змовлялись, завтра якъ до бою

Достанетъ ся имъ приступать.

Якъ ось ввóйшли два парубѣйки,

У брамъ змѣнивши ся одъ стóйки

И Низъ громадѣ ставъ казать:

„Бувъ на часахъ я зъ Евріаломъ,

Мы пильновали супостатъ ,

Вони теперь всѣ сплятъ поваломъ,

Уже огнѣ ихъ не горятъ.

Дорожку знаю я окромну,

Въ нóчну добу, въ годину сонну,

Прокрастись можна поузъ станъ

И донести пану Епею,

Якъ Турнъ злый съ челядю своею

На насъ налазитъ, мовь шайтанъ.“

„Коли зволяетесь, — велѣте

Намъ зъ Евріаломъ попытать,

Чкурнемъ — и поки сонце зойде,

Енея мусимъ повидать." —

„Якажь одвага въ смутне время!

Такъ не пропало наше племя?“ —

Троянцѣ всѣ тутъ заревли:

Одважныхъ стали обнймати,

Имъ дяковать и цѣловати,

И красовулю пóднесли.

Пулъ, Енеѣвъ якъ наслѣдникъ,

Похвальну рацію сказавъ ;

И свой палашь, по звавcь

До боку Низа привязавъ.

Для милого же Евріала

Не пожалѣвъ того кинжала,

Що батько у Дидоны вкравъ.

И посуливъ за ихъ услугу

Землѣ, овець и дать по плугу,

Въ чиновнѣ вывесть обѣщавъ,

п о б ѣ д н и къ

Сей Евріалъ бувъ молоденькій

Такъ, годóвъ зъ девятнадцять мавъ,

Де усу буть, пушокъ мятенькій

Бѣленьку шкуру пробивавъ;

Та бувъ одвага и завзятый,

Силачь, козакъ лыцарковатый,

Но предъ Пуломъ прослезивсь

Бо зъ матерю бнъ разстававъ ся,

Ишовъ на смерть и не прощавъ ся,

. Козакъ природѣ покоривсь.

„Пулъ Енеевичъ! не дайте

Пань-матцѣ вмерти одъ нужды,

ѣй будьте сыномъ, помагайте

И заступайте óдъ вражды,

Одъ бѣдъ, напраснины, нападку;

Вы самы мали панѣ-матку,

То въ серцй маете и жаль;

Я вамъ старую поручаю .

За васъ охотно умераю “ —

Такъ мовивъ чулый Евріалъ.
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„Не бóй ся, добрый Евріале,“

Пулъ iому сей давъ отвѣтъ:

- Ты служишь намъ не за пропале,

На смерть несешь за насъ живóтъ.

Твоимъ буть братомъ не стыжу ся

И неню заступать клену ся,

Тебе собою заплачу:

Пaiокъ, одежу и кватиру.

Пшона, муки, яець и сыру

По смерть, въ довольствѣ назначу.

И такъ, одважна наша пара

Пустила ся въ Рутульскій станъ

На те и мѣсяцъ вкрыла хмара,

И поле вкрывъ густый туманъ.

Було се самe о пóвночи:

Рутульцѣ спали скóлько мочи,

Сивуха сну имъ пóддала;

Роздѣгши ся пороскладались,

Въ безпечности не сподѣвались

Нй одъ кого, нѣяка зла

И часовые на мушкетахъ

Поклавшись, спали на заказъ;

Хропли всѣ пянй на пикетахъ,

Тутъ ихъ заставъ послѣдній часъ!

Переднюю побивши стражу.

Полѣзли въ станъ варити кашу;

Низъ тутъ товаришу сказавъ:

„Приляжь къ землй ты для подслуху,

А я здамъ Рутульцямъ духу;

Гляди, щобъ насъ хто не споткавъ.“

Сказавши, першому Раменту

Головку буйную одтявъ;

Не давъ зробить и тестаменту,

Къ чортамъ іого на вѣкъ пославъ.

Сей на рукахъ знавъ ворожити;

Кому знавъ скóлько вѣку жити,

Та не собѣ бнъ бувъ пророкъ.

Другимъ мы часто пророкуемъ,

Якъ знаxурѣ чуже толкуемъ,

Собѣжь шукаемъ циганокъ.

А послѣ Ремовыхъ бнъ воѣвъ

По одному всѣхъ подушивъ;

И блюдолизóвъ, ложкомoѣвъ

Въ прахъ, въ дребезги перемѣзживъ.

Намацавшижь самого Рема,

Потиснувъ мовь Хому Ярема,

Що й очи выскочили пречь;

Вхвативсь за бороду кудлату

И злому Трои супостату

Макóгру отдѣливъ одъ плечь.

Въ близй тутъ бувъ наметъ Серана,

Ца сьoго Низъ и наскакавъ;

Онъ только що роздѣгсь съ каптана

И смачно по вечерй спавъ.

Низъ шаблею мазнувъ по пупу,

Задъ зъ головою сплющивъ вкупу,

Що изъ Серана выйшовъ ракъ;

« Бо голова мѣжь нбгъ вплела ся,

А задня въ гору пóдняла ся;

Умеръ фигурно неборакъ!

И Евріалъ, якъ Низъ возивъ ся,

То не гулявши простоявъ;

Онъ также къ соннымъ докосивъ ся,

Врагóвъ на той свѣтъ одправлявъ.

Коловъ и рѣзавъ безъ розбору

И якъ нйxто не мавъ зъ нимъ спору,

То поравсь мовь въ кошарѣ вовкъ;

И выборныхъ. и пбдпомощныхъ,

И простыхъ и старшихъ вельможныхъ,

Хто пй попавcь, того и товкъ.

Попавъ ся Ретусъ Евріалу,

Сей не зовсѣмъ е заснувъ;

Приѣхавши одъ Турна зъ балу,

Пальонки дома ковтонувъ,

И тóлько, тóлько забувавъ ся,

Якъ Евріалъ къ іому пóдкравъ ся

И просто, въ ротъ кинжалъ уткнувъ :

11 приколовъ іого якъ квѣтку,

Що бабы колютъ на намѣтку,

Тутъ Ретусъ душу изрыгнувъ

Нашъ Евріалъ остервенивъ ся,

Забувъ, що на часокъ зайшовъ;

Въ наметъ къ Мезапу бувъ пустивъ ся,

Тамъ можебъ смерть собѣ найшовъ;

Но повстрѣчавъ ся зь другомъ Низомъ

Съ запальчивымъ, якъ самъ харцызомъ,

Сей Евріала удержавъ,

„Покиньмо кровь врагамъ пускати,

Пора намъ одсиль уплѣтати,“

Низъ Евріаловй сказавъ.

Якъ вовкъ овецъ смиренныхъ душитъ,

Коли въ кошару завита.

Курчатамъ тхóръ головки сушитъ,

Безъ крику мóзокъ высмокта;

Якъ добре время угодивши

И сѣркою хлѣбъ накуривши,

Безъ крику крадутъ слимаки

Гусей, качокъ, курей, индикóвъ

У Гевалóвъ и Амаликóвъ,

Що роблятъ часто и дяки,



— 53 —

Такъ нашй смѣлые вояки,

Тутъ мовча проливали кровь;

Одъ ней краснѣли ся мовь раки,

За честь и къ князю за любовь.

Любовь къ отчизнѣ де героитъ,

Тамъ сила вража, не устоитъ,

Тамъ грудь сильнѣйша одъ гарматъ,

Тамъ жизнь-алтынъ, а смерть - копѣйка,

Тамъ лыцарь — всякій парубѣйка,

Козакъ тамъ чортовй не братъ.

Такъ поравъ ся Низъ зъ Евріаломъ,

Дали Рутульцямъ накарпасъ;

Земля взялась одъ крови каломъ,

Полякъ пóднявъ сябъ по са м ъ п а съ

Но нашй по кровй бродили,

Мовь на торгу музикъ водили

И убйрались на просторъ: ____

Щобъ швыдче поспѣшить къ Енею,

Похвастать храбростю своею

И Турнóвъ росказать задоръ.

Уже изъ лагеря щастливо

Убрались нашй смѣльчаки;

Радѣло серце нетрусливо,

Жвяхтѣли мокрй лычаки,

Изъ хмары мѣсяцъ показавъ ся

И одъ землѣ туманъ пóднявъ ся,

Все вѣщовало добрый путь.

Якъ ось Волсентъ гулькъ изъ долины,

Съ полкомъ Латинськои дружины.

Бѣда! якъ нашимъ увильнуть?

Дали якъ разъ до лѣсу тягу,

Быстрѣше бѣгли одъ хортовъ;

Спасались бѣднй на одвагу,

Одъ супостатóвъ, ворогóвъ.

Такъ пара горличокъ невинныхъ

Летятъ спастись въ лѣсахъ обширныхъ

Одъ злого кобчика когтей.

Но зло назначене судьбою,

Слѣдити ме скрóзь за тобою,

Не утечешь за сто морей.

Латинцѣ до лѣсу слѣдили

Одважныхъ нашихъ розбишакъ,

И часовыми окружили,

Що зъ лѣсу не шмыгнешь нй якъ ;

А часть розсыпавшись по лѣсу,

Пóймали одного зарѣзу,

То Евріала молодця.

Тогдѣ Низъ на вербу збйравъ ся,

Якъ Евріалъ врагамъ попавъ ся,

Мовь мѣжь вовкóвъ плоха бвця.

Низъ глядь, и бачитъ Евріала,

Що тѣшатъ ся нимъ вороги;

Важка печаль на серце пала,

Кричитъ къ Зевесу: „помоги!“

Копье булатне направляе,

Въ Латинцѣвъ просто посылае,

Сульмону серце пробива;

Якъ снопъ на землю поваливъ ся,

Не вспѣвъ и охнуть, а скрививъ ся,

Послѣдній разъ Сульмонъ зѣва.

Вслѣдъ за копьемъ стрѣлу пускае.

И просто Таговй въ високъ;

Душа изъ тѣла вылѣтае,

На жовтый пада трупъ пѣсокъ.

Волсентъ утративъ воѣвъ пару,

Кленетъ невидимую кару

И въ ярости якъ вóлъ ревe

„За кровь Сульмонову и Тага,

Умрешь проклята упиряга,

За ними въ слѣдъ пошлю тебe.“

И замахнувсь на Евріала,

Щобъ снять головку палашемъ;

Тутъ храбрóсть Низова пропала,

И серце стало кулѣшемъ.

Бѣжитъ, летитъ, кричитъ що силы;

„Пеккатумъ робишь ф р а теръ милый,

Невинному м о р съ задаешь:

Я стультусъ, л я тро, розбишака,

Не кви с с и м у съ и гайдамака;

Постой, шевинную кровь льешь.“

Но замахнувшись не вдержавъ ся,

Волсентъ головку одчесавъ;

Головка, мовь кавунъ качавъ ся,

Языкъ не внятно белькотавъ.

Уста коральнй посинѣли,

Румяннй щоки поблѣднѣли

И бѣлый цвѣтъ въ лицй пожовкъ;

Закрыли ся и яснй очи,

Нокрылись тьмою вѣчной ночи,

На вѣки милый гласъ умовкъ.

Уздрѣвши Низъ трупъ Евріала,

Одъ ярости осатанѣвъ.

Всѣхъ злостей выпустивши жала,

Къ Волсенту просто полетѣвъ

Якъ блыскавка проходитъ тучу,

Онъ такъ пробѣгъ врагóвъ мѣжь кучу

И до Волсента докосивсь

Схвативъ іого за чубъ рукою,

Мечь въ серце засадивъ другою, ”

Воссентъ и духу тутъ пустивсь.
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Якъ искра порохъ запаливши,

Сама зъ нимъ вкупѣ пропада;

Такъ Низъ Волсентія убивши

И самъ лишивъ ся живота;

Бо всѣ на іого и напали

На смерть звертѣли и зóмяли

И голову зняли съ плечей

Такъ кончили жизнь козарлюги,

Зробивши славныи услуги,

На вѣчность памяти своей

е

Латинцѣ заразъ изробили

Абы-якъ мары изъ дрючковъ;

На нихъ Волсента положили

И понесли до землякóвъ.

А буйнй головы поклали

Въ мѣшокъ, и тежь зъ собой помчали,

Мовь пару гарныхъ дубóвокъ.

Но въ лагерѣ найшли рóзницѣ,

Лежали битыхъ мясъ купицѣ,

Пичѣнокъ, легкого, кишокъ.

Якъ только що востокъ зардѣвъ ся,

Свѣтилка Фебова взбйшла;

То Турнъ тогдѣ уже наѣвъ ся,

Опять о битвѣ помышлявъ

Велѣвъ тревогу бить въ клепало,

Щобъ вóйcько къ бою выступало,

Отдать Троянцямъ зъ барыш омъ

За зроблену въ ночи потѣху;

Для большогожь съ Троянцѣвъ смѣху;

Велѣвъ взять головы зъ мѣшкомъ.

Свогожь держа ея уговору,

Троянцѣ въ крѣпости сидятъ,

Забили ся мовь мыши въ нору,

Лукаву кóшку якъ уздрятъ

Но дать одпоръ були готовй

И до остатней каплѣ крови

Свою свободу боронить,

И нову Трою защищати,

Рутульцямъ перегону дати

И Турна лютость осрамить

На перву Рутулянъ попытку

Троянцѣ такъ дали въ отвѣтъ,

Що Турнъ собѣ росчухавъ лытку,

Одъ стыду корчило животъ

Звелѣвъ зъ досады, гнѣву, злости,

На глумъ подняти мертвй кости,

На щоглы головы наткнуть

Нещастныхъ Низа съ Евріаломъ

Передъ самымъ Трояньскимъ валомъ,

Щобъ симъ враговъ своихъ кольнуть

Троянцѣ заразъ одгадали,

Чіи то головы стремлятъ;

Одъ жалю сльозы попускали,

Такихъ лишившись парубятъ.

Объ мертвыхъ вѣсть скрозь пронесла ся,

Вся рать Трояньска нотрясла ся,

И душѣ смутку предались.

Якъ мати вѣсть таку почула,

То только вѣчно не заснула,

Бо зубы у неи стялись.

А одóйшовши въ груди билась,

Волося рвала зъ головы,

Ревла, щипала ся, дрочилась,

Мовь умъ змѣшавъ ся у вдовы :

Побѣгла съ крикомъ въ округъ вала

И голову коли пóзнала

Свого сыночка Евруся,

То на валу и росплаталась,

Кричала, гедзалась, качалась,

Кувѣкала мовь порося

И дикимъ голосомъ завыла:

„О сыну! свѣтъ моихъ очей!

Чи яжь тебе на те родила,

Щобъ згинувъ ты одъ злыхъ людей?

Щобъ ты мене стару, слабую,

Завѣвши въ землю сю чужую,

На вѣчный вѣкъ осиротивъ.

Моя ты радость и отрада.

Моя заслона и ограда;

Мeне одъ всѣхъ ты боронивъ.“

„Теперь до кого прихилю iся,

Хто злую долю облегчитъ?

Куды въ бѣдѣ я притулю ся?

Слабу нйxто не приглядитъ!

Теперь прощайте всѣ поклоны,

Що получала во днѣ оны

Одъ вдовъ, дѣвчатъ и молодиць;

За дивнй бровы соболинй,

За очи яснй соколинй,

Що здатный бувъ до вечерниць.“

. Колибъ минѣ твóй трупъ достати

И тѣло бѣлее обмыть,

И съ похорономъ поховати ,

До ямы зъ миромъ проводить!

О боги! якъ вы допустили,

Щобъ и одинчика убили

И настромили на вѣху

1ого козацькую головку?

Десь свѣтъ вертитъ ся сей безъ толку,

Що тутъ даютъ и добрымъ тьху.“



„А вы, що Евруся згубили,

Щобъ вашь пропавъ собачій рóдъ!

Щобъ вашйжь дѣти васъ побили,

Рутульцѣ драли ся на стѣны,

Карабкали ся якъ жуки.

Туpнъ зъ ярости дрыжавъ и пѣнивъ ,

Щобъ зъ потрухомъ погибъ вашъ плóдъ! Кричитъ: „дружненько козаки!“

Охъ! чомъ не звѣрь я, чомъ не львиця? Въ свою Троянцѣ также чергу,

Чомъ не скажена я вовчиця?

Щобъ мнѣ Рутульцѣвъ розóдрать.

Щобъ серце вырвать съ требухою

Умазать морду ихъ мазкою;

Щобъ маслаки ихъ посмоктать.“

2

Сей галасъ и репетованя

Троянъ всѣхъ въ смутокъ привело;

Плаксивее съ сынкомъ прощаня

У всѣхъ зъ очей слѣзки тягло

Асканій бóлше всѣхъ тутъ хлыпавъ,

И губы такъ собѣ задрипавъ,

Що мовь на іого сапъ напавъ

Въ одбои порали ся зъ верху,

Рутульцѣвъ плющили якъ мухъ.

Пускали колодя, камѣня,

И враже такъ товкли насѣня,

Що у Рутульцѣвъ хлявъ и духъ!

Туpнъ бачивши Троянъ роботу,

Якъ рать Рутульскую трощатъ,

Якъ бютъ ихъ не жалѣя поту,

Рутульцѣ мовь вюны пищатъ;

Велѣвъ везти зо всѣхъ олѣйницъ,

Де тóлько есть, изъ воскобóйницъ 2

Якъ можна швыдче тараны.

Къ старой зъ поклономъ пóдступивши, Якъ разъ и тараны вродились

На оберемокъ ухвативши,

Въ землянку зъ валу потаскавъ.

И воскобóйники явились,

Примчались духомъ сатаны.

А тутъ кричатъ, та въ трубы сурмлятъ, Приставивъ тараны до брамы,

Свистятъ въ свистѣлки, дмутъ въ роги, Въ ворота зачали гатить;

Квилятъ, братъ брата въ батька луплятъ, Одвѣрки затряслись мовь рамы

Въ наскокъ ярятъ ся вороги.

Тутъ ржаня коньcьке съ тупотнею,

Тамъ разный гомóнъ зъ стукотнею,

Скрóзь хлопотъ, халепа, столихъ!

Такъ въ мѣднй клекотитъ гарячой,

Такъ въ кабацѣ кричитъ поддячій,

Якъ кажутъ, хоть вынось святыхъ.

Гей музо панночко щнотлива,

Ходи до мене погостить!

Будь ласкава, будь неспесива,

Дай помочь мнѣ стишокъ зложить!

Дай помочь битву описати

И про вóйну такъ розсказати,

Мовь твой языкъ бы говоривъ.

Ты, кажутъ, дѣвка не брыклива,

Але одъ старости сварлива,

Прости! я може досадивъ.

И въ самой речи проступивъ ся, —

Старою дѣвчину назвавъ,

Нйxто зъ якою не любивъ ся,

Нй женихавъ ся, нй жартовавъ.

Охъ! сколько музъ такихъ на свѣтѣ!

Во всякóмъ городѣ, повѣтѣ!

Укрылибъ зъ верху въ низъ Парнасъ.

Я музу кличу не такую;

Веселу, гарну молодую ;

Старыхъ нехай брыка Пегасъ.

И снасть одъ бою вея трѣщитъ.

Турнъ силы въ двое прикладае

И тараны самъ направляе,

И браму рушити велитъ.

Упала! стукомъ оглушила,

Троянъ багацько подушила,

Туpнъ въ прѣпость впертись норовитъ.

Бѣда Троянцямъ! Що робити?

А пуза каже: „не жахайсь,

Не хистъ ихъ Турну побѣдити,

Въ чужую казку не мѣшайсь “

Троянцѣ напяли всѣ жилы,

Та вмигъ проломъ и заложили,

И грудю стали боронить;

Рутульцѣ бѣсомъ увивались,

Но на проломъ не насовались,

А Турнъ не знавъ, що и робить.

Троянецъ Геленоръ одважный

И якъ бурякъ червоный Ликъ,

Горлань, верлань, кулачникъ страшный

И щирый кундель степовикъ.

Симъ двомъ бездѣля — всяке горе,

Здавалось по колѣна море,

Потѣхажь — головы зрывать.

Давно имъ въ головѣ роилось,

И мовь на поступки хотѣлось

Рутульцямъ перегону дать.



Такъ Геленоръ съ червонымъ Ликомъ,

Роздѣгши ся до сорочокъ, _

Мѣжь вештанямъ, содомомъ, трикомъ,

Пробрали ся подуть тычокъ.

Рутульцѣвъ добрc тасовали

И одъ Рутульцѣвъ получали

Квитанцію въ своихъ долгахъ.

Ликъ тóлько тымъ и отличивъ ся,

Що якъ до Турна примостивъ ся,

То зъѣздивъ добре по зубахъ.

Но Турнъ и самъ бувъ розбишака

. И Лика сплющивъ въ одинъ махъ;

Изъ носа брызнула кабака,

У Турна околѣвъ въ ногахъ.

А также пану Геленору

Смертельного дали затьору,

И сей безъ духу тутъ оставcь.

Рутульцѣвъ се возвеселило

И такъ ихъ серце ободрило,

Що и негодный скрозь совавcь.

Катиснули и напустились,

Рутульцѣ кинулись на валъ;

Троянцѣ якъ чорты озлились,

Рутульцѣвъ били на повалъ.

Трѣщали кости, ребра, боки,

Летѣли зубы, пухли щоки,

Зъ носовъ и устъ юшила кровь;

Хто рачки лѣзъ, а хто простятъ ся,

Хто бувъ шкереберть, хто качавъ ся,

Хто бивъ, хто рѣзавъ, хто коловъ.

Завзятость всѣхъ опановала,

Тутъ всякій пѣнивъ и яривсь;

Тутъ лютость всѣми управляла

И всякій до надсаду бивсь

Лигаръ, ударомъ макогона

Духъ выпустивъ изъ Емфіона,

И самъ на вѣки зубы стявъ.

Лутецій бьетъ Иліонея,

Циней Арефа, сей Цинея,

Одинъ другого тасовавъ.

Ремулъ Рутульскои породы,

Троюродный бувъ Турну сватъ;

Хвастунъ и дурень одъ природы,

Що нй робивъ, то все не въ ладъ:

И тутъ начавъ що силъ кричати,

Троянцѣвъ лаять, укоряти,

Себе и Турна величать:

„Ага!“ проклятые поганцѣ,

Недогарки Трояньскй, ланцѣ!

Теперь прійшлось вамъ погибать.

„Мы васъ одучимъ , супостаты,

Морити вдовъ, дурить дѣвокъ;

Чужіи землѣ однймати

И шкодити чужій садокъ.

Давайте вашого гульвѣсу,

Я въ мигъ іого одправлю къ бѣсу

И васъ подавимо якъ мухъ;

Чого прійшли вы голодрабцѣ?

Лыгать латинськіи потаннѣ?

Пождѣтъ, — вашь вытиснемъ мы духъ.“

1улъ Енеевичъ дочувшись

До безтолковыхъ сихъ рѣчей,

Якъ шкурка на огнй надувшись,

Злость запалала изъ очей.

Вхонинъ камѣнчикъ, прицѣливъ ся,

Зажмуривъ око, приложивъ ся,

П Ремула по лобу хвись!

Хвастунъ бездушный новаливъ ся,

Гулъ сердешно взвеселивъ ся,

А у Троянъ духъ ожививсь.

Пóшли кулачнй накарпасы

Въ виски и въ зубы стусаны;

Полѣзли тельбухи, ковбасы,

Всѣ пѣнили якъ кабаны.

Всѣ розъярились черезъ мѣру,

По сербськи величали вѣру,

Хто чимъ попавъ, то тимъ локшивъ.

Поднявъ ся нискъ, стогнаня, охи,

Врагъ на врага скакавъ мовъ блохи,

Кусавъ ся, грызъ, щипавъ, душивъ.

Служили у Троянъ два браты,

Изъ нихъ бувъ всякій Голіяфъ;

Широкоплечій и мордатый,

И по óвцй цѣлкомъ глытавъ.

Одинъ дражнивъ ся Битіасомъ,

И съ Ко чу о е й с к и м ъ бнъ Тара

Колибъ за ввышки не ровнявcь. (сомъ

Другій же братъ Пандаромъ звавъ ся,

А выщій одъ верствы здававъ ся,

Та вялый, мовъ верблюдъ тынявcь.

Два браты грóзнй исполины

Въ бою стояли у воротъ,

Дрючки держали зъ берестины

И боронили въ крѣпость входъ.

Вони къ землй поприсѣдали,

Троянцѣжь въ городъ одступали,

Къ собѣ манули Рутулянъ..

Рутульцѣ зрятъ навстяжь ворота,

Прожогомъ въ крѣпость вся пѣхота,

Спѣшитъ, насѣсти на Троянъ.
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Но хто лишь въ городъ показавъ ся,

Того въ яешню и побютъ;

Витіасъ съ братомъ управлявъ ся,

Безщадно кровь Рутульску льютъ.

„Ану прилѣзь, Турнъ отвѣчае:

Кел е бердя н сь кая верства!

Якъ бю я, братъ твой тее знае,

Ходи, тобѣ вкручу хвоста.“

Рутульцѣ съ крикомъ въ городъ прутъ ся; Тутъ Пандаръ камень пóднймае

Якъ одъ серпа колося жнутъ ся,

Якъ надъ нашней хурчатъ цѣны,

Такъ исполинськіи дрючины

Мозчили головы и спины,

И всѣхъ молотятъ, мовь сноны

Побачивъ Турнъ таку проруху,

Одъ злости ввесь осатанѣвъ;

Здрыгнувсь, мовь выпивъ чепуруху,

Къ своимъ на помочь полетѣвъ,

И въ Турна зо всѣхъ жилъ пускае,

Нырнувъ бы Турнъ на вѣки въ адъ!

Но де Юнона нй взяла ся.

И передъ Турномъ роспяла ся,

Попавъ богиню камнемъ въ ладъ

Незриму чуе Турпъ заслону,

Бодритъ ся, скачетъ на врага, —

На помочь призыва Юношу,

Пандара по лобу стьога,

Якъ только въ крѣпость протаскавъ ся, И вовся зъ нóгъ іого зшибае,

Тизити заразъ и принявъ ся,

Хто тóлько пóдъ руку попавcь :

Убивъ бнъ съ Афидномъ Мерона

И зо вcього побѣгъ розгона,

Де Батіасъ въ кровй купавcь.

Зъ наскоку трѣснувъ булавою

По вязѣхъ , великанъ упавъ;

Объ землю вдаривъ головою

И крѣпость всю поколыхавъ.

Реветъ и душу испускаетъ

И воздухъ громомъ наполняетъ,

На всѣхъ напавъ великій страхъ!

Не спасъ нй ростъ, нй сила многа,

Пропавъ Битіасъ, мовъ стонога:

И исполинъ есть червъ и прахъ!

Пандаръ погибель бачивъ брата,

Зляка въ ся, звомнивъ, замѣшавсь,

И одъ Рутульска стратилата

Якъ мога швыдче убйравcь.

Промѣжь оселею хилявъ ся,

Тыны переступавъ, ховавъ ся.

И щобъ одъ Турна увильнуть;

Ворота зачинивъ у брамы

И заваливъ ихъ колодями,

Хотѣвъ одъ бою отдохнуть.

Но якже сильно удививъ ся,

Якъ Турна въ крѣпости уздрѣвъ;

Тогдѣ изъ нужды придобривъ ся

И злостію ввесь закипѣвъ

„Ага! ты шибеникъ попавъ ся,

До мóзку черенъ розбивае,

Пропавъ и другій великанъ!

Така потеря устрашила

И серце бодрее смутила

У самыхъ храбрѣйшихъ Троянъ.

Удачею Турнъ ободривъ ся,

По всѣхъ усюдахъ смерть носивъ,

Якъ кнуръ свйрѣпый розъяривъ ся ,

И безъ пощады всѣхъ косивъ

Розсѣкъ на двое Филяриса,

Въ яешню ростонтавъ Галиса,

Крифею голову одтявъ;

Щолкавъ въ виски, штурхавъ пóдъ боки,

И самые кулачнй доки

Ховались, хто куды попавъ.

Троянцѣ злее умышляютъ,

Щобъ пречь изъ крѣпости втѣкать,

Свое лахмѣтя забйраютъ,

Куды удастъ ся тягу дать.

По ихъ Обо зный Ге н е р а л ь н ы й,

Надъ всѣми остававcь начальный,

Серестъ вельможный обозвавcь;

„Куды? — вамъ сорома не мае!

Хто чувъ? Троянецъ утѣкае!

Чого нашъ славный рóдъ доживсь!“

„Одинъ паливода яруе,

А васъ тутъ стóлько, боетесь;

Въ господѣ вашóй вередуе,

Рутульскій шолудивый песъ.

Що скаже свѣтъ про насъ, Трояне?

Безъ зву къ намъ въ гостѣ навязавъ ся.“ Що мы шатерники, цигане,

Пандаръ до Турна закричавъ:

„Пожди, отъ заразъ почастую,

Изъ тебе выбю душу злую,

До сього часу храбровавъ!“ —

Що мы трусливѣйшй жидовъ.

А князь нашъ бѣдный, що помыслитъ?

Аджежь за воинóвъ насъ числитъ,

За внукóвъ славнѣйшихъ дѣдóвъ.“
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„Зберѣтъ ся, Турна окружѣте,

Не сто разъ можна умерать;

Гуртомъ, гуртомъ іого напрѣте,

Одъ васъ бнъ муситъ пропадать.“

Агу! Троянцѣ схаменулись.

Та всѣ до Турна и сунулись;

Панъ Турнъ тутъ на слизьку поравъ!

Вилявъ, хитривъ и увивавъ ся,

И тóлько къ Тибру що добравъ ся,

То въ воду стрибъ, пустивъ ся въ плавъ.

Ч АСТЬ VI.

Зевесъ моргнувъ якъ крбль усами,

Олимпъ мовъ листикъ затрусивсь;

Мигнула блыскавка съ громами,

Олимпській потрухъ взворушивсь.

Боги, богинѣ и пбвбоги

Простоволосй, босоногй,

Бѣжатъ въ Олимпську Карвасарь

Юпитеръ, гнѣвомъ роспаленый,

Влетѣвъ до нихъ мовь навѣженый

И крикнувъ, якъ на гончихъ псарь:

„Чи довго будете казитись,

И стыдъ Олимповй робить?

Що день промѣжь себе сваритись,

И смертныхъ съ смертными травить?

Поступки вашй всѣ не божй;

Вы на сутяжникóвъ похожй

И рады мордовать людей;

Я васъ изъ неба поспыхаю

И до того васъ укараю,

Що пасти будете свиней.“

„А вамъ, Олимпськй зубоскалки,

Моргухи, дзиги, фиглярки,

Березовои дамъ припарки,

Що довго буде вамъ въ тямки.

Охъ вы на смертныхъ дуже ласй!

Якъ Грекъ на Нѣженськй ковбасы,

Все лихо на землй одъ васъ.

Чрезъ вашй зводнй жениханя,

Не маю я ушанованя;

Я намочу васъ въ шевcькій квасъ“

„Або отдамъ васъ на роботу;

Запру въ смирительныхъ домахъ,

Тамъ выженутъ изъ васъ охоту

Содомить на землй въ людяхъ.

Або я лучшу кару знаю,

Ось якъ богинь я укараю:

Пошлю васъ въ Запорожську Сѣчь;

Тамъ вашихъ каверзъ не вважаютъ;

Жѣнокъ тамъ на тютюнъ мѣняютъ,

„Не вы народъ мóй сотворили,

Не хистъ создать вамъ червяка;

На щожь людей вы роздрочили?

Вамъ нужда до чужихъ яка?

Божусь моею бородою

И Гебеною пеленою,

Що тыхъ богóвъ лишу чинóвъ,

Якй теперь въ вóйну вплетутъ ся;

Нехай Еней и Турнъ скубутъ ся,

А вы глядѣтъ своихъ чуббвъ.“ .

Венера молодиця смѣла,

Бо все зъ военнымн жила,

И бите зъ ними мясо ѣла

И по трахтирахъ пунштъ пила;

Частенько на соломѣ спала,

Въ шeнелй сѣрой щеголяла,

Походомъ на возку тряслась;

Манишки офицерськй ирала,

Зъ стрючкомъ горѣлку продавала,

И мерзла въ ночь, а въ день пеклась.

Венера по драгунськи — смѣло

Къ Зевесу въ вытяжку иде,

Начавши говорити дѣло

Очей зъ Зевеса не зведе:

„О тату сильный, величавый!

Ты всякій помыслъ зришь лукавый,

Тебе нйxто не проведе;

Ты окомъ землю назираешь,

Другимъ за нами приглядаешь,

Ты знаешь, що, и якъ, и де.“

„Ты знаешь для чого Троянцѣвъ

Злымъ Грекамъ попустивъ побить;

Енея съ пригорщею ланцѣвъ

Велѣвъ судьбамъ не потопить ;

Ты знаешь лучше всѣхъ причину,

Чого Еней приплывъ къ Латину

И бóля Тибра поселивсь?

Тыжь словомъ що опредѣляешь,

Того во вѣкъ не одмѣняешь:

Въ день пянй сплятъ, а крадутъ въ ночь.“ Одкиль же Турнъ тутъ притуливсь?“



„И що такее Турнъ за свято,

Що не вважае-И тебe?

Фригійське племя не проклято,

Що всякій еретикъ скубе.

Твои законыбъ исполнялись,

Колибъ Олимпськй не мѣшались

И не стравляли бы людей.

Твоихъ приказóвъ не вважаютъ,

Нарошно Турну помагаютъ:

Бо, бачь, Венеринъ сынъ Еней.“

„Троянцѣвъ бѣдныхъ и Енея

Хто не хотѣвъ, той не пужавъ;

Терпѣли горше Прометея,

На люльку що огню укравъ.

Нептунъ зъ Еоломъ зъ перепросу

Дали такого перечосу,

Що й доси зашпоры щимлятъ.

Другіежь боги. що казати?

Дѣла ихъ лучше мусишь знати,

Енея только не зъѣдятъ.“

„О Зевсъ! о батечку мой родный!

Огляньcь на плачь дочки своей;

Спаси народъ фригійській бѣдный,

Онъ дѣло есть руки твоей.

Якъ маешь ты кого карати,

. Карай мене — карай! я мати,

Я все стерплю ради дѣтей! —

Услышь Венеру многогрѣшну!

Скажи мнѣ рѣчь твою утѣшну:

Щобъ живъ Пулъ, щобъ живъ Еней!“

„Мовчать! прескверна пащикухо!“

Юнона злобна порощитъ:

„Финдюрко, ящѣрко, брехухо!

Якъ дамь! — очѣпокъ излетитъ;

Ты смѣешь кошеня мерзене,

Зевесу доносить на мене,

Щобъ тымъ насъ привести въ розладъ

За кого ты мене пріймаешь?

Хибaжь ты сучище не знаешь,

Що Зе съ мой чоловѣкъ и братъ?“

„Тобѣжь Зевесъ, скажи, не стыдно,

Що предъ тобою дрянь и прахъ

Базѣка о богахъ обидно,

Мудруе о твоихъ дѣлахъ?

Якій ты свѣта повелитель,

И нашъ Олимпській предводитель,

Коли противъ финдюрки пасъ ?...

Всесвѣтня волоцюга, мерзька,

Нйкчемна зводниця Цитерська,

Для тебе лучшая одъ насъ!“

„А зъ Марсомъ чи давно поймавши,

Вулканъ ѣй нелену óдтявъ?

Розками добре одóдравши,

Якъ сучку въ ретязку державъ

Но ты того буцѣмъ не знаешь,

Якъ честную еи пріймаешь

И все робить для неи радъ

Вона и Трою розорила,

Вона Дидону погубила;

Но все иде для неи въ ладъ.“

„Дe cя пóдтѣпанка вмѣшалась,

—То вербя золоте росло;

Землябъ щастливою назвалась,

Колибъ таке пропало зло!

Чрезъ неи вся Латинь возстала.

И на Троянъ еи напала,

И Турнъ зробивсь Енею врагъ.

Не можна бѣдъ всѣхъ излйчити

Якихъ успѣла наробити

На небѣ, на землй, въ водахъ.“

„Теперь же на мене звертае

Сама наброивши бѣды;

И такъ евеса умоляе,

Мовь тóлько вылѣзла зъ воды.

Невинничаетъ мовъ Сусанна,

Незаймана нйколи панна,

Що въ хуторѣ сжила ввесь вѣкъ.

Не дóждешь съ бабкою своею —

Я докажу твому Енею. .

Богиня я, — онъ чоловѣкъ!

Венера лайки не стерпѣла,

Юнону стала кобенить;

И перепалка закинѣла,

Одна другу хотѣла бить.

Богинѣ въ гнѣвѣ, также бабы

И также на уторы слабы,

; Зъ досады часомъ и брехнутъ;

И якъ перекупки горланятъ,

Одна другу безчестятъ, ганятъ

И рóдъ ввесь съ потрухомъ кленутъ.

„Та цитьте чортовы сороки!“

Юпитеръ грозно закричавъ:

„Обомъ вамъ обóбю я щоки;

Щобъ васъ бублейниць врагь побравъ!

Не буду васъ карать громами;

По пятѣхъ выбю чубуками,

Олимпъ заставлю вымѣтать;

Я васъ умѣю усмирити,

Заставлю честно въ свѣтѣ жити

И заразъ дамъ себе вамъ знать.“
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„Занишкнѣтъ, уха наставляйте

И слухайте, що я скажу;

Мовчѣтъ! роты пороззявляйте,

Кто писне, — морду розмѣжжу.

Промѣжь Латинцѣвъ и Троянцѣвъ

И всякихъ Турновыхъ поганцѣвъ,

Не сикай ся нйxто въ вóйну;

Нйxто, нй якъ не помагайте,

Князькóвъ ихъ также не займайте,

Побачимъ здастъ ся хто кому.“

Замовкъ Зевесь, моргнувъ бровами

И боги въ ростичь всѣ пошли,

И я прощаюсь съ небесами,

Пора спуститись до землѣ

И стать на Шведcькую могилу,

Щобъ озирнуть военну силу

И битву вѣрно описать;

Купивъ, бы музѣ на охвоту,

Щобъ кончить помогла роботу,

Бо нйгде рифмъ уже достать.

Туpнъ осушивсь посля купаня

И ганусною пóдкрепивсь.

Зъ намету выѣхавъ зараня,

На крѣпость сентябрьомъ дививсь.

Читайтежь, муза що бормоче:

Що тамъ зъ Енеемъ плывъ Масикъ ,

Линтай, ледащо неробочу,

А сильный и товстый мовъ быкъ.

Тамъ правивъ каюкомъ Тигренко,

Изъ Сте хó вк и то шинкаренко

И вѣвъ съ собою сто ярыгъ. .

Близъ сихъ плыли дубы Аванта,

Онъ бувь страшнѣйшій одъ сержанса ;

Бо всѣхъ, за все, по спинѣ стригъ

Поотдаль плывъ байдакъ Астура,

Сей лежнемъ въ винницяхъ служивъ;

На нѣмъ була свиняча шкура,

Котору онъ якъ плащь носивъ

За нимъ Азилась плывъ на барцѣ ,

Се родичь нашбй паламарцѣ;

Недавно съ кошелькомъ ходивъ;

Но, бачь, безокая фортуна,

Зробила паномъ изъ чупруна.

Такихъ не мало бачимъ дивъ.

А то на легкому дубочку,

Що роззолоченый ввесь въ прахъ,

Сидитъ росхрѣставши сорочку,

Зъ Турецькимъ чубукомъ въ зубахъ?

Трубитъ въ рожокъ! — опять тревога! То Цинарисъ, цехмистръ картьожный,

Кричатъ, бѣжатъ, спѣшатъ, якъ мога;

Великая настала сѣчь!

Троянцѣ дуже славно бились,

Рутульцѣ трохи поживились,

На силу розвела ихъ нóчь.

Въ сю ночь Еней уже зближавъ ся

До городка, що Турнъ облѣгъ;

Съ Палантомъ въ човнѣ частовавъ ся,

Поивъ всю старшину якъ мóгъ.

Въ росказахъ чванивъ ся дѣлами,

Фигляръ, обманщикъ, плутъ безбожный,

Зъ собой всѣхъ шахраѣвъ веде;

Коли, бачь, Турна не здолѣютъ ,

То картами уже подѣютъ,

Що мѣжь старцѣ Турнъ попаде.

А то сидитъ въ брилй, въ кереи

Съ товстою книжкою въ рукахъ,

И всѣмъ, бачь, гонитъ ахинеи ,

И споритъ о своихъ правахъ?

То родомъ зъ Глухова юриста,

Якъ храбровавъ зъ людьми, зъ богами, Онъ мае чинъ канцеляриста

Якъ безъ розбору всѣхъ тузивъ.

Палантъ и самъ бувъ зла брехачка,

Языкъ іого тожь не клесачка,

Въ брехнй Енею не вступивъ,

А ну! старая царь дѣвице,

Сѣдая музо, схаменись!

Прокашляйсь безъ зубовъ сестрице,

До мене ближче прихились!

Кажи: якіе тамъ прасунки,

Въ Енееви пошли вербунки,

Щобъ противъ Турна воювать.

Ты музо, кажутъ всѣ, письменна,

Въ Полтавcькóй школѣ научена

Всѣхъ мусишь поименно знать.

И есть добродѣй Купавонъ.

Щобъ значко во го дослужить ся

И на войнѣ чимъ поживить ся,

Вступивъ въ Енеѣвъ легіонъ.

А то беззубый, говорливый,

Сухій, невѣрный, якъ шкелетъ ,

И лысый и брехунъ сварливый?

То выхристъ изъ жидовъ Авлетъ,

Недавно на другой женивъ ся,

Та, бачь, въ рахунку помеливъ ся,

Изъ жару въ поломя попавъ;

Щобъ одъ яги якъ одвязатись,

То мусѣвъ въ вóйcько записатись

И за шпигона на годъ ставъ.
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Ище тамъ есть до пбвдесятка,

Но дрббязокъ и гольтѣпа;

Въ такихъ не буде недостатка,

Хоть въ день ихъ згине и кона. —

А сколькожь всѣхъ? — того не знаю,

Хоть муза я, —- не одгадаю,

По пальнямъ тожь не розлйчу;

Богъ-ме! на щотахъ не училась,

Надъ карбѣжемъ тожь не трудилась,

Я, що було то лепечу.

Уже Волосожаръ пóднявъ ся,

Возъ на небѣ въ низъ повертавcь,

И де-хто спати укладавъ ся,

А хто пóдъ бурной вытягавcь.

Онучи инчй полоскали,

Другіи лежа розмовляли,

А хто прудивъ ся у кабиць.

Старшй пóдпивши розбйшли ся

И дома за люльки взяли ся.

Лежали бокомъ, навзничь, ниць.

Еней одинъ не роздягавъ ся,

Еней одинъ за всѣхъ не спавъ;

Онъ думавъ, мысливъ, умудрявъ ся,

(Бо самъ за всѣхъ и одвѣчавъ),

Якъ Турна ворога побити,

Царя Латина ускромити

И успокоити народъ.

Въ сѣй думцѣ смутно похожая

И мыслю богъ зна де лѣтая,

Пóдъ носомъ бачитъ короводъ

Нй рыбы то були, нй раки,

А такъ, якъ бы кружокъ дѣвчатъ;

И бовтали ся, якъ собаки,

И въ голосъ якъ кóшки нявчатъ.

Еней здрыгнувсь и одступае

И да воскреснетъ въ слухъ читае,

Но симъ нй троха не помогъ;

Тй чуда зъ смѣхомъ, зъ реготнею,

Вхватились за полы зъ матнею,

Еней aжь на помбстъ прилѣгъ.

Тогдѣ одна къ іому сплигнула

Такъ, мовь цвѣркунъ, або блоха

До уха самого прильнула,

Мовь гадина яка лиха.

„Чи не пóзнаешь насъ Енею ?

Та мыжь съ персоною твоею

Трояньскій ввесь возили родъ;

Мы Идcькои горы дубина,

Липки, горѣшина, соснина,

2

„До насъ було Турнъ докосивъ ся,

И байдаки всѣ попаливъ;

Та Зевсъ, спасибо, поспѣшивъ ся

Якъ бачь, ма вка м и поробивъ.

Була безъ тебе зла година,

Трохи, трохи твоя дитина

Не отдала душѣ богамъ.

Спѣши свой городокъ спасати;

Ты мусишь ворогамъ тьху дати.

Ты самъ, —- повѣрь моимъ словамъ “

Сказавши за нóсъ ущипнула,

Еней мовъ трохи ободривсь, —

И на другихъ хвостомъ махнула,

Ввесь флотъ нѣначе поспѣшивсь,

Мавки бо стали човны пxати,

Путемъ найлучшимъ направляти.

11 тóлько начинавъ ся свѣтъ,

Еней уздрѣвъ свой станъ въ осадѣ,

Кричитъ во гнѣвѣ и досадѣ,

Ще Турна луcне тутъ живóтъ.

А самъ, матню прибравши въ жменю,

По поясъ въ воду съ чcвна плитъ.

И кличе въ помбчь гарну неню

И всѣхъ Олимпóвcькихъ богóвъ.

За нимъ Палантъ, за симъ вся сволочь

Стрибъ, стрибъ съ човнóвъ Енею въ

И тѣсно строятъ ся на бой. [помочь,

„Ну, разомъ, закричавъ, напрѣмо,

И недовѣркóвъ сокрушѣмо,

Рушайте, якъ одинъ, шульгой.“

Троянцѣ, зъ города уздрѣвши,

Що князь на помóчь къ нимъ иде,

Всѣ кинулись, мовъ одурѣвши,

Земля одъ тупотнѣ гуде

Летятъ и все перевертаютъ,

Якъ мухъ Рутульцѣвъ убиваютъ;

Самъ Турнъ стоитъ нй въ сихъ, нй въ

Скрбзь ярымъ окомъ окидае, (тыхъ,

Енея зъ вóйськомъ уздрѣвае,

И репетye до своихъ:

„Рыбята! бiйтесь, не виляйте,

Наставъ теперь-то сѣчи часъ!

Домы, жѣнокъ, батькóвъ спасайте,

Спасайте, любо що для васъ!

Ступня не оддавайте даромъ,

Ихъ кости загребемъ тутъ раломъ,

Або... но мы храбрѣшй ихъ!

Олимпськй насъ не одступились,

Впередъ! Троянцѣ щось смутились,

Зъ якихъ бувъ зробленый твой флотъ.“ Не жалуйте бокóвъ чужихъ!“
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Примѣтяжь Турнъ гармйдеръ въ флота,

Туда всю силу волоче; -

Скрóзь ioрзае, якъ чортъ въ болотѣ,

И о поживѣ всѣмъ товче.

Построивши Рутульцѣвъ въ лаву,

Одборныхъ молодцѣвъ на славу,

Пустивъ ся на союзныхъ въ скачь,

Кричитъ, рубае, вередуе,

Не бьетъ ся, бачь, а мовъ жартуе,

Бо бувъ вертлявый и силачь.

Еней пройдисвѣтъ и не промахъ,

Въ войнѣ и взросъ и постарѣвъ;

Привóдця бувъ во всѣхъ содомахъ,
Ведмедѣвъ бачивъ и тхорóвъ.

Дитина хукaе на жижу, _.

Енеюжь дуръ не въ дивовижу, - -

Видавъ бнъ разныхъ мастакóвъ.

На Турна скоса поглядае,

И на Рутульцѣвъ наступае.

Пощупать роберъ и боковъ ____

Фарона першого погладивъ

По тѣмю гострымъ кладенцемъ,

И добре такъ іого уладивъ,

Що сей вильнувъ на верхъ денцемъ.

Потомъ Лихаса въ груди тиснувъ,

Сей поваливсь и бóлшь не писнувъ;

За нимъ безъ головы Кисей,

Якъ мѣхъ съ пашнею поваливъ ся,

И Фаръ на теeжь нахопивъ ся,

Росплющивъ и сього Еней.

Еней тутъ добре колобродивъ

И всѣхъ на чудо потрошивъ;

Робивъ бнъ изъ людей уродóвъ

И щиро всѣхъ на смерть душивъ.

Палантъ бувъ першій разъ на битвѣ,

Кричавъ, жидки якъ на молитвѣ,

Аркадянъ къ бою пóдтрунявъ.

По фрунту бѣгавъ, турбовавъ ся,

Плигавъ, вертѣвъ ся, ухилявъ ся,

Якъ огеръ въ стадѣ ярувавъ.

Тутъ Дагъ, Рутулецъ прелукавый,

Пóзнавъ одъ разу новичка;

Хотѣвъ попробовать для славы,

Палантовй пóддать тычка.

Та напь Аркадецъ ухиливъ ся,

Рутулецъ съ жизнею простивъ ся,

Въ Аркадцяхъ закипѣла кровь;

Однй другихъ выпережаютъ,

Врагóвъ якъ хмизъ трощатъ, ламаютъ,

Така пóдданцѣвъ есть любовь.

Палантъ Евандровичъ наскокомъ

Якъ разъ Гибсона и пасѣвъ,

111пигнувъ въ високъ надъ правымъ окомъ,

Гибсонъ и дутеля изъѣвъ.

За симъ такаяжь смертна кара

И лютого постигла Лара

Ось Ретій въ бендюгахъ летитъ!

Сього Палантъ стягнувъ за погу,

Ударивъ якъ пузыръ, объ дрогу -

Мазка изъ трупа капотитъ.

Ось, ось яритъ ся, бѣсомъ дыше

Агамемноненко Талесъ,

И быстрымъ бѣгомъ все колыше,

Нѣначе въ гнѣвѣ самъ Зевесъ:

Вокругъ себе все побивае, —

Фаретъ зъ нимъ збѣгшись, погибае,

Душѣ пустивъ ся Демотокъ.

Ладона сплющивъ якъ блощицю,

Кричитъ: „Паланта ледащищю,

Злыгаю я въ одинъ, ковтокъ!“

Палантъ, любесенькій хлопчина,

Скрѣпивсь, стоитъ якъ твердый дубъ ,

И жде, яка то зла личина

lому намяти хоче чубъ.

Дождавcь. и зо вcього розгона

Влѣпивъ такого макогона,

Що панъ Талесъ шкереберть ставъ.

Палантъ іого поволочивши, __

Потóмъ на горло наступивши,

Всього ногами потоптавъ.

За симъ Авента, пхнувши зъ заду,

Поставивъ ракомъ на показъ;

И тутъ сьогожь понюхавъ чаду

Одважный парубѣйка Клавзъ.

Хто нй сусѣль, тому кабаки

Дававъ Палантъ и всѣ бурлаки,

Зъ Аркадіи що зъ нимъ прійшли.

Побачивъ Турнъ собѣ зневагу,

Не медъ даютъ тутъ пить, а брату,

И косы не траву найшли!

Зробивъ ся Турнъ нашъ бѣсноватымъ,

Реве якъ раненый кабанъ:

Гаса, финтитъ своимъ зикратымъ ,

Що вашь противъ іого Полканъ!

Простесенько къ Паланту мчитъ ся,

Зубами скриготитъ, яритъ ся

И гамка ѣсти здалека.

Уже шаблюкою махае,

Коневй къ шіи прилягае,

Хитритъ, якъ ловитъ котъ шпака.
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Палантъ, мовъ одъ хорта лисиця,

Вильнувъ и обѣручь мечемъ

Опоясавъ по поясницй,

Що Турнъ aжь поморгавъ плечемъ;

И въ мигъ, не давши схаменутись,

Нй головою повернутись,

Стьогнувъ ще Турна черезъ лобъ.

Та Турнъ байдуже не скрививъ ся,

Бо, бачь, булатомъ ввесь обшивъ ся

И бувъ якъ въ шкаралупѣ бобъ.

Такъ Турнъ, Паланта подступивши,

Зо всѣхъ силъ келепомъ мазнувъ;

За русы кудрѣ ухвативши,

Безчувственна зъ коня стягнувъ,

Кровь зъ раны джереломъ лила ся,

Въ устахъ и носѣ запекла ся,

На двое черепъ розваливсь ;

Якъ травка скошеная въ полй,

Увявъ Палантъ, судебъ по волй,

Сердега въ свѣтѣ не наживсь!

Туpнъ злобно сильною пятою

На трупъ Паланта настоптавъ,

Ремень зъ лядункой золотою,

Зъ бездушного для себе знявъ;

Потóмъ самъ на коня схвативъ ся,

Надъ мертвымъ паничемъ глумивъ ся

И такъ Аркадянамъ сказавъ:

„Аркадцѣ! лыцаря возьмѣте,

Въ ралецъ къ Евандру однесѣте,

Къ Енею що въ союзъ приставъ!“

Таку побачивши утрату,

Аркадцѣ галасъ пóдняли;

Кляли ся учинить одплату,

Хоча бы трупомъ всѣ лягли

На щитъ Паланта положили,

Комлицькой буркою прикрыли,
Изъ бою потаскали въ станъ.

О смерти князя всѣ рыдали,

Харцыза Турна проклинали. —-

Та дежь Трояньскій нашъ султанъ?

Но що за стукъ, за гомбнъ чую ?

Якій гармйдеръ бачу я!

Хто землю такъ трясе сырую ?

И сила тамъ мутитъ чія?

Якъ вихрѣ на пѣскахъ бушуютъ,

Въ порогахъ воды якъ лютуютъ,

Коли прорвати ся, хотятъ;

Еней такъ въ лютóмъ гнѣвѣ рветъ ся,

Отмстить Паланта, смерть несетъ ся,

Суста вы всѣ на нѣмъ дрыжатъ.

До лясу, Турна розбишаки,

Вамъ бóлше рясту не топтать!

Вамъ дасть Еней мóщной кабаки,

Що будете за Сти к с о м ъ чхать.

Еней совавcь якъ навѣженый,

Кричавъ, скакавъ, мовъ вóлъ скаженый,

И супротивныхъ потрошивъ:

Махне мечемъ — врагóвъ десятки

Лежатъ, повыставлявши пятки;

Такъ въ гнѣвѣ сильно ихъ локніивъ!

Въ запалѣ налетѣвъ на Мага, и

Якъ на мале курча шуликъ;

Пропавъ на вѣкъ сей Магъ бѣдняга, !

Порхне душа на другій бóкъ!

Видючой смерти бнъ боявъ ся,

Енея у ногахъ валявъ ся,

Просивъ живцемъ въ неволю взять.

Но сей копьемъ на скрóзь пробивши

И до землѣ врага пришивши,

Другихъ пустивъ ся доганять.

Тутъ на бѣгу поймавъ за рясу

Попа Рутульского полку,

Смертельного задавши прасу,

Якъ пса покинувъ на пѣску.

Погибъ тутъ также храбрый Нума,

Убивъ Сереста іого кума,

Тарквиту голову одтявъ;

Камерта высадивъ съ кульбаки,

Ансура въ адъ пославъ по раки,

А Луку пузо росплатавъ

Якъ задававъ Еней затьору

Всѣмъ супостатамъ на заказъ,

Якъ всѣхъ калѣчивъ безъ розбору

И убивавъ по десять въ разъ;

Лигаръ зъ Лукуломъ поспѣшаютъ

И въ тарадайцѣ напйраютъ

Енея кбньми потоптать

Но тутъ ихъ доля зла наспѣла,

И душѣ сихъ братóвъ изъ тѣла —

Пóшли къ Плутону погулять.

Такъ нашь Еней тутъ управлявъ ся

И станъ свóй чистивъ одъ врагóвъ,

Прогнавши супостатъ, сближавъ ся

До городка свого валóвъ.

Трояне, вылазку зробивши,

Латинянъ къ чорту протуривши,

Зъ Енеемъ въ купу изóйшлись.

Здоровкали ся,, обнймались,

Роспытовались, цѣловались,

А деякй пить принялись.
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Пулъ, якъ комендантъ исправный

Енеевй лепортъ подавъ,

Якъ войська ватажокъ начальный,

Про все дрббненько росказавъ.

Еней Іула выхваляе,

Потбмъ до серця прижимае;

Цѣлуетъ любязно въ уста.

Енея серце трепетало,

Воно о сынѣ вѣщовало,

Що бнъ надежда не пуста.

Въ се время Юпитеръ, подпивши,

Зъ нудьги до жѣнки подмощавcь

И морду на плече склонивши,

Якъ блазень чмокавcь та лизавcь.

Щобъ бóлшежь угодить коханцѣ,

Сказавъ: „Диви ся якъ Троянцѣ

Одъ Турна въ ростичь всѣ летятъ!

Венера пасъ передъ тобою; .

Одъ неи краща ты собою,

До тебе всѣ лапки мостятъ “

„Мое безсмертіе яруе,

Роскошныхъ ласкъ твоихъ бажа,

Тебe Олимпъ и свѣтъ шануе,

Юпитеру ты госпожа;

Захочь и вродитъ ся все зъ разу,

Все въ свѣтѣ ждетъ твого приказу,

За твой смачный и ласый цмокъ..“

Сказавши стиснувъ такъ Юнону,

Що трохи не скотились съ трону,

А тóлько Зевсъ набивъ високъ,

Юнона, козыръ молодиця,

Юпитеру не пóддалась;

Бо знала, що стара лисиця

На всякй штуки удалась.

Сказала: „О очей всѣхъ свѣте,

Старый Олимпській Езуите!

Зъ медовыми рѣчми сховайсь.

Уже мене давно не любишь,

А тóлько пяный и голубишь.

Одсунь ся геть! не пóдсыпайсь.

Чого передо мной лукавишь,

Не дѣвочка я въ двадцать лѣтъ ,

И теревенѣвенѣ правишь,

Щобъ только заморочить свѣтъ.

Нехай все буде по твоему;

Дай только Турновй моему

Хоть трохи на свѣтѣ пожить:

1

Сказавши въ Іовиша впяла ся,

И обняла за поперекъ,

И такъ натужно простягла ся,

Що свѣтъ въ очахъ обохъ померкъ.

Розмякъ Зевесъ якъ посля пару,

И выжлоктивъ подпѣнка чару,

На все изволъ Юнонѣ давъ

Юнона въ котика зъ нимъ грала,

. И въ мы ш к и такъ залескотала 2

Що aжь Юпитеръ задрѣмавъ.

Олимпськіе во всяку пору

И грóмъ пускающій ихъ панъ

Ходили голй безъ зазору,

Безъ сорома, на кштальтъ циганъ.

Юнона зъ неба увильнувши

И гола якъ долоня бувши,

По парубячу одяглась;

Крикнувшижь въ помочь Асмодея,

Взяла на себе видъ Енея,

До Турна просто понеслась.

Тогдѣ панъ Турнъ зѣло гнѣвивъ ся

И приступу къ собѣ не мавъ,

Iцо у Троянъ не пожививъ ся

И тьху Енеевй не давъ

Якъ ось мара въ лицѣ Енея,

Въ кереи бѣдного Сихея

Явилась Турна задирать;

„А ну лишь лыцарю мезерный,

Злыденный, вытязю нйкчемный,

Выходь столихъ покуштовать “

Туpнъ зыркъ, — и бачитъ предъ собою

Присяжного свого врага,

Що такъ не гречи кличе къ бою

И явно въ трусы пострига.

Осатанѣвъ и затрусивъ ея,

Холоднымъ потомъ ввесь обливъ ся,

Одъ гнѣву сумно застогнавъ

Наперъ мару, — мара виляе,

Еней одъ Турна утѣкае!

И Турнъ въ догонку поскакавъ.

Той не втече, сей не догонитъ

Отъ только, только не вшпигне ;

Зикратого мечемъ супонитъ,

Та ба! мары не пóдстьобне.

„Та не втечешь, кричитъ, паничу!

Ось заразъ я тебе пбдтычу,

Се не въ куклы съ Лависей грать;

Щобъ мбгъ бнъ зъ батькомъ повидаться, Тебе я швыдко повѣнчаю

И передъ смертю попращать ся;

Нехай, — не буду бóлшь просить.“

И воронóвъ потѣшу стаю,

Коли начнутъ твой трупъ клювать.“
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Мара Енеева примчавшись

До моря, де стоявъ байдакъ,

Нй трохи не остановлявшись,

1Щобъ показать великій лякъ),

Стрибнула въ нього, щобъ спасти ся;

Тутъ безъ числа Турнъ ослѣпивъ ся,

Тудыжь въ байдакъ и самъ стрибнувъ,

Щобъ тамъ зъ Енея поглумить ся,

Убить iого, мазки напить ся;

Тогдѣбъ Турнъ первый лыцаръ бувъ !

Тутъ въ мигъ байдакъ заворушивъ ся,

И самъ одчаливши поплывъ;

А Турнъ скрозь бѣгавъ и храбривъ ся,

И тѣшивсь, що врага настигъ.

Таку Юнона зливши кулю,

Перевернувши ся въ зозулю,

Махнула въ вирѣй напростець.

Туpнъ глядь, ажъ онъ уже средь моря,

Трохи не луснувъ съ серця зъ горя,

Та мусѣвъ плыть, де живъ отець.

Юнона съ Турномъ якъ шутила

Еней про тее нй гугу;

Бо на іого туманъ пустила,

Що бувъ невидимъ нйкому:

И самъ нйкого тожь не бачивъ,

Но послѣ, якъ прозрѣвъ, кулачивъ

Рутулянъ и другихъ враговъ:

Убивъ Лутага, Лавза, Орсу,

Партену, Палму вытеръ ворсу,

Згубивъ багацько ватажкóвъ.

Мезентій, ватажокъ Тиренській,

Одважно дуже пóдступивъ

И закричавъ по бусурменски

Що тóлько панъ Еней и живъ!

„Выходь! кричитъ, тычка подмѣмо,

Нйкого въ помочь не просѣмо,

Годящй парнѣ: ты и я;

Ану!“ и сильно такъ стовкнулись,

Що трохи вязы не звихнулись,

Мезентій же упавъ съ коня.

Еней не милуя чванливыхъ,

Въ Мезентія всадивъ палашь:

Духъ выскочивъ въ словахъ лайливыхъ,

Пóшовъ до чорта на шабашь.

Еней побѣдой утѣшавъ ся,

Со всѣми добре частовавъ ся,

Олимпськимъ жертвы закуривъ.

Пили до ночи, та гуляли

И пянй спати полягали,

Еней бувъ пяный, еле живъ.

Уже свѣтовая зóрниця

Була на небѣ якъ пятакъ,

Або пшенишна варяниця,

И небо рдѣло ся мовъ макъ.

Еней Троянцѣвъ въ гуртъ ззывае

И смутнымъ видомъ объявляе,

Що мертвыхъ треба поховать;

Щобъ заразъ приняли ся дружно,

Братерски и единодушно

Троянъ убитыхъ зволѣкать.

Потóмъ Мезентія доспѣхи

На пень высокій насадивъ,

И се робивъ не для потѣхи,

А Марса щобъ удоволивъ.

Шишакъ, панциръ и мечь булатный,

Списъ съ прапоромъ, щитъ дуже знатный

И пень мовъ лыцаръ въ збруи бувъ.

Тогдѣ до вóйська обернувъ ся,

Прокашлявъ ся и разъ смаркнувъ ся,

И рѣчь таку имъ уджигнувъ:

„Козацьство! лыцарѣ! Трояне!

Храбруйте! наша, бачь, бере;

Отсе опудало погане,

Латинóвъ городъ одбпре.

Но перше, чимъ начнемъ мы битись,

Для мертвыхъ треба потрудитись,

Зробить ихъ душамъ упокой;

Именя лыцарбвъ прославить,

Паланта къ батьковй одправить,

Що наложивъ тутъ головой.“

За симъ пбшовъ въ курѣнь просторый,

Де трупъ царевича лежавъ;

Надъ нимъ Аркадcькій Пóдкоморый

Любисткомъ мухи обганявъ.

Трояньскй плаксы тутъ рыдали,

Якъ на завѣйницю кричали.

Еней зарюмавъ басомъ самъ:

„Гай, гай, сказавъ, увявъ мой гайстеръ!

Якій то бувъ до бою майстеръ.

Угодно, бачу, такъ богамъ!“

Звелѣвъ носилки зъ верболозу

И зъ очерету балдахинъ

Зготовить тѣла для выносу,

Щобъ въ нихъ Палантъ, Евандрóвъ сынъ,

Вельможна, панськая персона

Явила ся передъ Плутона,

Не якъ абы якій харпакъ.

Жѣнки покойника обмыли,

Нове убраня наложили,

Зашхнули за щоку пятакъ.
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Якъ все уже було готово,

Тогдѣ, якійcь ихъ филозопъ

Хотѣвъ сказать надгробне слово,

Та збивъ ся и почухавъ лобъ,

Сказавъ: „Се мертвый и не дышетъ,

Не видитъ, то есть и не слышитъ,

Ей, ей! увы! онъ мертвъ, аминь!“

Народъ óдъ рѣчи умиливъ ся

И гóрко, гóрко прослезивъ ся,

И мурмотавъ: паночезгинъ.

Потóмъ Паланта покадили,

Въ носилкахъ вынесли на двóръ;

Пóдъ балдахиномъ положили,

«Еней тутъ убивавcь безъ мѣръ.

Накрывши гарнымъ покрываломъ,

Либонь тымъ самымъ одѣяломъ,

Що одъ Дидоны взявъ Еней;

Взмостили воины на плечи

И помаленьку, постаречи

Несли въ мѣстечко П а л а н т е й.

Якъ выбрались на чисте поле.

Еней съ покойникомъ прощавcь,

Сказавъ: „о жизнь! бурливе море,

Хто цѣлый на тобѣ оставcь?

Прости пріятелю любезный,

Отдячу я за видъ сей слезный

И Турнъ получитъ зъ барышкомъ.“

Потóмъ Паланту уклонивъ ся,

Облобизавъ и прослезивъ ся,

До дому почвалавъ тишкомъ.

Къ господѣ тóлько що вернувъ ся

Нашь смутный лыцаръ, панъ Еней,

Уже въ присѣнкахъ и наткнувъ ся

На присланыхъ къ нему гостей;

Були послы се одъ Латина,

И всѣ асесорского чина, 1

Одинъ армейській копитанъ;

Сей скрбзь по свѣту волочивъ ся

И по фригійську научивъ ся,

Въ посольствѣ бувъ якъ драгоманъ.

Латинецъ старшій по породѣ

Къ Енею рацію начавъ,

И въ нашóмъ значитъ переводѣ

Буцѣмъ то ось бнъ що сказавъ:

„Не ворогъ, хто уже дубленый,

Не супостатъ, чій трупъ нйкчемный

На полй безъ душѣ лежитъ.

Позволь тѣла убитой рати,

Якъ водитъ ся, землй предати;

Нехай князь милость сю явитъ “

Еней къ добру зъ натуры склонный,

Сказавъ посламъ латинськимъ такъ:

„Латину съ рексъ есть невгомонный,

А Тур н у съ п е с с и м у съ дуракъ.

И ква р е воювать вамъ м е к у м ъ?

Латинуса буть пу то цекумъ,

А васъ, с е н ь о р е съ безъ ума;

Латин усу радъ па ц е м ъ да р е,

Пе р м и тто мертвыхъ похова р е,

И злости к о р а м ъ васъ нема.“

„Одинъ есть Тур н у съ ворогъ м е у съ,

Самъ е р го де бетъ воювать;

Велятъ такъ ф а та, утъ Е не у съ

Вамъ буде р е к съ, Аматѣ зять.

Щобъ привести а дъ ф и н е м ъ беллюмъ,

Мы зробимъ съ Тур н у сомъ дуеллюмъ

Про що всѣхъ сангви съ проливать?

Чи Тур н у съ буде, чи Е не у съ,

Укажетъ глядію съ, ве л ь де у съ

Латинськимъ сц е п т р о управлять.“

2

Латинськіе послы ззыркнулись,

По серцю имъ ся рѣчь була;

Знечевя трохи схаменулись,

Дрансеса смѣлость тутъ взяла:

„О князю, крикнувъ, пресловутый!

Великимъ ты родивъ ся бути!

Мы все въ Латиновы уста

Внесемъ, дробнесенько роскажемъ

И щиро, щиро те докажемъ,

Що съ Турномъ дружба есть пуста.“

И мировую тутъ зробили

На тыждень, два, або и три,

И въ договорѣ положили,

Щобъ теслѣ и другй майстры

Латинськй, помогли Троянамъ,

Симъ ланцямъ, голякамъ, прочанамъ,

Достроить новый городокъ;

Щобъ нарубать дали соснины,

Клинкóвъ, дубкóвъ и берестины,

На кроквы годныхъ осичокъ.

За симъ тутъ началось гуляня

И чарочка пбшла кругомъ;

Росказы, смѣхи, обнйманя,

Дѣлились дружно тютюномъ.

Якй пили, якй трудились

И надъ убитыми возились;

Въ лѣсахъ же страшна стукотня.

Въ коротке мировее время

Латинське и Трояньске племя

Було, якъ близькая рóдня.
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Теперь бы треба описати

Евандра батькóвcьку печаль,

И хлыпаня все росказати,

И крикъ и оханя и жаль.

Та ба! не всякій такъ змудруе,

Якъ самъ Виргилій намалюе,

А яжь до жалю не мастакъ:

Я слѣзъ и оханя бою ся

И самъ нйколи не журю ся;

Нехай собѣ се шóде такъ.

Якъ только свѣтова збрниця

На небѣ зачала моргать, я

То вся Трояньская станиця

Взяла ся мертвыхъ зволѣкать.

Еней съ Трахономъ розъѣжжае,

Къ трудамъ дружину понуждае,

Кладутъ изъ мертвыхъ тѣлъ костры;

Соломой ихъ обволѣкаютъ,

Олѣю зъ дьогтемъ поливаютъ

На всякій зрубъ разóвъ по три.

Потóмъ солому пóдпалили

И пламя трупы обняло,

И вѣчну память заквилили,

Ажь сумно слухати було.

Жѣнки, пороспускавши косы,

Росхрѣстанй и безъ свитокъ,

Рострьопанй, простоволосы,

Галасовали на ввесь ротъ

По мертвыхъ жалббно кричали,

По грудяхъ били ся, стогнали,

Латинóвъ проклинали рóдъ;

Про Турнажь всѣ кричали смѣло,

Що за свое любовне дѣло

Погубитъ даромъ ввесь народъ.

Дрансесъ на Турна тутъ доноситъ,

Що Турнъ всѣмъ гибелямъ вина;

Еней на бой iого лишь проситъ,
о

И такъ бы й кончилась вбйна.

Но и у Турна бувъ сутяга,

Брехунъ, юриста, крюкъ, подтяга,

И дѣло Турна защищавъ;

Та и Аматинй пролазы

Пускали розные росказы,

Щобъ Турнъ нй въ чѣмъ не уважавъ.

Якъ ось одъ хана Діомида

Латиновы прійшли послы,

И изъ охлявшого ихъ вида

Не видно, радбсть щобъ несли.

Тутъ кость и плоть и жиръ шкварчали, Латинъ вельможамъ съ старшиною

Тутъ инчй смалець источали,

У инчихъ репавъ ся живóтъ;

Велитъ явитись предъ собою,

Що все и стало ся якъ разъ;

Смрадъ, чадъ и дымъ кругомъ носились, Послóвъ кликнули до громады

Жерцѣ найбóлше тутъ трудились,

Исконебе хаптурный рóдъ.

Други, товаришѣ и кревнй,

Батьки, сыны, кумы, сваты,

На вѣки вѣчнй незабвеннй

А може хто изъ суеты,

Въ огонь шпурляли рóзну збрую,

Одежу, обувь дорогую.

Шаблѣ, лядунки, келепы,

Шапки, свитки, кульбаки, троки,

Онучѣ, постолы, волоки,

ННпурлялись якъ на тóкъ снопы.

Не тóлько въ полй такъ робилось,

Въ Лаврентѣ сумно тожь було;

Багацько трупа тамъ палилось,

Поспульствожъ на чѣмъ свѣтъ ревло.

Тамъ батько сына парубѣйку

Оплаковавъ и клявъ злодѣйку

Вбйну и ветхого царя;

Тутъ дѣвка вельми убивалась,

Що безъ вѣнця вдовой осталась,

Утративши богатыря.

И выполнивши всѣ обряды,

Латинъ прорекъ такій приказъ:

„Скажи, Венуле нежахливый,

Всю хана Діомида рѣчь,

Здаетъ ся бувъ ты не брехливый,

Такимъ тебе зна наша Сѣчь.“ —

„Пóднóжокъ твой я и пбдданецъ,

Изъ слугъ твоихъ послѣдній ланецъ,

Сказавъ Венулъ, не погнѣвись!

Мужича правда есть колюча,

А панська на всѣ боки гнуча,

И ханъ сказавъ такъ, не сумнись :“

„Не зъ мордою Латина битись

Противъ Трояньскихъ розбишакъ ;

Вамъ требабъ перше придивитись,

Якій то есть Еней козакъ.

Пóдъ Троею бнъ давъ ся знати

Намъ всѣмъ, якъ взявъ ся ратовати

Богóвъ домашнихъ и рбдню.

Онъ батька спасъ въ злу саму пору,

На плечѣхъ знѣсъ на Иду гору,

Сього не майте за брѣдню.“



„Противъ Енея не храбруйте,

Для насъ здаетъ ся бнъ святымъ;

И такъ Латину ростолкуйте,

Щобъ, лучше помиривъ ся зъ нимъ.

Гай! гай! де дѣти есть такіи,

ПЦобъ кудрѣ батьковы сѣдыи,

Найвыще ставили вcього?

Не ворогъ я царю Латину,

Но чту Анxизову дитину

И не пóду противъ іого.“

„Прощайте д о м и н и Латинцѣ!

Поклонъ мóй вашому царю;

Возьмѣтъ назадъ свои гостинцѣ,

Одправте ихъ къ багатырю

Енею и просѣтъ покою.“

Венулъ утеръ ся тутъ рукою

И рѣчи сѣй зробивъ ко́нець.

Збентежила ся рѣчь Латина,

Здавалось близька зла година;

На лысинѣ трусивсь вѣнецъ

Латинъ одъ думки схаменувъ ся,

Олимпськимъ трохи помоливсь;

Наморщивсь, сентябрьомъ надувъ ся

И смутно на вельможъ дививсь.

„А що, сказавъ, чи поживились?

Отъ зъ Діомидомъ вы носились,

А бнъ вамъ фигу показавъ;

Зчздалегóдь було змовлятись,

Якъ съ панъ Енеемъ управлятись.

Поки лапокъ не розбклавъ.“ _

„Теперь не приберу болшь глузду,

Якъ тутъ сихъ поселить прочанъ;

Землѣ шматокъ есть не подъ нужду,

То имъ зъ угодами отдамъ.

Отдамъ нивя и сѣнокосы,

И рыболовнѣ Тибрcьки косы,

То буде намъ Еней сусѣдъ;

Колижь не схоче бнъ остать ся,

А пуститъ ся ище таскать ся,

То всежь избавимъ ся одъ бѣдъ.“

„А щобъ зъ Енеемъ ладъ зробити,

Пошлю послóвъ десяткóвъ пять;

И мушу дары одрядити,

Диковинки колибъ достать:

Павидла, сала, осятрины,

Шалевый поясъ и люстрины,

Щобъ къ празнику пошивъ каптанъ

Сапянцѣ изъ Торжка новенькй

Мальозаныи потибеньки.

А нуте! якъ здаетъ ся вамъ?“

Дрансесъ бувъ дивный говоруха,

И Турновй бувъ врагъ лихій,

Встае, усъ гладитъ, въ носѣ чуха,

Дaе отвѣтъ царю такій:

„Латине свѣтлый, знаменитый.

Твоими медъ устами пити!

Всякъ тягне въ серцй за тебe,

Но одóзвати ся не смѣютъ,

Сидятъ, мовчатъ, сопутъ, потѣютъ

И всякъ мбзкуе про себе.“

„Нехай же та личина люта,

Що насъ впровадила въ вóйну

И ганьбою до всѣхъ надута,

Походитъ бóлшь на сатану,

Що стóлько болй причинила,

Що стóлько люду погубила,

А въ смутный часъ на втѣкача!

Нехай лишь Турнъ, що верховодитъ,

И всѣхъ панóвъ за кирпы водитъ,

Зъ Енеемъ порóвня плеча.“

„Нехай оставитъ насъ въ свободѣ,

Нехай царбвнѣ дасть покой;

Нехай живе въ своѣй господѣ,

А шобъ въ Латію нй ногой.

А ты, Латине, всѣхъ благѣйшій,

Прибавъ Енею даръ смачнѣйшій:

Пому Лавинію отдай.

Симъ сватовствомъ намъ миръ даруешь

И царства раны уратуешь;

Дочцѣжь зъ Енеемъ буде рай.“

„Тебежь прошу я, пане Турне!

Покинь къ Лавиніи любовь

И проясни чоло нахмурне,

Щади Латинську нашу кровь.

Еней тебе лишь вызывае,

А насъ Латинцѣвъ не займае,

Иди съ Троянцемъ потягайсь!

Коли ты храбрый не словами,

Такъ докажи намъ те дѣлами ,

Побить Енея постарайсь.“

Одъ рѣчи сей Турнъ розъяривъ ся,

Якъ втопленикъ посинѣвъ ввесь;

Дрыжали губы, самъ дрочивъ ся,

Зубами клацавъ, мовбы песъ,

Сказавъ: „О стара пустомеля!

Яхидствъ и каверзъ всѣхъ оселя,

И ты тхоромъ мене зовешь!

И небылицѣ вымышляешь,

Народъ лукаво ввесь лякаешь,

На менежь, чортъ зна, що плетешь,“
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„Що буцѣмъ хочу я одтяти

Головку лысую твою;

Та згинь! — не хочу покаляти

Честь багатырськую свою.

А ты, Латине милостивый,

Коли такій ставъ полохливый,

Що и за царствомъ байдуже?

Такъ лѣзьтежь до Енея ракомъ,

Плазуйте передъ симъ Троякомъ,

Онъ миръ вамъ славный устриже.“

„Колижь до мира я помѣха,

Коли Еней мене бажа,

И смерть моя вамъ есть потѣха

Моя душа не есть чужа:

Одъ храбрости и одъ набѣи,

Иду, де ждутъ мене злодѣи,

Иду и бю ся зъ втѣкачемъ!

Нехай хоть стане бнъ Бовою,

Не наляка мене собою,

Помѣряюсь зъ іого плечемъ.“

у

Коли въ конгресѣ такъ тягались,

Еней къ Лавренту пóдступавъ;

На штурмъ Троянцѣ шиковались,

До бою всякій ажъ дрыжавъ.

Латинъ таку почувъ новинку,

Злякавcь, пустивъ изъ рота слинку

И вся здрыгнула старшина.

„Отъ вамъ и миръ“, сказавъ Турнъ лю

(тый,И не терявши нй минуты,

Предъ войськомъ опинивсь, якъ на!

Опять наставъ гармидеръ, лихо;

Народъ якъ червъ заворушивсь.

То всѣ кричатъ, то шепчутъ тихо,

Хто лаявъ ся, а хто моливсь.

Опять вóйна и рѣзанина,

Опять бѣда гне въ сукъ Латина,

Сердешный каявcь одъ душѣ,

Що тестемъ не зробивсь Енею,

И послѣбъ зъ мирною душею,

Лыгавъ потапцѣ и кнышѣ.

Туpнъ митю нарядивъ ея въ збрую,

Летитъ, щобъ потрошить Троянъ;

И розъяривъ дружину злую,

Побить Евeевыхъ прочанъ,

Прискочивъ перше до Камилы,

Якъ огѣръ добрый до кобылы,

И ставъ ѣй заразъ толковать:

Куды ѣй зъ вóйeькомъ напйрати;

Месапъ же муситъ подкрепляти

Царицѣ сей прокляту рать;

Роспорядивши Турнъ, якъ треба,

Махнувъ, засаду щобъ зробить,

На гору, що торкалась неба

И щобъ Фригійцѣвъ окружить.

Еней построивъ тожь отряды,

Де всѣмъ назначивъ до осады

Безъ одступу на валъ ити.

Идутъ зóмкнувшись мбцно, тѣсно,

Идутъ щобъ побѣдить поспѣшно,

Або щобъ трупомъ полягти.

Троянцѣ сильно наступали

И тиснули своихъ врагóвъ,

Неразъ Латинцѣвъ проганяли

До самыхъ городcькихъ валóвъ.

Латинцѣ также оправлялись

И одъ Троянцѣвъ одбивались,

Одинъ другого товкъ на прахъ;

Тутъ ихъ чиновники тузились,

Якъ пѣвнѣ за гребнѣ возились;

Товклись кулачамъ по зубахъ.

Но якъ Арунтъ убивъ Камилу,

Тогдѣ Латинцѣвъ жахъ напавъ;

Утратили и духъ и силу,

Побѣгли, хто куды попавъ.

Троянцѣ зъ бѣглыми змѣшались,

Надъ ихъ плечами забавлялись

И задавали всѣмъ столихъ

Ворота въ баштахъ запйрали,

Своихъ ховатись не пускали,

Бо напустилибъ и чужихъ.

Я къ вѣсть така прійшла до Турна,

То такъ мерзено искрививсь,

Що тварь зробилась нечепурна

. И косо, зашморгомъ дививсь.

Потóмъ яруе одъ досады.

Выводитъ вóйcько изъ засады

И гору покида и лѣсъ;

И тóлько що спустивсь въ долину,

То въ туюжь самую годину

Уздрѣвъ Енеевыхъ гульвѣсъ.

Пóзнавъ панъ Турнъ пана Енея,

А Турна тожь Еней пóзнавъ;

Вспалали духомъ Асмодея,

Одинъ другогобъ розóдравъ;

Не обóйшлосябъ тутъ безъ бою,

Колибъ панъ Фебъ, одъ перепою,

Заранше въ воду не залѣзъ

И не пославъ на землю ночи;

Тутъ всѣхъ до сна стулились очи

И всякъ уклавъ ся горлорѣзъ.
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Туpнъ облизня въ бою поймавши,

Зубами съ серця скриготавъ;

Одъ дуру, що робить, не знавши,

Латину зъ злостію сказавъ:

„Нехай злыденные прочаны,

Задрипанцѣ твои Трояны,

Нехай своихъ держатъ ся словъ!

Иду зъ Енеемъ поштурхать ся,

Въ моихъ проступкахъ оправдать ся:

Убить — и околѣть готовъ.“

„Пошлю Енея до Плутона,

Або и самъ въ адъ копырсну;

Уже мнѣ жизнь и такъ солона!

Отдай Енею навѣсну...“

„Гай! гай! Латинъ тутъ обозвавъ ся,

Чого ты такъ розлютовавъ ся?

Щожь буде, якъ розсержусь я?

Уже минѣ брехати стыдно;

А потаить — богамъ обидно;

Святая правда дорога!“

„Послухай же, судьбы есть воля,

Щобъ я дочки не отдававъ

За земляка, а то зла доля

Насяде, хто злама уставъ.

Мeне Амата ублагала

И такъ боки натасовала,

Що я Енею одказавъ.

Теперь самъ мусишь мѣрковати,

Чи треба жить, чи умйрати;

А лучше, якъ бы въ умъ ты взявъ“

„И занедбавъ мою Лависю;

Чи трохи въ свѣтѣ панночокъ?

Ну взявъ бы Муньку, aбо Присю,

Но Турнъ на се не уважае

И байдуже, нй сльозъ, нй словъ;

Гóнця къ Енею посылае,

Щобъ битись завтра бувъ готовъ.

Еней и самъ трусивсь до бою,

Щобъ сильною своей рукою

Головку Турну одчесать.

А щобъ повѣрить Турна слову,

Тожь посыла зробить умову,

Якъ завтра выставляти рать.

На завтре, только що свѣтало,

Уже народъ заворушивсь;

Все вештало ся, все кишало,

На бой дивитись всякъ галивсь.

Мѣжовщики тамъ розмѣряли,

Кблочки въ землю забивали,

На знакъ де вóйcьковй стоять.

Жрецѣ молитвы зачитали,

Олимпськимъ въ жертву убивали

Цапбвъ, барановъ, поросятъ.

Тутъ вóйcько стройными рядами

Въ парадѣ йшло, мовбы на бой;

Въ празничнбй збруи съ прапбрами,

Всякъ ратникъ чванивъ ся собой.

Обыдвѣ арміи стояли

На тыхъ межахъ, що показали;

Мѣжь ними бувъ просторый плецъ,

Народъ за вóйськомъ копошивъ ся,

Всякъ товпивъ ся, всякъ лѣзъ, тѣснивъ

Побоищу щобъ зрѣть конець. (ся,

Юнона якъ богиня знала,

Що Турну прійдетъ ся пропасть,

Ище въ мозку коверзовала,

Шатнувсь то въ сей, то въ той кутокъ: Щобъ одвернуть таку напасть;

Въ Ивашки, Мильцѣ, Пушкаровку,

И въ Будыща и въ Горбановку,

Теперь дѣвчатъ хоть гать гати;

Теперь на сей товаръ не скудно

И замужню украсть не трудно,

Абы по норову найти.“

На слово се прійшла Амата

И заразъ въ Турна и впялась;

Лобзала въ губы стратилата

И одъ плачу надъ нимъ тряслась.

„Въ напасть, сказала, не вдавай ся,

И бити ся не поспѣшай ся,

Якъ луснешь ты, то згину я;

Безъ тебе насъ боги покинутъ,

Латинцѣ и Рутульцѣ згинутъ

И пропаде дочка моя.“

Кликнула мавку водъ, Ютурну,

(Бо ся була сестриця Турну),

И росказала ѣй свой страхъ;

Велѣла швыдче умудрить ся,

На всякй хитрости пустить ся,

Щобъ брата не строщили въ прахъ.

Якъ такъ на небѣ двѣ хитрили,

Тутъ лагодились два на бой;

Всѣ за свого богó въ молили,

Щобъ власною своей рукой

Измóгъ врага въ яепню змяти.

Рутульцѣжь стали розмышляти,

Що Турнъ ихъ може скиксовать;

Уже заздалегóдь смутивъ ся,

Ище нйчого, а скрививъ ея,

Не лучшебъ бой сей перервать.
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На сей то часъ Ютурна мавка

Въ Рутульскій подоспѣла строй;

И тамъ вертѣла ся якъ шавка

И всѣхъ скуioвдила собой.

Камерта видъ на себе взявши,

Тутъ всѣхъ учила, толковавши,

Що соромъ Турна выдавать;

Стыдъ всѣмъ стоять згорнувши руки,

Якъ згине Турнъ, терпѣти муки,

Дать шіи въ кандалы ковать.

Все вóйcько сумно мурмотало,

Сперва тихенько, послѣ въ гласъ

Гукнули разомъ, все пропало!

Щобъ розмѣръ перервать въ той часъ.

КОтурна фиглѣ имъ робила,

Шпаками кóбця затровила

И заецъ вовка покусавъ.

Такіи чуда не бувалй

Лаврентцѣ въ добре толковали,

Тулумній къ битвѣ подтрунявъ

И першій стреливъ на Троянцѣвъ,

Гилипенка на смерть убивъ;

А сей бувъ родомъ изъ Аркадцѣвъ.

То землякó въ на гнѣвъ пóдвѣвъ.

Оттакъ, опять зóрвали сѣчу!

Бѣжатъ одинъ другому въ стрѣчу,

Хто съ шаблею, хто съ палашемъ;

Кричатъ, стрѣляютъ, бютъ, рубаютъ,

Лежатъ, втѣкаютъ, доганяютъ;

Все въ мигъ зробилось кулѣшcмъ.

Еней, правдивый чоловяга.

Побачивши такій неладъ,

Що вража зрадивши ватага

Послать Фригійцѣвъ дума въ адъ,

Кричитъ: „Чи вы осатанѣли?

Адже мы розмѣръ утвердили!

Мы съ Турномъ побьемось однй.“

Но óткиль стрѣлка не взяла ся

И спотиньга въ стегно вняла ся,

И кровь забрызкала штаны.

Еней одъ раны шкандыбае,

Въ кровй, изъ строю въ свóй наметъ;

Пого Асканій проважае,

Либонь и пóдъ руку ведетъ.

Уздрѣвъ ce Турнъ, возвеселивъ ся,

Росприндивъ ся и росхрабривъ ся,

И на Троянцѣвъ полетѣвъ;

То бье, то пха, або рубае,

Изъ трупóвъ бурты насыпае,

Хоть бы варить на сто котловъ.

И першихъ Фила, Тамариса,

На землю махомъ повалявъ;

Потóмъ Хлорея, Себариса,

Мовбы комашокъ потоптавъ;

Дарету, Главку, Терсилогу,

Поранивъ руки, шію, ногу;

На вѣкъ калѣками зробивъ.

Побивъ багацько Турнъ заклятый,

Не трохи потоптавъ зикратый,

Въ кровй такъ мовъ въ багнѣ бродивъ.

Коробилась душа Енея,

Що Турнъ Троянцѣвъ такъ локшивъ;

Стогнавъ жалчѣше Прометея,

Бо бувъ одъ раны еле живъ.

Япидъ цилюрикъ лазаретный.

Бувъ знаxуръ въ порошкахъ нсшпетный,

Лѣчить Енея приступавъ:

По локтѣ руки засукае,

За поясъ полы затыкае,

Очками кирпу осѣдлавъ.

И заразъ приступивши къ дѣлу,

Онъ шпеникъ въ ранѣ розглядавъ;

Прикладовавъ припарки къ тѣлу

И шиломъ въ ранѣ колупавъ

И шевcьку смолу прикладае,

Но все те трохи помагае;

Япидъ сердешный чyе жаль !

Обценьками пытавcь, клѣщами

Крючками, щипцями, зубами,

Щобъ вырвать проклятущу сталь.

Венеры серце засвербѣло

Одъ жалю. що Еней стогнавъ;

Пóдтыкавшись, — а ну за дѣло;

И Купидончикъ не гулявъ.

Шатнулись, разныхъ травъ нарвали,

Сцѣлющои воды примчали,

Гарлемпськихъ капель пóддали,

И все те въ купѣ сколотивши,

Якйсь слова наговоривши,

Енею рану полили.

Таке лѣкарство чудотворне

Боль раны заразъ уняло,

И стрѣлки копійце упорне

Безъ працѣ вынятись дало.

Еней нашь снова ободривъ ся,

Пальонки кубкомъ пóдкрепивъ ся,

Въ пайматчину одѣгъ ся бронь.

Летитъ опять врагóвъ локшити,

Летитъ Троянцѣвъ ободрити,

Роздуть въ нихъ храбрости огонь.
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За нимъ Фригійськй воеводы

Що тьху на взаводы летятъ;

А вóйcько — въ лотокахъ якъ воды

Ревутъ, все дномъ на верхъ вертятъ.

Еней лежачихъ не займае,

Утѣкачѣвъ нй за що мае,

А Турна повстрѣчать бажа.

Хитритъ лукавая Ютурна,

Якимъ бы побытомъ ѣй Турна

Спасти одъ смертного ножа.

На хитрости дѣвчата здатнй,

Коли ихъ серце защимитъ;

И въ ремеслѣ сѣмъ такъ понятнй,

Самъ бѣсъ ихъ не перемудритъ,

Ютурна зъ облака злетѣла,

Збпхнула братня машталѣра

И стала коней поганять;

Бо Турнъ ганявъ тогдѣ на возѣ

Зикратый же лежавъ въ обозѣ,

Не въ силахъ бѣгать, нй стоять.

Ютурна кóньми управляя,

Шаталась съ Турномъ мѣжь полковъ,

Якъ одъ хортóвъ лиса виляя,

Спасала і урна одъ врагбвъ.

То зъ нимъ на передъ выѣжжала,

То въ мигъ въ другій конецъ скакала,

Но не туда, де бувъ Еней.

Сей бачитъ хитрость тутъ непевну,

Трусливость урнову нйкчемну,

Напявcь въ погонь зо всѣхъ гужей!

Пустивсь Еней слѣдити Турна,

И дума зъ ока не спустить;

Но мавка хитрая Ютурна

И тутъ найшла ся кулю злить,

Къ томужъ Месанъ, забѣгши зъ боку

Зрадливо, зо вcього наскоку,

Пустивъ въ Енея камѣнецъ;

Но сей, по щастю, ухиливъ ся

И камѣнцемъ не повредивъ ся;

Съ султанажь тóлько збивсь конець.

Еней, таку уздрѣвши зраду,

Великимъ гнѣвомъ роспаливсь;

Гукнувъ на всю свою громаду

И тихо Зевсу помоливсь.

Всю рать свою впередъ подвинувъ

И разомъ на врагóвъ нахлинувъ,

Велѣвъ всѣхъ сѣкти, та рубать.

Пóшли Латинцѣвъ потрошити;

Рутульцѣвъ шпиговать, кришити,

Та ба! якъ Турнабъ намъ достать.

Теперь безъ сорома признаюсь,

Що трудно битву описать;

И якъ нѣ морщусь, нѣ стараюсь,

Щобъ гладко вѣршѣ шкандовать,

Та бачу по моему виду,

Що скомпоную панахиду.

Зроблю лишь роспись именамъ

Убитыхъ воинóвъ на полй

И зтинувшихъ тутъ по неволй,

Для примхи ихъ князькóвъ, душамъ.

На сей баталіи пропали

Цетагъ, Танаисъ и Толонъ;

Одъ рукъ Енеевыхъ лежали

Порѣзанй : Онитъ, Сукронъ. —

Троянцѣвъ Гила и Амика

Зопхнула въ пекло Турна пѣка..

Та де всѣхъ поименно знать?

Тамъ вороги всѣ такъ змѣшались,

Стѣснились, що уже кусались,

Рукамижъ нѣльзя и махать.

Якъ ось и сердобольна мати

Енею хукнула въ кабакъ,

Велѣвъ, щобъ штурмомъ городъ брати,

Рутульскихъ перебить собакъ.

Столичный же Лаврентъ достати,

. Латину съ Турномъ перцю дати;

Бо царъ въ будынкахъ нй гугу.

Еней на старшихъ галасае,

Мерщѣй до себе ихъ ззывае

И мовитъ, ставши на бургу:

„Моеи мовы не жахайтесь

(Бо нею управля Зевесъ),

И заразъ зъ вóйськомъ одправляйтесь,

Брать городъ , де паршивый песъ

Латинъ зрадливый пье сивуху,

А мы бьемось зо вcього духу.

Идѣтъ, палѣтъ, рубайте всѣхъ.

Громадcька ратушь, зборнй избы,

Щобъ напередъ вcього изслизли,

Аматужь завяжѣте въ мѣхъ.“

Сказавъ и вóйcько загремѣло,

Якъ громомъ, разнымъ орѣжамъ;

Построилось и полетѣло

Простесенько къ градcькимъ стѣнамъ.

Огнѣ черезъ стѣну шпурляли ,

До стѣнъ драбины приставляли

. И хмары напустили стрѣлъ.

Еней на городъ руки знявши,

Латина въ зрадѣ укорявши,

Кричитъ: „Латинъ вина злыхъ дѣлъ.“
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Якіе въ городѣ остались,

Злякались одъ такой бѣды

И головы ихъ збунтовались,

Не знали утѣкать куды.

Однй тряслись, другй потѣли,

Ворота одчинять хотѣли,

Щобъ въ городъ напустить Троянъ.

Другй Латина вызывали,

На валъ полѣзти принуждали

Щобъ самъ спасавъ своихъ мирянъ

А мата глянувши въ оконце

Уздрѣла въ городѣ пожаръ;
Одъ дыму, стрѣлъ затьмилось сонце,

На павъ Амату сильный жаръ.

Ке бачившижъ Рутульцѣвъ, Турна,

Вся кровь скипѣла ея зашкурна

И въ мигъ царицю одуръ взявъ.

Здало ся ѣй, що Турнъ убитый,

Черезъ неи стыдомъ покрытый,

На вѣкъ зъ Рутульцями пропавъ.

ѣй жизнь зробила ся не мила

И осуруживъ ся ввесь свѣтъ.

Себе, Олимпськихъ кобенила;

И видно изо всѣхъ примѣтъ,

Що глуздъ остатній потеряла;

Бо царськее убраня рвала

И въ самой, смутнóй сѣй порѣ,

Очкуръ вкругъ шіи обкрутивши,

Кóнець за жертку зачепивши,

Повѣсилась на очкурѣ.

Аматы смерть ся бусурманська

Якъ до Лавиніи дойшла,

То крикнула „увы!“ списьменська,

По хатѣ гедзатись пóшла.

Одежу всю цвѣтну порвала,

А чорну къ церѣ прибйрала,

Мовъ галка нарядилась вмахъ;

Въ маленьке зеркалце дивилась,

Кривитись жалобно училась

И мило хлыпати въ сльозахъ.

Такая розбмчалась чутка

Въ народѣ, въ городѣ, въ полкахъ.

Латинъ же, якъ старый плохутка,

Устоявъ ледве на ногахъ.

Теперь онъ берега пустивъ ся

И такъ злыденно искрививъ ся,

Що ставъ похожимъ на верзунъ.

Аматы смерть всѣхъ сполошила,

Въ тугу, въ печаль всѣхъ утопила,

Одъ неи звомнивъ самъ панъ Турнъ.

Якъ тóлько Турнъ освѣдомивъ ся,

Що давъ царицй смерть очкуръ,

То такъ на всѣхъ остервенивъ ся,

Пóдстрѣленый мовъ дикій кнуръ.

Бѣжитъ, кричитъ, маха руками

И грозными велитъ словами,

Латинцямъ и Рутульцямъ бой

Зъ Енеевцями перервати.

Якъ разъ противнй супостаты,

Утихомирясь стали въ строй.

Еней одъ радости не стямивсь,

Що Турнъ выходитъ битись зъ нимъ :

Оскаливъ зубъ, на всѣхъ оглянувсь

И списомъ помахавъ своимъ.

Прямый „ якъ сосна величавый,

Бувалый, здатный, тертый, жвавый,

Такій, якъ бувъ Нечеса князь!

На нього всѣ баньки пялили,

И сами вороги хвалили,

Пого любивъ всякъ — не боявcь.

Якъ тóлько выступили къ бою

Завзята пара ватажкóвъ ,

То зглянувши ся мѣжь собою,

Зубами всякій заскрипѣвъ.

Тутъ хвись! шабельки засвистѣли,

Цокъ, цокъ, — и искры полетѣли;

Одинъ другого полосятъ!

Туpнъ першій зацѣдивъ Енея,

Що съ плечь упала и керея,

Еней бувъ поточивсь назадъ.

И въ мигъ прочумавшись, зъ наскокомъ

Еней на Турна напустивъ,

Отдячивши iому сто зъ окомъ,

И вражу шаблю перебивъ.

Якимъ же побытомъ спасти ся?

Трохи не лучше уплести ся?

Безъ шаблѣ нѣльзя воювать.

Такъ Турнъ зробивъ безъ дальней думки,

Якъ кажутъ, пóдобравши клунки,

Ану! чимъ тьху навтѣки драть.

Бѣжитъ панъ Турнъ и репетye,

И проситъ у своихъ меча;

Нйxто сердеги не ратуе

Одъ рукъ Трояньска силача!

Якъ ось ище перерядилась

Сестриця и предъ нимъ явилась,

И въ руку сунула палашь;

Опять шабельки заблыщали,

Опять панцирѣ забряжчали,

Опять панъ Турнъ оправивсь нашь.
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Тутъ Зевсъ не втерпѣвъ, обозвавъ ся,

Юнонѣ зъ гнѣвомъ такъ сказавъ:

„Чи умъ одъ тебе одцуравъ ся?

Чи хочешь щобъ тобѣ я давъ

По панй старóй блыскавками?

Бѣда зъ злостливыми бабами!

Ужежь вѣстимо всѣмъ богамъ :

Еней въ Олимпѣ буде зъ нами

Живитись тымижь пирогами,

Якй кажу пекти я вамъ.“

„Безсмертногожь хто ма убити?

Або хто може рану дать?

Про щожь маску мирянську лити?

За Турна щиро такъ стоять?

Ютурна на одну проказу,

И певне по твому приказу

Палашъ Рутульцю пбддала.

И покижь будешь ты бѣсить ся?

На Трою и Троянцѣвъ злить ся,

Ты зла имъ вдоволь задала.“

Юнона въ первый разъ смирилась,

Безъ крику къ Зевсу рѣчь вела:

„Прости, паноче! проступилась;

Я, далебó, дурна була.

Нехай Еней сѣдла Рутульця,

Нехай спиха Латина съ стульця,

Нехай поселитъ тутъ свой рóдъ.

Но тóлько, щобъ Латинське племя

Удержало на вѣчне время

Именя, мову вѣру видъ.“

— „Иноси! сѣлькись!“ якъ мовляла,

Юнонѣ Юпитеръ сказавъ.

Богиня зъ радбщъ танцювала,

А Зевсъ М е т е л и цю свиставъ.

И все на шалькахъ розважали,

Ютурну въ воду одóслали,

Щобъ зъ братомъ Турномъ розлучить;

Бо книжка Зевсова съ судьбами,

Не смертныхъ писана руками,

Такъ мусѣла установлять

Еней махае довгимъ списомъ,

На Турна мбщно наступа,

„Теперь, кричитъ, пóдбитый бѣсомъ,

Тебе нйxто не захова!

Хоть якъ вертись и одступай ся,

Хоть въ вбщо хочь перекидай ся,

Хоть зайчикомъ, хоть вовкомъ стань,

Хоть въ небо лѣзь, ныряй хоть въ воду,

Я вытягну тебе съ пóдъ споду

Я розмбзчу погану дрянь!“

Одъ сей бюндючнои Турнъ речи

Беспечно усикъ закрутивъ,

И зжавъ свои широкй плечи,

Енею глуздóвно сказавъ:

„Я ставлю рѣчь твою въ дурницю.

Ты въ руку не нáймавъ синицю,

На тебe, далебогъ, боюсь

Олимпсь кй нами управляютъ,

Вони на мене налегаютъ,

Предъ ними только я смирюсь.“

Сказавши, круто повернувъ ся

И камень пудóвъ въ пять пóднявъ;

Хоть съ прицѣ трохи и надувъ ся,

Бо бачь, не тымъ óнъ Турномъ ставъ.

Не та була въ нѣмъ жвавость, сила,

Іому Юнона измѣнила;

Безъ богóвжь людська мочь пустякъ!

Пому и камень измѣняе,

Енея геть не долѣтае, —

И Гурна взявъ великій страхъ.

Въ таку щастливую годину

Еней чимъ дужь списъ розмахавъ

И Турну, гадовому сыну,

На вѣчный поминокъ пославъ.

Гуде, свиститъ, несетъ ся пика,

Якъ зъ верху за курчамъ шульпйка,

Торохъ Рутульця въ лѣвый бóкъ!

Простятъ ся Турнъ, якъ щогла долѣ,

Качаетъ ся одъ гóркой болй,

Кленe Олимпськихъ еретикъ!

Латинцѣ одъ cього жахнулись,

Рутульцѣ галасъ пóдняли,

Троянцѣ глумно осмѣхнулись,

Въ Олимпѣжь могорычь пили.

Туpнъ тяжку боль одолѣвае,

Къ Енею руки протягае

И мову слезную рече:

„Не жизни хочу я подарка; —

Твоя Анxизовичъ, припарка

За Стиксъ мене поволоче.“

„Но есть у мене батько рóдный,

Старый и дуже ветхихъ силъ:

Безъ мене óнъ хоть буде бѣдный,

Та свѣтъ минѣ сей ставъ не милъ.

Тебе о тóмъ я умоляю.

Прошу, якъ козака, благаю,

Коли минѣ смерть задаси,

Отправъ до батька трупъ дубленый, —

Ты будешь за сіе спасеный;

На выкупъ же, що хочь, проси.“
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Еней одъ речи сей змягчивъ ся

И мечь пóднятый опустивъ;

Глумишь съ Палантова доспѣха

И думку маешь буть живымъ?

Трохи, трохи не прослезивъ ся Палантъ тебе тутъ убивае,

И Турна рясть топтать пустивъ. Тебе бнъ въ пеклѣ дожидае.

Ажь зыркъ! Палантова лядунка Иди къ чортамъ, дядькамъ своимъ!“

И золота на нѣй карунка,

У Турна виситъ на плечи...

Енея очи запалали,

Уста одъ гнѣва задрыжали,

Ввесь зашаривсь, мовъ жаръ въ печи.

Съ симъ словомъ мечь свой устромляе

Въ роззявленый Рутульця ротъ

И тричи въ ранѣ повертае,

Щобъ бóлше не було клопотъ.

Душа Рутульска полетѣла

И въ мигъ вхопивши за чуприну, До пекла, хоть и не хотѣла,

Ш кереберть Турна повернувъ, Къ пану Плутону на бенькетъ.

Насѣвъ колѣномъ злу личину Живе хто въ свѣтѣ необачно,

И басомъ громовымъ гукнувъ : Тому нйгде не буде смачно,

„Такъ ты Троянцямъ намъ для смѣха А бóлшь, коли и совѣсть жметъ.

Пѣ С Н Я

Князю АЛЕКСАНдРу Б0РИСовичу КуРАКИНу

губернатору Полтавскому на новый рбкъ 1805.

Гей, Орфею небораче! Що я зъ музами не знаюсь,

Де ты змандровавъ óдъ насъ, Тóлько трохи чувъ про нихъ.

Якбы только ты, козаче, Да и музы лобъ нагрѣютъ,

Мнѣ пóдъ сей згодивъ ся часъ! Поки проспѣвать успѣютъ

Кажутъ про тебе издавна, Половину дѣлъ твоихъ.

Що у тебе кобза гарна,

Кобза дивная така,

Що якъ забреньчишь руками,

То и горы зъ байраками

Станутъ бити гоцака.

Я про те мовчати буду,

Що стьoыжками скручень ты,

Що на тобѣ, мовь на чуду,

Де не глянешь, все хресты;

Що нельзя зглянуть очами

Глянь, Орфею, глянь изъ неба, На жупанъ твой за звѣздами,

Дай кобзуры мнѣ своей; Якъ на сонце середъ дня;

Мнѣ играти пѣсню треба, Що одъ стьонжокъ шія гнетъ ся,

Пѣсню гарную на ней; Що изъ заду ключь товчетъ ся.

Треба голосъ нóднимати, Все, мабуть, се не бредня!

Зъ новымъ годомъ поздравляти

Пана милого того,

Що и паномъ буть умѣе,

И, якъ батько, не жалѣе

Живота для насъ свого.

Не Чернигóвъ, не Полтава

Сее все тобѣ дала;

Знать давно про тебе слава

Въ Петербурзѣ загула;

Знать ты добре тамъ труждавъ ся,

Алексѣю, любый пане! Не по запѣчку валявъ ся,

Я про тебе рѣчь почавъ, Що попавъ царю пбдъ ладъ.

Та боюсь, якъ словъ не стане, Знавъ и царъ, съ кимъ подружити,

Щобъ ты мнѣ не накричавъ. На кого ярмо зложити;

Бо я напередъ признаюсь, Ажь теперь и самъ бнъ радъ.



— 76 —-

Радъ бнъ, що ярмо ты тягнешь

Не гнучись, якъ добрый вóлъ;

День и нбчь óдъ поту мякнешь,

Добре робишь, сколько силъ.

Радъ сказати правду-матку,

Що крутенькую загадку

Нашимъ ты задавъ панамъ;

Бо, щобъ мали чистй душѣ,

Щобъ держали строго уши,

Ты собой ихъ учишь самъ

И до вѣку не забуду,

Якъ разъ я къ тобѣ прійшовъ...

Ахъ, мбй Боже, сколько люду

Всякого я тутъ найшовъ!

Повнй сѣни, повна хата

Нашого набита брата,

Ажь нельзя пропхнутись мнѣ,

А попбвъ, купцѣвъ та панства

И жидóвъ, того плюгавства,

Мовь на ярмарку въ Ромнѣ!

Всѣжь не зъ балами стояли,

Всѣ були по дѣлу тутъ,

Папѣрки въ рукахъ держали,

Хто багацько, хто лоскутъ!

Хто чоломъ бивъ на сусѣда.

Хто на пана людоѣда,

А по просту — на судю,

Що за цукоръ та за грошѣ

Изробивъ судъ нехорошій,

Цѣлу розоривъ семю.

И такихъ було доволѣ,

Що прохали на панóвъ,

Що паны, по ихъ злой волй,

Не даютъ пахати нивъ;

Що козацкими землями,

Сѣнокосомъ и полями

Вередуютъ, мовь своимъ.

Судъ у правду не вникае,

За панами потакае,

Щобъ було iому и имъ.

Не прогнѣвайсь, Алексѣю,

На нескладну рѣчь мою,

Що я говорити смѣю,

Про писарню ще твою

Разъ мнѣ буть тамъ довело ся. .

Алежь, скóлько тамъ товкло ся

За столами писарѣвъ!

Тамъ паперѣвъ кучи, кучи,

Писарѣвъ тамъ тучи, тучи,

Мовь въ Петрóвку косарѣвъ.

чл

Пишутъ, пишутъ, та й несутъ ся,

Щобъ ты подививсь, чи такъ.

Требaжь тутъ тобѣ надуть ся,

Треба знать подправить якъ ;

Треба всякую папѣру

Привести якъ разъ до шныру,

Пóдвести все пóдъ законъ!

Нйколи борщу cьорбнути,

Нйколи у смакъ заснути, —

Ты забувъ на хлѣбъ, на сонъ.

А про жѣнку да про дѣти

Думати тобѣ коли,

Щобъ обутй и одѣтй

И не голоднй були?

Нѣ! про се ты не згадаешь:

Жѣнку ты другую маешь,

Дочки, сынъ тобой забутъ.

Жѣнка у тебе — Полтава,

Сынъ — Черниговъ, честь же, слава —

Дочки; отъ ввесь рóдъ твой тутъ!

Мовь тобѣ чернецъ óдъ миру,

Отцуравcь ты одъ двора:

Знай въ Полтавѣ мнешь папѣру,

А до дому не пора.

Щожь тобѣ изъ той Полтавы ?

Ты и такъ добивъ ея славы,

Та якои — гай, гай, гай!

Отпочинь же, пане, трохи,

Ты уже притупавъ ноги, —

Тупае другій нехай.

Панство здай свое другому

И здоровя не теряй,

Попильнуй подъ старóсть дому,

Бо у тебе дома рай.

Тутъ всѣ якъ на батька дѣти

Будутъ на тебе глядѣти ,

Та щечи не лучшь, мабуть:

Тутъ, по правдѣ якъ сказати,

Всѣ тобѣ, якъ Богу, радй,

Всѣ тебе якъ Бога ждутъ.

да бѣда моя! я бачу,

Сей не по тобѣ совѣтъ.

Ты таки свою удачу

И на той потягнешь свѣтъ.

Поки выбьешь ся изъ силы,

Поки пóдешь до могилы.

Будешь хдопцемъ для другихъ.

Уродивсь ты на прояву,

Улюбивъ ся такъ у славу,

Якъ у дѣвчину женихъ
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Ну, колижь такій ты, пане,

Що для славы лишь живешь,

То къ тобѣ смерть не пристане.

Ты нйколи не умрешь!

Хоть попы не забурмочутъ;

Хоть спѣвати не захочутъ

Вѣчну память по тобѣ,

То прохати ихъ не треба,

Бо и такъ пбдъ самй неба

Память ты зробивъ собѣ,

Сее не умре нйколи,

Що ты робишь всѣмъ добро,

Да и робишь зъ доброй волѣ,

Не за грошѣ и срѣбло.

Скóлько удовамъ ты бѣднымъ,

Сколько сиротамъ послѣднимъ,

Скóлько, сколько слѣзъ утеръ!

Скóлько взявъ людей ты зъ грязй

И, якъ кажутъ, ажъ у князѣ,

Ажь у князѣ ихъ уперъ!

Не умре, хоть побожить ся,

Слава не умре твоя:

Слава съ тѣломъ не ложитъ ся

У могилу нйчія

Хоть же смерть къ тобѣ прискаче,

Славы въ землю не впиндраче,

Загуде вона якъ громъ.

Тутъ и правда вóзьме силу

Прійде на твою могилу

И напише такъ перомъ :

„Диво тутъ попы зробили,

Диво дивнее изъ дивъ:

Въ землю мертвеця зарыли,

А мертвецъ той и оживъ.

Бачся, добре зарывали,

Бачся, грбмко всѣ спѣвали

Память вѣчную надъ нимъ;

Оглянулись небораки.

Ажь князь Алексѣй Куракинъ

Все живъ по дѣламъ своимъ!

Покижъ сее диво буде,

Поживи хоть стóлько ты,

Сколько живъ, якъ кажутъ люде,

Въ свѣтѣ Матусалъ святый.

Будь здоровъ изъ новымъ годомъ,

И надъ нашимъ ще народомъ,

Ще хоть трохи попануй.

Трохи?!. . ой колибъ багацько!

Бо ты нашъ панъ и батько

А на бóлше не здивуй!



НАТАЛКА ПОЛТАВКА.

Комедіо-опера въ двоха дѣйствіяхъ.

О С о в ы :

Наталка, украинска дѣвчина.

Горпина Терпилиха, еи мати.

Петро, любовникъ Наталки.

Микола, дальшій кревнякъ Терпилихи.

Тетерваковскій, возный, женихъ Наталки.

Макогоненко, сельскій выборный.

ДѣйстВІЕ 1.

Село надъ рѣкою Ворсклою. Въ глубинѣ сцены улиця ведучая до рѣки;

ту межи хатами и хата Терпилихи.

п.

Наталка выходитъ изъ хаты съ коновками, а прійшовши до рѣки

СТаВитъ коновки на березѣ, ходитъ задумавшись, а потóмъ спѣвае:

Вѣютъ вѣтры, вѣютъ буйнй, aжь дерева гнутъ ся,

О, якъ болитъ мое серце, и сльозы не льютъ ся!

Трачу лѣта въ лютомъ горй и кбнця не бачу,

Тблько тодѣ и полегша, якъ нишкомъ заплачу.

Не поправлятъ сльозы щастю... серцю легше буде;

Хто щасливъ бувъ хоть часочокъ, по вѣкъ не забуде.

Есть же люде, що и моѣй завидуютъ долй:

Чи щасливажь та былинка, що ростe у полй?

Що на полй, на пѣсочку, безъ росы на сонцй?

Тяжко жити безъ милого и въ своѣй сторонцѣ!

Де ты милый, чорнобрывый? Де ты, озови ся!..

Якъ я бѣдна тутъ горюю, прійди подиви ся!...

Полетѣлабъ я до тебe, та крилець не маю,

Щобъ побачивъ, якъ безъ тебе зъ горя высыхаю...

До когожь я пригорну ся, и хто приголубитъ,

Коли теперь не ма того, якій мене любитъ...

Петре, Петре!.. Де ты теперь? Може де скитаешь ся

у нуждѣ й горй, и проклинаешь Наталку, що черезъ неи уте
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рявъ пристанище, а може... (плаче) може й забувъ, що я живу

на свѣтѣ!... Ты бувъ бѣднымъ, любивъ мене, и за те потерпѣвъ

и мусѣвъ мене оставити; я тебе любила и теперь люблю...

Мы теперь рбвня съ тобою; и я стала така бѣдна, якъ и ты:

верни сяжь до мого серця!... Нехай глянутъ очи мои на тебe

ище разъ и на вѣки закрыютъ ся...

II.

Возный (переходячи, подходитъ до Наталки). Благоденственнаго

и мирного пребыванія!... (Въ сторону) Удобная оказія предстала

здѣлати о собѣ предложеніе на самотѣ.

Нат. (кланяючи ся) Здоровй були, добродѣю, пане возный!

Воз. Добродѣю!.. Добродѣю!.. Я хотѣвъ бы, щобъ ты

звала мене — тее то, якъ его— не выше помянутымъ имянемъ.

Нат. Я васъ зову такъ, якъ все село, наше величае, ша

нуючи ваше письменство и розумъ...

Воз. Не о семъ, галочко, — тее то, якъ его — хлопочу

я; но желаю изъ медовыхъ устъ твоихъ слышати умилитель

ное названіе, сообразное моему чувствію. Послушай...

Отъ юныхъ лѣть не зналъ я любови,

Не ощущалъ возженія въ крови,

Какъ вдругъ предсталъ Наталки видъ ясный,

Какъ райскій кринъ душистый, прекрасный:

Утробу всю потрясъ...

Кровь взволновалась,

Душа смѣшалась, —

Насталъ мой часъ!

Насталъ мой часъ, и серце все стонетъ;

Какъ камень, духъ въ пучину золъ тонетъ.

Безмѣрно, ахъ! люблю тя дѣвицю,

Какъ жадный волкъ младую ягницю.

Твой предвѣщаетъ зракъ

Мнѣ жизнь дражайшу,

Для чувствъ сладчайшу,

Какъ зъ медомъ макъ!...

Противнй мнѣ станутъ и роздѣлы,

Позовы и копы страхъ надоѣли;
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Незносенъ мнѣ сигклитъ весь бумажный,

Противенъ тожь и чинъ мой преважный...

Утѣху ты подай

Души смятенной

Моей письменной

О, ты мой рай!...

Не въ состояніи поставить на видъ тобѣ силы любови

моей!... Когда бы я имѣлъ — тее то, якъ его — стóлько язы

ковъ, скóлько артикуловъ въ статутѣ или скóлько запятыхъ

въ Магдебургськомъ правѣ, то и сихъ не довлѣло бы на восхва

леніе лѣпоты твоей!... Ей, ей! люблю тебe.... до бесконечности!...

Нат. Богь зъ вами, добродѣю!... що вы говорите! Я рѣчи

вашoи въ толкъ собѣ не вбзьму....

Воз. Лукавишь — тее то, якъ его, — моя галочко!...

и добре все розумѣешь. Ну, коли такъ, я тобѣ коротенько

скажу: я тебе люблю и женитись на тобѣ хочу.

Нат. Грѣхъ вамъ надъ бѣдною дѣвкою глумитись! Чи

я вамъ рбвня? Вы панъ, а я сирота; вы богатый, а я бѣдна;

вы возный, а я простого роду... Та й по всему я вамъ не

пбдъ пару... …

Воз. Изложенныи въ отвѣтныхъ рѣчахъ твоихъ резоны

суть — тее то, якъ его? — для любви ничтожнй. Уязвленное

часто реченною любовію серце, по всѣмъ божескимъ и человѣ

ческимъ законамъ, не взираетъ, нй на породу, нй на лѣта, нй

на состояніе. Оная любовь все, — тее то, якъ его — ровняетъ.

Рци одно слово: „люблю васъ, пане возный...“ И азъ, выше

упомянутый, выконаю присягу о вѣрномъ и вѣчномъ союзѣ

съ тобою.

Нат. У насъ е пословиця: „Знай ся кбнь съ конемъ,

а вблъ — зъ воломъ.“ Шукайте собѣ, добродѣю, въ городѣ

панночки. Чи тамъ трохи есть судѣвень, писарбвень и гарныхъ

попбвень? Любую выбйрайте.. Ось пбйдѣть лишень въ недѣлю

або въ праздникъ по Полтавѣ, то побачите такихъ гарныхъ,

такихъ гарныхъ, що и росказати не можна!...

Воз. Бачивъ я многихъ и лѣпообразныхъ и богатыхъ; но

серце мое не имѣетъ — тее то, якъ его — къ нимъ попол
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зновенія. Ты одиa заложила ему позовъ на вѣчныи роки,

и душа моя ежечасно волаетъ тебе и послѣ нишпорной даже

годины.

Нат. Воля ваша, добродѣю; а вы такъ съ письменна го

ворите, що я того не зрозумѣю, тай не вѣрю, щобъ такъ швыдко

и дуже залюбитись можно було.

Воз. Не вѣришь? Такъ знай же, що я тебе давно вже —

тее то, якъ его — полюбивъ, якъ тблько вы перейшли въ наше

село. Моихъ дѣлъ околичности, возникающи изъ неудобныхъ

обстоятельствъ, удерживали содѣлати признаніе передъ тобою;

теперь же читаю — тее то, якъ его -— благость въ очахъ

твоихъ.... До формального опредѣленія о моей участи, открой

мнѣ хотя въ терминѣ, партикулярно, резолюцію: могу ли —

тее то, якъ его —- безъ отстрочекъ, волокиты, проторовъ и убыт

ковъ получити во вѣчное и потомственное владѣніе тебe, дви

жимое и недвижимое имѣніе для души моей, съ правомъ вла

дѣти тобою спокойно, беспрекословно, и по своей волй — теe

то, якъ его — распоряжать? Скажи, говорю!... Отвѣчай, от

вѣтствуй: могу ли быть — тее то, якъ его — мужемъ при

стойнымъ и угодливымъ души твоей и тѣлу?

Нат. (спѣвае) Видно шляхи Полтавскіи и славну Полтаву—

Пошануйте сиротину и не вводьте въ славу.

Не богата я и проста, та чесного роду,

Не стыжу ся прясти, шити и носити воду.

Ты въ жупанахъ и письменный и рбвня съ панами:

Якъ же можешь ты дружить ся съ простыми дѣвками.

Есть багацько городянокъ — выбйрай любую;

Ты панъ возный: тобѣ треба не мене сельскую.

Такъ добродѣю, пане возный. Перестаньте жартовати

надо мною, беспомощною сиротою. Мое все богатство есть мое

добре имя: черезъ васъ люде почнутъ шептати про мене,

а для дѣвки, коли объ нѣй люде зашепчутъ...

(Музика зачинае грати прелюдію. Возный роздумуе и смѣшніи мѣны

граютъ на его лици. Наталка задумye cя).

III.

Выборный. (показye cя на улици, иде и спѣвае)

Дѣдъ рудый, баба руда,

Батько рудый, мати руда,
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Дядько рудый, тѣтка руда,

Братъ рудый, сестра руда,

И я рудый, руду взявъ,

Бо рудую сподобавъ.

Ой по горѣ по Паняньцѣ,

Въ понедѣлокъ дуже въ ранцѣ,

Ишли нашй новобранцѣ;

Поклонили ся шинкарцѣ,

А шинкарка на ихъ — моргъ:

„Иду братики на торгъ.“

Ишли ляхи на три шляхи,

А татары на чoтыpй,

Шведы враги поле крыли;

Козакъ въ лузѣ окликнувъ ся,

Шведъ, татаринъ, ляхъ здрыгнувъ ся,

Въ дугу всякій избгнувъ ся!

(Наталка взяла коновки и пойшла до дому. Выборный пóдойшовъ до

возного).

Воз. Чи се — тее то, якъ его — нова пѣсьня, пане

выборный?

Выб. (кланяючи ся) Та ее, добродѣю, не пѣсьня, а нйсенйт

ниця. Я спѣваю инодѣ, що въ голову лѣзе. Выбачайте, будьте

ласкавй: не добачивъ васъ. .

Воз. Нйчого, нйчого... Откиль се такъ... Чи не зъ гостей

идете — тее то, якъ его?...

Выб. Я иду зъ дому. Выпроважавъ гостя: до мене за

ѣзжавъ засѣдатель нашь, панъ Щипавка; такъ, уже знаете,

не безъ того, — выпили по однбй, по другóй, по третóй, хо

лодцемъ та ковбасою закусили, та вишнѣвки съ кварту уку

тали, тай, якъ то кажутъ и пбдкрѣпили ся...

Воз. Не росказовавъ же панъ Щипавка якои новины?

Выб. Де то не росказовавъ! Жаловавъ ся дуже, що всему

земству урвала ся теперь удка; та такъ, що не тóлько засѣ

дателямъ, нй самому комисаровй уже не те, якъ давно було.

Така, каже, халеша, що притьмомъ накладно служити; бо,

каже, що перше дурницею доставалось, то теперь, або выпро

сити треба, або купити.
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Воз. Охъ!... правда, правда! Даже и въ повѣтовомъ судѣ

и во всѣхъ присудственныхъ мѣстахъ уныніе воспослѣдовало;

малѣйшая проволочка, або прижимочка просителю, якъ води

лось перше, почитаетъ ся за уголовное преступленіе; а взя

точокъ, сирѣчь — вынужденый подарочокъ, весьма очень иску

сно у истуя или отвѣтчика треба выканючити. Та що й гово

рить! Теперь и при некрутскихъ наборахъ вовся не той поря

докъ ведетъ ся... Трудно становитъ ся жити на свѣтѣ....

Выб. За те намъ простому народовй буде добре, коли

старшина буде богобоязлива и справедлива, не допускатимe

письменнымъ пявкамъ кровь изъ насъ смоктати... Та куды вы,

добродѣю, налагодились?

Воз. Я намѣревавъ — тее то, якъ его — посѣтити нашу

вдовствующую дякбниху; та, побачивши тутъ Наталку (вздыхае)

остановивъ ся побалакати зъ нею...

Выб. Наталку?... А дежь вона?... (Оглядaе ся).

Воз. Може пбшла до дому.

Выб. Золото не дѣвка! Наградивъ Богъ Терпилиху доч

кою... Окромъ того, що красива, розумна, моторна и до всякого

дѣла дoтепна, яке у неи добре серце, якъ вона поважае ма

тѣрь свою, шануе всѣхъ старшихъ себe, яка трудяща, яка

рукодѣльниця, що й себе и матѣрь свою на свѣтѣ держитъ!...

Воз. Нйчого сказати — тее то, якъ его — хороша, хо

роша; и уже въ такóмъ возрастѣ....

Выб. Тай давнобъ часъ, такъ щожь!... Сирота ищей бѣдна:

нйxто и не квапитъ ся. . .

Воз. Однакожь я чувъ, що Наталцѣ трашлялись женихи

и весьма пристойныи... На прикладъ, Тахтаулбвскій дячокъ,

чоловѣкъ знаменитый басомъ своимъ, изъученъ ярмолоя и даже

знаетъ печерскій лаврскій напѣвъ; другій, волосный — тее то,

якъ его — писаръ изъ Восьмачекъ, молодецъ не убогій и про

должавшій службу свою беспорочно скоро годъ; третій, пбд

канцеляристъ изъ суда, по имяни Скоробреха, и многіи дру

гіи... Но Наталка...

Выб. Що? отказала!... Добре зробила.... Тахтаулбвскій

дякъ пье горѣлки багато и уже спада зъ голосу; волосный

писаръ и пбдканцеляристъ Скоробреха, якъ кажутъ, жевчики

зе
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обыдва, и голй, вашeцѣ проше, якъ хлыстики, а Наталцѣ треба

не письменного, а хaзяина доброго, щобъ умѣвъ хлѣбъ робити

и щобъ жѣнку свою зъ матѣрю годовавъ и зодѣгавъ.

Воз. Для чогожь не письменного? Наука — тее то, якъ

его — въ лѣсъ не веде; письменство не есть преткновеніе или

помѣха ко вступленію во законный бракъ. Я скажу за себе:

правда, я — тее то, якъ его — письменный; но по благости

Всевышняго есть чоловѣкъ, а по милости дворянъ — возный,

и живу, хочь не такъ якъ люде, а хочь ббля людей. Копѣйка

волочитъ ся и про чорный день имѣетъ ся; признаюсь тобѣ

пріятелю, буде силы и жѣнку — тее то, якъ его — годовати

и з0дягати.

Выб. Такъ чомъ же вы не дружите ся? Ужежь, здаетъ

ся пора. Хиба въ ченцѣ постригатись хочете? Чи ще, може,

сужена на очи не нависла?... Хиба. хочете, щобъ вамъ на ве

сѣлй сю пѣсню спѣвали?... Ось слухайте:

Ой пбдъ вишнею, пбдъ черешнею

Стоявъ старый зъ молодою, якъ изъ ягодою,

И просила ся и молила ся:

„Пусти мене, старый дѣду, на вулицю погулять!“

— „Ой, я й самъ не пбду, и тебе не пущу:

Хочешь мене старенькаго та покинути.

Ой не кидай мене, моя голубочко!

Куплю тобѣ хатку, ище й сѣножатку,

И ставокъ и млынокъ, и вишневый садокъ!“

„Ой, не хочу хатки, анй сѣножатки,

Нй ставка нй млынка нй вишневого садка.

Ой ты старый дѣдуга, изогнувъ ся якъ дуга —

А я молоденька, гуляти раденька.“

Воз. Коли другіи облизня поймали, то и мы остерегаемо

ся. Наталка многимъ женихамъ поднесла печеного кабака;

глядя на сіе, и я собѣ на умѣ.

. Выб. А вамъ що до Наталки? будто всѣ дѣвки на неи

похожй? Не тóлько свѣта, що въ бкнѣ; сего дива повно на

свѣтѣ. Та до такого пана якъ вы, у инчoи ажъ жижки задрб

жатъ!... .
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Воз. (до себе) Признаюсь iому въ моей любви къ Натал

цѣ!... — Послухай, пане выборный!.. Нйгде — тее то, якъ его—

правды дѣти: я люблю Наталку всею душею, всею мыслію и

всѣмъ серцемъ моимъ; не могу безъ неи жити, такъ ѣи образъ —

тее то, якъ его — за мною и слѣдитъ. Якъ ты думаешь? Якъ

совѣтуешь въ таковомъ моѣмъ припадцѣ?... _

Выб. А що тутъ довго думати? Старостбвъ посылати за

рушниками, тай кбнецъ. Стара Терпилиха не ссунулась ще зъ

глузду, щобъ вамъ отказати.

Воз. Охъ, охъ, охъ!... Стара не страшна, такъ молода —

кирпу гне!... Я уже ѣй говоривъ, якъ то кажутъ, надогадъ

буряковъ, — тее то, якъ его — такъ де? нй приступу!...

Выб. Щожь вона говоритъ? Чимъ одговорюетъ ся и що

Каже ?...

Воз. Вона излагаетъ нерезонныи — тее то, якъ его —

причины; вона приводить въ доводъ знакомство вола зъ во

ломъ, коня съ конемъ; нарицаетъ себе сиротою, а мене па

номъ, себе бѣдною, а мене богатымъ, себе простою — тее то,

якъ его — а мене вознымъ, и рѣшительный приговоръ учи

нила, — що я ѣй, а вона минѣ не ровня — тее то, якъ его.

Выб. А выжь ѣй що?

Воз. Я ѣй пояснивъ, що любовь все рбвняетъ.

Выб. А вонажь вамъ що?...

Воз. Що для мене благопристойнѣйшь панночка, нѣжь

проста селянка.

Выб. А выжь ѣй що?

Воз. Що вона — тее то, якъ его — одна моя госпожа.

Выб. А вонажь вамъ що?

Воз. Що вона не вѣритъ, щобъ такъ дуже — тее то, якъ

его — можно полюбити.

Выб. А выжь ѣй що?

Воз. Що я ѣи давно люблю.

Выб. А вонажь вамъ що?

Воз. Щобъ я одвязавъ ся одъ неи.

Выб. А выжь ѣй що?

Воз. (зъ жаромъ) Що?— Нйчого!... Тебе чортъ принѣсъ—

тее то, якъ его — Наталка утекла, а я съ тобою оставъ ся.
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Выб. Ой, вы, письменныи!... Въ гору дерете ся, а вбдъ

носомъ нйчого не бачите!... Наталка обманювала васъ, коли

казала, що вы ѣй не рбвня. У неи не те на серцй.

Воз. Не то? А щожь такее?

Выб. Ужежь не що!... Другого любитъ. Вы може чували,

що якъ вони ще жили въ Полтавѣ и покóйный Терпило жи

вый бувъ, то принявъ бувъ до себе якогось сироту Петра за

годованьця. Хлопецъ вырбcъ славный, гарный, добрый, провор

ный и роботящій — бнъ одъ Наталки старшій бувъ годовъ три

або чотыpй, зъ нею выгодовавъ ея и зрбсъ въ купѣ. Терпило

и Терпилиха любили годованьця свого, якъ рбдного сына, та

було й за що!... А Наталка любилась съ Петромъ, якъ братъ

изъ сестрою. Отъ, Терпило понадѣявшись на свое богатство

зачавъ знакомитись не зъ рбвнею; зачавъ бачь заводити бень

кеты съ повитчиками, съ канцеляристами, купцями и цехми

страми: пивъ, гулявъ, шахровавъ грошѣ; покинувъ свбй про

мыселъ, помалу росточивъ свое добро, роспивъ ся; зачавъ грй

мати за Наталку на доброго Петра, и выгнавъ іого изъ свого

дому; и пбсля, якъ не стало и послѣднього сього робóтника,

Терпило зовсѣмъ извѣвъ ся, — въ бѣдности вмеръ и безъ куска

хлѣба оставивъ жѣнку и дочку.

Воз. Якимъ же побытомъ — тее то, якъ его — Терпи

лиха зъ дочкою опинила ся въ нашбмъ селѣ?

Выб. У Терпила въ городѣ на Мазурбвцѣ бувъ двбръ

гарный зъ рубленою хатою, коморою, льохомъ и садкомъ. Тер

пилиха, по смерти свого старого, все те продала, перейшла въ

наше село, купила собѣ хатку и теперь живе, якъ вы знаете.

Воз. А вышереченый Петро де — тее то, якъ его — обрѣ

таетъ ся?

Выб. Богъ же іого зна. Якъ пбшовъ зъ двора, мовь въ

воду упавъ, — чутки нема. Наталка безъ душѣ iого любитъ,

черезъ іого всѣмъ женихамъ отказуе, тай Терпилиха безъ слѣзъ

Петра не згадуе...

Воз. Наталка неблагоразумна; любитъ такого чоловѣка,

котрого — тее то, якъ его— може и кбстки погнили. Лучше

синиця въ жменй, якъ журавель въ небѣ. въ.

Выб. Або, якъ той Грекъ мовивъ: „Лучше живый хо

рунжій, якъ мертвый сотникъ“... А я все таки думаю, колибъ
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чоловѣкъ добрый найшовъ ся, тобъ Наталка выйшла замбжь;

бо убожество ихъ таке велике, що не въ моготу становитъся.

Воз. Сердешный пріятелю! возьми ся у Наталки и ма

тери хожденіе имѣти по моему сердечному дѣлу. Ежели вый

граешь — тее то, якъ его — любовь къ минѣ Наталки, и убѣ

дишь ѣи доводами сильными довести ѣи до брачного моего

ложа на законномъ основаніи, то не пожалѣю — тее то, якъ

его — нйчого для тебе. Вѣрь безъ данй, безъ пошлины, кому

хочешь позовъ заложу и контроверсіи сочиню, — божусь въ

томъ: ей же ей !!...

Выб. (трошка подумавши) Щожь? Спросъ не бѣда. Тутъ

зла ніякого нема. Тблько Наталка не промахъ!... О, розумна

И ДОГаДЛИва дѣвка! за

Воз. Осмѣль ся!.. Ты умѣешь увернутись — тее то, якъ

его — хитро, мудро, не дорогимъ коштомъ. Колижь що, то

можно и брехнути для обману, пріязни ради.

Выб. Для обману? Спасибó за се!... Брехати и обманю

вати другихъ — одъ Бога грѣхъ, одъ людей соромъ.

Воз. О, простота, простота!... Хто теперь — тее то, якъ

его — не брешетъ и хто не обманюетъ? Мню, ежели бы здесь

зббралось много народу изъ ненацька ангелъ зъ неба зъ огнен

ною рбзкою злетѣвъ и воскликнувъ: „Брехуны и обманщики!...

ховайтесь, а то я поражу васъ!“... Ей ей, всѣ присѣли бы до

землѣ совѣсти ради!... Блаженна ложь, егда бываетъ въ пользу

ближнихъ; а то бѣда — тее то, якъ его — що часто лжемо

или рады своея выгоды или на упадъ другихъ.

Выб. Воно такъ, конечне: всѣ люде грѣшнй, однакожь..

Воз. Що однакожь? всѣ грѣшнй, та ище якъ?... И одинъ

другого такъ обманюетъ, якъ того треба!... И якъ не верти,

а выходитъ кругова порука, Слухай:

Всякому городу нравъ и права;

Всяка имѣеть свбй умъ голова.

Всякого прихотй водятъ за нбсъ,

Всякого манитъ къ наживѣ свбй бѣсъ.

Левъ роздираетъ тамъ вовка въ куски;

Тутъ же вовкъ цапа скубе за виски;

Цапъ у городѣ капусту псуе:

Всякій зъ другого бере за свое.
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Всякій хто вышче, то низчого гне;

Дужій безсильного давитъ и жме.

Бѣдный богатого — певный слуга,

Корчитъ ся, гнетъ ся предъ нимъ якъ дуга.

Всякъ, хто не може, то дуже скрипитъ;

Хто не лукавитъ, то зъ заду сидитъ.

Всякого ротъ дере ложка суха,

Хтожь есть на свѣтѣ, щобъ бувъ безъ грѣха.

Выб. Воно такъ!... Тблько великимъ грѣшникамъ часто

и даромъ проходитъ, а маленькимъ грѣшникамъ такого завда

ютъ бешкету, що и на старость буде въ памятку!... Добре пане

возный!... Я васъ поважаю, и заразъ иду до старои Терпилихи.

Богъ зна, до чого дойдетъ ся.... Може воно и добре буде, коли

ваша доля щастлива!...

В03. (Зъ радости зачинае спѣвати, а выборный потягaе за нимъ)

Ой доля людская— доля есть слѣпая!

Часто служитъ злымъ — негоднымъ и имъ помагае.

Добры терплятъ нужду, по миру товчутъ ся,

И все не въ ладъ приходитъ, за що не вбзьмутъ ся

До когожь ласкава ся доля лукава

Такій живе якъ сыръ въ маслѣ, опустивши рукава.

Безъ розуму люде въ свѣтѣ живутъ гарно.

А зъ розумомъ, та въ недолй вѣкъ проходитъ марно.

Ой доле людская, чомъ ты не правдива,

Що до иншихъ дуже гречна, а до насъ спесива?...

__ (Заслона).

IV.

(Хата Терпилихи. Мати пряде, а дочка шіе).

Тер. Ты изновъ чогось сумуешь, Наталко! изновъ щось

тобѣ на думку спало?...

Нат. Менѣ зъ думки не йде наше бесталаня.

Тер. Щожь робити? Три роки уже якъ мы по убожеству

своему продали дворикъ свбй на Мазурбвцѣ, покинули Пол

таву и перейшли сюды жити: покóйный твбй батько довѣвъ

НаСъ ДО сѣОГО.

Нат. И, мамо!... Такъ іому на роду написано, щобъ жити

богатымъ до старостй, а вмерти бѣднымъ; бнъ не виноватъ.
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Тер. Луччебъ була я вмерла,— не терпѣлабъ такои бѣды,

а бóльшь черезъ твою непокорность.

Нат. (откладаючи роботу) Черезъ мою непокбрность вы бѣду

терпите, мамо?

Тер. А якже? Сколько хорошихъ людей сваталось за

тебe, poзумныхъ, зажиточныхъ и чесныхъ, а ты всѣмъ отка

зала, — скажи, въ яку надѣю?

Нат. Въ надѣю на Бога. Лучче посѣдѣю дѣвкою, якъ

пбду замбжь за такихъ жениховъ, якъ на менѣ сватались. Уже

нйчого сказати, хорошй люде!...

Тер. А чому й нѣ? Дякъ Тахтаулбвскій чомъ не чоло

вѣкъ? Онъ письменный, розумный и не безъ копѣйки. А воло

сный писаръ и подканцеляристъ Скоробрешенко, чому не люде?

Когожь ты думаешь дождатись? може пана якого, або губер

ского панича? Луччебъ всего, якъ бы выйшла за дяка, малабъ

вѣчный хлѣбъ; булабъ перше дячихою, а послѣ и попадею.

Нат. Хочь бы и протопопшею, то Богъ зъ нимъ. Нехай

вони будутъ розумнй, богатй и писменнѣйшй одъ нашого воз

ного; та коли серце мое не лежитъ до ихъ, и коли вони менѣ

осоружнй... Та и всѣ письменнй, — нехай вони собѣ тямлятъ ся!

тер. Знаю, чомъ тобѣ всѣ не любязнй: Петро навязъ тобѣ

въ зубы. Дурниця все те, що ты думаешь: чотыpй годы объ

нѣмъ нй слуху не ма, нй послушаня.

Нат. Такъ щожь? Аджежь и бнъ объ насъ нйчого не

чуе, та мы живемо; то й бнъ живъ, и также памятуе объ

насъ, та боитъ ся вернутись.

Тер. Ты не забула, якъ покбйный твбй батько напослѣ

докъ не злюбивъ Петра, и умираючи не давъ свого благосло

венія на твое зъ нимъ замужество; такъ и мого нйколи не буде.

Нат. (подбѣгае до матери, бере еи за руку и спѣвае.)

Ой мати, мати ! Серце не вважае:

Кого разъ полюбитъ, съ тымъ и помирае.

Лучче умерти, якъ зъ немилымъ жити,

Сохнуть съ печалй, що день сльозы лити...

Бѣдность и богатство — есть то божа воля:

Зъ милымъ ихъ дѣлити — щасливая доля.

Ой, хибaжь я, мати, не твоя дитина?

Коли моя мука тобѣ буде мила...
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.

И до мого горя ты жалю не маешь.

Хто пришовсь по серцю забутъ заставляешь.

О мамо, мамо!... Не погуби дочки своей!... (плаче).

Тер. (съ чувствомъ). Наталко!... Схаменись!... Ты у мене

одна; ты кровь моя: чи захочужь я тебе погубити? Убожество

мое и старбсть силуютъ мене швыдче замбжь тебе оддати...

Не плачь!... Я тобѣ не ворогъ.. Правда, Петро добрый пару

бокъ, та дежь бнъ... Нехай же прійде, вернетъ ся до насъ.

Онъ не лежень, трудящій; зъ нимъ обѣднѣти до злыднѣвъ не

можно... Але щожь! Хто вѣдае, може де запропастивъ ся,

а може и одруживъ ся де, може и забувъ тебe! Теперь такъ

бувае, що одну нйбы то любитъ, а про другу думае.

Нат. Петро не такій: серце мое за іого ручаетъ ся,

и воно минѣ вѣщуе, що бнъ до насъ вернетъ ся. Якъ бы бнъ

знавъ, що мы теперь такй бѣднй, — о, съ кбнця свѣта при

летнувъ бы до насъ на помбчь!

Тер. Не дуже довѣряй своему серцю: сей вѣщунъ часто

обманюе. Придиви ся, якъ теперь робитъ ся на свѣтѣ, тай

о Петрѣ такъ думай... А лучче якъ бы ты була менѣ покорна

и мене слухала.

Чи я тобѣ, дочко, добра не желаю,

Коли кого зятемъ собѣ выбйраю?

Ой дочко, дочко! щожь минѣ начати,

Дежь любезного зятя достати?

Петро десь блукае; може оженивъ ся, —

Може за тобою не довго журивъ ся.

Ой дочко...

По старости моѣй живу черезъ силу,

Не дождавшись Петра, пбду и въ могилу,

Ой дочко.... чъ

Тебежь безъ пріюту, молоду дитину,

На кого оставлю бѣдну сиротину.

Ой дочко...

Ты на те ведешь, щобъ я не дóждала бачити тебе за му

жемъ, щобъ черезъ твое упрямство не дожила я вѣку: бѣд

ность, сльозы и переборы твои положатъ мене въ домовиНу....

(плаче).
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Нат. Не плачте, мамо! Я покоряюсь вашбй волй и для

васъ за первого жениха, вамъ угодного, пбду замбжъ; пере

несу свое горе, забуду Петра, и не буду нйколи плакати...

Тер. Наталко, дочко моя! Ты все для мене на свѣтѣ!

Прошу тебe, выкинь Петра зъ головы, и ты будешь щасли

вою... Але хтось мелькнувъ мимо бкна... Чи не йде хто до

насъ?... (Отходитъ).

V.

Нат. (одна) Трудно, мамо, выкинути Петра изъ головы,

а ще труднѣйше изъ серця. Та що робить!... Дала слово за

первого выйти замбжь: для покою матери треба все перене

сти... Скрѣплю серце свое, перестану журитись, осушу сльозы

свои, — и буду весела. Женихи, якимъ я отказала, въ другій

разъ не привяжутъ ся. Возному такъ одрѣзала, що муситъ

отчепить ся; бблше, здаетъ ся, не ма на примѣтѣ... А тамъ —

охъ!... Серце мое чогось щемитъ... (Зобачивши, що ктось приближае

ся до дверій, сѣдaе до роботы).

VII.

(Входитъ Выборный, а за нимъ Терпилиха)

Выб. Помагайбó Наталко!... Якъ ся маешь, якъ пожи

ваешь? ____

Нат. Отъ живемо и маемо ся, якъ горохъ при дорозѣ:

хто не схоче, той не вскубне...

Тер. На насъ бѣдныхъ и беспомощныхъ, якъ на те по

хиле дерево, и козы скачутъ.

Выб. Хтожь тобѣ виноватъ, стара? Якъ бы оддала дочку

замбжь, то й малабъ, хто васъ оборонявъ бы.

Тер. Я сего только и хочу; такъ щожь...

Выб. А що такее? Може женихóвъ не ма, або що?

А можe Наталка?

Тер. То бо то й горе. Сколько не траплялось — и хо

рошй людцѣ — такъ: „Не хочу, тай не хочу!“

Выб. Дивно минѣ та чудно, що Наталка такъ говоритъ:

я нйколибъ одъ ѣи розумy cього не ждавъ.

Нат. Такъ то вамъ здаетъ ся; а нйxто не вѣда, хто якъ

обѣда.
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Тер. Оттакъ все вона — приговорками та одговорками

и вывертаетъ ся; а до того, якъ ище придасть оханя та слѣзъ

то я й руки опущу.

Выб. Часъ бы, Наталко, взятись за розумъ: ты уже дѣвка,

не дитя. Когожь ты дожидаешь ся? Чи не изъ города ты таку

примху принесла съ собою? О, тамъ панночки дуже собою

чванятъ ся и вередуютъ женихами: той негарный, той не

богатый, той неметкій, другій дуже смирный, иншій дуже бы

стрый, той кирпатый, той носатый, та чомъ не военный, та

коли й военный, то щобъ гусаринъ; а отъ такого "перебору до

сидятъ ся до того, що опбcля и на ихъ нйxто не гляне.

Нат. Не рбвняйте мене пане выборный зъ городянками:

я не вередую, и не перебйраю женихами. Вы знаете хто за

мене сватавъ ся. Чи ужежь вы хочетете спхнути мене зъ мо

ету та въ воду? _

выб. Правда, замбжь выйти, не дощову годину переси

дѣти; але минѣ здаетъ ся, якъ бы чоловѣкъ надежный тра

пивъ ся, тобъ не треба нй для себe, нй для матери, iому от

казовати: вы люде не богатй.

Тер. Не богатй!... Та така бѣдность, таке убожество, що

я не знаю, якъ дальше и на свѣтѣ жити. .

Нат. Мамо! Богъ насъ не оставитъ: есть и бѣднѣйшй одъ

насъ, а живутъ же...

Тер. Запевне, що живутъ; але яка жизнь ихъ!?

Нат. Хто живе чесно и годуетъ ся трудами своими, тому

и кусокъ черствого хлѣба смачнѣйшій одъ мякои булки, не

правдою нажитои. _ ___

тер. Говори, говори!... А на старостй гóрко терпѣти

нужду и во вcьому недостатокъ... (до выборного. Хочь и не го

дитъ ся своеи дочки выхваляти, та скажу вамъ, що добра

у мене дитина: вона обѣщала для мого покою за первого же

ниха, абыбъ добрый, — выйти замбжь.

Выб. Объ розуму и доброму серцю Наталки нйчого го

ворити; всѣ матерй примѣромъ ставлятъ ѣи своимъ дочкамъ :

тóлько — нйгде правды дѣти — безъ приданого, хочь будь

вона мудрѣй — отъ царя Соломона, а краще одъ прекрасного

Іосифа, то може умерти сѣдою панною.
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Тер. Наталко! Чуешь, що говорятъ? Жалѣй послѣ на

себe, а не на другого кого.

Нат. (вздыхае) Я й такъ терплю горе!

Выб. Та можно вашому горю пособити... (лукаво). У мене

есть на примѣтѣ чоловяга — и поважный и богатый, и На

талку дуже собѣ уподобавъ.

Нат. (въ сторону) Отъ и бѣда менѣ!

Тер. Жартуете, пане выборный.

Выб. Безъ жартóвъ, знаю гарного жениха для Наталки;

а коли правду сказати, то я и прійшовъ за іого поговорити

зъ вами, панѣ Терпилихо. _

Нат. (зъ нетерпеливостію). А хто такій той женихъ?

Выб. Нашь возный Тетерваковскій. Вы iого знаете?...

Чомъ же не чоловѣкъ?

Нат. Возный? Чи бнъ же минѣ рбвня? Вы глумите ся

надо мною, пане выборный.

Тер. Я такъ привыкла къ своему безталаню, що бою ся

и вѣрить, щобъ була сьому правда.

Выб. Зъ якогожь побыту минѣ васъ обманювати? Возный

Наталку полюбивъ и хоче на ѣй женитись; щожь ту за диво?

Ну, скажѣть же, хутенько, якъ вы думаете?

Тер. Я душею рада такому зятевй.

Выб. А ты Наталко?

Нат. Бога бойтесь, пане выборный! Минѣ страшно и по

думати, щобъ такій панъ письменный, розумный и поважный

хотѣвъ на минѣ женитись... Скажѣте минѣ перше, для чого

люде женятъ ся? ____

Выб. Для чого? — Для того.... А ты буцѣмъ и не

знаешь!

Нат. Минѣ здаетъ ся для того, щобъ завести хозяйство

и семейство, жити люблязно и дружно, бути вѣрными до смерти

и помагати одно другому; а панъ, который женитъ ся на про

стбй дѣвцѣ, чи буде ѣй щирымъ другомъ до смерти? Пому въ

головѣ и буде все роитись, що бнъ ѣи выручивъ изъ бѣдности,

вывѣвъ въ люде и що вона іому не рбвня. Буде на неи диви

тись съ презирствомъ и обходитись зъ неповагою, и у пана

така жѣнка буде горше наймички... буде крепачкою...
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Тер. Оттакъ вона всякій разъ занесе, тай справляй ся

зъ нею. Коли на те пбшло, то я скажу: якъ бы не годова

нецъ нашъ Петро, то й Наталка булабъ якъ повкова.

Выб. Петро! Дежь бнъ! А скóлько рокбвъ, якъ бнъ

пропада?

Тер. Уже рокóвъ трохи не съ чoтыpй.

Выб. И Наталка такъ обезглуздѣла, що любитъ запро

пастившого ся Петра!... И Наталка, кажешь ты, добра дитина,

коли бачитъ рбдну свою матѣрь при старости, въ убожествѣ,

всякій часъ зъ заплакаными очима и тужь умираючи отъ го

лоднои смерти, не зжалитъ ся надъ матерю? А ради кого?

Ради пройдисвѣта, ланця, що може де въ острозѣ сидитъ, може

умеръ, або въ москалѣ завербовавъ ся!...

(Тер. и Нат. плачутъ).

Выб. Ей, Наталко, не дрочи ся!

Тер. Та пожалѣй рбдной

Мeне старой бѣдной

Схамени ся!...

Нат. Не плачь, мамо, не жури ся!

Выб. Забудь Петра ланця,

Пройдоху, поганця,

Покори ся!...

Тер. Будь же, дочко, мнѣ послушна!

Нат. Тобѣ покоряюсь

На все соглашаюсь

Прямодушно!...

Выб. Тер. и Нат. (разомъ).

Де згода въ семействѣ, де миръ и тишина

Щасливй тамъ люде, блаженна сторона:

Ихъ Богъ благословляетъ,

Добро имъ посылаетъ

И зъ ними въ вѣкъ живетъ.

Тер. Дочко моя! Голубко моя!.. Пригорнись до мого

серця! Покорность твоя жизнй и здоровя минѣ придасть. За

твою повагу и любовь до мене Богъ тебе не оставитъ, мое

дитятко!...
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Нат. Мамо, мамо!... Все для тебе стерплю, все для тебe

зроблю, и коли минѣ Богъ поможе осушити твои сльозы, то

я найщасливѣйша буду на свѣтѣ, тблько....

Выб. А все таки „тóлько?“ Уже куды не кинь, то клинъ...

Выкинь лишь дуръ зъ головы; ударь лихомъ объ землю, мовчи

та дышь!...

Тер. Такъ дочко моя! Коли тобѣ що и навержетъ ся на

умъ, то подумай, для кого и для чого выходишь за возного

замбжь.

Нат. Такъ я сказала уже, що все для тебе зроблю, щобъ

тóлько не спѣшили зъ вѣсѣлямъ.

Выб. А на щожь и одкладовати въ довгій ящикъ; адже

мы не судѣ.

Тер. Та требaжь таки прибрать ся къ весѣлю: хочь

рушники и есть готовй, такъ ище дечого треба.

Выб. Абы рушники були; а за приборы на вѣсѣля не

турбуйтесь: нашъ возный, не взявъ іого катъ, на свбй коштъ

таке бундячне весѣля уджигне, що ну!... Послухайтежь сюды;

сьoгодня зробимо сватаня и вы подавайте рушники, а тамъ

уже умовите ся собѣ съ паномъ женихомъ и за весѣля. Про

щайте!... — Глядижь Наталко, не згедзай ся, якъ старосты

прійдутъ! памятуй, що ты обѣщала матерй. Прощайте! Про

щайте!... _

Тер. Прощайте, пане выборный! Спасетъ васъ Богъ за

вашу пріязнь. (выходитъ разомъ зъ нимъ).

VIII.

Нат. (одна). Не минула мене лиха година. Возный гбрше

репяха причепивъ ся. А здаетъ ся, що Макогоненко до всеи

бѣды привбдця... Боже милосердный! Що зо мною буде?

Страшно и подумати, якъ зъ немилымъ чоловѣкомъ весь вѣкъ

жити!... Якъ не любя миловати, якъ осоружного любити!

Куды мнѣ дѣватись? Де помочи шукати? Кого просити?.. Горе

минѣ!.. Добрй люде поможѣть минѣ, пожалѣйте мене!... А я

одъ всего серця жалѣю объ дѣвкахъ, якй въ такой бѣдѣ, якъ

Я теперь... (Падае на колѣна и пóднимае руки въ гору). Боже! Коли

уже воля твоя есть, щобъ я була за вознымъ, то выжени
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возного! Безъ сього чуда я пропаду на вѣки... (встае и спѣвае).

Чогожь вода коломутна? Чи не филя збила?

Чигожь и я смутна теперь? Чи не мати била?

Мeне мати та не била, самы сльозы льютъ ся:

Одъ милого людей нема, одъ нелюба шлютъ ся,

Прійди милый подиви ся, яку терплю муку.

Ты хочь въ серцй, та отъ тебе берутъ мою руку.

Спѣши милый! Спаси мене отъ лютой напасти !

За нелюбомъ коли буду, то мушу пропасти.

(Заслона).

ДѣйСТВІЕ П.

(Улиця въ селѣ надъ Ворсклою якъ впередъ).

П.

Микола (одинъ). Одинъ собѣ живу на свѣтѣ, якъ былинка

въ полй! Сирота, безъ роду, безъ племени, безъ талану и безъ

пріюту. Що робить, и самъ не знаю. Бувъ у городѣ, шукавъ

мѣста, але скрбзь опбзнивсь. (думае). Одважусь у пекло на

три днѣ. Пбду на Тамань: пристану до Чорноморцѣвъ. Хочь

изъ мене и непоказный козакъ буде, та есть же и негоднѣйшй

бдъ мене... Люблю я козакбвъ за ихъ обычай: вони коли не

пютъ, то людей бютъ, а все не гуляютъ... Заспѣваю лишень

пѣсню ихъ, що мене старый Запорожецъ Сторчоглядъ вывчивъ:

Гомбнъ, гомбнъ по дóбровѣ,

Туманъ поле покрывае;

Мати сына, мати сына,

Мати сына прогоняе:

„Иди, сыну, иди, сыну, —

Иди, сыну, прбчь бдъ мене!

Нехай тебe, нехай тебe,

Нехай тебe Орда вбзьме!“

„Мене, мати, мене, мати,

Мене, мати, Орда знае:

Въ чистбмъ полй, въ чистбмъ полй,

Въ чистбмъ полй объѣзжае.“

— „Иди, сыну, иди, сыну,
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Нехай тебe, нехай тебe,

Нехай тебе Турчинъ вбзьме!“

„Мене, мати, мене, мати,

Мене, мати, Турчинъ знае:

Срѣбломъ злотомъ, срѣбломъ злотомъ,

Срѣбломъ злотомъ надѣляе..“

— „Иди, сыну, иди, сыну,

Иди, сыну, прбчь бдъ мене!...

Нехай тебe, нехай тебe,

Нехай тебе Ляхи вбзьмутъ!“

— „Мене, мати, мене, мати,

Мене, мати, Ляхи знаютъ:

Медомъ виномъ, медомъ виномъ,

Медомъ виномъ нашоваютъ.“ . , а

— „Иди, сыну, иди, сыну,

Иди, сыну, прбчь бдъ мене!

Нехай тебe, нехай тебe,

Нехай тебе москаль возьме!“

— „Мане, мати, мене, мати,

Мене, мати, москаль знае:

Жить до себe, жить до себe,

Давно уже пбдмовляе!“...

Такъ и я буду съ Чорноморцями, буду тетерю ѣсти,

горѣлку пити, люльку курити и Черкесъ бити. Только тамъ

треба утаити, що я письменный: у нихъ, кажутъ, изъ розу

момъ не треба высуватись. Та се не вилика штука: и дур

нымъ не трудно прикинутись. _

II.

Петро «выходитъ, и не видячи Миколи спѣвае):

Сонце низенько,

Вечеръ близенько, V.

. Спѣшу до тебe, . .

Лечу до тебe,

Мое серденько!

Ты обѣщалась

Мeне вѣкъ любити,

Нй съ кимъ не знать ся
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И всѣхъ цурать ся,

А для мене жити!

Серденько мое!

Колись мы двое

Любились вѣрно,

Чесно, примѣрно,

И жили въ покои.

Ой, якъ я прійду,

Тебе не застану, —

Згорну я рученьки,

Згорну я бѣлыи,

Тай не живъ остану....

Мик. (въ сторону) Се не изъ нашого села и вовся минѣ

не знакомый. .

Пет. (тихо) Якe ce село? Воно минѣ не въ примѣту.

Мик. (зближаючисядо петра) Здоровъ, пане брате! Ты, здаетъ

ся, не тутешній. _

Пет. Нѣ, пане брате.

мик. Откиляжь ты?

Пет. Я?... (усмѣхаючись). Не знаю, якъ бы тобѣ сказати.

Откиля хочешь....

Мик. Та вжежь ты не забувъ хочь того мѣста, де ро

дивъ ся?

Пет. О, запевне не забувъ, бо и вовся не знаю.

Мик. Та щожь ты за чоловѣкъ?

Пет. Якъ бачишь; бурлака на свѣтѣ... Тыняю ся отъ

села до села, а теперь иду въ Полтаву.

Мик. Може у тебе родичѣ есть въ Полтавѣ або знакомй?

Пет. Не ма у мене нй родичѣвъ нй знакомыхъ. Якй бу

дутъ знакомй або родичѣ у сироты?

Мик. Такъ ты, бачу, такъ якъ и я беспріютный.

Пет. Нема у мене нй кола нй двора; ввесь тутъ.

Мик. О, братику! (бере петра за руку) знаю я добре, якъ

тяжко бути сиротою и не мати мѣстечка, дебъ голову при

клонити.

Пет. Правда твоя, брате; та я, благодареніе Богу, до сього

часу проживъ такъ на свѣтѣ, що нйxто нйчимъ не уразитъ.
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Не знаю, чи моя одинакова доля съ тобою, чи отъ того, що

й ты чесный парубокъ, серце мое до тебе склоняетъ ся, якъ

до рбдного брата... Будь моимъ пріятелемъ!...

III.

(Возный и выборный выходятъ изъ хаты Терпилихи. У возного рука пе

ревязана шолковою хусткою, а у выборного виситъ черезъ плечи старостинь

скій ручникъ. Микола и Петро отходятъ въ сторону. Возный перехожуе ся съ

самодовольнымъ лицемъ).

Выб. (стае въ дверехъ и говоритъ голосно въ хату):

Та ну бо Борисе, иди зъ нами!..

Минѣ до тебе дѣло есть...

Тер. Дайте iому покой, пане выборный! Нехай трохи

прочумаетъ ся.

Выб. Та на дворѣ пвыдче провѣтритъ ся.

Тер. Въ хатѣ лучче: тутъ нйxто не побачитъ и не осудитъ.

Выб. За всѣ головы!... (Отходитъ отъ дверій) Не стыдно, хочь

и на сватанй! И, черезъ край смыкнувъ окаяннои варенухи....

(Увидѣвши Миколу). Миколо! що ты тутъ робишь? Давно вернувъ

ся изъ города?

Воз. Не обрѣтаетъ ся ли въ городѣ новинокъ какихъ

куріозныхъ?

Выб. Адже ты бувъ на базарй, — що тамъ чути?

Мик. Не чувъ, далеб6, нйчого. Та въ городѣ теперь не

до новинокъ: тамъ такъ улицѣ застроюютъ новыми домами,

та крышки красятъ, та якйсь пѣшоходы роблятъ, щобъ въ

грязь добре, бачь, ходити було пѣшки, що ажъ дивитись мило.

Да вжежь и городъ буде, — мовъ макъ цвѣте!... Якъ бы по

кбйнй Шведы, що згинули пбдъ Полтавою, повставали, тобъ

теперь и не пбзнали Полтавы.

Воз. По крайнбй мѣрѣ — тее то, якъ его — чи не чути

чого объ обидахъ, спорахъ и грабежахъ, и — тее то, якъ его

— о жалобахъ и позвахъ?

Выб. Та що іого пытати: бнъ по городу гавъ ловивъ, та

вытрбшки продававъ... (до Миколы) Чомъ ты, іолопе, не кла

няешь ся пану возному, да не поздоровишь iого? Адже ба

чишь, бнъ заручивъ ся.

Мик. Поздоровляю васъ, добродѣю... А съ кимъ же богъ

привѣвъ?
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Воз. Зъ найкращею зо вcього села и всѣхъ прикосновен

ныхъ околицъ дѣвицею. _

Выб. Не скажемо, нехай кортитъ. (Отходячи) А ce що за

парубокъ? _ лу

. Мик. Се мбй знакомый; иде изъ Коломака въ Полтаву

на зароббтокъ. .

Воз. Хиба развѣ — тее то, якъ его - изь Коломака

черезъ наше село дорога въ городъ?

Пет. Я нарочно прійшовъ сюды зъ нимъ побачить ся.

(Возный и выборный отходятъ).

IV.

* *

Пет. Се старшій въ вашбмъ селѣ?

мик. Якій чортъ! Онъ живе только тутъ. Бачь, возный,

— такъ и бундячитъ ся, що помазавъ ея паномъ Юриста за

взятый и хапунъ такій, що и зъ рбдного батька злупитъ!

Пет. А той другій?

Мик. То выборный Макогоненко, чоловѣкъ добрый бувъ

бы, такъ бѣда, — хитрый якъ лисиця, и на всѣ стороны мо

таетъ ся: де не посѣе, тамъ и уродитъ ся. И уже де и чортъ

не зможе, то пошли Макогоненка, заразъ докаже.

Пет. Такъ бнъ штука! Когожь вони высватали?

Мик. Я догадуюсь. Тутъ живе одна бѣдна вдова зъ доч

кою; то мабудь на Наталцѣ возный засватавъ ся, бо до неи

богато жениховъ залицялись.

Пет. На Наталцѣ??... Та Наталкажь не одна на свѣтѣ...

Такъ, видно, Наталка богата, хороша и розумна?

Мик. Правда, хороша и розумна, а до того и добра; только

не богата; вони недавно тутъ поселились и дуже бѣдно жи

вутъ. Я далекій ихъ родичь, и знаю ихъ бѣдне поживаня.

Пет. Дежь вони перше жили?

Мик. Въ Полтавѣ. _

Пет. (Съ страхомъ) Въ Полтавѣ??..

Мик. Чогожь ты не своимъ голосомъ крикнувъ?

Пет. Миколо, братику мбй рбдный!.. Скажи по правдѣ:

чи давно уже Наталка зъ матѣрью тутъ живутъ, и якъ вони

прозываютъ ся?
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Мик. Якъ тутъ вони живутъ... (говоритъ протяжно). Четвер

тый уже годъ. Вони оставили Полтаву заразъ по смерти На

талчипого батька.

Пет. (вскрикуе) Такъ бнъ умеръ?!

Мик. Що съ тобою робитъ ся?

Пет. Нйчого, нйчого. Скажи, будь ласкавъ, якъ вони

прозываютъ ея.

Мик. Стара прозываетъ ся Терпилиха Горшина, а дочка

Наталка.

(Пет. всплескуе руками, закрывае ними лице, опускае голову и сто

итъ неподвижно).

Мик. (бье ся по чолѣ и дае познати що щось отгадавъ) Я не знаю

хто ты, и теперь не пытаюсь, а тóлько послухай:

Вѣтеръ вѣе горою,

Любивсь Петрусь зо мною.

Ой, лихо не Петрусь,

Лице бѣле, чорный усъ!

Полюбила Петруся,

Та сказати бою ся.

Ой лихо...

А за того Петруся

Била мене матуся.

Ой лихо...

Дежь блукaе мбй Петрусь,

Що и доси не вернувсь?

Ой лихо...

Я хочь дѣвка молода,

Та вже знаю, що бѣда.

Ой лихо....

А що, може одгадавъ? (Обоймае Петра).

Пет. Такъ, угадавъ! Я той нещасный Петро, якому На

талка приспѣвувала сю пѣсьню, якого вона любила и обѣщала

до смерти не забути; а теперь..

Мик. Щожь теперь? Ище мы нйчого не знаемо. Може

и не ѣи засватали.

Пет. Та серце мое замйрае. Чуе для себе великого горя. Бра

тику Миколо! Ты говоривъ минѣ, що ты ихъ родичь: чи не можна
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тобѣ довѣдать ся про сватаня Наталки? Нехай буду знати свою

долю!

Мик. Чомъ не можна? Коли хочешь, я заразъ пóду, и все

розвѣдаю. Та скажи минѣ, чи говорити Наталцѣ, що ты тутъ?

Пет. Коли вона свободна, то скажи за мене; а коли за

ручена, то лучче не говори. Нехай буду одинъ горювати и со

хнути съ печали. На що ѣй споминати про того, що такъ лег

ко забула!

Мик. Стережись Петре, нарѣкати на Наталку. Скóлько

я знаю ѣи, то вона не отъ того иде за возного, що тебе за

була... Подождижь мене тутъ. (Отходитъ до Терпилихи).

V.

Петро (одинъ). Чотыри годы уже, якъ розлучили мене зъ

Наталкою. Я бѣдный бувъ тодѣ и любивъ Наталку безъ всякои

надѣи. Теперь, наживши крбвавымъ потомъ копѣйку, поспѣшавъ,

щобъ богатому Терпиловй показатись годнымъ іого дочки; а

вмѣсто богатого батька найшовъ матѣрь и дочку въ бѣдности

и безъ помощи.. Все, здаетъ ся, близило мене до пдастя, и якъ

на те, требaжь опбзнитись однымъ днемъ, щобъ горювати всю

жизнь. Кого бесталаня нападе тому не ма ни въ чѣмъ удачѣ

Правду въ тбй пѣсьнй сказано, що сусѣдовй все удаетъ ся, всѣ iого

люблятъ, всѣ до іого липнутъ, а другому все, якъ одрѣзано.....

У сусѣда хата бѣла,

У сусѣда жѣнка мила;

А у мене нй хатинки,

Не ма щастя, не ма жѣнки.

За сусѣдомъ молодицѣ,

За сусѣдомъ и вдовицѣ,

И дѣвчата поглядаютъ,

Всѣ сусѣда полюбляютъ.

Сусѣдъ раньше мене сѣе, —

У сусѣда зеленѣе;

А у мене не орано

И нйчого не сѣяно.

Всѣ сусѣда выхваляютъ,

Всѣ сусѣда поважаютъ;

А я марно часы трачу

Одинъ въ свѣтѣ тóлько плачу...
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VII.

Выб. (выйшовъ межи тымъ на улицю, слухавъ, а потомъ пóдходитъ

до Петра и каже): Ты небоже и спѣвака добрый...

Пет. Не такъ щобъ дуже; отъ абы то...

Выб. Скажижь минѣ, бткиля ты идешь, куды, и що ты

за чоловѣкъ ?...

Пет. Я собѣ бурлака. Шукаю роботы по всѣхъ усюдахъ,

и теперь иду въ Полтаву.

Выб. Дежь ты бувавъ и що видавъ и що чувавъ.

Пет. Довго буде все росказовати. Бувъ я и у моря, бувъ

и на Дону, бувъ и на линіи, заходивъ и въ Харкóвъ.

Выб. И въ Харковѣ бувъ? Лепскій то десь городъ?

Пет. Гарный городъ Тамъ всего доброго есть; я и въ

театрѣ бувъ.

Выб. Де? въ театрѣ? А що се таке театеръ? городъ

чи мѣстечко?

Пет. Нѣ, ce не городъ и не мѣстечко, а въ городѣ вы

строеный великій будынокъ. Туды въ вечерѣ зъѣзжаютъ ся

паны и сходятъ ся всякй люде, хто заплатити може, и дивлятъ

ся на кумедію.

Выб. На кумедію! Тыжь бачивъ, пане брате, сю кумедію

яка вона? ."

Пет. Я неразъ бачивъ. Се таке диво, якъ побачишь разъ,

то и въ другe захочетъ ся.

VIII.

Воз. (подходячи до выборного). Що ты тутъ, старосто мбй —

тее то, якъ его — розглагольствуешь съ пришельцемъ?

Выб. Та тутъ диво, добродѣю... Сей парняга бувъ въ те

атрѣ, та бачивъ кумедію, и зачавъ бувъ минѣ росказовати,

яка вона, такъ отъ вы перебили. .

Воз. Кумедія, сирѣчь, лицедѣйство... Продолжай (Петру)

ВаШецъ....

Пет. На кумедіи однй выходятъ, поговорятъ тай пбдутъ;

другй выйдутъ, тежь роблятъ; деколи подъ музику спѣваютъ,

смѣютъ ся, плачутъ, бютъ ся, стрѣляютъ ся, валятъ ся и

умираютъ.
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Выб. Такъ така то кумедія? Есть на що дивитись, коли

люде убиваютъ ся до смерти!.... Нехай ѣй всячина!...

Воз. Вони не убиваютъ ся, и не умираютъ — тее то,

якъ его — настояще; а только такъ удаютъ искусно и при

кидаютъ ся мертвыми... О, якъ бы справдѣ убивали ся, тобъ

було за що грошѣ заплатити!

Выб. Такъ се только грошѣ выдурюютъ. Скажижь, бра

тику, яке тобѣ лучче всѣхъ полюбилось, якъ каже, панъ

возный лицемѣрство?

Воз. Не лицемѣрство, а лицедѣйство...

Выб. Ну, ну, лицедѣйство...

Пет. Минѣ полюбилась наша малоросійська кумедія.

Тамъ була Маруся, бувъ Климовскій, Продиусъ и Грицько...

Выб. Роскажижь минѣ, що вони робили, що говорили.

Пот. Спѣвали московcькй пѣсьнѣ на нашъ голосъ; Кли

мовскій танцювавъ зъ москалемъ, а що говорили, то трудно

розббрати, бо сю штуку написавъ москаль по нашому и дуже

поперевертавъ слова. .

Выб. Москаль? Нйчогожь и говорити. Мабуть, вельми

нашкодивъ и наколотивъ гороху съ капустою.

Пет. Климовскій бувъ письменный, компоновавъ пѣсь нѣ

и бувъ выборный козакъ, служивъ въ полку пана Кочубея на

баталіи съ Шведами, подъ нашою Полтавою.

Воз. Въ полку пана Кочубея? Но въ славныи Полтав

скіи времена — тее то, якъ его - Кочубей не бувъ полков

никомъ и полка не имѣвъ; ибо и пострадавшій отъ изверга

Мазепы, за вѣрность къ государю и отечеству, Василій Леон

тіевичъ. Кочубей бувъ генеральнымъ судьею, а не полковникомъ.

Выб. Такъ се такъ, не во гнѣвъ сказати, — буки-бара -

банъ - башта, шануючи бога и васъ.

Воз. Великая неправда выставлена предъ очи публичности.

За сіе Малоросійская лѣтопись въ правѣ припозвать сочинителя

позовомъ къ отвѣту.

Пет. Тамъ и Искру почитуютъ.

Воз. Искра, щуринъ Кочубея, бувъ полковникомъ Пол

тавскимъ и пострадавъ въ мѣстѣ съ Кочубеемъ мало не за

годъ до Полтавскои баталіи; то думать треба, що и полкъ

ему принадлежалъ во время сраженія при Полтавѣ.
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!

Выб. Тамъ Продиуса и писаря iого Грицька дуже бридко

выставлено, що нйбы царську казну затаили.

Воз. О, ce дѣло возможне и за се сердить ся не треба.

Въ спмьи не безъ выродка — тее то, якъ его. Хиба есть яка

земля праведными Іовами населена? Два плуты въ селѣ, и

селу бесчестья не роблятъ, а не тóлько цѣлому краевй.

Выб. Отто тóлько не чепурно, що москаль взявъ ся по

нашому про насъ писати, не бачивши зъ роду края и незнавши

звычаѣвъ и повѣря нашого... Коли не пбпъ....

Воз. Полно, довольно, годѣ, буде балакати. Тобѣ яке

дѣло до чужого хисту? Ходѣмъ лишь до будущеи моеи тещѣ.

ушли. .

Петро. (одинъ). Гóрко минѣ слухати, що Терпилиху зоветъ

другій, а не я тещею. Такъ Наталка не моя, — Наталка,

котору я любивъ бóльше вcього на свѣтѣ, для которои одва

жовавъ жизнь свою на всѣ бѣды, для которои стогнавъ пбдъ

тяжкою роботою, для которои скитавъ ся на чужинѣ и заро

бленую копѣйку збивавъ до купы, щобъ розбогатѣти и назвати

Паталку своею вѣчно! И коли самъ богъ благословивъ мои

труды, Наталка тодѣ достаетъ ся другому!.... О, злая доле

Чомъ ты не такая, якъ другихъ??...

Та йшовъ козакъ зь Дону, та зъ Дону до дому,

Та зъ Дому до дому, тай сѣвъ надъ водою.

Тай сѣвъ надъ водою, проклинае долю: . . . .

Ой долежь моя, доле, долежь моя злая!

Доле моя злая, чомъ ты не такая, з

Чомъ ты не такая, якъ доля чужая?

Другимъ даешь лишне, менежь обйжаешь,

И що минѣ миле и те однймаешь !...

* *

IХ.

(Микола вертaе ся).

Пет. А що Миколо? яка чутка? _

Мик. Не успѣвъ нйчого и спытати. Лихій принѣсъ возного

зъ выборнымъ. Та тобѣбъ треба притаитись денебудь. На

талка обѣщалась на часъ сюды выйти.
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Пет. Якъ же я удержусь не показатись, коли побачу

свою милу.

Мик. Я кликну тебe, коли треба буде.

Х.

(Наталка выходитъ, Петро ховaе ся).

Нат. (выходячи поспѣшно) Що ты хотѣвъ сказати минѣ, Ми

коло? Говори швыдче, бо за мною заразъ збѣгаютъ ся.

Мик. Нйчого. Я хотѣвъ спытати тебe, чи ты справдѣ по

сватана за возного?

Нат. (съ смуткомъ). Посватана. Щожь робити! Не можна

бóльше сопротивляти ся матерй! Я и такъ скóлько одвилевала

ся и всякій разъ убивала ѣи своимъ одказомъ.

Мик. Ну щожь?... Возный не взявъ іого врагъ, завидный

женихъ. Не ббйсь, полюбитъ ся, а може и полюбивсь уже?

Нат. (съ упрекомъ). Миколо, Миколо!... Не грѣхъ тобѣ те

перь надо мною смѣятись!... Чи можно минѣ полюбити возного

або кого другого, коли я люблю одного Петра. О колибъ ты

знавъ іого, пожалѣвъ бы и мене и іого.

Мик. Петра?...

Що за того Петруся

Била мене матуся.

Ой лихо не Петрусь!

Лице бѣле, чорный усъ.

Нат. (плачучи). Що ты минѣ згадавъ! Ты роздираешь мое

серце... О я бѣдна... (Помовчавши, показуе на рѣку). Бачишь Вор

скло?... Або тамъ, або нй за кимъ...

Мик. (показуе въ ту сторону, где сховавъ ся Петро). Бачишь ту

сторону: отъ же и въ Ворскло не будешь, и журитись пе

рестанешь.

Нат. Ты, минѣ здаетъ ся, побувавши довго въ городѣ,

ошалѣвъ и зовсѣмъ не тымъ ставъ, що бувъ.

Мик. Коли хочешь, то я такъ зроблю, що и ты не та

будешь, що теперь.

Нат. Ты чортъ зна що верзешь. Пбду лучче до дому (иде)

Мик. (затримуючи Наталку). Пожди. Одно слово выслухай,

тай одвяжись одъ мене.

Нат. Говорижъ, що такее?
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Мик. Хочешь бачити Петра?

Нат. Що ты? Перехристись! Дебъ то онъ узявъ ся?

Мик. Онъ тутъ, та боитъ ся показатись тобѣ затымъ, що

Ты ПОСватана за возного.

Нат. Чого iому боятись? Намъ не грѣхъ побачитись:

я ище не вѣнчана... Та ты обманюешь!...

Мик. Не обманюю, приглядайсь... Петре, явись!

Нат. (увидѣвши Петра вскрикуе. Петро!....

Пет. Наталко!... (обнимаютъ ся).

Мик. Поблукавши мбй Петрусь,

До мене опять вернувсь.

Ой лихо не Петрусь!

Лице бѣле, чорный усъ...

Пет. Наталко! въ якій часъ тебе я стрѣчаю!... Для того

тблько побачились, щобъ на вѣки розлучитись.

Нат. О, Петре!... Скóлько слѣзъ вылила я за тобою!...

Я знаю тебe, и за тымъ не пытаю ся, чи ты любишь мене,

а за себе -— божусь...

Мик. Объ любови поговорите другимъ разомъ, иншимъ

часомъ; а теперь поговорѣтъ, якъ зъ вознымъ розвязать ся.

Нат. Не довго зъ нимъ розвязать ея: не хочу, не пбду,

— тай кбнцѣ въ воду.

Пет. Чи добре такъ буде?... Твоя мати...

Нат (перебиваючи). Моя мати хотѣла, щобъ я за возного вый

шла замбжь затымъ, що тебе не було; а коли ты прійшовъ

то возный муситъ отступитись.

Пет. Возный — панъ чиновный и богатый; а я не маю

нйчого. Вамъ зъ матѣрью треба пбдпоры и защиты; а я черезъ

себе ворогóвъ вамъ прибавлю, а не помбчь подамъ.

Нат. Петре! Не такъ ты думавъ, якъ отходивъ.

Пет. Я одинаковый, якъ тодѣ бувъ, такъ и теперь, и

скажу тобѣ, що и мати твоя не согласитъ ся промѣняти бо

гатого зятя на бѣдного.

Мик. Трохи Петро неправду говоритъ.

Нат. Одгадую свое нещастя!.. Петро бóльше не любитъ

мене, и iому нужды мало, хочь бы я й пропала. Отъ яка те

перь правда на свѣтѣ!...
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Пóдешь, Петре, до тieи, яку теперь любишь,

Передъ нею мене бѣдну за любовь осудишь.

Пет. Я другои не любивъ, и любить не буду;

Тебежь, мое серденятко, по смерть не забуду.

Нат. Колибъ любивъ по прежньому,

Тобъ не мавъ цурать ся,

Не попустивъ свою милу

Другому достать ся,

Пет. Люблю тебе по прежньому,

Не думавъ цурать ся!...

Не попущу мою милу

Другому достать ся.

Нат. Я жизнь свою ненавижу, съ серцемъ не звладаю,

Коли Петро мбй не буде, то смерть загадаю.

Пет. Коли вѣрно Петра любишь, такъ живи для iого!

. Молись Богу, моя мила, не страшись нйкого.

Обое. Богъ поможе серцямъ вѣрнымъ пережити муку;

Души напй зъединились, зъединить и руки.

Мик. Такъ. Наталко! Молись богу, и надѣй ся одъ іого

всего доброго. Богъ такъ зробитъ, що вы обое не счуетесь,

якъ и щастя на вашей сторонѣ буде. .

Нат. Я давно уже поклялась, и теперь клянусь, що окромъ

Петра, нй за кимъ не буду. У мене рбдна мати — не мачуха,

не схоче своеи дитины погубити. ; …"

Пет. Дай Боже, щобъ ѣи природна доброта взяла верхъ

надъ приманою богатого зятя.

Нат. Петре? Любишь ты мене? .

Пет. Ты все таки не довѣряешь?... Люблю тебе бóльше

якъ самого себе.

Нат. Дайже минѣ свою руку!... Будьже добрымъ и минѣ

вѣрнымъ, а я на вѣкъ твоя, _

Мик. Ай, Наталка, ай Полтавка! Отъ дѣвка, що и на

краю пропасти не тóлько не здрбгнулась, а и другого поддер

жуе!... За се заспѣваю тобѣ пѣсьню про Ворскло, щобъ ты

не важилась iого прославляти собою: воно и безъ тебе славне.

Ворскло рѣчка

Невеличка,
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Тече -зъ давна,

Дуже славна.

Не водою

А войною

Де Шведъ полѣгъ головою.

Ворскло зрѣла

Славне дѣло,

Де царъ бѣлый,

Дуже смѣлый

Побивъ вражу

Швецьку силу,

Та насыпавъ имъ могилу.

Козаченьки

Зъ москалями

Потѣшались

Надъ врагами;

Добре бились

За Полтаву,

Всѣй Росіи въ вѣчну славу!

Пет. Отже идутъ... .

Мик. Крѣпись, Петре, и ты, Наталко! Наступае хмара

и буде великій дощь.

XII.

(Выходятъ возный, выборный и Терпилиха).

Выб. Що вы тутъ такъ довго роздобарюете?...

Воз. О чомъ вы — тее то, якъ его — бесѣдуете?..

Тер. (увидѣвши Петра). Охъ минѣ лихо! _

Нат. Чого вы лякаетесь, мамо? Се Петро.

тер. Се Петро!.. Святъ, святъ, святъ!... Откиля бнъ

взявъ ся? Се мара... — я и

Пет. Нѣ, ce не мара, а се я, Петро, и тѣломъ и душею.

Воз, Що се за Петро? _ . . 2

Выб. Се, мабудь, той, що я вамъ говоривъ, Наталчинъ

любезный, пройдисвѣтъ, ланець.... _ - - "

. Воз. Такъ ты, вашецъ, Петро? Чи не можнабъ — тее то,

якъ его — убйратись своею дорогою? Бо ты, кажетъ, ся, ба

читъ ся, здаетъ ся, мѣжь нами лишній.
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Нат. Чогожь се бнъ лишній?

Тер. И вѣдомо —- лишній, коли не въ часъ прійшовъ

хаты Х0ЛОдити.

Пет. Я вамъ нй въ чѣмъ не помѣшаю. Кбнчайте зъ бо

гомъ те, що зачали.

Нат. Не такъ то легко можна скончать те, що вони по

чали.

Воз. А по какой бы то такой резонной причинѣ?

Нат. А по такой причинѣ: коли Петро мбй вернувсь,

то я не ваша, добродѣю.

Воз. Однакожь вашець, проше, вы рушники подавали,

сирѣчь — тее то, якъ его — ты одружила ся зо мною.

Нат. Далеко ище до того, щобъ я зъ вами одружилась!

Рушники нйчого не значатъ.

Воз. Не прогнѣвай ся, стара. Дочка твоя — тее то, якъ

его — нарушаетъ узаконенный порядокъ. А понеже рушники

и шовковая хустка суть доказательства добровольнаго и не

принужденного ея согласія — быть моею сожительницею, то

въ таковомъ припадцѣ станете предъ судъ, и заплатите пеню,

и посидите на вежй.

Выб. О, такъ! о, такъ! Заразъ до волостного правленія,

та и въ колоду. _

Тер. Батечки мои, умилосердѣтесь! Я не отступлю отъ

свого слова.... Що хочете, робѣтъ съ Петромъ, а Наталку про

мене звяжѣтъ и до вѣнця ведѣтъ.

Нат. Не докажутъ вони сьoго. Петро нйчого не выноватъ,

а я сама не хочу за пана возного: до сього силою нйхто мене

не принудитъ.. И коли на те йде, такъ знайте, що я вѣчно

одрѣкаюсь отъ Петра, и за вознымъ нйколи не буду.

Мик. Що теперь скажутъ?

Выб. Отъ вамъ и Полтавка! Люблю за обычай!...

Тер. Выслухайте мене, мои рбднй! Дочка моя до сього

часу не була такою упрямою и смѣлою; а якъ пришовъ

(показуе на Петра), сей шибеникъ, пройдисвѣтъ, той Наталка збо

жеволѣла и зробилась такою, якъ бачите. Коли вы не выпро

водите бтcйля сього голодранця, то я не ручаюсь, щобъ вона

и мене послухала,
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Возный и выборный (не рухаючись зъ мѣстця). Вонъ, розби

шако, изъ нашого села заразъ!... И щобъ и духъ твбй не

пахъ! А коли волею не пóдешь, то туда за проторимо, де ко

замъ роги правлятъ.

Пет. Утихомиртесь на часъ и слухайте мене... Що мы

зъ Наталкою любили ся, про те и богу и людямъ извѣстно;

а щобъ я Наталку одговорювавъ ити за мбжъ за пана возного,

научавъ дочку не слухати матери, и поселявъ несогласіе въ

семьи, — нехай мене богъ накаже! Наталко, покори ся своѣй

долй: послухай матери, полюби пана возного, и забудь мене

на вѣки!.. (Отвертaе ся и отирае слезы; поступкомъ Петра всѣ суть тро

нутй, навѣть самъ возный).

Тер. (тихо) Добрый Петро! Серце мое противъ волѣ за

iого вступаетъ ся!..

(Наталка плаче, возный задумye cя).

Выб. Що не говори, а минѣ жаль іого.

Мик. На чѣмъ-то все ее окончитъ ся?

Воз. (до Петра) Ты, вашещь, — тее то, якъ его — куды

теперь помандруешь?

Пет. Я ишовъ въ Полтаву; а теперь пбду такъ, щобъ

нйколи сюды не вертатись... Ище пару словъ скажу Наталцѣ...

Наталко! Я для тебе оставивъ Полтаву, и для тебе въ даль

ныхъ сторонахъ трудивъ ся чотыpй годы; мы съ тобою вы

росли и згодовали ся въ купѣ у твоеи матерй: нйxто не во

спретитъ минѣ почитати тебе своею сестрою. Що я наживъ,

Все твое: На, В03ьми. (Вынимае изъ за пазухи завиненй въ платокъ грошѣ).

Щобъ панъ возный нйколи не попрекнувъ тебe, що взявъ

бѣдну и на тебе издержавъ ся. Прощай! шануй матѣрь нашу,

люби свого суженого, а за мене отправъ панахиду......

Нат. Петре! нещастя мое не таке, щобы грбшми можна

одъ іого откупитись: воно (указуе на серце) тутъ! Не треба минѣ

грошей твоихъ. Вони минѣ не поможутъ, та бѣдою нашею не

потѣшаютъ ся вороги наши.... И моеи жизни кбнецъ не далеко.

(Склоняеся на плече Петрови)

Тер. (пóдбѣгаючи и обнимаючи Петра). Петре!

Нат. (Обнимаючи петра) Мамо! кого мы теряемо!...

Мик. (до выб). А тобѣ якъ бнъ здаетъ ся?
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Выб. Такого чоловѣка, якъ Петро я зъ роду не бачивъ.

Воз. (ступаючи на передъ). Розмышлялъ я предовольно, и на

шелъ, що великодушный поступокъ всякіи страсти въ насъ пе

ресиливаетъ. Я - возный признаюсь, що одъ рожденія моего

расположенъ къ добрымъ дѣламъ; но, за недосужностію по

должности и за другими клопотами, доселѣ нй одно не здѣ.

лавъ. Поступокъ Петра, толико усердный и безъ примѣсу

ухищренія, подвигаетъ мене на нижеслѣдующее... (до терпилихи).

Ветха деньми! благословите ли на благое дѣло?

Тер. Воля ваша, добродѣю! Що не зробите, все буде

хороше: вы у насъ письменный. … ____

Воз. Добрый Петре и бойкая Наталко, — приступѣте до

мене! (Бере ихъ за руки, пóдводитъ до матери и говоритъ). Благослови

дѣтей своихъ щастямъ и здоровьемъ. Я отказуюсь одъ На

талки, и уступаю Петру во вѣчное и потомственное владѣніе

съ тымъ, шобъ зробивъ ѣи благополучною. (до зрѣтелей). Пое

лику-же я возный, то по привилегіи, статутомъ минѣ на

данной заповѣдаю всѣмъ: „де два бютъ ся — третій не мѣ

шайсь!“ и твердо помятовать, що насильно милымъ не будешь.

Пет. и Нат. (обнимаютъ матѣрь) Мати наша рбдная, благо

слови насъ! . .

Тер. Богъ зъединяетъ васъ чудомъ, нехай васъ и благо

словитъ своею благостію. 2

Мик. Оттаковй то наши Полтавцѣ! Коли дѣло пбде, щобъ

добро зробити, то одинъ передъ другимъ хапаютъ ся.

Выб. Наталка — по вcьому Полтавка, Петро Полтавецъ,

тай возный, здаетъ ся, не зъ другои губерніи.

Пет. Наталко! Теперь мы нйколи не розлучимось. Богъ

намъ помогъ перенести бѣды и напасти. Онъ поможе намъ

вѣрною любовію и порядочною жизнію бути примѣромъ для

другихъ и заслужити призвище добрыхъ Полтавцѣвъ. Заспѣ

вайже, коли не забула, свою пѣсьню, що я найбóльше люблю.

Нат. Коли кого любишь, того нйчого не забудешь. (цѣлуе

Петра и спѣвае.) _ …… _ .

Ой я дѣвчина Полтавка, * * *

А зовутъ менe Наталка,

Дѣвка проста, не красива,

Зъ добрымъ серцемъ, не спесива.
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Коло мене хлопцѣ вютъ ся,

И за мене часомъ бютъ ся,

А я люблю Петра дуже,

До другихъ минѣ байдуже.

Мои подруги пустуютъ

И зо всякими жартуютъ,

А я безъ Петра скучаю,

И веселости не маю.

Я съ Петромъ моимъ щаслива,

И весела и жартлива;

Я Петра люблю душею,

Онъ одинъ владѣе ею.

Х О Р Ь.

Начинаймо веселить ся,

Часъ намъ сльозы осушить;

Доки лиха намъ страшить ся,

Не до смерти въ горй жить.

Нехай зліи однй плачутъ,

Бо недобре замышляютъ,

А Полтавцѣ добре скачутъ

И на зло другимъ гуляютъ.

Коли хочешь буть щасливымъ,

То на Бога полагай ся,

Перенось все терпѣливо,

И на бѣдныхъ оглядай ся!

Заслона.



москАль чАРбвникъ.

Украиньскій водевиль въ одномъ дѣйствію.

Дѣйствуючіи особы:

Михайло Чупрунъ, украиньскій козакъ.

Тетяна его жена.

Каленикъ Кононовичъ Финтинъ.

Солдатъ.

Рѣчь дѣe cя въ хатѣ Чупруна.

П.

Тетяна и финтикъ сидятъ за столомъ. Передъ ними фляшка 3ъ ме

домъ и шклянка. _

Тетяна. Вы бо, паничу, не пустуйте, — сидѣть смирно.

Финтикъ. Чтожь я роблю, любезная Тетяно? Яжь, ка

жетъ ся, то есть изъ благопристойности не выхожу.

Тет. Уже вы изъ своеи благопристойности чи выходѣть,

чи нѣ, до того минѣ мало дѣла, тблько знайте: языкомъ що

хочешь роби, а рукамъ волѣ не давай. .

Финт. Ахъ, батюшки мои! Сколько я объяснялъ жарчай

шій пламень любви моей къ тебѣ! но ты — все, до чего мои

ежедневные къ тебѣ учащенія относятъ ся! Ей, ей, до того,

чтобы насытить ся твоимъ лицезрѣніемъ, насладить ся гла

сомъ устъ твоихъ и возлобызати розы устъ твоихъ!

Тет. А яжь хиба бороню ходити до мене, хоть бы и не

годилось вамъ такъ учащати? бороню на себе дивитись, роз

говорювати и балясы точити? А цѣловатись выбачайте: се вже

не жарты... Знаете, що я вамъ скажу? Лучче, якъ бы вы

заспѣвали. _

Финт. Що то сегодня голосу у меня нѣтъ. Вчера былъ

у Епистиміи. Явстафіевны, да, выпивши чашку воды и двѣ

чашки съ настойкою, вышелъ на дворъ и на открытомъ воз

духѣ сквозной вѣтеръ захватилъ шію и грудь, а теперь и де

ретъ:въ горлѣ. (Кашляе).

Тет. Та нуте лишь перестаньте коробить ся. Выniйте ку

бочокъ меду, то горло и прочиститъ ся.

Финт. (наливае и пье). Якуюжь пѣсню заспѣвати?
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Тет. Яку зумѣете. Чи у васъ же ихъ трохи есть! Будто

вы въ городѣ передъ панночками не спѣваете!... Нуте лишь!

Финт. Хиба, развѣ эту? (Зачинае одинъ голосъ пѣсни, откашлюе

и спѣвае):

Тобою восхищеный,

Признаюсь предъ тобой,

Что, бывъ тобой плѣненый,

Не властвую собой.

Ты — судъ мой и расправа,

Ты — милый протоколъ,

Сердечная управа,

Ты —- повытье и столъ.

Дороже ты гербовой

Бумаги для меня;

Я въ самый день почтовый

Вздыхаю до тебя.

Перо ты лебедине,

Хрустальный каламарь!

Прорщи словце едине —

И я твой секретарь.

Тет. Чудна се пѣсня!... Та якй и вы здаетесь чуднй,

якъ спѣваете! Мовь не самовитй.... Минѣ aжь сумно стало.

Финт. Ахъ, эта пѣсня весьма бойкая! Она моего сочи

ненія. Тутъ очень, весьма нѣжно объясняетъ ся и любовь со

всѣми воспаленіями до милой персоны. …

Тет. Та нехай ѣй цуръ той персонѣ зъ воспаленіемъ!

Заспѣвайте пѣсню безъ запалу, и щобъ вы не махали руками

и не вытрѣщали страшно очей. …

Финт. Ей не знаю, какую еще пропѣть въ твою угодность.

Знаешь ли, прекрасная Татяна? заспѣваймо обое! Я окселен

товать буду, а ты дишканта пой. .

Тет. Я не потраплю зъ вами спѣвати, а може и пѣснѣ

такои не знаю, яку вы знаете. .

Финт. Славнй пѣснѣ, напримѣръ: „Склоните ся вѣки“,

„Съ первыхъ весны”, „Всѣ забавы“, „То теряю”, „Не прель

щай меня. драгая”, „Почто, ахъ, несклонна“... Не знаешь ли

Изъ сихъ какой?

Тет. Нѣ, нй однои не знаю. А вы знаете: „Ой не бттиль

вѣтеръ вѣе“?

Финт. Знаю трохи немного.

Тет. Ну, заспѣваймо сю, коли хочете. Вы берѣть товще,

а я тонче, та не спѣшѣть. Глядѣть же, повагомъ спѣвайте.

Финт. Добре, хорошо... зе
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Ой не бттиль вѣтеръ вѣе, бткиль минѣ треба:

Выглядаю миленького съ пбдъ чужого неба.

Скажѣть, збрки, скажѣть яснй, де бнъ проживае?

Серце хоче вѣсть подати, та куды, не знае.

Коли вѣрно мене любитъ, то iому присню ся:

Хоть и сонный, угадае, якъ за нимъ журю ся.

Скажѣть, збрки....

Нехай нашу любовь згада, наше милованя;

Нехай мае въ чужбй землй добре поживаня.

Скажѣть, збрки....

Тет. Оттакъ! А теперь, може часъ уже и вечеряти. Я

справила вечерю за тй гропѣ, що вы вчора дали, та вамъ же

далеко и до дому йти.

Финт. Рано еще. Минѣ очень, весьма не хочетъ ся съ то

бою раставатись.

Тет. Е, не хочетъ ся! До мене швыдко поприходятъ дѣв

чата на вечорницѣ прясти, то не хороше буде, якъ васъ тутъ

побачутъ.

Финт. Я не усматриваю тутъ ничего нехорошаго. Позволь

безподобная Тетяно, и минѣ остатись на вечорницяхъ!

Тет. О, cього то не можно! На мене богъ зна чого на

говорятъ. Вы и такъ щось дуже пбдсыпаетесь. Колибъ и се

даромъ минулось! Вы знаете, що я замужня жѣнка.

Финт. Такъ щожь! Хиба, развѣ замужней не можно
любити? --------------"— "" _____________________"

Тет. Запевне, що не можно. Тото вы, ученй та письменнй,

якй вы лукавй! буцѣмъ и не розберете, що грѣхъ и що со

ромъ! Нехай уже мы, простй люде, — коли и проступимось

инодѣ, то намъ и богъ выбачитъ; а вамъ се вѣдомо — за те

вамъ буде сто погибелей. Та выжь ище, вмѣсто того, щобъ

другихъ поправляти, самы замышляете лукавства и нй однои

годины не пропустите, щобъ пбдвести кого на проступокъ.

Финт. Быть не можетъ! Мы кого любимъ, того и по

ВаЖаемъ,

Тет. Неправда ваша. Вы самы, Каленикъ Кононовичъ,

кажете, що мене любите; а для чого мене любите? Знаю всѣ

вашй замыслы и якій у васъ нежидь. Тблько то вамъ горе,

що не на плоху наскочили. Я боюсь бога и люблю свого чо

ловѣка якъ саму себе. Я шаную вашу паньматку, або, якъ

вы кажете, матушку; то и вамъ черезъ тее спускаю, що вы

вяжетесь до мене. Коли у васъ есть що мерзене на думцѣ, то

выкиньте зъ головы, бо послѣ буде соромъ. Я дивуюсь вамъ,

що вы приѣхали до дому до матери, а нйколи дома не сидите.

Финт. Мнѣ скучно сидѣть дома и занимать ся съ матуш

кою. Она такая простая, такая неловкая, во всемъ по старо
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свѣтски поступаетъ: рано обѣдаетъ, рано спать ложитъ ея, рано

просыпаетъ ся и что всего для меня несноснѣе, что въ нынѣш

нее просвѣщенное время одѣваетъ ся по старинному и носитъ

очѣпокъ, намѣтку, плахту и прочіе мужичіе наряды.

* Тет. И вы бога не боитесь такъ говорити про свою родну

матѣрь? Хиба родителей почитати треба за ихъ одежу! Хиба

не треба ѣи поважати уже за те, що вона стара и старосвѣт

cькихъ держитъ ся обрядбвъ. Отъ якй теперь сынки на свѣтѣ!

Финт. Да для чегожь ей упрямить ся?... По крайней мѣрѣ,

хоть бы одѣлась по городскому, ради сына такого, якъ я. Ты

видишь, какъ я одѣтъ. Можно ли смотрѣть безъ стыда и, не

закраснѣвшись, называть матушкою простую старуху? Ежели

бы мои товарищи и друзя повидѣли меня съ нею вмѣстѣ,

я сгорѣлъ бы отъ стыда, по причинѣ ихъ насмѣшекъ. _

Тет. Грѣхъ вамъ смертельный такимъ сыномъ бути. Якабъ

мати ваша нй була, а все вона мати. Вонажь у насъ жѣнка

добра, розумна и поважна; а що себе веде по простому, сього

вамъ стыдитись нѣчого. Вы думаете, що паньматка ваша уже

и гбрша одъ васъ, затымъ що вы письменный, нажили якійсь

чинокъ, що одежа коло васъ облипла и вы причепили, не знаю,

для чого, дворянську медаль? Та вонажь васъ родила, выгодо

вала, до розуму довела; перше до дяка оддала учитись читати,

а послѣ до волосного правленія писати. Безъ неи, можебъ вы

були пастухомъ бвчаремъ, або и свиней пасли.

Финт. Пустое! фрашки! Я вѣтвь масличная отъ грубаго

корня. Іосифъ во Египтѣ сдѣлалъ ся любимцемъ царя, и ста

рый Яковъ, отецъ его, долженъ былъ смирить ся предъ нимъ.

Тет. Оттакъ нашй знаютъ! Вы себе рбвняете зъ Іосифомъ,

а далеко куцому до зайця. Нашь пбшъ говоритъ, що Іосифъ

тымъ и щасливый бувъ, що батька свого шановавъ и почитавъ

по боговй первого; а такій сынъ, якъ вы, наведе на себе одъ

бога немилость, а одъ людей проклятіе. Побачите, що вамъ

буде за вашу гордость и неповагу для матери! .

Финт. Ничего, ибо я правъ. Надобно сообразовать ся,

времени, и по оному поступки и чувства свои располагать.

Тет. Тблько не до родителей. Я не знаю, якъ васъ тер

плятъ на службѣ! Минѣ здаетъ ся, хто презираетъ рбдныхъ

своихъ, на такого нй въ чѣмъ положити ся не можно, нйчого

не можно на іого повѣрити, и такій есть осоружнѣйшій мѣжь 1
людьми, якъ паршива бвця въ отарѣ.

II. _

Солдатъ (трохи пяный, входячи въ избу, кричитъ): Здравствуйте

хозяинъ! Я — твой постоялецъ. Давай уголъ, а на ужинъ

курицу, да нѣтъ ли и лаврениковъ?
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Тет. Хазяина нема дома.

Солд. Все равно; а это кто съ тобой?

Тет. (змѣшана). Се?... Се... губерецъ.... (въ сторону). Щo iому

казати?... Се мбй родичъ.

Солд. Все равно.... Вретъ баба... Ну, когда онъ твой род

ня, чтожь онъ такъ оробѣлъ?

Финт. Хто, я?... Нѣтъ, то есть.... я... я — губернскій ро

дичъ, то есть, сей хозяйки. Да тебѣ... вамъ, то есть, какая до

того нужда?

Солд. Мнѣ какая нужда? Да знаешь ли, кто я? (удaе сер

дитого).

Меня зовутъ — Лихой,

Солдатъ я не плохой

И храбрости палата.

Хоть съ мѣста докажу:

Въ капусту искрошу

Тебя, чернильна хвата;

Ну, стой, не шевелись!

На вытяжку! бодрись!

Гляди повеселѣе!

А то те карачунъ,

Бумажный ты пачкунъ, —

Въ мигъ будешь почестнѣе!

(До Тет. Бере ю за плече и подводитъ до Финтика).

Финт.

Солд.

Финт.

. Солд. (до

Тет. Ось

И ты маршь подъ ранжиръ!

У васъ одинъ мундиръ,

Вы храбраго десятка.

Васъ буду я пытать...

Должны вы мнѣ сказать

Всю сущу правду-матку.

(До Финтика).

Ну, кто ты? отвѣчай!

Почтеннѣйшій служивый,

Даю отвѣтъ правдивый:

Я есмь полиціи писецъ.

Зачѣмъ же здѣсь ты, сорванецъ?

Ей Богу, невзначай

Зашелъ я до сосѣды,

Для дружеской бесѣды.

Тет.) А ты что запоешь?

послухай! .

Ой служивый, ой служивый! не тобѣ пытати,

И я жѣнка не такая, щобъ все росказати.

Гей, сама я не знаю, чомъ тобѣ спускаю!

Отчепись, не вяжись, лукавый Москалю!

Я— хазяйка, ты пройдисвѣтъ: щожь ты росхрабривъ ся,
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Оглядай ся, щобъ у чорта самъ не опинивъ ся!

Гей, сама я не знаю....

Ты пóдкравъ ся, якъ той злодѣй до чужои хаты,

Ты одинъ тутъ не до шмиги зъ нами бушовати.

Гей, сама я не знаю...

Солд. (усмѣхаючись весело. Ладно, ладно, хозяюшка! Ты

права. Въ чужой монастырь съ своимъ уставомъ не суй ся.

Тет. Тото не суй ся! Мы не знаемо, що ты за чоловѣкъ.

Бачимо на тобѣ салдацькій мундиръ,— черезъ іого тебе и ша

нуемо. Адже васъ не на те роблятъ военными, щобъ вы въ сво

ѣмъ царствѣ нйвечили людей, а на те щобъ.....

Солд. Чтобъ васъ, мужиковъ, защищать отъ непріятелей...

А вы должны насъ уважать и ничего для насъ не жалѣть.

Тет. Насъ, мужиковъ! А ты — великій панъ! Адже и ты

мужикомъ бувъ, поки тобѣ лоба не выголили, та мундира не

натягли на плечи. Якъ бы я не жѣнкою була, можебъ була

лучшимъ салдатомъ якъ ты. (Смѣе ся).

Солд. (весело). Славно! Эдакая воструха! Ты, паничь, за

чѣмъ не йдешь въ военную службу? Не стыдно ли въ твои

лѣта, при твоимъ здоровьи, а можетъ быть и умѣ, пачкать ся

день и ночь въ чернилахъ, грызть перя и жевать бумагу! Ну,

скажи: что ты выслужишь въ писаряхъ? Да говорятъ, что хоть

вѣкъ служи, а вашему брату до штаба не дослужить ся.

Финт. А по чему же? Правда, безъ екзамена въ наукахъ

не поизведутъ въ асесоры, то есть, въ рангъ премьеръ-маіора;

но сей чинъ можно получить за отличіе.

Солд. За отличіе! Да чѣмъ же и гдѣ писарь можетъ от

личить ся?... Да будь ты и секретарь, то все те запятая! У насъ,

братъ, тоже есть въ полку канцелярія, а писаря — не вашимъ

чета, а отличія нигдѣ не показали.

Финт. Ты разсуждаешь какъ солдатъ, и отличіе поста

вляешь въ томъ, когда руку, ногу или голову потеряешь; а без

порочное прохожденіе службы, ревностное и усердное приле

жаніе къ исполненію своей должности развѣ не есть отличіе?

Солд. Нѣтъ, это объязанность и долгъ служащихъ, а не

отличіе... Но военная служба, какъ ни говори, есть служба

славная. Ну, когда ваша статская служба знаменита, зачѣмъ

васъ называютъ подъячими?

Финт. Сіе взято изъ древнихъ преданій; но у насъ, по

гражданской службѣ, есть много почетныхъ людей, имѣющихъ

статскіе чины и званія.

Солд. И вѣдомо; какъ не быть? Но больше, я думаю,

изъ такихъ, что служили первѣе въ военной службѣ, а послѣ

отставки, служатъ уже въ статской. Таковы почтенны, да и по
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дѣломъ; ибо посвятили всю жизнь свою на прямую царскую

службу, а не для того, чтобы выслужить чинокъ, какъ ты.

Тет. А що, договоривъ ся? То то не треба объ собѣ ба

гато въ голову забйрати и думати, що ось мы то!

финт. Чтожь! въ 1812 году, во время нашествія на Росію

Бонапарте, я хотѣлъ было пойти въ ополченіе; но батюшка

и матушка — куда! такой подняли галасъ! и трохи не по

СлѣПли отъ слезъ.

Солд. Эдакіе чадолюбивые!... Полно объ этомъ! Скажи-ка,

паничь, зачѣмъ ты здѣсь, и свой постъ оставилъ?

Финт. Я пріѣхалъ въ сіе село домой, для свиданія съ ма

тушкою и имѣю отпускъ на два мѣсяца; здѣшнюю хозяйку

посѣщаю для, ради скуки. _

” Солд. Смобри-ка, чтобъ отъ скуки не завелись крючко

творныя пашни. Вишь ваше братье — крапивное сѣмя. У васъ

совѣсть купоросомъ подправлена. Не долго до бѣды!

Тет. Не турбуй ся, мось-пане служивый! Знаю я, куды

вы гнете. Выбійте хвбстъ объ тынъ, — нужды мало, що чоло

вѣка нема дома третій мѣсяцъ. _

Солд. Я, право, дурнова ничего не думаю. Однакъ, хо

зяйка, нѣтъ ли у тебя чего поужинать, или хоть такъ пере

хватить? (зѣвае, будто спати хоче).

Тет. Далебó нема. Я одна собѣ живу, то до стравъ минѣ

байдуже: для однои души не багато треба.

Солд. Ну, хоть горѣлки чарку! (зновъ зѣвае).

Тет. Горѣлка! цуръ ѣй! я не знаю, коли и въ хатѣ була.

Солд. Ну зѣвае), такъ гдѣжъ мнѣ спать ложить ся? Я

усталъ, а притомъ и съ похмѣля, — смерть спать хочетъoся!

Тет. Оттамъ въ запѣчку, коли хочешь, бо тутъ нйгдe

бóльшь.

Солд. Ладно! (зѣваючи здоймае съ себе патронташь, шаблю, и въ

шае на стѣнѣ, до которои приставивъ впередъ оружіе). Прощайте, до

брые люди! Богъ съ вами! (Въ сторону). Я васъ подстерегу!

(Уходитъ за кулису, коло печи).

III.

(Тй самй, кромѣ Солдата).

финт. Нехай голодный околѣе, негодный азартникъ!

Тет. А минѣ жаль іого, та за те, щобъ не бушовавъ, не

хай спитъ не ѣвши. У насъ ласкою вcього достанешь, а кри

комъ та лаянямъ нйчого не возьмешь. * …

Финт. Та сежъ найшершая замашка у Москаля, щобъ на

квартирѣ хозяйку полякати, хоз ина вѣiлаяти и гармидеру та

кого наробити, що не знаешь, куда дѣтись. Колижѣ мы и якъ

вечеряти будемо? . _
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Тет. Пождѣте, поки Москаль добре засне. У мене есть

пряжена ковбаса, печена курка и пляшечка запеканои. Страва

стоитъ въ комбрцѣ, пбдъ боднею, а запеканка —тамъ (показуе)

въ закапелочку... О! слухайте: уже харчитъ.

Финт. Однакожь, ты съ нимъ послѣ одна останешь cя.

Тет. А вамъ що до того? До мене поприходятъ дѣвчата,

а вы до того часу посидите у мене. Я скажу, що васъ нарош

не упросила остаться, щобъ не самой зъ Москалемъ бути,

Финт. А якъ начнемъ мы вечеряти, а Москаль проснетъ ся?

Тет. То мы iого попросимо. Сердитымъ треба угождати,

(а злого ласкою бóльше улагодитъ, якъ сваромъ.

—финт. Правда... Тсъ!... щось застукотѣло!

Тет. То, може, вѣтеръ. (Прислухуe cя. За кулисами чути шумъ

и голосъ, озываючій ся до волбвъ. Тетяна прислухуe cя у óкна. Финтикъ

дрожитъ).

Тет. (въ страху). Пропала я! Чоловѣкъ мбй приѣхавъ изъ

дороги! е Л 2

Финт. (въ отчаяню). Щожь минѣ, то есть, робити? гдѣ дѣ

ти ся?

Тет. Швыдче лѣзьте пбдъ припечокъ! Я заставлю васъ

заслоною, а якъ всѣ поснутъ, тогдѣ выпущу на двбръ.

(Финтикъ ховaе ся пóдъ печь. Тетяна заставляе затулою и выходитъ

встрѣтити мужа).

IV.

Михайло (входячи въ избу). Здорова, жѣнко, моя голубко!

(обнимаютъ ся). Якъ ты поживаешь? Чи жива, чи здорова?

Тет. Слава Богу, чоловѣче! Якъ съ тобою поводитъ ся!

(Обнимае мужа). Чого ты такъ довго баривъ ся? Я ждала, ждала,

тай годѣ сказала. _

Мих. Въ дорозѣ, знаешь, вcього бувае; та хвалить Бога,

все добре. (Увидѣвши амуницію). А ce що таке, жѣнко?

Тет. Що таке? Москаль постоялецъ. Не дуже лишень го

мони, щобъ не розбудивъ! Недавно спати уклавъ ся.

Мих. Може сердитый, крикливый?.. Давножь бнъ ставъ

у насъ на кватиру?

Тет. Сьогодня въ вечерѣ прійшовъ. Та тутъ бувъ таку

бучу збивъ, що я не знала, що й робить. Давай iому горѣлки,

курей та вареникóвъ.

Мих. Нагодовалажь ты іого?

Тет. Чимъ же я iого нагодую? У мене нема нйчого.

Я одна, то для себе рѣдко коли и варю.

Мих. Тымъ же бнъ и сердитый. Добре, що ще и не по

тасовавъ тебе. Се диво, Москаль голодный заснувъ, не побивши

хaзяйки. Таи минѣ ѣсти хочетъ ся. Чи нема чого?

Тет. Щожь минѣ на свѣтѣ робити? хиба паляницѣ або що?

ч
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V.

Тй самй и Солдатъ

Солд. Что у васъ тутъ за шумъ! Мнѣ и спать помѣшали!

Мих. Выбачайте, судиръ, будьте ласкавй. Я вернувъ ся,

зъ дороги та зъ жѣнкою и розбалакавъ ся.

Солд. Такъ ты хозяинъ? Ну, братъ, здорово! Небось давно

въ дому не бывалъ? .

Мих. Девятый тыждень якъ зъ дому выѣхавъ въ Крымъ

за сблю. -------------“

_ Солд. Это не хорошо такую молодую и пригожую жо

ночку оставлять одну и на долгое время.

Мих. Нйчимъ же и перемѣнити. Якъ все зъ жѣнкою дома

сидѣть, то й ѣсти нйчого буде.

Тет. Намъ се не першина. Я вже привыкла зоставатись

дома сама безъ чоловѣка.

Солд. И тебѣ не скучно одной?

Тет. Якъ бы не скучно? та помогти нйчимъ. .

Солд. Эй, смотри! мнѣ что-то не вѣритъ ся, чтобъ

женщина не нашла для себя забавы въ скукѣ.

Тет. Про всѣхъ не можно сього сказати. Бувае такъ, що

, найневиннѣйша, по своѣй простотѣ, терпитъ поговоръ одъ лю

I дей; а яка и не добре робитъ, та умѣе свои проступки хоро

шенько прикрыти, та, въ мысляхъ людей, невинною остаетъ ся.

Солд. (въ сторону). Бой молодица! Гдѣ здравый разсудокъ,

тамъ ожидать и прямой добродѣтели.

_ Мих. Жѣнко! та чи нема чого попоѣсти? Далебó, aжь

шкура болитъ, такъ ѣсти хочетъ ся! .

Солд. Чего, хозяинъ? и я не поѣвши спать легъ. Да для

меня это ничего, а для тебя, братъ, накладно съ дороги, по

слѣ трудовъ.

Тет. Щожь я вамъ ѣсти дамь? Колибъ хоть не такъ не

рано було! _

Мих. Дай же хоть хлѣба. (Тетяна отходитъ за хлѣбокъ).

VII.

Солд. Жаль минѣ жены твоей. Ты, уѣзжая изъ дому,

оставляешь ее безъ домашнихъ запасовъ. Ты видно скупъ?

Мих. Я скупый? Нехай мене богъ боронитъ!.. Тай ще

для такои жѣнки, якъ моя Тетяна!... У неи вcього доволѣ; хи

ба птичого молока нема. Се такъ трапилось.

VIII. _

(Тй самй и Тетяна входитъ зъ бѣлымъ хлѣбомъ и ножемъ и кладе на стóлъ).

Солд. Славный хлѣбъ! Кабы да по чаркѣ водки!

Мих. Жѣнко! чи нема хоть по маленькóй?

-
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Тет. (зъ досадою). Чудный ты! дебъ то у мене горѣлка

взялась!

Солд. (весело). Хозяинъ, ты полюбилъ ся мнѣ. Хочешь ли

я тебя и себя водкой попотчиваю?

Мих. Якъ бы то се такъ?

Солд. (бере обое за руку). Я признаюсь вамъ (съ таемничимъ

позоромъ). Я — колдунъ.

Тет. Що се таке — колдунъ?

Солд. Ворожея, чародѣй, то есть такой чоловѣкъ: что за

хочу, то сдѣлаю, и чего захочу, тутъ и выростетъ.

(Михайло и Тетяна вырываютъ отъ него руки и отступаютъ ся на бóкъ).

Солд. (смѣючись). Чегожь вы испугались? Я вамъ зла не

сдѣлаю: оно мнѣ запрещено; а только могу добро дѣлать.

Тет. Та якже? не своимъ духомъ? _

Мих. Може накладаешь съ тымъ, що живе въ болотѣ?

Солд. (смѣючись). Что вамъ до того? Вы ничего не увидите

и не услышите, чтобъ могло васъ перепугать или повредить.

Мих. А що, жѣнко? Я не бою ся нйчого. (дае знакъ що не

вѣритъ солдату).

Тет. Тай про мене. Вже коли сього (показуе на солдата)

не боюсь, то другe минѣ байдуже.

Солд. Хорошо. (пріймае поважный видъ). Сказывай хозяинъ,

какъ тебя зовутъ?

Мих. (зъ безпокойствомъ). Мене? Мене зовутъ Михайло Чу

прунъ.

Солд. (къ женѣ). А тебя?

Тет. Адже ты чувъ! Тетяна Чупруниха.

Солд. (выймае ляштокъ, махае поверхъ головы и робитъ рожніи знаки

въ воздусѣ). Теперь слушайте! (спѣвае):

Ну, знай Чупрунъ,

Что я колдунъ,

Ворочаю чертями

И самымъ сатаною

Командую, дружокъ.

Онъ служитъ предо мною,

Какъ маленькій щенокъ.

Что прикажу, все здѣсь родитъ ся.

И пить, и ѣсть, и веселить ся

Мы примемъ ся сейчасъ.

Зажмурте правой глазъ,

Скажите громко: шнапсъ!

Мих. и Тет. (разомъ) Шнапсъ!

Солд. Только и надо. Подижь ты, хозяйка, въ тотъ уголъ.

Тамъ найдешь бутылку славной запеканки. Бери ее смѣло,
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принеси и поставъ на столъ, а послѣ дай чарочку. Тутъ мы

себя и покажемъ.

Тет. Я бою ся и зъ мѣстця поступать ся!

Мих. Чогожь боять ся, божевольна? Адже мы тутъ въ хатѣ!

Солд. Поди, хозяюшка, не бойсь, поди!

Тет. (иде боязливо до всказаного мѣсця, находитъ свою горѣлку и

вскрикуе, будто съ переляку). Охъ!

Мих. Чого ты? що тамъ таке?

Тет. Охъ чоловѣче! далебó пляшечка зъ горѣлкою! Се

, справдѣ чи не той, що — не при хатѣ згадуючи?

Солд. Полно блажить, хозяйка! Подавай-ка скорѣй сюда!

Вотъ мы ее безъ страха отвѣдаемъ. . _

Тет. (приноситъ горѣлку, ставитъ на столъ и подае чашку).

Солд. (наливае горѣлку, потомъ каже) Здравствуй, хозяинъ съ

хозяйкой! (Выпивши наливае и подaе хозяину). __ __

Мих. Жѣнко! минѣ щось моторошно. Чи пити, чи не пити?

Тет. Про мене, якъ хочешь. Адже служивый выпивъ и не

здрыгнувъ ся. _

Мих. (бере чашку и пытаесь). А смачна дуже? .

Солд. Знатная запеканочка! Дай богъ здоровье тому, кто

ее смастерилъ!

(Михайло хоче пити. Жена удержуе его).

Тет. Перехристи перше!

Мих. (до солдата). А можно перехристити?

Солд. Не только можно, да и должно.

Мих. (креститъ и выпивае отъ разу; потомъ робитъ знакъ удивленя и

задоволеня) А!!!

Солд. Какова?

Мих. Та я зъ роду не пивъ такои мбщнои. А налій ще!

Солд. Погоди, хозяйку прежде поподчую. (наливае).

Тет. Я горѣлки не пю, а чарбвнои и потóмъ.

Мих. Та хоть покоштуй, щобъ знала; якій смакъ.

Тет. Далебó бою ся. Може, се така: якъ выпьешь, то....

Солд. Пей, не бойсь! Право, добрая водка!

Тет. (кушае, морщитъ ся, здрыгае ся и ставитъ на столъ).

Солд. Инъ поднеси намъ, хозяюшка.

Тет. (досадно) Отъ, невидали! буду ихъ частовати!... Вы

пьете, коли схочете, и самы. __

Солд. Экая спесивая! (въ сторону). Будешь посговорчивѣе.

(Выпивае, а потомъ подaе хозяину).

Мих. (вже розохоченый). Служивый! чи твоя рушниця стреля?

Солд. Простачесна! Зачѣмъ же солдату и ружье ежели

оно будетъ не исправно? Да тебѣ на что это?

Мих. Бо и я вмѣю мѣтко стреляти.

1
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Солд. Гдѣ тебѣ стрѣлять! (наливае и подaе хозяину). Нут-ка,

выстрѣли изъ этова ружья!

Мих. Та то таки и съ eього, а то и изъ твого хочетъ ся

стрельнути. (Выпивае).

Солд. Изволь. (Наливае и пье). Давай, я заряжу. (Вынимае па

тронъ изъ кешенѣ и набивае).

Мих. Жѣнко, знайди уголя або крейды. .

Тет. Отъ ще чортъ надавъ забавку! Окна повыбиваете

и стѣны подѣравите, або двери. _

Солд. Не бойсь, все цѣло будетъ. Да-ка уголь.

Тет. (выймае уголь и подaе мужеви).

Мих. Дежь бы намальовати цѣль?

Солд. Я знаю. (Кладе оружіе, бере отъ Михайла уголь, иде до пе

чи и на заслонѣ назначyе точку и колесо).

Тет (приступаючи до стола). Охъ, минѣ горе! пропаде Фин

тикъ даромъ, и я, безъ умыслу, буду виною iого смерти. Що

тутъ робити? (Трохи задумye cя).

. (Межи тымъ Михайло коло солдата дивитъ ся въ цѣль. Тетяна намазуе

чимъ скорше огниво лоемъ изъ свѣчки и кладе оружіе на давне мѣсце).

Мих. Добре такъ буде. (Приходитъ до стола и бере оружіе).

Солд. Ладно! Становись здѣсь. Смотрижь, цѣль ся хорошо.

Мих. Та ну, вже не вчи, будь ласкавъ. (Цѣляе, потомъ пе

рестае и каже). Покойный панъ отецъ маленькимъ ще учивъ мене

стреляти, и я бувало на лету курей стреляю.

Солд. Искусный же ты стрѣлокъ! Посмотримъ-ка теперь

твою удалъ.

Тет. (до солдата). Вы богъ зна що задумали: въ ночй и въ

хатѣ стреляти! Коли за трьома разами не выстрелитъ, то бблшь

и не треба.

Мих. За трьома разами? Та я за однымъ разомъ такъ

торохну, що й горшки съ полицѣ полетятъ.

Солд. Слушай, хозяинъ. Я скажу: разъ, два, три!... По

слову три, тотчасъ пали! _

Мих. Чую. (цѣляе).

Солд. Разъ... два... три!

Мих. (спускае курокъ, — огня нема). Що се за причина?

(Тет. смѣе ся. Солд. хохоче ся). __ ____

Солд. Прикладывай ся. Пусть жена твоя говоритъ: разъ,

два, три!

Мих. Добре. Кажи, жѣнко: разъ, два, три! (Складае ся).

Тет. Разъ... два... три!

(Михайло спускае курокъ, —- зновъ нема огня).

Мих. Та ну бо, Москалю, къ чорту, се твоя штука. Нащо

ты замовивъ ружьо? _

Солд. Вотъ-те на! Да мнѣ какая нужда заговоривать ру

жье? Подай-ка, подсыплю пороху на полку, а вось выстрѣлитъ!
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Тет. (до мужа). Та не стреляй! нехай воно тямитъ ся Бачь

Москаль не пяный. Розбрве рушницю, то поранитъ изъ насъ

кого, або и убье.

Мих. Не хочу, не хочу! не буду стреляти. Мось - панъ

глузуе зъ насъ. (Сѣдае). А ѣсти притьмомъ хочетъ ся.

Солд. Эхъ, кабы подала хозяйка лавреничковъ, этыхъ,

знаешь, треугольничковъ.

Мих. (смѣючись). Лавреничкбвъ! Якій то у васъ, Моска

лѣвъ, языкъ лубяный! Сколько межь нами вештаешь ся, а и

досѣ не вымовишь: вареникбвъ.

Солд. Ну, варениковъ... Да что ты, Чупрунъ, объ Моска

ляхъ такъ плохо думаешь? Да я, какъ захочу, то по хохлацки

говорить буду не хуже тебя. -

Мих. (холоднокровно). Диво. Може и заспѣваешь по нашому?Солд. А почемужь и нѣтъ? Слушай въ оба. ч

Мих. Слухаю, слухаю. Прислухай ся и ты, Тетяно.

Солд. (спѣвае).

Ой былъ, да нѣту ти, да поѣхалъ на мельницу

Бѣдна моя головушка! одна дома осталась! 2.

I Дѣвчино моя, Переяславка!

? Дай же мнѣ поужинать, моя ласточка! 2.

Охъ, я бѣдняжка! Яжь не топила,

За водою какъ пошла, вѣдра побила. 2.

А домой пришла — печку розвалила;

За то меня родимая чуть чуть не ушибла. 2.

(Мих. и Тет. довго хохочутъ ся. Солд. на нихъ дивитъ ся, такожь

смѣе ся, а потомъ каже): Чтожь вы смѣетесь? Развѣ худо спѣлъ?

Мих. и Тет. (разомъ). Гарно, гарно, нйчого сказати.

Мих. Утявъ до гапликбвъ! (Смѣе ся). .

Тет. Ажь пальцѣ знати! (Смѣе ся.

Мих. Де ты такъ вывчивъ ся? Се диковина! Не можно

и роспбзнати, — таки нестемнѣсѣнько по нашому! (Смѣе ся).

Солд. Да спой-ка, ты, хохлачъ, хотя одну рускую пѣсню.

Ну, спой! Э, братъ, сталъ!

Мих. Вашу? а яку? Може соколика, або кукушечку?

Може лапушку, або кумушку? Може рукавичку, або подпоя

сочку? Убйрай ся съ своими пѣснями!.. Правду сказати, есть

що й переймати!... Жѣнко, заспѣвай лишень ты по своiому ту

пѣсню, що Москаль спѣвавъ. (до солдата). Сядь та послухай, якъ

вона спѣвае. —.

Тет. Добре, чоловѣче, заспѣваю:

Ой бувъ та нема, та поѣхавъ до млына;

Бѣднажь моя головонько, що я дома не була! 2.

Дѣвчиножь моя, тыжь моя мати!

Довгожь минѣ, серце, безъ тебе скучати. 2.

"
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Дѣвчино моя Переяслбвко,

Дай минѣ вечеряти, моя ластбвко! 2.

Яжь не топила, яжь не варила;

По воду пбшла — вѣдра побила. 2.

А до дому пришла — пѣчь завалила;

За то мене моя мати трохи не побила. 2.

Мих. А що, яково? _

Солд. Ну, что и говорить? Вѣдь вы природные пѣвцы.

У насъ пословица есть: Хохлы никуда не годятъ ся, да голосъ
у нихъ хорошъ. _ъ

Мих. Нйкуды не годятъ ся? Нѣ, служивый, така ваша

пословиця нйкуды теперь не годитъ ея. Я тобѣ коротенько

скажу. Теперь уже не те, що давно було. Искра дотену роз

жеврилась. Ось заглянь въ столицю, въ одну и въ другу, та

и въ Сенатъ, та кинь ся по министрахъ, та тогдѣ и говори,

чи годятъ ся напй куды, чи нѣ? _

. Солд. Спору нѣтъ, что нынче и вашихъ много есть за

служеныхъ, способныхъ и отличныхъ людей даже и въ арміи,

да пословица то идетъ, вишь ты. _ _

Мих. Пословиця? Коли на те пбшло, такъ и у насъ есть

ихъ про Москалѣвъ не трохи. Такъ, напримѣръ: „Зъ Моска

лемъ знай ся, а камѣнь за пазухою держи“. Отъ чогожь вона

выйшла, самъ розумный чоловѣкъ, догадаешь cя.

Тет. Годѣ вамъ споритись. Теперь чи Москаль, чи нашъ

все одно: всѣ одного царя. Тóлько въ тбмъ разниця, що однй

дуже шпаркй a другй смирнй. Чоловѣче, вже нерано, може

часъ спати лягати?

Мих. Та щось и сонъ не бере, коли ѣсти хочетъ ся.

Солд. Да съ тощимъ брюхомъ плохой сонъ будетъ. Хо

чешь, хозяйка, я тебя выручу и накормлю твоего мужа, тебя

и себя?

Мих. А ну, ну! якимъ бы то способомъ?

Солд. Какимъ способомъ? Вѣдь я чародѣй! Захочу —

прикажу, вотъ и кушанье будетъ на столѣ.

Тет. Цуръ іому! може, страшно буде, або й страва богъ

зна бдкиль возьметъ ся. (до мужа). Отъ уже и ты намбгъ ся

ѣсти, мовъ мала дитина! (до обохъ). Лягалибъ спати: Я раненько

встану та снѣдати вамъ наварю.

Мих. Де те у бога снѣданя! а тутъ ѣсти хочетъ ся, aжь

живбтъ корчитъ.

Солд. Дай волю, хозяйка, — въ мигъ будетъ кушанье!

(Выймае ляштокъ, робитъ рóжнй замахи, потомъ ставитъ Михайла и Тетяну

разомъ и говоритъ.) Стойте смирно, не шевелитесь, зажмурьте оба

глаза и выговорите громко слова, какія скажу.

Бердень, Бердень, Лагода моя!
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(Мих. и Тет. повторяютъ и открываютъ очи).

Солд. Теперь объявлю вамъ, что жареная курица и кол

баса въ коморѣ у васъ спрятаны. Поди хозяинъ, сыщи и при

неси сюда.

Мих. Въ якомъ мѣсцй схована? Теперь поночи, — якъ

еѣ найдешь?

Солд. Все вмѣстѣ лежитъ подъ.... какъ бишь оно? Ска

зывай, хозяйка, что у васъ тамъ есть.

Тет. Мало чого тамъ есть у насъ!... Ну, куфа.

Солд. Нѣтъ.

Тет. Дѣжка, корыто, ночвы, горшки, макбтра, поставецъ,

гладуши, козубенька, кошикъ, дѣжа, пбcитокъ, решето.

Солд. Нѣтъ, нѣтъ!

Тет. Большежь нема нйчого.

Мих. А бодня? .

Солд. Да, да! въ бодни, или подъ бодней. Ступай скорѣй,

хозяинъ, забирай кушанье и приноси сюда.

Мих. (чѣхaе ся въ голову и показуе неохоту.) А чи не будежь

воно страшно?

Солд. Отъ чего страшно? Ступай смѣло не бойсь!

Мих. Жѣнко, засвѣти недогарокъ.

Тет. (запалюе огарокъ и подaе мужеви , который отходячи говоритъ).

Глядижь, господа служивый! Якъ перелякаюсь, то не прогнѣ

вай ся!

Солд. Ступай, ступай! Да не съѣшь одинъ колбасы!

(Мих. смѣшно кривитъ ся и отходитъ.) _

VIII.

Солд. и Тет.

Солд. (бьетeт. по плечехъ). Ну, хозяйка, каковъ я ворожея?

Тет. Великій, бóльше хитрый, — настоящій Москаль!

Солд. Да и ты лукава. Зачѣмъ ты мнѣ ужинать не дала?

Тет. А на що ты таку бучу збивъ? Якъ бы ты ласкою

оббйшовсь зо мною, то я и нагодовалабъ тебe.

Солд. Полно притворять ся. Тебѣ досадно стало, что я по

Iмѣшалъ тебѣ....

Тет. Ты кривдишь мене, служивый. Правда, ты — сто

ронній чоловѣкъ, то, заставши мене одну съ паничемъ и въ ве

черъ, вбльно тобѣ помыслити всяково, а якъ бы ты знавъ мене

лучче, тобъ лучче объ минѣ й думавъ. Нйколи не хватай ся

осуждати.

Солд. Нѣтъ, моя милая, я ничего дурнова о тебѣ не за

ключаю. Я узналъ тебя: ты женщина, хоть и молодая, но

умна и честныхъ правилъ. Самая робость твоя и торопливость

доказали твою невинность. Положись на меня: Я избавлю тебя
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отъ хлопотъ. Въ свѣтѣ часто случаетъ ся, что и добродѣтель

кажетъ ся подозрительною.

Тет, Зо мною такъ теперь и трапилось, и богъ тобѣ по

рука, що у мене и на думцѣ не було...

Солд. Вѣрю, вѣрю, милая. Я и бѣднаго арестанта скоро

выпущу.

Тет. Минѣ до іого нужды мало. Пого треба таки провчити,

щобъ не лѣзъ осою и не пбддурювавъ чужихъ жѣнокъ. Онъ

минѣ дуже надоѣвъ.

Солд. Изволь, проучу его путемъ и отважу подлипать

къ чужимъ жонамъ.

Тет, Ты можеiого скалѣчишь? Не надсади іому бебехбвъ!

Солд. Не бойсь, я пользу сдѣлаю ему, а не вредъ. Вотъ

и мужъ твой идетъ.

ИХ.

Мих. (голосно за кулисами). Отчини, жѣнко! Жѣнко, бтчини!

Тет. (отворяючи). Що ты тамъ галишь, неначе хто женетъ

ся за тобою?

Мих, (съ досадою). Женетъ ся? такъ щожь, що не женетъ

ся? Такъ волосъ дыбомъ становитъ ся, и здаетъ ся, неначе

хто за шивороты ловитъ. Та и недогарокъ погасъ..

Солд. (весело). Ну, хозяинъ, все ли такъ было, какъ сказано?

Мих. (ставитъ принесене на столъ). Адже бачь, що все такъ

було! Курка печена, ковбаса пряжена пбдъ боднею найшли

ся, та ще либонь и въ нашихъ мискахъ. (Подозрительно). Жѣнко!

Тет. Отъ тобѣ й разъ! Всѣ люде на однбмъ базару ку

пуютъ миски и у одныхъ гончарбвъ, то и миски одинаковй.

Солд. Ты вздоръ замололъ, хозяинъ. Я лучше знаю все

это. Выпьемъ-ка по одной передъ ужиномъ. (наливае и пье).

Здравствуй, хозяинъ!

Мих. (наливае и пье). Здоровй були, господа служба! (ѣдятъ

съ Солдатомъ ковбасу).

Мих. Жѣнко, голубко, люба Тетяно! чи нема чимъ за

пити смашнои сеи ковбасы?

Тет. Чимъ же запьешь? хиба водою?

Мих. (рoсказуючо). Нѣ, не водою, а оставалась пляшка спо

тыкачу. Пбдижь принеси, коли не вычастовала кимъ.

Тет. Та есть же. Когобъ то я мала безъ тебе частовати.

(Отходитъ).

Х.

(Тй самй безъ тет.)

Солд. У тебя жена добрая, хозяинъ.

Мих. Чи ты жартомъ, чи навспражки такъ говоришь?

9
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Солд. Безъ шутокъ. Молода, хороша и, кажетъ ся, тебя

любитъ.

Мих. Хиба що молода и хороша — мѣша мене любити?

Вона у мене добра и вѣрна жѣнка, тбльки дуже жвава, жарт

лива и глузлива. Вже коли попадетъ ея ѣй хоть трохи тюхъ

тюхъ серега, то такого и пбднйме на зубки, и рада довести

до того, хоть бы cьому ioлоповй и варсу намяли. Достае ся

одъ неи деколи. якъ поприѣзджаютъ, оттымъ цвентюхамъ,

канцѣляжкамъ. Тай смѣшнй бо вони собѣ: такй необачнй, такй

легкодухи: вcьому вѣрятъ, вcьому дивуютъ ся, вcього боятъ ся.

Солд. Однако къ чужимъ женамъ подлипати не боятъ

ся, словно какъ будто военные. Мнѣ случалось видѣть ихъ

храбрость при такихъ замашкахъ.

Мих. Уже я за свою скажу, що не боюсь нйчого,

Солд. Бываетъ и старуху проруха. Не потачь, хозяинъ:

у каждова есть свои блохи.

Мих. Борони боже! Якъ бы я свою пбдстерѣгъ въ чѣмъ,

тутъ бы ѣй доклавъ воза.

XII.

(Тй самй и Тет. ставитъ спотыкачь на стóлъ).

Мих. А ну судирь! ось я васъ почастую гарнымъ споты

качемъ. (Наливае и подaе солдатови).

Солд. (выпивае). Вотъ славная наливочка! Кто ее сма

стерилъ?

Мих. Жѣнка моя Тетяна.

Тет. Я, я, — ще и зъ вишень свого садка. А Москаль

дума, що нйчого не вмѣю.

Мих. Вона, вона. Се у мене золото, не жѣнка.

Солд. Ты счастливъ, хозяинъ: жена у тебя хороша и на

ливка не дурна. (наливае). За здоровье чернобровой Тетяны.

Мих. Здорова, моя рыбко, моя перепѣлко! (пье).

Тет. (наливае). Спасибо. За здоровье Москаля чарбвника!

(Кушае и бтдае мужеви).

Мих. Здоровй були, мось-пане чарбвникъ!

Солд. (налявши). Благодарствуйте, завидная корочка!

Мих. Що вже моя Тетяна, то (пье) чорноброва, кохана!

(Спѣвае).

Съ того часу, якъ женивъ ся,

Я нйколи не журивъ ся.

Ой чукъ, Тетяна,

Чорноброва, кохана!

За Тетяну сто кóпъ давъ,

Бо Тетяну сподобавъ,

Ой чукъ.... чъ
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За Марусю пятака,

Бо Маруся не така.

Ой чукъ....

Я веселый и здоровъ

Отъ Тетяниныхъ бровъ.

Ой чукъ...

Якъ Тетяна засмѣетъ ся,

Въ душй радбсть оддаетъ ся.

Ой чукъ...

Солд. Ахъ хозяинъ! да ты, братъ, хватъ!

Тет. А ты думавъ, що у мене чоловѣкъ абы якій? Не

ббйсь, себе не выдасть. (спѣвае).

Будь у мене мужичокъ съ кулачокъ,

А я таки мужикова жѣнка.

Я за іого захилюсь, захилюсь,

Та нйкого й не боюсь, не боюсь. 2.

Ой до мене губерецъ пбдсыпавcь

И любови добивавcь, добивавcь.

Я губерця любити не стала, —

Пого трясця напала, напала. 2.

„Молодице, чія ты, чія ты?

Пусти мене до хаты, до хаты“.

-— „Пóди, къ чорту убйрайсь, убйрайсь,

Коло ворбтъ не шатайсь, не шатайсь“!

Мих. Воно такъ, вашецѣ проше: сучка санчята замчала;

У насъ ременця за лычко не вымѣняешь.

Тет. Оттеперь часъ уже спати лягати.

Солд. А я поразмялъ ся такъ, что сонъ прошелъ. Хо

тите ли, хозяева, я васъ потѣшу?

Мих. Потѣшь та чимъ же и якъ?

Тет. Та годѣ вамъ утѣшатись! часъ спати.

Солд. Успѣешь, хозяйка, выспать ся. Хотите ли, я по

Кажу вамъ старшова, съ которымъ все дѣлаю?

Мих. Старшого? себъ то що греблѣ рве?

Тет. Цуръ іому! Себъ то того, що — не при хатѣ зга

дуючи? (плюе).

Солд. Ну, да чтожь? Вить бѣды никакой не будетъ, ни

страха. Онъ явитъ ся въ человѣческомъ видѣ, коли хотите.

Мих, Въ чоловѣчбмъ? Якогожь чоловѣка?

Солд. Какова хотите. (всѣ мовчатъ).

Тет. Знаешь, чоловѣче, що? Нехай явитъ ся такимъ,

якъ я зшаю и скажу Москалевй. Побачимо, чи докаже.

Мих. Добре, кажи, говори.

Солд. Изволь, сказывай, въ какомъ хочешь образѣ видѣть
x
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Тет. Нехай твбй старшій покажетъ ся паничемъ Фин

тикомъ, що въ нашбмъ селѣ проживае, та щобъ и въ такбй

одежй, якъ бнъ носитъ.

Солд. Да платья, то думаю, много есть у него. Такъ

въ какомъ прикажешь его представить?

Мих. Въ такбмъ, яке носивъ сьoгодня.

Солд. Изволь.

Мих. Не вѣрю Москалевй: бнъ хваста.

(Теперь Солдатъ бере уголь и выймае ляштокъ, розставляе мужа и жену

по бокахъ сцены, окресляе ихъ кругами, завязуе хусткою очи. Самъ стaе на

середъ сцены и пытаесь поважнымъ тономъ и змѣненымъ голосомъ).

Тет. Съ пбдъ припѣчка.

Мих. (въ сторону). О, хитра зъ бѣса!

Солд. Но робѣйте, не бойтесь ничего, не говорите ни

слова, не отзывайтесь, и съ круга ни на шагъ не сходите;

а не то — бить бѣдамъ!

Мих. А зъ завязаными очима побачишь iого?

Солд. Къ повязкѣ не дотрогивайтесь. Я самъ сниму ее,

какъ придетъ время. _

Мих. Господа служивый! чи не можно: щобъ отcй по

тѣхи не показовати? Мене циганьскій пбтъ проньма.

Солд. Теперь уже поздо: всѣ черты встревожились въ

аду. Стойте, Не ПеВеЛИТеСЬ И слушайте! (Поважно и съ перестанками).

Тара, бара,

Гала, бала,

Во всѣхъ углахъ

Трахъ тарарахъ.

Изъ печнова дна

Вылѣзай, сатана!

(При тыхъ словахъ Мих, кривитъ ся смѣшно. Финтикъ вылазитъ изъ

подъ печи. Солд. ему помагае, заслоняе печь, стaе на свое мѣстце и робитъ

знакъ мовчаня; пóдходитъ до жѣнки, розвязуе очи, а потбмъ и мужеви. Мих.,

увидѣвши Финтика перестрашye cя и дивye cя. Тет. хоче то само сдѣлати,

але неудачно).

"Мих. (опритомнѣвши). А можно, мось-пане, зъ нимъ побалакати.

Солд. Нельзя: голосъ силнѣе грома; когда заговоритъ,

изъ глазъ его засверкаютъ молніи, изъ ушей дымъ пойдетъ

коромысломъ. Ты не перенесешь такого ужаса.

Мих. А жѣнка перенесе?

Солд. Нѣтъ. - .

Тет. Неправда, перенесу! (Выходитъ изъ круга и говоритъ до

мужа). Чоловѣче! Москаль жартовавъ надъ тобою. Я тобѣ все

теперь роскажу. Сей паничь не чортъ, а настоящій Финтикъ,

та своими умыслами походитъ на чорта. _

Мих. Якъ же то такъ?... Чи вы мене справдѣ морочите,

чи на шутъ пбднймаете? Я нйчого тутъ не ростовчу собѣ.

А горѣлка? а вечеря пбдъ боднею? (солд. смѣе ся).
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Тет. Все то не чары. Послухай! Три недѣлѣ тому, якъ

паничь цей приѣхавъ въ наше село до своихъ родичѣвъ,

и дознавшись, що тебе дома нема, почавъ до мене учащати.

Я перше думала, що для того ходитъ, що нйчого iому робити

дома; ажь нѣ; зачавъ минѣ говорити, що мене любитъ, що

безъ менe iому скучно, щобъ була я до іого ласкава, що коли

чоловѣка дома нема, то и другого не грѣхъ полюбити, бо

такъ въ свѣтѣ ведетъ ся. Такими и гбршими росказами такъ

минѣ надоѣвъ и осоруживъ ся, що и минѣ здумалось надъ

нимъ поглумить-ся. Вчора давъ грошей, щобъ я вечерю для

iого справила на сьoгодня. Я купила горѣлки, курку и ков

басу; та ще до вечерй прійшовъ Москаль. Я рада була, що

на Финтикóвъ коштъ погодуетъ ся служивый. А цей служи

вый таку вечерю пбднявъ, якъ чортъ въ лотокахъ. Я спро

вадила іого спати голодного; а бнъ видно, не спавъ и пбд

слухавъ, якъ я Финтиковй росказовала, що сховала горѣлку

и страву. Ты, якъ на те, вернувъ ся зъ дороги. Москаль на

хитрощѣ пбднявъ ся и выдававъ, мовъ бнъ чарбвникъ. Отъ тобѣ

вся правда; а ты знаешь, що я передъ тобою не брешу и не

обманюю тебe.

Мих. Такъ ось воно якъ!... Е! (до солд). Господа служба!

такъ ты не чарбвникъ и паничь сей не духъ святый зъ нами?

горѣлка и страва — ce не одъ того, що не при хатѣ зга

дуючи? га?

Солд. Точно такъ все, какъ жена тебѣ пересказала.

А притомъ я хоть и Москаль, а ручаюсь тебѣ, что жена твоя

по всѣмъ замѣчаніямъ, никакова шаловства съ этимъ фер

тикомъ не имѣла.

Мих. Та минѣ и самому здаетъ ся, що одъ моеи жѣнки

не требабъ сподѣватись городянського — вашeцѣ проше —

бешкету. Та теперь дивный свѣтъ....

Тет. Не грѣши чоловѣче. Хто проступитъ ся, то той ви

ля, якъ собака въ човнѣ. Погляди на мене и на панича, то

угадаешь, хто грѣшный, и хто праведный.

Солд. Вотъ оправданіе, которое и строгій кригсрехтъ

уважалъ бы. Поступимъ съ виновнымъ по воинскимъ арти

куламъ.

Финт. Прошу милосердія, пощады и прощенія! (Падае нав

колѣшки и спѣвае).

Помилуйте, васъ прошу!

Ей же, ей, покаюсь!

И прельщати ся чужимъ

По смерть зарѣкаюсь!

"Я — бездѣльникъ, признаюсь,

И дуракъ письменный,
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__

Я — проныра, и крючокъ,
И хашунъ отмѣнный. е

Я спокутую грѣхи

И, божусь, исправлюсь

И любить чужихъ жѣнокъ,

По смерть не отважусь.

Солд. Какъ же тебѣ повѣрить, когда ты крючокъ? Тебѣ

непремѣнно надо сдѣлать наказъ на спинѣ и на ребрахъ.

(Робитъ знаки руками).

Финт. (перенуженый). Ой, ой, умилосердитесь!

Тет. (до Солд). Не будьмо неумолимй для другихъ, од

нымъ собѣ зазорного не прощаймо. (до Финт). Слухай. (Спѣвае).

Требабъ дати прочухана, щобъ ты научивъ ся;

Мих. Якъ обманювать жѣнокъ въ другій разъ страшивъ ся.

Тет. Ты за чванство, за лукавство и попавъ ся въ сѣтку.

Мих. За тебъ треба дати хлосту и спровадить къ дѣдьку.

Тет. Признавай ся, оправдай ся, то не буде лиха.

Мих. Добрыхъ людей не кусай нй явно, нй съ тиха.

Финт. О, горе мнѣ грѣшнику сущу,

Ко оправданію отвѣта не имущу!

Како и чимъ могу васъ ублажити?

Ей, отъ сего часа буду честно жити.

Мих. Глядижь того! Встань та послухай сюды. Минѣбъ

треба бóльше всѣхъ проученіе тобѣ дати, та я непотребство

твоеи души прощаю тобѣ, тóльки обѣщай намъ нйколи не за

бувати, якого ты роду, почитати матѣрь свою, поважати стар

шихъ себe, не обѣждати нйкого, не пбдсыпатись пóдъ чужихъ

жѣнокъ, а мою Тетяну, на тридевять земель обходити, бо ко

лись за се дадутъ тобѣ березовои припарки такои, що и пра

внукамъ будешь заказовати.

Солд. И небо въ овчинку покажетъ ся.

Тет. И въ могилѣ боляче буде.

Финт. Милостивые благодѣтели! ваше великодушіе про

никло въ мою совѣсть. Она пробудилась и представляетъ мнѣ

докладный регистръ моихъ безчинствъ. Стыжусь моихъ злыхъ

окаянствъ, и самъ себѣ кажусь презрительнымъ, какъ за

дурныя поступки противу моихъ родныхъ, равно и противу

всѣхъ людей. Теперь всѣ силы употреблю доказать на дѣлѣ

мое исправленіе. Буду всѣмъ разсказывать сегоднишнее мое

приключеніе и Москаля чаровника, дабы примѣръ мой послу

жилъ ко исправленію всѣхъ и каждаго. _

Солд. Поэтому правда, что шутка кстати сдѣланая,

больше дѣлаетъ иногда пользы, чѣмъ строгія наставленія.

Заслона.



ВАсилій АтАнАсьевичъ Гоголь.

Въ зашискахъ о житю знаменитого пбвночно-руского писателя

Николая Васильевича Гоголя, родомъ украинця, помѣстивъ Кулишь где

яки отрывки изъ комедій, котріи писавъ въ украиньскóмъ языцѣ отецъ

Николая, Василій А. Гоголь, для домашного театру бувшого министра

правосудія Дм. Пр. Трощиньского, котрый бувъ его своякомъ. Але зъ

тыхъ отрывкóвъ не можна було осудити, якое мѣстце занимае бнъ въ

нашбй письменности. Въ „Основѣ“ зъ 1862 р. за мѣсяцъ лютый подае

Кулишь цѣлу одну комедію Василія Гоголя „Простакъ“, котру по его

мнѣнію „случай спасъ отъ утраты“. Шкода тóлько, що Кулишь не опо

вѣвъ намъ близше того случаю, где и коли властиво найшовъ бнъ тую

комедію, бо такъ якъ теперь рѣчь стоитъ, длятого только приписуемъ

„Простака“ Гоголю, що Кулишь такъ сказавъ, но чи каждый схоче, чи

каждый може тому вѣрити, того не знаемъ. Однакъ ктобы тои комедіи

и не писавъ, мы подаемъ ю въ цѣлости, бо она свѣдчитъ, що вже ро

весники Котляревского старали ся его наслѣдовати.

Цѣль и обстоятельства для котрыхъ Гоголь-отецъ взявъ ся за ши

санье украиньскихъ комедій, були очевидно тй самй, що у Котлярев

ского. Заходитъ тóлько одно пытанье, на котpе тяжко бтповѣсти: чи

Гоголь писавъ перше „Простака“, чи Котляревскій „Москаля чарбвника”?

— бо видимъ, що содержанье обохъ майже те самe. Менѣ здaе ся, що

еслибы Гоголь первый ставъ бувъ писати комедіи, то по крайней мѣрѣ

Украина булабы о тóмъ бóльше знала, а о нѣмъ знае тóлько Кулишь

много говорити, котрый по моему мнѣнію, щось терпитъ до Котлярев

ского, и где може, то противъ него выступае, абы только умен

шити заслуги великого въ нашбй литературѣ мужа, признанй ему

цѣлымъ рускимъ народомъ. (Вже то само поводуе мене сомнѣвати ся

о поданой Кулишемъ комедіи „Простакъ“, тымъ бóльше, що бнъ въ

Основѣ незнае только, чи перше писаный „Москаль чарбвникъ“ чи

„Простакъ", а въ читанцѣ для высшои гимназіи (Барвиньского) ч. П.

каже, що „Простакъ“ написаный може и передъ „Наталкою Полтав

кою“.) По тóй причинѣ для Кулиша „Простакъ“ комедія о много

лучша бтъ „Моск. чар"., хотяй я мало виджу ту лучшого. Суть

вправдѣ гдекотpй рѣчи, котрыми „Простакъ“ превосходитъ „Моск чар“,

але не обóйшлось и на оборотъ. Н. пр. якъ не гладко клеитъ ся въ

устахъ дяка поломана церковщина? Котляревскій умѣвъ то лѣпше

представити. Дальше и самъ жартъ Параски, що порося може зловити

заяця, не знаю чи може заняти публику, котра переконана, що Романъ,

чоловѣкъ старшій, абы повѣрити тымъ словамъ, мусѣвъ бы бути не

простый и лѣнивый, але безумный. Наконецъ, що за естетична сцена

съ поросятемъ! Були вправдѣ колись вѣки епичнй, въ котрыхъ и тобы

може було естетичнымъ, но тіи вѣки для Руси давно проминули, такъ

що нынѣ простолюдинъ не бтваживбы ся не перепросивши слухаючихъ

такои сцены оповѣдати.



ПРОСТАКЪ

або

Хитрость женщины

перехитрена солдатомъ,

Комедія въ одндма дѣйствію.

Дѣйствуючй особы:

Романъ, украиньскій козакъ, простый и лѣнивый,

Параска, его жѣнка, молода и хитра.

Соцкій, кумъ Параски.

дячокъ, коханокъ Параски.

Солдатъ переходячои команды.

П.

Театръ представляе украиньску хату.

Романъ (самъ, встаезъ лавочки и удае слабого). Врагъ іого бать

ка знае, здаетъ ся, я ище не дужей старый, а зовсѣмъ охрявъ,

такъ що нй нбгъ, нй рукъ не чую, неначе побитый. (зѣвае).

Кажуть люде, що мене баглаѣ напали.... може проклятй ба

глаѣ; тóлькижъ я уже дуже давній — я уже бувъ дебелымъ па

рубкомъ, якъ нашй козаки на линію въ походъ ходили. —

Дай боже царство пану сотнику; для мене дуже панъ добрый

бувъ: всѣхъ козакóвъ у походъ вытурливъ, а мене такъ упо

добавъ, що оставивъ дома и повелѣвъ свинѣ пасти, — отодѣ

то мѣнѣ роскошь була! Не знавъ я ніякого дѣла; а теперь

и не здужаю, да треба робити, щобъ стара не лаяла. (сѣдае).

Спасибó богу, що зайшла десь, а тобъ уже давно доcй скребла

моркву. (Зѣвае и чѣхaе ся въ плечи).

III.

Романа и Параска.

Параска (входитъ). Не лиха година! отсе ты й доcй чух

марисъ ся, и не пріймавъ ся за роботу! Горе мѣнѣ съ тобою!

всѣ люде, якъ люде; а ты, мовъ выродокъ якій, сидишь цѣ

лый день у хатѣ, згорнувши руки. Отъ уже черезъ твое нед

бальство дожились до того, що нйчого й ѣсти.
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Ром. А що я теперь буду робити?

Пар. Тыбъ ставъ у кого молотить за коробку.

Ром. А якъіого теперь молотити? адже бачишь, що мокро.

Пар. Дакъ тыбъ найшовъ другу яку роботу. Онъ, якъ

кумъ Вакула: нйколи не сидитъ безъ дѣла; а сьoгоднй ранень

ко потягъ у поле.

Ром. Чого въ поле?

Пар. По зайцѣ. .

Ром. Якъ по зайцѣ? у iого нема нй хортóвъ, нй тенѣтъ,

нй ручницѣ. л

Пар. Отто то й диво. Онъ поросямъ ловить зайцѣ.

Ром. Якъ поросямъ?

Пар. Да такъ. Учора пбшовъ пбcля обѣдъ да й принѣсъ

двохъ зайцѣвъ.

Ром. Дай iого чести! Я, далибó, вперше зъ роду чую,

що поросятами ловлять зайцѣвъ!

Пар. Що ты почуешь, або побачишь, на печи лежачи,

мовъ кабанъ у просѣ? а я тобѣ хочь забожусь що бдъ мого

кованого кабанця не втече нй одинъ заещь. Отсе колись зацьку

вали були iого поповичѣ собаками: — якъ же курнувъ бдъ

нихъ, дакъ нй одна собака и не догнала!

Ром. Уже що меткій, то меткій! Лиха — матерй утнуть

iого поповы собаки. Отсе колись якъ молотивъ я на току,

а бнъ добравсь до вороха да й уплѣтaе гречку, такъ що, якъ

бы не Покотъ туды пригодивъ ся, то покибъ я пóднявъ цѣпъ,

щобъ іого зацѣдити, то нй панцурабъ не осталось гречки. Уже

чортового батька у кума будуть швыдчй поросята.

Пар. Отъ бачь! Чогожь тобѣ ище треба? Ось пбди лишь

лучче въ поле, якъ маешь лежати, чи не дасть и бóгъ намъ

оскоромити ся заячиною.

Ром. Да иносе; только не знаю, чи побѣжить кованый

за мною. .

Пар. Дежь ты бачивъ, щобъ порося бѣгло за чоловѣкомъ?

Ты возьми iого въ мѣшокъ, а якъ побачишь зайця, тодѣ й

выпусти. .

Ром. Хиба въ мѣшокъ! Такъ пбдижь пбймай, а я обуюсь.

Пар. (въ сторону). Оттакъ дурнѣвъ обманюють! (до Романа).

Обувай сяжь хутче. (Отходитъ).

III.

Ром. (самъ сѣдае середъ сцены и вытягае постолы). Добребъ було,

якъ бы пбймавъ я зайця! (вбувае постолы). Э, Э, не еретичй

iогой постолы! якъ же поссыхались! (обвязуючи волокою, урываею).

Оттакъ же! Гай, гай! дай iого чести! Оттеперь у лиха грати!...

Жѣнко!... Жѣнко!... Параско!... Параско!
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IV.

Романъ и Параска.

Пар. Чого ты такъ репетуешь, неначе навѣженый?

Ром. Чого ты репетуешь!... чортъ ма волоки!

Пар. Дакъ щожь будемъ робити?

Ром. Чи нема де ременця або мотузочки?

Пар. Бѣда менѣ съ тобою! На хоть поворозку, да обувай

ся хутче, бо нерано.

Ром. О, якажь ты швыдка дуже!... Адже, бачишь, якъ

постолы поссыхались! насилу нащупивъ.

Пар. Чомужь ты не вымазавъ?

Ром. (опускае руки). Не вымазавъ!... А якъ бы вымазала

сама? Не велика еси панѣ!

Пар. (перерывае его бесѣду). Годѣжь, годѣ! не возомъ тебe

зачеIIила.

Ром. То то, бачишь! (Встае).

Пар. (подаючи сѣракъ). Ну, на, надѣвай сѣрякъ.

Ром. (беручи штаны). Стрѣвай!

Пар. Уже що проворный, то проворный! Тебeбъ тóльки

за смертю посылати. .

Ром. (задягаючи сѣракъ). Колибъ такъ ище чимъ пбдпере

зать СЯ.

Пар. (подаючи поясъ). Ке лишь, я подпережу тебe.

Ром. Добре, д бре... (пар. подперѣзyе его). Чи нема, Парасю,

поснѣдать?

Пар. Ище й снѣдать! Я кажу, що ты поки збересъ ся, то

й смеркне. (Дaе кусень сухого хлѣба). На шматокь хлѣба. Якъ пбй

маешь зайця, то въ полй и поснѣдаешь. _

Ром. (ховaе хлѣбъ за пазуху). Оттеперь зовсѣмъ козакъ! тóль

ко закурить люльку, да хочь и у Крымъ.

Пар. (до себе). Уже козакъ, то козакъ! Годивъ сябъ у ко

ношлѣ на опудало. .

Ром. (засаджае шапку). А дежь кованый?

Пар. У сѣняхъ.

Ром. У мѣшку?

Пар. Даджежь не якъ! у мѣшку. Да гляди только, не

задуши.

Ром. (накладае люльку и креше огонь). Колибъ же такъ, пцо тблько

въ поле, а тутъ и заещь! ______ Да я колись якъ козаковавъ, то

съ сотникомъ разóвъ зо два бувь на охотѣ и тютюкать добре

навчивъ ся я. Було зберуть насъ чоловѣка двадцять або и

бóльше и запустять у лѣсъ съ кійками, и вже чортового батька

заецъ улежить! Якъ гукону було: „эй, тютю, тютю“! то

aжь листя зъ дуба посыплетъ ся.
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Пар. (до себe). Колибъ бувъ тогдѣ ты лопнувъ!

Ром. Що ты кажешь?

Пар. Да то я кажу: нехай тобѣ бóгъ помагае! _

Ром. О, спасибó тобѣ, моя голубко! Глядижь, навари

обѣдать. (Отходитъ).

Пар. Добре, добре! (до себе). Бсти мешь лихои матерй.

Наварила да не для тебe.

Ром. (въ сѣнехъ). А ты тутъ, кованый! (смѣе ся глуно). Отъ

куды вона іого затирала!

Пар. (смѣе ся). Проноси лишь, дурню кованого въ поле.

Ром. Да й важкежь зъ бѣса, яретиче порося!

V.

Пар. Ха, ха, ха!... Отъ коли дурный!.. Якъ таки поро

сямъ пбймати зайця?.. Бѣдный Романъ! iого нетрудно обма

нуть: хто що скаже, то бнъ и повѣрить. Менѣ вже й жаль,

що кованый надсадить iому бабехóвъ, да нйчого робить: такъ

розлежавъ ся, що ніякъ не выманишь iого изъ хаты. Нехай

лишь трохи провѣтритъ ся. Добре що мене кума надоумила,

якъ Романа выпровадити зъ дому. Вона дала минѣ й зайця

щобъ іого обманить, будто принѣсъ кованый, да незнаю, чи

до ладу воно буде... Да вжежь, що буде, то буде, а я зъ дя

комъ погуляю. (Сѣдaе прясти). Колибъ только не забаривъ ея

мбй чорнявый Хома Григоровичъ. (Спѣвае):

Вяне вишня, посыхае,

Що росте пóдъ дубомъ:

Сохну, чахну такъ нещастна,

Живучи зъ нелюбомъ.

Прійди милый, утри сльозы,

Що я проливаю,

Бо одрады ніякои

Бóльшь въ свѣтѣ не маю.

(При кóнци послѣдного купльета входитъ дякъ).

VII.

Дяка и Параска.

Дяка (входитъ, дивуеся слухаючи пѣсню, а потомъ каже); Ей, ей

ангельскій гласъ!

Пар. (зобачивши его) Охъ мѣнѣ лихо!

Дяка. Радуюсь сердечно... тое то душевно, что слышу

гласъ веселія вашего сердца и нижайшій отдаю вамъ, Пара

скева Пантелемоновна, добрыдень.

Пар. А се вы, Хома Григоровичъ? Цуръ же вамъ, якъ

вы мене злякали!

5
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Дяка. Азъ есмь, тое то... да гдѣ же вашь возлюбленный

сожитель?

Пар. Пóшовъ по зайцѣ.

Дяка. (до себе). Сія оказія для меня сладка, яко медъ ди

вій. (до Параски). Такъ вамъ удалась выдумка Онисіи? Онъ,...

тое то, якъ іого... направилъ стопы своя на дóбраву: тамъ бо

есть прибѣжище заяцомъ. Съ оружіемъ или... тое то... съ

дрекольми?

Пар. И, нѣ! съ кованымъ кабанцемъ.

Дяка. (смѣе ся). Хе, хе, хе! Не мечите бисера предъ сви

ніами. Сіе есть чудо неизглаголанное.. Но вы, здаетъ ся мнѣ,

якобы творите надо мною глумленіе.

Пар. Нѣ, далебó, що правда. Потягъ у поле сколько видно.

Дяка. И такъ вы посвятили своего Романа въ патентовые

мысливцѣ?

Пар. Нехай лишь трохи провѣтритъ ся, а то вже такъ

розлежавъ ся, що не хоче нйзавбщо й принять ся.

Дяка. Ей, ей, премудро! Дакъ теперь безъ всякаго прет

кновенія можно мнѣ насладити ся всевозлюбленнѣйшею бесѣ

дою съ вами? .

Пар. Що таке?

Дяка. Моя сладчайшая! вы не внемлете глаголу моему.

Пар. - Одже вы, Хома Григоровичъ, такъ говорите по

письменному, що я и не второпаю.

Дяка. Я... ей, ей, не изберу глагола къ уразумленію васъ

въ страстехъ моихъ, которыми любовь моя, со дня возрѣнія

на васъ на поклонахъ, воспламенила мое сердце.

Пар. Далибó, я не знаю, що вы кажете.

Дяка. О, боже мой! какъ не уразумѣть глагола моего

и не догадать ся, что я, то есть, яко олень къ источнику, къ

вамъ прибѣгаю.

Пар. Що? Олена?

Дяка. Якая тутъ Олена! Боже мой! я возлюбихъ васъ

всѣмъ сердцемъ и душею.

Пар Не знати, що вы выгадуете! Я просила васъ, Хома

Григоровичъ, прійти протвердить ту пѣсню, що вы мене на

христинахъ у дядины учили, а вы мѣнѣ провадите не знати що.

Дякъ. Очень добре; изрядно. (Въ сторону). Гласомъ моимъ

воззову къ ней и въ пѣснй возвеличу ея, (до параски). Прикло

ните ухо ваше и внемлите гласу моему.

Пар. А нуте, нуте!

(Дякъ спѣвае):

Я люблю тебя и стражду

Но отрады не сыщу;

Зрѣть тебя всегда я жажду,
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И очей не насыщу;

Быть хощу всегда съ тобою

И съ тобой всегда вѣщать,

Наслаждатись красотою

И словамъ твоимъ внимать.

Жизнь, съ тобою провождати —

Нѣтъ утѣхи мнѣ иной,

И тебѣ немилымъ стати —

Нѣтъ мнѣ горести другой.

Ты едина составляешь

Радость и печаль мою,

Ты едина заставляешь

Рѣчь сказать меня сію.

Пар. (спѣвае за дякомъ ту саму пѣсню: Я люблю тебя и стражду и пр.).

Дяка. Ей, ей, прекрасно! вы совершенно изучились сему

сладкому пѣнію.

Пар. Спасибó вамъ, Хома Григоровичъ! Да якъ вы хо

роше спѣваете басомъ!

Дяка. Такъ, такъ, моя возлюбленная. А какое же вы со

творите мнѣ воздаяніе?

Пар. Я для васъ варенoи наварила и курочку спекла.

Дяка. Всякое даяніе благо и всякъ даръ совершенъ; но...

тое то.... щедроты ваши не суть совершенны.

Пар. Що таке?

Дяка. То есть — бремя тяжкое отяготѣ на мнѣ; нѣсть

мира въ костехъ моихъ; слякохъ ся до конца, по вся дни

сѣтуя хождахъ.

Пар. Одже я бачу, що вы, Хома Григоровичъ, въ хмару

заходите.

Дяка. (вздыхаючи). Охъ!..

Пар. Чого вы такъ важко здыхаете?

Дяка. (до себе). Ей, ей, не знаю, какими глаголами вскрыть

мнѣ страсти сердця моего: языкъ мой прильпе гортани.

Пар. Що вамъ, Хома Григоровичъ, сталось? (до себe). Чи

бнъ не сказивъ ся?

Дяка. (прихиляе ся до стѣны, кладе руку на сердце и вздыхае). О,

Духъ немощи овладѣша мною.

Пар. Вамъ мабуть нудно, Хома Григоровичъ? може у васъ

соняшниця або завѣйниця? выпійте лишь чарочку запѣканки.

(Ставитъ на столѣ горѣлку. Въ томъ чути гавканье псовъ). Охъ мѣнѣ лихо!

хтось иде! Покотъ не даромъ бреше! (дивячись въ окно). Отъ бѣда!

Соцькій да ще зъ москалемъ, якъ разъ сюды прямуетъ ся.

Дяка. Проклятіи люди! тое то.... яко скимны рыкающій!

Теперь мнѣ остаетъ ся сотворити благо и направити стопы

моя во свояси. (хоче одойти).
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Пар. Стрѣвайте лишь, Хома Григоровичъ, послухайте

мене. Теперь Соцькому багацько дѣла: москалѣ вбйшли въ

село сьoгоднй, дакъ іому треба кватирѣ бдводить; то вони не

довго тутъ будуть.. Сховайтесь пбдъ привалокъ.

Дяка. Ей, ей, премудро!

Пар. Швыдчежь ховайтесь, бо вже вони въ сѣняхъ.

(Ховaе его подъ привалокъ и закрывае рядномъ).

Дяка. (подъ привалкомъ). Ахъ Боже мой, якъ преизрядно,

еслибы и вы, Параскева Пантелемоновна, здѣсь со мною обитали.

VIII.

Параска, Соцкій, Солдата.

Соцкій. Помайбó вамъ!

Пар. Здоровенькй були, пане куме!

Соц. А кумъ де? чи вже на пѣчь забравъ ся, або може

сьoгоднй съ печи й не злазивъ?

Пар. Да нема дома.

Соц. А дежь бнъ?

Пар. Пбшовъ у поле.

Соц. Отсе мабуть уже насильне iого вытурлила.

Солд. А что же, здѣсь мнѣ квартира?

Соц. (до солд). Здѣсь, тутича. (До Параски). Кума, отсе вамъ

постоялець .. да глядѣть, щобъ у васъ все гараздъ було.

Пар. Охъ, мѣнѣ лихо!

Солд. (скидаючи амуницію). Не бойсь, хозяюшка: я добрый

человѣкъ, наше дѣло солдатское. Намъ много не надо: курица

къ обѣду а другая къ ужину; а если и лаврениками накор

мишь, то сердиться не стану; отъ меня ты худа не услышишь.

Пар. Якбы було! до соцкого). Що отсе ты кумe poбишь?

тыжь обѣщавъ ся не ставить у насъ постою!

Соц. Постбй кумо, не варуй. На сей разъ ослобонить тебe

бдъ постою, далебó не можна: всѣ хаты заняли, а въ инпбй

по два и по три. Народъ и такъ на мене враждуе що деколи

васъ обминаю; да яжь тобѣ и москаля привѣвъ предоброго.

Онъ стоявъ у свата мого въ Ракocѣчи, и сватъ мбй нимъ не

нахвалитъ ся.

Пар. Бѣдна моя головко! а я хотѣла хату мазать!

Соц. Або поженихать ся съ кимъ безъ Романа.

Пар. Не знать що ты куме выгадуешь! Я не знаю якъ

у тебе языкъ не заболить, отaке мелючи. (до солд.). Можебъ

вы служивый, бтпочили? _

Солд. Ладно хозяюшка; однакожь дай мнѣ прежде чего

покупать.

Пар. ПЦожь вамъ дать? мы вже пообѣдали.
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Солд. Ну, чево нибудь на первой случай, а тамъ ужь

пріймемъ ся дѣлать лавреники. Вѣть я ужь болѣе года стою

въ Малоросіи вашей и самъ ихъ дѣлать научилъ ся.

Соц. Отъ бачишь кумо, якій москаль моторный! бнъ тобѣ

й вареникóвъ наробить. (Увидѣвши горѣвку для дяка). А селцо въ

пляшцѣ? .

Пар. (до себе). Охъ мѣнѣ лихо! и забула сховати! (до Соцкого).

Да се для Романа отискала, щобъ почастовать, якъ вернетъ

ся съ поля. …

Соц. (грозитъ пальцемъ). Эй, кумо! ты лихомъ бачу граешь..

Пар. Ище чого чи не буде? Уже ты мѣнѣ допѣкъ своими

выгадками.

Соц. Ну, годѣжь, годѣ, кумо! (выймаезъ кишенъ грошѣ). На

тобѣ грошѣ да купи для свого Романа, а мы сю выпьемъ съ

Служивымъ. (Сѣдае, наливае въ чарку горѣвки и дае солд). Прошу

выпить, пане служивый.

Солд. (бере чарку). Ай да пріятель! Здраствуй, любезный!

(Пье). Сватъ твой... (утирае уса). какъ бышь ево?

Соц. Оверко. (наливае горѣвки въ чарку).

Солд. Да, да, да, Веверко, Веверко!... Правду сказать,

такихъ людей мало нынѣ на свѣтѣ.

Соц. (взявши въ руки чарку). Най же iому легенько икнетъ

ся. (Пье).

Пар. (до себe). Щобъ васъ чортъ забравъ зо всѣмъ вашимъ

родомъ!

Солд. А хозяюшка?

Соц. Приська.

Солд. Да Приська!.. Дай богъ ей здоровье — какъ мать

родная. Право, такихъ хозяевъ не сыщешь во всемъ бѣломъ

царствѣ.

Соц. (наливае въ чарку горѣвки) Кумо, выпій лишь и ты чарку

за здоровье сватбвъ моихъ.

Пар. Да спасибó, куме! не турбуйте ся мною.

Соц.. Чого ты такъ зажурилась? Що Романъ пбшовъ

у поле? Онъ швыдко буде. На лишь вышій, прошу.

Пар. Не хочу, далибó не хочу.

Соц. О якажь бо ты затинчива! Почастуй же насъ (подае

ѣй чарку), коли сама не хочешь.

Пар. (бере въ руки чарку и фляшку и подaе Соцкому) Изволяйте

пане куме.

Соц. Въ рукахъ маете.

Пар. Нехай же здоровй будуть Оверко и Приська. (Кланяе

ся и надпивае троха, скривившись; доливае чарку и подае. Соцкому).

Соц (показуе ѣй, щобы подала солдатови). Прошу выпить пане

служивый,
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Солд. (взявши въ руки чарку). Да здраствуетъ Веверкои Прицька!

Соц. (смѣе ся). Утявъ Панька по штаняхъ!... якъ, якъ

москалю?

Солд. Какъ? Да здраствуетъ Веверко и Прицка!

Соц. (смѣеся, а потомъ зновь наливае чарку). Гарно ты, москалю,

навчивъ ся говорить по напому. (Пье, встае и выходитъ на середину

сцены). Гарно москалю, гарно!... Де ты такъ навчивъ ся?

Солд. Да все же у твоего свата, не только говорить но

и пѣть научилъ ся вашихъ хохлацкихъ лѣсень.

Соц. Чи бачишь! (Протираючи уса). А ну, будь ласкавъ,

москалю, заспѣвай, якои тамъ сватъ мбй навчивъ тебe. Я всѣ

iого пѣснѣ знаю и самъ колись було спѣваю.

Солд. Изволь. (Спѣвае).

Ахъ въ полѣ могила

Съ вѣтромъ разговоривала:

Не дуй вѣтеръ ты на меня,

Чтобъ я не почернѣла.

Соц. (смѣе ся до роспуку). Гарно москалю, гарно! Ну, вже

втявъ до гапликовъ! Се вже краще бдъ тieи що, „въ городѣ

бузина, а въ Кіевѣ дядько, за те тебе полюбила, що на руцѣ

перстень“.

Солд. (продовжае).

Чтобы въ рѣкѣ не плодилась рыба

За то, что я за Дунай заѣхалъ.

Соц. (смѣеся). Ха, ха, ха! ой, ой лишенько! Годѣ, годѣ,

москалю будь ласкавъ, годѣ, а то далибó кишки порву бтъ

смѣху!

Солд. Чево ты смѣешь ся?

Соц. Да якъ же не смѣять ся? ты не знать по якому

спѣваешь,

Солд. А какъ же?

Соц. Слухай, я тобѣ заспѣваю. (Спѣвае).

У полй могила

Зъ вѣтромъ говорила:

Не вѣй, вѣтре, ты на мене,

Щобъ я не чорнѣла.

Нй вѣтеръ не вѣе,

Нй сонце не грѣе,

Тóльки въ степу при долинѣ

Трава зеленѣе.

(Музика. Потомъ): .

Соц. А що, москалю, чи такъ сватъ мбй спѣвавъ тобѣ?

Солд. Да, да точно такъ. _

Соц. То то мосьпане! а ты не втнешь, даромъ що въ гу

дзикахъ.
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Солд. А знаешь ли ты другую?

Соц. Яку?

Солд. Ахъ былъ, да нѣтутѣ, да поѣхалъ на мельницу.

Соц. Ха, ха, ха! Бодай тебе москалю! А сіеижь де ты

навчивъ ся?

Солд. Эту часто поётъ бывало Прицка.

Соц. Та може не такъ?

Пар. Може:

Ой бувъ, та нема

Та поѣхавъ до млына?

Солд. Да да! _

Ой былъ да нѣма

Да поѣхавъ до млѣна.

Соц. А ты знаешь кумо сіеи?

Пар. Знаю.

Соц. Заспѣвай же намъ серце.

(Пар. спѣвае; Соц. акомпанюе. Солд. танцюe. Якъ Параска кóнчитъ

другій куплетъ):

Солд. Ай да хозяюшка! Спасиба тебѣ (хочe eи обняти).

Пар. Геть москалю! не жартуй! (Отпыхае-его). Отсього то

вже я не люблю и, суча дочка, коли не трѣсну такъ, що

й очи вылѣзуть! Отъ якъ хороше! (поправляе очѣпокъ).

Соц. Ось якъ воно спѣваетъ ся! Бачишь москалю? не

такъ якъ ты, мовь коза въ шквирю.

Солд. Да чортъ ево знаетъ; я долго училъ ся, да муд

рено языкомъ, та не сладишь.

Соц. То вже такъ; московcькій языкъ дуже гострый,

та ба! .

Солд. Однакожь я этакъ цѣлой день? пробаю; — хозя

юшка! да ка чево нибудь закусить; ноги та крѣпко болятъ

отъ походу, нада отдохнуть.

Соц. Кумо, пошукай лишь тамъ у печи: чи нема борщу

або каши, або кваши, або лемѣшки, або путрѣ, або затѣрки,

або соломахи, або пампушокъ, або галушокъ, або шуликбвъ,

або товченикбвъ. Ужежь таки треба москаля чимсь погодовати.

Пар. Далибó, кумочку, и въ печи не топила.

Соц. Дакъ кинь ся да звари чого небудь.

Солд. Ну, нѣчево дѣлать, солдатское брюхо привыкло

постничать. (кладe cя). Послѣ хозяюшка меня накормитъ.

Соц. Глядижь, будь ласкава кумо, щобъ ты, якъ москаль

спочине, нагодовала служивого; ябъ іого узявъ до себe, дакъ

у мене копитанъ кватируе. Прощай. (Отходитъ).

Пар. Иди здоровъ.

Соц. (дивитъ ся на солд). Уже москаль и захрбпъ. Знембгъ

ся, сердяга, бтъ походу. (Отходитъ). 10
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VIII.

Параска и Дяка. ле

Пар. Насилу убравъ ся! Отъ чортъ гостей принѣсъ не въ

пору. (Дивитъ ся въ очи спячому солд.) Спасиб6 москалю, и голод

ный заснувъ. (Поднимае рядно). Хома Григоровичъ, чи вы ще

тута живй?

Дяка (выходитъ на цѣпочкахъ съ страхомъ и робитъ знакъ Парасцѣ).

А що служивый?

Пар. Спить aжь харчить, мовь чорты iого давлять.

Дяка. Ей, ей, хорошее я дѣло здѣлалъ... тое то... що

укрывъ ся. Блаженъ мужъ, иже не иде на совѣтъ нечести

выхъ. А чтобы и паки не послѣдовало какое... якъ іого... прет

кновеніе, то треба направить стопы своя во свояси.

Пар. Пострѣвайте бо, Хома Григоровичъ! треба таки намъ

хочь варенoи покоштовати, бо вже вона и такъ прохолола.

Дяка. А развѣ вы оной не сокрушили со служивымъ?

Пар. Якъ изъ служивымъ? Отсе нехай бóгъ милуе! Я

тбльки для васъ, Хома Григоровичъ, наварила й напекла. Сѣ

дайте лишь. (Ставитъ горѣлку и ѣдженье). ____

Дяка. Благодатная Параскевія! нѣтъ конца добротѣ вашей.

Пар. (частye дяка). Извольте, годуйтесь; а то не вдасть ся

намъ нй попить, нй поѣсти: москаль такій голодный лѣгъ, якъ

собака, и якъ прокинетъ ся, то самъ усе потрѣска. Печенюжь

хоть возмѣть съ собою. Чи влѣзе курка въ кишеню? (дивитъ ся

на кишеню). Охъ, якій же бнъ засмальцьованый... Да тутъ бачу

и сала кусокъ.

Дяка. Охъ, боже мой! и забувъ вынять. Сe Онисія Га

вриловна пожаловала на школу.

Пар. (подходитъ до окна и кричитъ). Охъ мѣнѣ лихо! Романъ

иде! да щей сердитый! Оттеперь бѣда. Що бнъ скаже, якъ

тебе застане? Уже и такъ выбивае тобою мѣнѣ очи, що ты

мене на улицй инодѣ зачѣпаешь, а теперь надсадитъ мѣнѣ

бебехбвъ, да и вамъ, пане Хомо, не безъ бѣды буде.

Дяка. (подбѣгае до окна). Тое то... тое то... яко... ко... ко...

левъ рыкающій. Куды мѣнѣ... тое то... укрыти ся отъ пору

ганія?... Ей, ей, онъ сокрушитъ и кости моя!... куды мѣнѣ

укрыти ся?

Пар. (забираезъ стола горѣлку и ѣдженье). Лѣзте швыдче опять

пбдъ привалокъ. _

Дяка. Добре, добре... тое то... да какъ же избавлю ся

отъ поруганія?

Пар. Не ббйтесь, Хома Григоровичъ, я уже выгадала,

якъ дурного Романа обманити. Я заразъ выпроважу iого до

дядька, а васъ тодѣ и выпущу.
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Дяка. Трудъ велій объяша мя.

Пар. Мовчѣть, бога ради: Романъ въ сѣняхъ. (вноситъ хи

тро заяця, кладе на столѣ, а сама сѣдае прясти.)

IX.

Романа, Параска и Солдата.

Романъ. (за кулисами). Отчини:

Пар. (отворяе двери). Чого ты репетуешь? Мовчи, бога ради.

Ром. Ось я тебе замовчу! Нащо ты мене одурила, дѣдь

кобъ утисъ ся твоему батьковй? (Хоче вдарити).

Пар. (ухиляе ся). Що ты робишь, навѣженый?

Солд. (лежачи). Хозяйка!

Ром. Що се?

Пар. Побачишь! Я тобѣ казала, що мовчи! Москаля по

ставивъ Соцькій на квартиру: да тутъ такій презлый! трохи

не бивъ мене: насилу iого ублагала.

Солд. Хозяйка!

Пар. Отъ и бѣда!... Заразъ.

Солд. Не слыхать ли барабана?

Пар. Нѣ, не чуть.

Солд. (засыпляе).

Ром. (глядитъ осторожно и спостерегае заяця). Гля! заещь! дебнъ

узявъ ся?

Пар. Що ты дивисъ ся, лупаешь?

Ром. Де ты взяла?

Пар. А сежь той, що кованый принѣсъ.

Ром. Чи справдѣ?

Пар. Буцѣмcь то ты й не знаешь?

Ром. Далибó и не знаю и не бачивъ!

Пар. Одже бнъ притиривъ іого aжь до порога.

Ром. Ну, гараздъ же! а то я заливъ бы тобѣ за шкуру

Сала,

Пар. За вбщо?

Ром. Я думавъ, що ты мене одурила; бо якъ выйшовъ

у поле и тбльки що похиливъ до Стецьковои балки, aжь мы

сливцѣ пруть зайця якъ разъ на мене. Я швыдче зъ мѣшка

кованого и давай тютюкать во все горло. Заещь же потягъ

туды, къ Чмировбй дубинѣ, а кованый прямо шляхомъ до села.

Пар. То бнъ навпереймы пбшовъ.

Ром. Да мабуть такъ: по тбй же тропѣ и хортъ одинъ

увязавъ ся; а якъ уже ловивъ іого кованый, далебó не знаю,

бо поки я выбравъ ся зъ балки, то вже нй хортóвъ, нй поро

сяти не видно було; яжь такъ ухоркавъ ся, поки выбравъ ся

изъ ерипудинои балки, що aжь сорочка мокра.
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Пар. Да тутъ хлопцѣ казали, що кованый пбймавъ іого

ббля Свиридового вѣтряка.

. Ром. Бачь aжь де дбйшовъ іого мбй голубчикъ! теперь

буде печеня. . .

Пар. Буде, только пбди мбй Романе, покличь дядька и

тѣтку; бо вони зъ роду заячины не ѣли.

Ром. Да иносе. _ ____

Солд. (встае, выходитъ на сцену и протирае очи). Что это за

мужикъ?

Ром. Да мы тутешнй.

Солд. Не хозяинъ ли?

Ром. Даджежь не хто, хaзяинъ.

Солд. (до себe). Неужели это ея мужъ? Ну такъ она не

совсѣмъ виновата. (до пар.) Что же хозяюшка, давай теперь

чево покушать.

Пар. Щожь тобѣ дати? онъ шматокъ гречаника: ѣжь,

коли вкусишь. __

Солд. Нѣтъ ли чего повкуснѣе? небось, старика накор

о

мнила. .

Ром. Нѣ, москалю! сучій сынъ, коли й рѣска була въ

ротѣ, а ѣсти хочетъ ся такъ, що aжь кишки корчить, да дас

бóгъ чого. Отсе вона, спасибб ѣй, дала шматокъ гречаника,

дакъ не вкушу: не тобѣ кажучи, зуббвъ уже лиха мати мае.

Солд. (до себе). Бѣдный мужичокъ! (до параски). Такъ у васъ

и хлѣба нѣтутѣ? _

Пар. А дежь iого взяти? теперь у насъ неврожай. Заро

била була трохи, да й той старый попродавъ.

Солд. Какъ можно продать послѣдный хлѣбъ? это худо.

Ром. А щожь маешь робити? дежь бы я грошей узявъ

на подушне? Заробить не здужаю; нивки и лѣски уже давно

роспродавъ; скотъ нйпочому; тбльки що послѣдній хлѣбъ

продати, щобъ проклятй сѣпаки не обливали на морозѣ хо

лодною водою. Добре було колись, що продавъ бузѣвка, тай

росплативъ ся; а теперь и корову съ телямъ продаси, то тблько

хиба за половину заплатишь, бо теперь та корова, що треба

було рублѣвъ сорокъ заплатити, бóльшь не дадутъ ялышники,

якъ рублѣвъ десять. Отаке теперь на свѣтѣ настало! дежь

намъ грошѣ брати? .

Солд. Да какъ же ты живешь?

Ром. Отакъ мосьпане: що якъ запряде стара пматокъ

хлѣба, то й ѣмъ; а теперь накинувъ голова засѣдательскй

мѣтки прясти, то бóльше того, що нахлыщусь борщу, да го

лодный и спать ляжу. .

Солд. Да, худо старикъ. Однакожь хозяюшка насъ на

кормитъ.
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Пар. Чимъ? хиба трясцею?

Солд. (до себе). Постой же, плутовка, я тебя накажу.

(до Ром). Ну, такъ я тебя хозяинъ накормлю; хочешь ли?

Ром. Да спасибó москалю; у мене далибó aжь серце бо

лить, що нйчимъ васъ нагодовати. (Выймаезъ кишенъ грошѣ). Па

расю! пóди лишь купи хочь чвертку; може служивый выпье

зъ дороги, да чи не добудемъ хочь у дяка паляницѣ: бнъ

у насъ бачця чоловѣкъ добрый.

Солд. Не трудись старикъ, не нада ничего. Я знаю, что

ты доброй человѣкъ, (да безмозглой); у насъ будетъ что пить

и ѣсть безъ денегъ; только чтобы вы обое меня слушали и

все то дѣлали, что я скажу.

Ром. Добре москалю. Я чоловѣкъ неретивый.

Солд. Послушай же: Я буду ворожить, такъ вамъ на

добно стать вотъ здѣсь и зажмурить глаза. Становитесь! (ста

витъ ихъ на серединѣ снены).

Пар. Що се буде? не знати що москалъ выгадуе.

Ром. Чи воножь, будте ласкавй служивый, не грѣшно

буде?

Солд. Нѣтъ, ужь я за это отвѣчаю. Становитесь!

Ром. Да иноce. Становись Парасю, тблько будте ласкавй,
колибъ воно не теe... чъ

Солд. Не бойсь. Ну зажмурь глаза. _

Ром. (зажмуривши очи).

Солд. (описуе ихъ до окола палицею). Беръ... баръ... даръ...

Ром. Добродѣю служивый!

Солд. Не бойсь. (Креслитъ палицею и говоритъ незрозумѣлй слова).

Ром. Постойте судирь, будте ласкавй, постбйте.

Солд. А что? .

Ром. Я ненарокомъ и самъ не знаю, якъ росплющивъ очи.

Солд. Экой ты! эдакъ и самъ пропадешь, и мнѣ бѣды

надѣлаешь. _ .

Ром. Уже буду держать рукою.

Солд. Ну, держи покрѣпче. _

Ром. А добре. Парасю! глядижь не росплющь очиць.

Солд. (межи тымъ выноситъ и ставитъ на стóлъ ѣдженье и горѣлку).

Ну Романъ, теперь конецъ. Смотри сюда.

Ром. (дивитъ ся и дивуесь). Гля!

Пар. (на сторону). Не еретичій и москаль, якій же хитрый!

Солд. Ну, хозяинъ, милости просимъ покушать. (Зачинае ѣсти).

Ром. (рoзглядaесь на всѣ боки). Де воно взялось?

Солд. Ну, садись, да кушай. Ты никогда не ѣдалъ такъ

вкуснаго.

Ром. Чи воножь не грѣшно буде?

Солд. Да вѣть я тебѣ сказалъ, что я отвѣчаю!
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Ром. (приступаючи съ страхомъ до стола). Москалю, служивый!

чи мѣнѣ можна перехрестить ся? .

Солд. Пожалуй, крестись себѣ сколько хочешь.

Ром. (креститъ ся и шепче молитву). А страву можна пере

христить?

Солд. Нѣтъ, не можно.

Ром. (отступае назадъ). Одже далибó мѣнѣ моторошно.

Солд. Не бойсь. (Дае ему въ руки кусникъ). Вотъ на, кушай.

Ром. (бере дрожачою рукою), Господи благослови (креститъ ся).

Да вжежь що бабѣ, то тe й громадѣ. (ѣсть; до Пар.). Парасю!

а тыжь чому не ѣси?

Пар. Нехай ббгъ милуе, щобъ я ѣла у пеклѣ варене.

Солд. (грозитъ Пар. пальцемъ).

Ром. (пускаезъ руки кусникъ). Чи воножь, служивый, у пе

клѣ варилось?

Солд. Да гдѣ бы не было, намъ до того дѣла нѣтъ, лишь

бы вкусно. (Наливае горѣлки и дае Ром). Нутка, выпей. (Потомъ встае

и иде до Пар.).

Ром. (надпивае самъ и дае жѣнцѣ). Ось покоштуй Парасю яке

добре.

Пар. Да вжежь, коли такъ, той я буду ѣсти; тбльки будь

ласковъ служивый, змилуй ся надъ нами, не погуби мене.
Ром. (не прислухуючись). Даджежь сказавъ, що бнъ за все

одвѣчае!
.

Солд. (трѣпaе пар. по плечу). Не бойсь, все будетъ ладно,

только впередъ съ солдатами обходись лучше (до Ром). Ну

Романъ, кушай.

Ром. (заѣдаючи печене). Оттеперь наѣвъ ся, aжь неначе на

животѣ полегпало.

Пар. (проситъ солд. выпустити дяка и бнъ на то годитъ ся).

Солд. Хорошо, изволь.

Ром. Спасибó тобѣ служивый, що ты направивъ трохи

кендюхъ; тóльки теперь, мабуть, треба буде хату посвятити.

Солд. Не надо; я тебѣ самъ всѣхъ чертей выгоню; только

ни съ мѣста!

Ром. Ухъ, ажъ шкура пбднимаетъ ся, такъ страшно. Да

вжежь, коли такъ, то и не тину.

Солд. Ну, станьте здѣсь. (ставитъ ихъ на серединѣ сцены). Вотъ

такъ. (Завязуе имъ очи и звязуе руки).

Ром. Ухъ, страшно!

Солд. (завязуючи очи). Ну Романъ, тебѣ надобно выучить

сіи волшебныя слова: джунъ... беръ... дачь .. дуръ... нiеръ...

ГаПТа... Де...

Ром. Не зумѣю, мосьпане, вычитать.

Солд. Какъ не зумѣешь? Говори за мною: джунъ.
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Ром. Жукъ.

Солд. Веръ... дачъ.

Ром. Пепе... перь бачь.

Солд. Дуръ... нieръ.

Ром. Дурный я.

Солд.Гапта... де. Гапта де. Гапта де.

Ром. Гапкаде... Гапка де.

Солд. Ну смотри же Романъ, какъ крикну я: ура!, то

ты тотчасъ долженъ говорить сіи слова самымъ громкимъ

голосомъ.

Ром. Эй, далибó, москалю не вычитаю: важке дуже на

языкъ,

Солд. Ничево. Смотри только не забудь. (Отходитъ и роздя

гaе дяка).

Ром. Да колибъ не забуть. Парасю, чи ты переняла?

Пар. (смутно). Переняла.

Ром, Нагадаешь же мѣнѣ якъ помилюсь. (Говоритъ повго

лосомъ). Жукъ.. бe.. бe.. бe.. беръ... бердь.. бачь.. дурный я..

Гапка де... Гапка де. (Бере ся за живóтъ).

Пар. О щобъ тебе побила лиха година!

Ром. Охъ, охъ, служивый! Мосьпане служивый!

Солд. (не перестае свое робити). Что ты тамъ.

Ром. Будте ласкавй, чи ще воно довго буде?

Солд. (роздягае дальше дяка). А что тамъ?

Ром. Коли довго, тобъ я на часъ на двбръ пбшовъ.

Солд. Зачѣмъ?

Ром. Прошу простить, мѣнѣ неначе теe...

Солд. (убравшись въ кафтанъ и намазавши дяка саджею). Ура Ро

манъ!

Ром. Джу... джу... джу.. Парасю, якъ?

Пар. О щобъ тебе побила лиха година!

Солд. (подходитъ до Ром.).

Ром. Жукъ... бердь... бачь.. дурный я... Гапка де. (тупае

ногами и плюе). .

Солд. Теперь совсѣмъ. (Розвязуе очи).

Ром. (протирае очи). Ухъ, ухъ!

Солд.Ну смотри Романъ, какъ чортъ выбѣжитъ. (Дивитъ ся

на дяка, стукае палицею и говоритъ). Галта де... Гапта де... Гапта де!

Дяка. (обмазаный утѣкае черезъ сцену).

Ром. (дрожитъ и креститъ ся). А якій же страшный!

Солд. Ну Романъ! теперь чорта выгналъ, а гнѣздо себѣ

Возьму. (Убирае ся въ дякову одѣжь).

Ром. О, спасибó тобѣ, добродѣю служивый! тблько прошу

не въ гнѣвъ: скажѣть, будте ласкавй, — я чувъ що нечистый

духъ зъ рогами, а у cього рбжкóвъ нема.
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Солд. Ну, нечего дѣлать. Рога онъ тебѣ оставилъ.

Ром. Охъ мѣнѣ лихо! (хватае себе за голову).

Солд. Ничего, Романъ! (біючи Ром. по плечу); и получше

тебя бываютъ съ рогами...

Ром. Парасю! щожь мѣнѣ робити?

Пар. Якъ бы ты не лежавъ зъ ранку до вечора та ро

бивъ такъ, якъ люде роблять, тобъ не було cього нйчого;

а то поти лежавъ, поки вылупивъ чорта. Я тобѣ ск6лько ка

зала: „Эй Романе, не лѣнуй ся. Лѣность до доброго нйколи

не приводить.“
ч.

Заслона. __

л— ", - -ч т- - - м м м

Петръ Петровичъ Артемовскій-Гулакъ.

Не тблько драматичнй піесы Котляревского найшли въ своѣмъ

часѣ послѣдователей; бóльше еще було такихъ, що брали собѣ за при

мѣръ Енеиду и писали много того рода стихóвъ, которй однакожь не

були печатанй, только ходили въ манускриптахъ зъ рукъ до рукъ,

доки зовсѣмъ не загинули. . .

Найважнѣйшимъ писателемъ, ней такъ скажу, изъ школы Кот

ляревского бувъ П. П. Артемовскій-Гулакъ. бнъ родивъ ся около 1785

року въ Каневщинѣ, кіевскои губерніи, и бувъ пбзнѣйше професоромъ

польскои литератури и всемирнои исторіи на универзитетѣ въ Харковѣ.

Артемовскій, якъ показye cя зъ его творбвъ, прилягъ бувъ цѣ

лымъ серцемъ до украиньского народа, и прійшовъ такожь до того пе

реконаня, що кто хоче письмами прислужити ея народови, муситъ для

него писати такимъ языкомъ и такъ, якъ бнъ розумѣе. Длятого взявъ

ся около 1820 р. за писанье поeзій на украиньскóмъ языцѣ и наше

чатавъ яко першій свóй утвóръ сатиричну поему: „Панъ та собака.“

Онъ выбравъ собѣ до тои поемы одну зъ важнѣйшихъ темъ тогдышного

общественного житя на Украинѣ и обробивъ ю по майстерски. Но все

таки не выступивъ еще цѣлкомъ самостóйно: у него и розмѣръ ямбич

ный, такъ якъ у Котляревского, и гдекотpй стихи такъ уложенй, що

мимовольно пригадуютъ Енеиду. Помимо того Артемовскій давъ тою

поемою пбзнати, що бнъ такъ, що до языка, якъ и що до народного

творчества стоитъ о много высше бтъ Котляревского, и заповѣдае ве

ликій оборотъ въ молодой украиньскóй литературѣ!

Однакожь такй утворы були для тогдышнои украиньскои (чита

ючои) публики за серіозніи: тогды подобалось только то, що давало

повбдъ до бесконечного смѣху. Той загальный общественный смакъ не

збставъ безъ вплыву на молодого писателя: бнъ, абы не остатись бтъ
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всѣхъ письменныхъ опущенымъ, збйшовъ зъ повзятoи разъ дороги и

ставъ писати стихи, якихъ публика жадала, но всѣ они що до вартости

стоятъ о много низше, нежели „Панъ та собака“; бнъ розсмѣшивъ пу

блику на хвилю, но та хвиля проминула, а съ нею загинула и хвилева

вартбсть его поeзій, въ котрыхъ зъ першои поемы лишилась тóлько чи

стота языка и то, що авторъ не переставъ въ нихъ выступати противъ

украиньского аристократизма, и противъ того ошибочного мнѣнія, що для

письменныхъ Украинцѣвъ повинно писати ся тóлько великорускимъ

языкомъ. .

Поминувши той нещастливый оборотъ въ письмахъ Артемовского,

бнъ все таки занимае въ нашбй литературѣ важное мѣстце, яко такій,

що продовжавъ зачатое Котляревскимъ дѣло. Що больше, мы видимъ

у него всюда языкъ о много чистѣйшій, складнѣйшій и ядреннѣйшій,

нежели у Котляревского, черезъ що набираютъ навѣть маловажніи що

до внутреннои вартости его письма много цѣны. Наконецъ замѣтити

треба, що Артимовскій бувъ въ прозѣ о много слабшій нежели въ поeзіи.

Ту подаемъ всѣ его друкомъ оголошенй творы, пбcля того, якъ бтпе

чатавъ ихъ Кул и ш ь въ Основѣ 1861 за мѣсяцъ марецъ; кромѣ тыхъ

писавъ Артемовскій еще много иншихъ, для малои вартости до теперь

нигде ненапечатаныхъ.

ПАнъ тА совАкА.

* На землю злѣзла нбчь ... нйгдe aнй шиширхне,

Хиба то декуды крбзь сонъ що небудь пырхне.

Хочь въ око стрель тобѣ — такъ темно на дворѣ

Уклавъ ся мѣсяцъ спать, не ма анй зорѣ,

И ледвй крадькома яка маленька зóрка

Зъ за хмары выгляне, неначе мышь зъ засѣка.

И небо, и земля — усе отпочива;

Все нóчь пбдъ чорною запаскою хова.

Одинъ Рябко, одинъ якъ палецъ, не дрѣмае:

Худобу панську, мовь братъ рбдный, доглядае.

Бо дармо ѣсти хлѣбъ Рябко нашъ не любивъ:

ѣвъ за пятьохъ, але те ѣвъ, що заробивъ.

Рябко на панському дворѣ не спить всю нбчку.

Колибъ тобѣ на смѣхъ було де видно свѣчку,

Або въ селѣ де на опѣчку

Маячивъ каганець.

Всѣ сплять, хропуть,

А деякй сопуть.

Уже и панъ-отецъ,

Прилѣзши изъ христинъ, до утренѣ попхавъ ся ...

А нашъ Рябко, кажу, все спатки не вкладавъ ея.

Знай неборакъ ганя то въ той то въ сей кутокъ:

То зазырне въ курникъ, то — дейко до свинокъ!
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Спыта: чи всѣ таки живенькй поросятка,

Индики та качки, курчатка й гусенятка?

То зъбттиль навпростець

Махае до овецъ,

До клунѣ, до стóжкóвъ, до станѣ, до оборы;

То зновъ назадъ чимъ дужь, -— щобъ часомъ москалѣ

(А ихъ тогдѣ було до хрѣна на селѣ),

Щобъ москалѣ, мовлявъ, не вбрались до коморы.

Не спить Рябке, та все такъ гавка, скаучить,

Що сучій сынъ, коли ажъ въ ухахъ не лящить!

Все дума: якъ бы то пбддобрить ся пбдъ пана?

Не знажь, що не минe Рябка обрадованна!

Якъ гавъ, такъ гавъ, поки свѣнуло на дворѣ;

Тогдѣ Рябко простягсь; захрбпъ въ своѣй норѣ.

Чомужь Рябку не спать? чи знавъ бнъ, що зъ нимъ буде?

Заснувъ бнъ смачно такъ, якъ сплять всѣ добрй люде,

Що щиро стережуть добра своихъ панбвъ....

Якъ ось — трусъ, галасъ, крикъ!... ввесь двбръ загомонѣвъ:

„Цуцу, Рябко! на, на! сюды Рябка кликнѣте!“

— „Ось ось я, батечки!... чого вы тамъ? скажѣте!“

Стрыба Рябко, вертить хвостомъ,

Неначе помеломъ,

И знай дурненькій скалить зубы

Та лиже губы.

„Ужежь бачь,“ дума бнъ. „не дурно це въ дворѣ

Одъ самои тобѣ зорѣ

Всѣ панькають ся коло мене:

Мабуть, самъ Панъ звелѣвъ бддать Рябку печене

И що зостало ся варене

За те, що, бачь, Рябко всю божу нбчь не спавъ,

Та гавкавъ на ввесь ротъ, злодѣѣвъ одганявъ.“

— „Цуцу, Рябко! ще разъ сказавъ одинъ псяюха...

Тай хапъ Рябка за уха!

„Кладѣть Рябка!“ гукнувъ... Ажь ось и Панъ прибѣгъ.

„Лупѣть Рябка!“ сказавъ; „чухрайте!.. ось батóгъ!“ о.

— „За що?“ спытавъ Рябко; а Панъ кричить: „чухрайте!

— „Ой, іой, іой, іой!“ а Панъ имъ каже: „Не вважайте!“

— „Не буду, батечку!... За щожь це честь така?“ о.

— „Не слухай!“ панъ кричить; „лупѣть, дерѣть Рябка!

Дерутъ Рябка, мовь пѣря.

На галасъ збѣглась двбрня:

„Цо?, якъ? за що? про що?" — Не знае нй одинъ.

„Пустѣть!“ кричить Рябко: „не будь я шеській сынъ ;

„Коли вже вдержу бóльшь!..." Рябко нашь хочь не бреше,

Такъ щожь? Явтухъ Рябка все знай по жижкахъ чеше.

„Пустѣть, швыдчѣй пустѣть!“ Панъ на ввесь ротъ гукнувъ,

Тай съ хаты самъ умкнувъ.

„Пустѣть!“ гукнули всѣ: „Рябко вже вдоволнивъ ся!“

— „Чимъ, люде добрй, такъ отсе я провинивъ ся?

„За щожь глузуете?“ сказавъ нашъ неборакъ;

„За що знущаетесь вы надо мною такъ?

За що, за що?“ сказавъ, тай попустивъ патьоки,

Патьоки гóркихъ слѣзъ, узявши ся за боки.

— „За те,“ сказавъ одинъ Рябковй зъ наймитóвъ,

Щобъ не колошкавъ ты въ ночи своихъ Панбвъ;

За те... але що тутъ?... ходѣмъ, Рябко, лишь съ хаты:
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Не дуже, бачу, ротъ тутъ можна роззявляти.

Ходѣмъ, Рябко, на двбръ.“ — Пбшли. — „Се не пустe,“

Сказавъ Явтухъ Рябку: „отсе тебе за те

По жижкахъ, бра Рябко, такъ гарно пошмагали,

Що Панъ исъ Панею cю цѣлу нбчь не спали.“

— „Чи виненъ я сьому? Чи ты, Явтухъ, здурѣвъ?“

-— „Гай, гай!“ сказавъ Явтухъ. „Рябко! ты знавѣснѣвъ;

Ты виненъ, бра Рябко, що ночю розбрехавъ ся:

Тыжь знавъ, що вчора нашъ у карты Панъ програвъ ся

Тыжь знавъ,

Що хто програвъ,

Той чорта (не теперь на споминки) здpѣмае, —

Той батька рбдного, розсердившись, програе!

Тыжь знавъ, кажу, Рябко, що Панъ не буде спать.

До чогожь гавкавъ ты? на щожь було гарчать ?

Нехай бы гавкавъ самъ, а тыбъ уклавcь?тихенько,

Забравшись въ ожередъ, тай спавбы тамъ гарненько.

Теперь ты бачишь самъ, що мокрымъ бнъ рядномъ

Напавъ ся на тебe. и знай верзе притьмомъ :

ПЦо грошей вчора бнъ проциндривъ щось не трохи ;

Що Паню черезъ те всю нбчь кусали блохи;

ПЦо буцѣмъ вчора бнъ грать въ картыбъ не сѣдавъ,

Колибъ сьoгоднѣшню бувъ нбчь хочь закунявъ ;

Що буцѣмъ ты, Рябко, такъ гавкавъ, якъ собака;

Що буцѣмъ по тобѣ походить ще й ломака;

Що бачця ты іому остывъ, надосоливъ,

И бачця бнъ тебе за тe й прохворостивъ.

А бачь, Рябко, а бачь! не гавкай, не ганяйсь;

Ляжь, хирный. тай мовчи, и съ Паномъ не рбвняйсь

Чого брехать? Нехай нашъ Панъ здоровый буде,

Онъ самъ и безъ собакъ сю панщину одбуде.“ —

Послухавъ нашъ Рябко порады Явтуха.

„Нехай тяжка іому година та лиха,“

Сказавъ, „щобъ за мое, якъ кажуть, жито

Та ще мене и бито!

Коли мое не въ ладъ,

То я съ своимъ назадъ.

Чи баба зъ воза, — щожь? велика дуже вада!

Кобылѣ легшій вбзъ, cьому кобыла й рада.“

Оттакъ сердега нашъ Рябко помѣрковавcь,

Тай спать на цѣлый день и цѣлу нбчь попхавcь.

Заснувъ Рябко, хахрбпъ, ажъ ожередъ трясетъ ся;

Рябку й не снитъ ся й не верзетъ ся,

Що вже москалики въ коморѣ й на дворѣ

Скрбзь нишпорять, мовъ тутъ вони й господарѣ;

Що вовкъ ягнятъ, а тxбръ курчятокъ убйpae....

Ажь тутъ и на дворѣ тужь тужь уже свѣтае.

„Цуцу, Рябко!“ тутъ всѣ, повыбѣгавши съ хатъ,

„Цуцу, Рябко, на на!“ гукнули якъ на гвалтъ.

А нашъ Рябко тобѣ и усомъ не моргае;

Хочь чуе, та мовь спить и мовь недочувaе.

„Теперь то,“ дума бнъ, „мбй Панъ всю нбчку спавъ

Бо не будивъ іого Рябко и не брехавъ ;

Теперь то бнъ менѣ свою покаже дяку;

Теперь уже не втре менѣ якъ вчора, маку!

Нехай цущукаютъ .. мене симъ не зведуть,
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Поки самы сюды обѣдъ не принесуть. , т. -

Та ще й тогдѣ, не ббйсь, поскачуть коло мене, _

Поки возьму я въ роть хочь страву, хочь печене!“

— „Цуцу!“ сказавъ ище Рябковй тутъ Явтухъ;

„Цущу!“ задыхавшись, мовъ зъ іого перло духъ. . . .

„Ходѣмъ, Рябко!“ — „Еге, ходѣмъ! Не дуже квапъ ся,

Самъ принеси сюды.“ — „Идижь хутчѣй, не бaвъ ся!“

— „Ба не пбду, Явтухъ!“ — „Иди, бо кличе Панъ!“

Сказавъ, тай зашморгнувъ на шіи бнъ арканъ. _

„Чешѣть Рябка! гукнувъ... aжь тутъ ихъ щось зъ десятокъ

Влѣпили съ сотеньку кiѣвъ Рябку въ завдатокъ.

„Лупѣть Рябка!“ кричить тутъ Панъ, якъ навѣсный;

Рябкожь нашь тóлько вже що теплый та живый.

Разбвъ изъ шѣсть Рябка водою одливали,

И стблькожь разъ іого, одливши, зновъ шмагали,

А потqмъ перестали.

Рябко спытать хотѣвъ, але Рябкóвъ языкъ

Бувъ въ ротѣ спутаный, неначе шутомъ зъ лыкъ,

И герготавъ щось, якъ на сѣдалѣ индикъ.

„Постбй!“ сказавъ Явтухъ Рябковй, „не турбуй ся,“

Я правду всю скажу: „Ото, Рябко, шануй ся,

Добра своихъ Панбвъ, якъ ока, стережи,

Зараня спать не квашсь, въ солому не бѣжи.

Злодѣѣвъ обганяй та гавкай на звѣрюку.

Не гавкавъ ты, Рябко, за тежь мы, бачь, въ науку,

Изъ ласки, зъ милости Панбвъ,

Влѣпили сотеньокъ исъ пять тобѣ кiѣвъ.“ .…

— „Чортыбъ убивъ твого, Явтухъ, съ Панами батька

И дядину и дядька .

За ласку ихъ!“ сказавъ Рябко тутъ на одрѣзъ.

„Нехай имъ служить бóльшь рябый въ болотѣ бѣсъ!

Той дурень, хто дурнымъ иде Панамъ служити,

А бóльшій дурень, — хто имъ дума угодити!

Годивъ Рябко имъ, мовъ болячцѣ й чиряку,

А щожь за тe Рябку?

Сяку мать та таку!

А до того ище спороли батогами,

А за выслугу палюгами.

Чи гавкaе Рябко, чи мовчки нбчю спить,

Все выпада таки Рябка притьмомъ побить.

Уже менѣ, бачу, чи то туды — высоко,

Ви то сюды — глыбоко;

Повернесъ ся сюды — и тута горяче;

Повернесъ ея туды — и тамъ то боляче.

Хочбы я тѣсто внѣсъ псяюсѣ изъ дѣжею,

Тобъ бнъ ростовкъ и ту надъ спиною моею.

3ъ ледачимъ все бѣда: хочь верть круть, хочь круть верть,

Онъ найде все тобѣ хочь въ черепочку смерть “
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СуплйкА

до Грицька К... и.

Хто, кажуть, до кого — мы до тебе. Грицько,

Съ сушлйкою прійшли: я, бачь, та мбй Рябко.

Не дай загинуть намъ, не дай зъ насъ кепковати;

А докижь буде насъ зле Панство зневажати!

Пусти насъ, Батечку, до хаты.

Хочь буцѣмъ, Грицьку, ты на Пана закрививсь:

Та съ пантелику ты, такъ якъ другй, не збивсь.

Не звыкъ ты голобель замѣсць коня шмагати;

Не всежь пбдъ нбсъ Рябкамъ, мовлявъ ты, заглядати.

Пусти насъ, Батечку, до хаты.

Хочь ты, Грицько, пошивсь зъ рóднею въ Москалѣ;

Та ба, нйxто на васъ не плаче на селѣ!

Ты знаешь, що на те собака, щобъ брехати;

Що й сто не збудять ихъ тебe, якъ ляжешь спати.

Пусти насъ, Батечку, до хаты.

Хочь ты неразъ, Грицько, кислицѣ въ пельку пхавъ:

Та твой Рябко одъ ихъ оскомы не чувавъ:

Бо очи бачили, що треба куповати;

Нехай хочь вылѣзуть, а треба доѣдати.

Пусти насъ. Батечку, до хаты.

Пусти! Чи бачь, якъ Панъ Рябка почастовавъ!

Колибъ іому языкъ родимецъ одобравъ :

Щобъ замѣсцъ Рябка до вѣку мавъ гарчати;

А нашъ Рябко щобъ сѣвъ за іого въ карты грати!

Пусти насъ, Батечку, до хаты.

Чи бачь, що ледвй вже бнъ кулшѣ волоче;

Що такъ зъ іого юшить и пасока тече!

Та тожь то такъ звелѣвъ всю шкуру скрбзь списати,

Що то тобѣ нема и курцѣ де клювати.

Пусти насъ, Батечку, до хаты.

Пусти! тай скличь до насъ тыхъ навѣсныхъ Панбвъ,

Що воду исъ своихъ вываріоютъ Рябкóвъ;

Звели имъ струпъ Рябкóвъ довгенько полизати:

Аджежь то и надъ Псомъ повинно ласку мати.

Пусти насъ, Батечку, до хаты.

Суплйкужь сю мою ты, Грицьку, самъ читай;

Ледачому ѣи паскудить не давай;

Бо якъ почне Москаль по своiому складати,

Та вотъ! та ш т ь о? та к а къ? читавши примовляти;

Тодѣ хочь умыкай изъ хаты.

Люди добрй и вы, панове громадо! уже, коли будете

читать отсю казку, то будьте ласкавй, де тблько трапитъ ся

вамъ на дорозѣ наткнуть ся на Е, вымовляйте iого, якъ бу

цѣмъ то тамъ нариговано Э: бо, бачь, у насъ воно зъ дѣда

съ прадѣда завсѣды такъ вымовляетъ ся; хиба тóлько пбсля

голосныхъ якихъ слбвъ, отъ якъ бува часомъ пбcля а, е, о,

и друг. та щей съ початку вымовляетъ ся мякенько, мовь по

московcькій. Я таки й хотѣвъ бувъ, щобъ замѣсть Е скрбзь

надрюковать Э; та пóшовъ до головы по розумъ, помѣрко
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вавcь трохи и побачивъ: що, крый боже, якъ булобъ тяжко

поверху читать; отъ того, бачь, що напй очи ще не зовсѣмъ

побратались съ симъ ярепудовымъ перевертнемъ Э. — Воно то

менѣ, мовлявъ, про своихъ и не страшно: уже то нашого

брата, мужика, не вчи, каже, якъ читать; такъ отъ же лихо

та бѣда съ тыми Москалями! Вони хочь що, по своiому пере

христять, и, яжь кажу, мбй Рябко выпье одъ ихъ добру повну:

уже що я знаю, то у iого не останетъ ся нй одного цѣлого

реберця!.... Сказано — Москаль! бнъ безъ вотъ и не ступить!

языкъ мовь въ постолахъ; якій же іого одмѣнокъ второпае,

що бнъ верзе? Оттакъ вони й книжки дрюкують. Уже нема

iого й на свѣтѣ нйчого кращого, якъ (царство небесне) Еней

въ нашбй одежи; еге! таба! Москаль, бачь, поравъ ся и коло

iого, — и iого одягнувъ по московcькій. Або, нехай важко

икнетъ ся, хотьбы й нашому Ш... зъ іого Козакомъ. (ту авторъ

споминае за оперу князя Шаховского: „Козакъ Стихотворецъ"). Е!... якбы

тблько бога не побоявeь, то — бѣсбвъ сынъ — колибъ не те

казавъ, що й... та ба!... лучче прикусить языкъ. Москаля не

зачепи — лихо, а зачепишь — то й десять. Я тблько, бачь,

грѣшный подумавъ, що хто чого не тямить, то нехай и не

тыка туды носа; нехай яжь кажу, выбачайте, зъ ....ою голо

вою въ дымъ не лѣзе.

Писавбы й бóльше, якъ вымовлять азбуку по нашому,

та, ей богу, такъ тѣсно, якъ въ шинку, що й повернуть ся

оттутъ нѣгдe.

Солопѣй тА ХивРя

або Горохъ при дорозѣ.

(Казка).

Спромóгъ ся Солопѣй весною на горохъ ,

Тай сѣвши съ Хиврею, собѣ мѣркують въ двохъ:

Чи то продать iого, чи то iого посѣять?

„А щожь тутъ мѣрковать? не полѣнуйсь провѣять,“

Сказала Хивря тутъ; „въ мѣшечки позсыпай,

Тай сѣять на поле пбдъ дощь мерщѣй чухрай!“

. — „Воно то, Хивре, бачь тутъ не за тымъ идетъ ся;

Але посѣять такъ, якъ у людей ведетъ ся —

Нехай iому лихе! — горохъ ласенька рѣчь,

И дѣтвора за нимъ полѣзе хочь у пѣчь.

Тыжь раешь сѣяти горохъ на перелозѣ.

Ей, Хивре, перелбгъ лежить нашъ при дорозѣ;

Ей, обскубуть горохъ нашъ зеленцемъ, побачь!..

Въ лопаткахъ обнесуть.... тогдѣ хочь сядь, тай плачь!“

— „Якои вражои ты матери сумуешь?

Цуръ дурня! навѣсный! Чи тыжь того не чуешь,



— 159 —

Що якъ уродить богъ, то дасть на долю всѣхъ?

Чи сежь не глумъ тобѣ не соромъ и не смѣхъ, —

Врагъ матѣрь зна чого безглуздому жахать ся?

Таджежь, якъ кажуть то, коли вовкóвъ боять ся,

То нйчого ходить съ сокирою и въ лѣсъ.

Идижь, кажу, та сѣй; не мимри тамъ пóдъ нбсъ!

Абы лишь, господи, на нивѣ намъ вродило,

То буде намъ и всѣмъ; чи чуешь ты, мурмило?

Не будь уѣдливый и впартый, мовъ оса,

Мовь наровистый конь: бо вылаю, якъ пса.“

— „Ей, Хивре,“ Солопѣй сказавъ ѣй, „не свари ся;

Бо, далибó, горохъ нашь згине! схамени ся!

Ну сѣлькось.... я пбду, посѣю, та не тамъ,

А де небудь въ кутку, що й врагъ не найде самъ“.

— - Не перебендюй бо такъ довго, Солопѣю!

Бо я горохъ сама де схочу, тамъ посѣю;

Сама я й выкошу, якъ треба на покосъ,

И ось тобѣ тогдѣ я дулю дамь пбдъ нбсъ!

Але, мбй голубе, прошу тебе по ласцѣ:

Послухай часомъ тыхъ, що ходять и въ запасцѣ;

Плюнь, серце, на того, хто такъ тобѣ сказавъ,

Що буцѣмъ богъ жѣнкамъ волося довге давъ

За те, що розумъ имъ укоротивъ чимало:

То погань такъ верзла, школярство такъ брехало!

А яжь то й мужикóвъ, крути ты не верти,

Не разъ вже бачила такихъ дурныхъ, якъ ты!

Оттакъ! — пытай людей; бо той, хто ихъ пытае,

Мовъ старецъ безъ цѣпка по стежкахъ не блукае.

Не разъ вже за двома зайцями ты ганявъ,

За тежь нй одного гонившись не поймавъ;

Не разъ ты жаловавъ ухналиковъ старенькихъ,

За тежь ты скóлько вже згубивъ пбдкóвъ новенькихъ!

Оттакъ ты и теперь горохъ запропастишь,

Колибъ ты самъ пропавъ!“ — „Чого ты тамъ гарчишь?“

Сказавъ нашь Солопѣй; тай съ серця дейко съ хаты:

Запрѣгши гулыхъ бнъ, ну перелбгъ орати.

Зоравъ, посѣявъ бнъ горохъ, заволочивъ;

Ажь тутъ и дрббный дощь рблю iого змочивъ.

Зóйшовъ горохъ, пбдрбсъ, зацвѣвъ увесь рясненько.

Хто йшовъ, той приглядавcь гороховй пильненько.

Тымъ часомъ вже почавъ вбивать ся й въ лопатки;

Ажь тутъ прійшла черга и на самй стручки.

Хто йде, горохъ скубне: гребецъ скубне у жменю ;

Иде косарь и жнецъ — нагарбають въ кишеню;

Прискочить дѣтвора, и вь пелену смыкне. —

Зóбравъ нашь Солопѣй горохъ, та знай клине,

И на чѣмъ свѣтъ стоить по соромѣцькій лае;

Усѣхъ батькóвъ съ того бнъ свѣта вывертае:

„Стонадцять бы копиць зъ рогами вамъ чортовъ!

А! бѣсовъ народе! колибъ ты околѣвъ!

Колибъ щобъ трѣснувъ бувъ одъ іого твбй живóтъ,

Нѣжь мавъ отсе мене ты посадить на лѣдъ!

Щобъ горошиночка въ твоихъ кишкахъ бѣсовcькихъ

Такъ набубнявѣла якъ барабанъ московcькій!"

Багацько дечого спѣвавъ тутъ Солопѣй,

Моливъ ся за ввесь рбдъ хрещеный и за свбй.
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То, вгамовавши ся, зновъ до свого вертавъ ея;

До Хиврѣ сыкавъ ся, за макогóнъ хватавъ ся;

То зновъ по доброму ладу бнъ ѣй казавъ:

„Бачь, Хивре навѣсна, що нашъ горохъ пропавъ!

Бачь, шкапо бѣсова, чого ты наробила! .

Та тыжь мене на вѣкъ отсе запропастила!“

Ище смачненькe щось хотѣвъ сказать бнъ ѣй...

„Послухай лишь сюды,“ сказала Хивря, „стой!

Уже якъ бачу я, тебе не переперти:

Хто дурнемъ уродивсь, тому дурнымъ и вмерти!

Алебъ, мовлявъ, ище сюды й туды зъ дурнымъ:

Ось лихо та бѣда зъ дурнымъ, та ще й лихимъ!

Казала я тобѣ: що богъ якъ намъ уродить,

То буде намъ и всѣмъ, и злодѣй не зашкодить.

Ажь такъ и есть: хочь ты посѣявъ два мѣшки,

Хочь, тблько хто хотѣвъ, той нашй рвавъ стручки —

Нехай iому въ корысть! а всежь, хвалити бога,

Зóбравъ ты сѣмь мѣшкóвъ гороху съ перелога!

Де пють, то тамъ и лють: безъ шкоды не бува,

Абы здоровенька лишь наша голова ..

Але ты хочешь, щобъ не ѣли козы сѣна,

И сытй щобъ були? ой, мудрый дуже съ сына!...

Ну, щуръ тобѣ та пекъ! роби ты що хоти:

Ори, мели и ѣжь; хочь голову скрути!

Про мене, я теперь и не роззявлю рота....

Та вжежь побачимо яка твоя робота!

Тай людежь, сѣючи хочь тратять, а орють:

То дурнѣ, отъ якъ ты, несѣянй ростуть.

Ей, схаменесъ ся ты, та пбзно, Солопѣю!“

— „Та вжежь хочь ехаменусь“, сказавъ бнъ, „хочь посѣю,

Та не по твоему: зроблю якъ самъ умѣю;

Зроблю, щобъ и стручка ніякій бѣсъ не вкравъ.“ —

Зробивъ нашь Солопѣй, якъ самъ здоровый знавъ:

Онъ на другу весну плугъ и разы забравши,

И мѣжь пшеницею и житомъ пооравши,

Въ серединѣ горохъ увесь засѣявъ свбй:

„Теперь то“ дума нашь дурненькій Солопѣй,

Теперь то мбй горохъ, вже мабуть, розцвѣтае!

Нехай цвѣте, нехай тымъ часомъ доспѣвае.

Ось, якъ пбду въ жнива пшеницѣ й жита жать,

То, часу марне щобъ мовлявъ не зваковать,

Скошу и свой горохъ, въ копицѣ поскладаю;

То й зъ нимъ упоряюсь, а разомъ жнивъ не згаю.“

Пóшовъ въ жнива: та ба! пй зерна не заставъ!

Проциндривъ Солопѣй горохъ и просвиставъ,

А за горохомъ въ гуртъ и жито и пшеницю,

Бо тóлько зо вcього соломы взявъ съ копицю!

А якже це? — Оттакъ: пронюхали въ селѣ, .

Що Солопѣй горохъ посѣявъ на рблй

Мѣжь житомъ та помѣжь пшеницею своею, —

Давай ходить въ горохъ!... ходили — и хбднею

Пшеницю й жито все такъ змяли та стовкли,

Що, сучій сынъ, коли и мѣсце ихъ знайшли.

Щожь Хивря? румсае! а щожь чинить небозѣ?

Якъ тблькожь заздрѣла Роззяву на порозѣ ,

Зняла торбинки двѣ новѣсѣнькй съ кблка:
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„А бачь, гадюко, бачь! ты жаловавъ стручка;

Теперь же зъ дѣтками безъ хлѣба мы шматка!

Бачь, сыну гаспидcькій, чортовcькій Солопяго!

До чого насъ довѣвъ ты, бѣсбвъ скупердяго?

Идижь теперь зъ бтcйль, щобъ твой и духъ не пахъ!

Не вмѣвъ свого, — носижь ты хлѣбъ чужій въ торбахъ.“

Сказала, тай торбы на іого почѣпляла,

И мѣжь старцѣвъ, мовь пса, Солопѣя прогнала ! . .

Послухайте мене, вы всѣ, Солопѣи,

ПЦо знай мудруете, и головы свои

Чорть батька зна надъ чимъ морочите до ката:

Якъ въ борщъ, замѣсць курчять, намъ класти кошенята;

Якъ грушѣ на вербѣ и дулѣ вамъ ростуть;

Якъ ѣсти дазьббга, та щей гладкими буть ;

Якъ локшину варить для вбйська изъ паперу;

Якъ квашу намъ робить съ чорнила и тетерю;

Якъ борошно молоть безъ жорнбвъ языкомъ;

Якъ бджолы годовать безъ меду часныкомъ;

Якъ кохвы пить панамъ съ квасолѣ зъ буряками ;

Якъ нивы засѣвать, безъ сѣмя, кóзяками;

Якъ зъ кожного зерна сѣмь квартъ горѣлки гнать;

Якъ сѣно намъ перомъ косить, якъ кбньми жать,

Щобъ людямъ и снбпка не дать на заробóтокъ,

И пташцѣ нй зерна погодовати дѣтокь....

Заплюйте лишь отсю, скаженй вы, брехню:

Де треба руки грѣть, тамъ треба и огню!

Та вже зъ васъ не одинъ оравъ пóдъ небесами;

А якъ на землю злѣзъ,— пбшовъ въ старцѣ съ торбами!...

ПисулькА

до того, который що божого мѣсяця украинського гóнця

по всѣхъ усюдахъ розсылае.

Повграте! 1

Бажавъ еси казки: отъ тобѣ Солопѣй та Хивря! Не зди

вуй самъ, та нехай выбачить и громада, коли казка не до

пмиги. Самъ бачивъ еси, та деякимъ и не повылазило, що

я захирѣвъ такъ, що й головы не пбдведу; та ще може й до

ведетъ ся выстоять добрый калантиръ у домовинѣ! А вже,

самъ здоровъ знаешь, що лежачи не далеко зайдешь; яжь

кажу: лежачи яка робота? Воно, lовграпе, лежачи добре тóлько

панамъ: имъ скрбзь спбрно йде робота; бо хочь и лежнѣ на

падуть, то вони все таки дармо часу не згають; крикнуть:

давай, — дають: а коли не ма, — то бють. Кого? Отсе кого!

ужежь не собаку! А коли битя обридне? то пцожь! то карты

мнуть. Еге! та все таки мнуть, та все таки не гуляють! Та

ще й паны Повграпе, не всѣ такй трудящй: бо иншій паномъ

уродивсь, наномъ охрестивсь, паномъ и зрбсъ; а димо и му

1
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жика клезнуть не вмѣе, — оттаке лихо!... Такій у насъ, бря,

и пбдъ Харковомъ недалечко: ось хочь бы й... не хочу! ей

богу не скажу! грѣхъ! Я у iого хлѣбъ-сбль ѣвъ; а ты хо

чешь, щобъ я выявивъ, що бнъ нй въ карты грать не тямить,

нй мужикóвъ лушить не вмѣе. Тай зъ насъ, Говграпе, не яка

робота. Ищежь то, мовлявъ, тобѣ и сякъ и такъ; бо тобѣ

дeщо инодѣ и черезъ дзвбнку перелѣзе; а я такій пришелепо

ватый, що й сіеи дурницѣ не втну. Та я то трохи и въ кар

тахъ шуплю, бо таки съ первого погляду, якъ тблько побачу,

що зъ однымъ окомъ, то таки заразъ и вгадаю, що то ма

буть найстаршій. Я такъ, Говграпе, часомъ и людей пбзнаю:

якъ тóлько заздрю кого, що хочь свои родимй притаманнй ще

й не повылазили, та вже, бачь, дивитъ ся въ одно чуже кож

ному пóдъ нбсъ, мовъ іого не добачае, то я таки заразъ, су

чій сынъ, коли не вгадаю, що то мабуть найстаршій дурень.

Ой, щось я дуже брязнувъ! колибъ лишь ножницѣ на столѣ

не обозвались! Та вжежь, матерѣ ихъ ковѣнька! Чи будуть

бить, то нехай бютъ; уже мене не такй били, тай тй не ба

гацько добра выбили. Уже, яжь кажу, менѣ горше не буде;

я вже й такъ пю добру повну: отъ лежу та стогну, та вожусь

изъ знахурами, неначе кбтъ изъ оселедцемъ. Ище разъ тобѣ

кажу — що лежачи не яка робота; ось Па на та Соба ку

и сидячи написавъ, та ще й то декоторымъ панамъ, може,

такъ догодивъ, якъ Рябко своему. Щожь чинить, Говграпе!

Дурнямъ, якъ то кажуть, самъ богъ не вгодить. Та вже то

воно грѣхъ казать, бо мого Рябка у самому Петенбурсѣ,

у Москвѣ и скрбзь таки гладили не противъ шерсти и прій

мали, неначе кого й доброго; такъ отже, бачь, все таки у де

якихъ пбдпанкóвъ шапки на головѣ загорѣлись! Бодай вони

такъ на свѣтѣ були, якъ менѣ кортѣло зъ ними грызтись:

цуръ имъ, пекъ имъ, осина имъ, марина! То доброго, мов

лявъ, полай и покартай, — а бнъ тобѣ ще й поклонитъ ся,

а ледачому що? ты іому образы, а бнъ тобѣ лубя! Нехай

вони тямлятъ ся! Ледачого, мовлявъ нашъ Онопрѣй, не зай

май — и самъ себе не каляй; уже горбатого, Іовграпе, хиба
е..

могила справить. Оттакъ то, голубе! Лихо й съ правдою, лихо

й зъ брехнею: за правду бють, за брехню вѣры не дають.

Оттака ловися! що сучій сынъ, коли знаешь, куды на свѣтѣ

ой повернуть ся. Щожь робить? Мовчать? Таджежь мовчу, ко

либъ уже имъ зацѣпило! Яжь то вже й кажу, Говграпе: що

нема іого й на свѣтѣ, якъ исъ своею рбднею— зъ мужикомъ:

чи поскубтись, чи побить ся, чи й помирить ся, то все воно,

таки сказано, свбй братъ. Яжь то отъ того отсе и на Солопѣя

напавъ ся: аджежь панбвъ не ма Солопѣѣвъ? Якъ ты дума

ешь, Говграne? Ты письменнѣйшій бдъ мене, ты багато дечого

.
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шупишь; ты вже бувавъ у бувальцяхъ; ты вже, яжь кажу,

бувъ и на конй и пбдъ конемъ. Скажи, будь ласкавъ, Гов

граше, чи немa cього именя мѣжь панами? щобъ менѣ часомъ

грѣха не взять на душу. А то опануе мене лиха та неща

слива година, якъ часомъ, крый боже, изъ помѣжь панкбвъ

вырветъ ся не одинъ Солопяга! Бо вже у мене щось не дурно

свербить чуприна: ей, та будуть бить скаженй! Та вжежь,

сѣлькось, нехай бють; уже зъ насъ, Говграпе, не багацько

олѣи выбють. Абы лишь, господи, менѣ до смерти, а смерть

моя не за горами, а тамъ я й дулю имъ выставлю! Бери,

Говграпе, казку. Що буде, то буде, а буде те, що богъ намъ

дасть. Бери, кажу, Солопѣя, неси въ дрюкарню, нехай твбй

Микола дрюкуе: яжь кажу, коли вовка лякать ся, то и въ

лѣсъ не йти. Не такій чортъ страшный, якъ іого малюють!

Тюхтѣй тА ЧвАнько.

Побрехенка.

Нашь вѣршомазъ Тюхтѣй старыхъ людей шануе,

Гарасько якъ звелѣвъ, бнъ такъ и компонуе.

Чи справжки, чи й на жартъ що тбльки написавъ,

То такъ на девять рóкъ те въ скриню и запхавъ!

А на десятый рбкъ якъ выйме, прочитае:

Побачить самъ здоровъ, що тамъ ладу бѣсъ мае;

То въ грубу такъ таки и впре шпаргаля все!

Отъ брать iого Чванько слабкій уже на се:

Що ничеркавъ, то такъ въ дрюкарню и несе!

Але громада ихъ однако поважае:

Того нй сномъ не зна, другого не читае. . . ____

Скажѣть, будь ласкавй: хто зъ ихъ дурнѣшій двохъ?

Та глузду, грѣхъ казать, скупенько у обохъ!

Такъ шершій же хочь тымъ за прящю надолужить,

Що въ девять рбкъ хочь разъ тепломъ собѣ услужить;

Другій такій дурный, що мерзне бнъ, дрыжить,

А книжокъ же іого съ пять сажнѣвъ такъ лежить!...

. Дв що пРо ГАРАськА.

Воно то, бачь, по нашому Гарасько; а по московcькій

Горацій. О! вже вони хочь що, то по своему перековерсають.

Тамъ то вже предивенна іому мова! Отъ часомъ трапитъ ся

такъ, що зъ годину стоишь передъ нимъ, а бнъ тобѣ сѣчета

руба: шожь? песъ, коли й словце уторопаешь, що бнъ тамъ

гергоче!! Отъ тóльки буцѣмъ то й дочуваешь: вотъ та вотб:

та штьо, та штьо; та гаварю-кажу, гаварю-кажу!... а що бнъ

ж
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тамъ тобѣ говорить-каже, того далибó, й съ попомъ не розбе

репь! Ищебъ то щось сказавъ, бо языкъ дуже свербить; та

цуръ имъ: у насъ, бачь, уся старшина московська, чи то да

леко до лиха? Яжь кажу — щуръ имъ: вбзьмешь якъ то ка

жуть, лычкомъ, а оддаси ремѣнцемъ... Я то тóльки, знаешь,

хотѣвъ сказать отъ про того Гараська, бо бнъ уже подавно

сказавъ: що коли вже Луципѣръ пбдцькуе кого маглювать

вѣрши, то нехай наялозить тай потит preтet in аттит. Онъ

то отсе сказавъ, бачь, по литвинській, — бо бнъ бувъ, собѣ

на лихо, Литвинъ; а по нашому, то воно значитъ ся ще:

що коли вже написавъ що, то нехай куды запровторить такъ,

щобъ тóльки мыши та пацюки про те знали.

Одже я iого часомъ, такъ якъ и Чванько, не дуже то

слухаю — байдуже! Инше дѣло у Литвѣ, а инша рѣчь у Мо

сквѣ: може, воно тамъ колись и добре було. А у насъ тби

поганй вѣршомазóвъ стбльки наплодилось, що якбы кожный

ховавъ те на десять рбкъ, що за годину набазгра, тобъ нйгдe

було чоловѣковй й хаты нанять за паперами!...

Вы, дурнѣ, яжь кажу, на се лишь не вважайте;

Людей пытайте ся, та й свбй вы розумъ майте.

Не вамъ Гарасько сей указъ скомпоновавъ:

Онъ самъ розумный бувъ, розумнымъ и писавъ;

Пишѣть, и крамарбвъ, паперникóвъ годуйте!

У насъ холодный край, а лѣсъ ставъ дорогій;

Дурнй нй почому: що ступишь, то й дурный.

Пишѣть, будь ласкавй, — подякують вамъ люде:

За дурнями тай всѣмъ розумнымъ тепло буде....

чд

ТввРдовскій.

Малоросійская баляда.

„Нуте, хлопцѣ! швыдко, шпарко! Панъ Твердовcькій въ концй стола

Музики, заграйте! Съ поставця черкае:

Гей, шинкарю! гей, шинкарко! „Гуляй душа! тра ла ла ла!“

Горѣлки давайте!“ На ввесь шинкъ гукае!

Рѣжуть скрипки и бандуры! Въ батька й матѣрь отамана

Дѣвчата гопцюють; И громаду лае;

Хлопцѣ, пóтъ ажъ льетъ ся съ шкуры, Скрутивъ жида, якъ Гамана

Коло ихъ гарцюють. Ще й усомъ моргае!

Бряжчать чарки, люльки шкварчять, Сыкнувсь уланъ, — бнъ вздовжь iого

Шумyе горѣлка; Шаблюкою трѣснувъ.

Стукъ гармидеръ,— свистятъ, кричять, Уланъ — тю тю! га га! го го!

Голосить сопѣлка. Зайцемъ въ кутку прыснувъ!
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Взявъ на бакиръ писаръ шапку:

Панъ грбшми забрязкавъ;

Лыса гора... бритва... палецъ...

Паперу пóвъ карты...

Ажь гулькъ! — писаръ верть въ собаку, Гайда въ пекло! кровь не смалецъ,

И на всѣхъ загавкавъ

А шевцевй панъ Твердовcькій

Въ такй знаки давъ ся,

Що, мабуть, исъ часъ московcькій

Барыломъ качавъ ся,

Въ носъ втеребивъ двѣ бурульки;

Зъ бурульокъ, мовь съ кухвы,

Бють подъ стелю черезъ рульки

Джерела сивухи.

Бють джерела... панъ гульвѣса

Кухоль пóдставляе;

Ажь зиркъ въ кухоль —— що у бѣса?

Вюнъ на днѣ играе!

„Духъ святый, миряне, зъ нами!

Вылупѣть-лишь баньки!“

Вюнъ утѣкъ, а цапъ зъ рогами

Вылазить исъ шклянки.

Мекнувъ, мовъ іого родимецъ

Почавъ мордовати,

Съ чортами не жарты.

Въ пйсьмѣ стоить (читай смѣло):

На кагалъ б ѣ с о в с ь к і й

Зъ на чинкою душу й , тѣло

Отп и са въ Твердо в с ь к i й.

Сл у жить i о м у ч о р ты м а ють,

(Такъ прійшлось въ умову),

По ки въ Р и м ѣ н е п бй м а ю т ь.

А м и н ь с ь о м у слову!

Що теперь, Твердовcькій, буде,

Про те въ неклѣ знають:

Сю корчму хрещенй люде

Римомъ называють.“

— „Бачь, чортяка, бачь, падлюка,

Якъ умудровавъ ся!

Се вже, бачь, нѣмецька штука,“

Твердовcькій озвавъ ся.

„Та вжежь, чи йти въ пекло справдѣ,

То й пóдемъ, байдуже!

Тай стрыбъ въ комѣнъ; ажъ гулькъ — Алей ты роби по правдѣ

Стоить середъ хаты! (Нѣмецъ

Носъ — карлючка, ротъ свинячій,

Гиря вся въ щѣтинѣ;

Ножки курячй, собачій

Хвостъ, рóжки цапинй!

Дрыгъ ногою! круть рóжками!

Въ поясъ поклонивъ ся:

„Ну, Твердовcькій, часъ, изъ нами

Щобъ ты росплативъ ся!

Гулявъ еси, верховодивъ,

Усѣмъ въ знаки давъ ся;

Дѣвчатъ любивъ, жѣнокъ зводивъ ,

Надъ всѣми знущавъ ся.

Чого душа забажала,

Мавъ вcього ты стóльки!..

Курей, ковбасъ, мяса й сала,

Бочками горѣлки.

Нагрѣвъ и намъ ты чуприну,

Якъ самъ здоровъ знаешь:

Окульбачишь, мовъ скотину,
со

Та всюды й гасаешь!

Годѣ глузовать съ чортами!

Слова — не полова:

Чи забувъ, яка мѣжь нами

Съ тобою, умова?

И не чвань ся дуже.

Заглянь въ контрактъ твóй зо мною,

Яка тамъ умова?

Ще три штуки за тобою;

Вытнешь — нй пóвъ слова!

Отъ бачь, висить надъ дверима,

Завбóльшки исъ цапа,

Передъ твоими очима

Мальована шкапа!

Нехай шкапа пóдо мною

Огиремъ гарцюe;

Нехай крутить головою,

Стрыба и басуе

Ты, тымъ часомъ, пѣску въ жменю:

Гарапникъ тройчатый

Сплети съ пѣску, якъ зъ ременю,

Коня поганяти.

Щежь попасать коня треба,

Стать на отпочинокъ:

То вже, гляди, шобъ якъ зъ неба

Вродивъ ся будынокъ, —

Будынокъ зъ лушпинъ горѣха,

Оттамъ за байракомъ;

Изъ борóдъ жидóвcькихъ стрѣха,

Цвяхована макомъ.
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Отъ и твóздокъ на починокъ, Будь ты ѣй за чоловѣка

Чверть локтя завздовжки: (Остатня умова),

По три въ кожну вбій зъ мачинокъ, Присягайсь любить до вѣка,

А менше нй трошки.“ Та тодѣ й нй слова!

Бѣсъ перѣстый свиспувъ, кляснувъ. — Нехай пóпъ вамъ руки звяже.

Ажь конь вже басуе; Теперь, по сѣй мовѣ,

Батóгъ съ пѣску въ руцѣ ляснувъ, — Люде добрй, що чортъ скаже —

Твердовcькій сумуе Бувайте здоровй!“

Скóкъ въ стремена, давай драла . А чортовй не до соли;

Ажь — що за одмѣнокъ ? — Хвостикомъ кивае,

Стрѣха въ хмарахъ заблищала, Нóсъ скопиливъ, мовь гринджолы,

И стоить будынокъ! и дверей шукае.

„Выгравъ справу! бачь псяюха, Стрыбъ по хатѣ, хапъ за клямку;

Здыхавcь, мовь скаженый! Твердовcькій по пицѣ,

Ну, теперь скупайсь по уха Трѣсь по гирѣ! — розбивъ шклянку

Въ водицй свяченбй.“ И горщикъ съ полицѣ.

— „Змилуйсь, святе, я въ сѣй зъ роду „Ей, не бійсь, кажу, Твердовcькій!

Лазнй не купавъ ся.“ Гвалтъ, рятуйте, люде!

Скорчивсь, зморщивсь, — шубовсть въ Бо вылаю по бѣсовcькій,

Тай назадъ порвавъ ся. [воду!" Тяжко слухать буде.“

Захлынувъ ся, чхнувъ и прыснувъ; А тымъ часомъ скóкъ къ одвѣрку —

Трѣйчи закрутивъ ся, Ну цапомъ стрыбати!

Трѣйчи шупнувъ, трѣйчи свиснувъ, Съ прогонича зуздрѣвъ дѣрку,

Ажь шинкъ затрусивъ ся. Тай шморгнувъ изъ хаты....

Хмара якъ ночь налетѣла, „Ой держѣть, ловѣть псяюху!“

И сонце сховалось; Усѣ загукали;

Галокъ, крюкóвъ, воронъ сила " А псяюхи нема й духу:

На стрѣсѣ зóбралось! Поминай якъ звали!

Крюкають, кавчять, мекeчуть „Жѣнко люба, годѣ плакать“

Всѣми голосами: Твердовcькій озвавъ сн:

То завыють, то шепечуть, , Хотѣвъ съ чортомъ васъ посватать,

Бряжчять ланцюгами! . Тай чортъ излякавъ ся.

„Ну, Твердовcькій, другу справу Мабуть, всѣ чорты — бурлаки

Выграли чортяки.“ Та ще й розумъ мають,

— „Не кваптесь лишь, ще на славу Знають, де зймують раки —

Втру я вамъ кабаки. Одъ жѣнокъ втѣкаютъ

Куць програвъ, куць выгравъ справу, — Може въ пеклѣ инше дѣло;

Ще якъ доведетъ ся. Въ насъ сього немае:

Выграй третю. Глянь на лаву; . Жѣнка грызе душу й тѣло,

Що тобѣ здаетъ ся? Мужикъ попивае.

„Цмокнись зъ жѣнкою моею, Нутежь, хлопцѣ, швыдко, шпарко!

Вона твоя буде; Музики, ваграйте!

Якъ я живъ на свѣтѣ зъ нею — Гей, шинкарю! гей, шинкарко!

Про те знають люде. . Горѣлки давайте!“

1
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РывАлкА.

Малоросійская баляда.

Вода шумить!... вода гуля!...

На березѣ Рыбалка молоденькій

На поплавецъ глядить и примовля:

Ловѣтъ ся, рыбоньки, великй и маленькй!

Що рыбка смыкъ, то серце тьохъ!...

Серденько щось Рыбалочцѣ вѣщуе:

Чи то тугу, чи то переполохъ,

Чи то коханячко?... не зна бнъ, а сумуе

Сумyе бнъ, — aжь ось реве!

Ажь ось гуде! — и хвиля утѣкае!...

Ажь — гулькъ!... зъ воды дѣвчинонька плыве,

И косу счѣсуе, и брбвками моргае...

Вона й морга, вона й спѣва:

„Гей! гей! не надь, Рыбалко молоденькій,

На зрадный гакъ нй щуки, нй лина!...

На що ты нйвечишь мбй рбдъ и плóдъ любенькій.

Колибъ ты знавъ, якъ Рыбалкамъ

У морй жить изъ рыбками гарненько,

Тыбъ самъ пбрнувъ на дно къ линамъ

И парубоцькее оддавъ бы намъ серденько!

Тыжь бачивъ самъ, — не скажешь: нѣ, —

Якъ сонечко и мѣсяцъ червоненькій

Хлюпощутъ ся у насъ въ водѣ на днѣ

И изъ воды на свѣть выходять веселенькй!

Тыжь бачивъ самъ, якъ въ темну нбчь

Блищять у насъ зброньки пбдъ водою:

Ходижь до насъ, покинь ты удку прбчь:

Зо мною будешь жить, якъ братъ живе съ сестрою!

Зирни сюды!... чи сежь вода?

Се дзеркало: глянь на свою уроду!..

Ой, я не съ тымъ прійшла сюда,

Щобъ намовлять зъ воды на парубка незгоду!“

Вода шумить!... вода гуде... ____

И нбженьки шо кóсточки займае!..

Рыбалка вставъ, Рыбалка йде, !

То спинитъ ся, то впять все глыбшенько пбрнае!... !

Вонажъ морга, вона й спѣва . .

Гулькъ!.. прыснули на синѣмъ морй скалки!...

Рыбалка хлюпъ!... За нимъ шубовсть вона!..

И бóльше вже нйгде не бачили Рыбалки!...
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БАтько тА Сынъ.

(басня).

„Ей, Хведьку, вчись! ей, схаменись!“

Такъ панъ-отецъ казавъ своѣй дитинѣ: ____

„Шануйсь! бо, далибó, колись

Тму, м ну, здо, тло — спишу на спинѣ!“

Хведько не вчивсь — и скоштовавъ

Березовои кашки,

Та впять не вчивсь и пустовавъ:

Побивъ шибки и пляшки;

И щобъ, не скоштовать одъ батька розочокъ,

Онъ рбзку вперъ въ огонь, тай заховавcь въ кутокъ. .

Ажь батько за чубъ хбпъ! и не знайшовши рбзки, . .

Дрючкомъ Хведька разбвъ исъ шѣсть оперезавъ!... . .

Тодѣ Хведько крбзь слѣзки …

Такъ батьковй сказавъ: .

Колибъ було знатя, що гаспидcька дрючина

Такъ дуже дошкуля, то, песька я дитина,

Колибъ я такъ робивъ : 1

Ябъ вперъ дрючокъ въ огонь, а рóзкибъ не паливъ!“

2

Ры в кА.

(басня).

Въ ставочку Плбточка дрббненька --

Зъ нечевя зуздрѣла на удцѣ червяка,

И такъ була раденька!

И думка то була така,

Щобъ пбдвечѣрковать смачненько. .

Ну, дейко до іого швыденько! .

То зъ б ку ускубне,

То съ переду пощупить,

То хвостика лизне,

То зъ низу впять пбдступить,

То вырне, то пбрне,

То сѣпне, то смыкне,
Вовтузитъ ся, ялозитъ ся и прѣе, и

Та ба! тe poтиня таке узеньке, бачь,

Що нйчого не вдѣе! 1

Хочь сядь, тай плачь! !

„Ой горенько менѣ на свѣтоньку,“ мовляе,

„За що мене такъ доля зневажае?

Тымъ пельку и живбтъ дала съ ковальскій мѣхъ,
Тымъ зубы мовъ шпички, а намъ, на глумъ, на смѣхъ, _ь

Ротъ шпилькою неначе простромила ! ..

Ой, правду дядина небога говорила:

Що тблько на свѣтѣ великимъ рыбамъ жить!

А намъ малымъ въ кулакъ трубить!“

Такъ Плбточка въ водѣ на долю нарѣкае,

А на гачку червякъ все хвостикомъ кивае!...

*.

. .
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Червякъ кива, — aжь ось, зó дна

Гулькъ Щука! бовть!.. вона

За удку хóпъ!

А удка сѣпъ!

Зъ воды шубовсть въ окрбпъ!....

„Ой лишечко! отceжь якъ дядина збрехала!..“

Изъ ляку Плоточка сказала,

И бóльшь не скаржилась на долю плóточокъ:

За ласенькій на удочцѣ шматокъ:

Що богъ пославъ, — чи то багато, чи то трошки —

Въ куширъ залѣзши, ѣла мовчки

До ПАРхомА. та

П.

Пархоме! въ щастьи не брыкай!

Въ нудьзѣ притьмомъ не лѣзь до неба,

Людей пытай — свбй розумъ май;

Якъ не мудруй, а вмерти треба!

Чи каратаешь вѣкъ въ журбѣ,

Чи то, за поставцемъ горѣлки,

Въ шинку нарѣзуютъ тобѣ

Цимбалы, кобзы и сопѣлка;

Чи пяный пóдъ тыномъ хропешь,

Чи до господы лѣзешь рачки

И жѣнку макогономъ бьешь,

Чи самъ товчеcъ ся на вкулачки;

Ори и засѣвай лчны,

Коси широкй перелоги,

И грошики за баптаны

Лупи, -— ти все одкинешь ноги.

Покинешь все: стóжки й скирты ,

Всѣ ласощѣ: паслбнъ, цибулю;

Загарба иншій все, а ты

Ззѣси за гóрку працю дуло...

Чи соцькимъ батько твóй въ селѣ .

Чи самъ на панщинѣ працюe,

А смерть зрóвняе всѣхъ въ землй :

Нй съ кимъ скажена не жартуе....

„Чи читъ, чи л и ш ка?“ загука;

Ты крикнешь: читъ!... „Ба брешешь, сыну!“

Озветъ ся паплюга съ кутка,

Тай сцупить съ печи въ домовину.....

До тогожь. 1, и,

II.

Пархоме! не мудруй, ворожки не пытай,

Якъ довгій вѣкъ прокаратаешь;

Що выковала вже зозуля, — проживай,

А бóльше... шкода, що й бажаешь!

_.
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Хочь всѣхъ ты упирбвъ збери и знаxурбвъ,

Хочь покумай ся ты зъ вѣдьмами:

Нйxто не скаже намъ, такъ якбы ты хотѣвъ,

Що доля завтра зробить зъ нами.

Чи доведетъ ся ще подушне заплатить?

Чи до снаги вже росплативъ ся?

На що, про що тобѣ надъ сймъ чуприну грѣть!

Дурный, дурный! а въ школѣ вчивъ ся.....

Терпи! за долею, куды попxне, хились,

Якъ хилитъ ся одъ вѣтру гилка.

Чи будешь жить, чи вмрешь, Пархоме, — не журись; ……

Журись объ томъ, чи е горѣлка !...

А е, такъ при на стóлъ! частуй, тай самъ кругляй.

Чи намъ, Пархоме, треба скóльки ?

Та вжежь — чи вкорочать свой вѣкъ, то вкорочай

Въ шинку надъ бочкою горѣлки.

Отъ, мы базѣкаемъ, а часъ, мовъ вблъ зъ горы,

Чухра, iого не налыгаешь.

Отъ, скблькибъ выпили до сеи мы поры,

Такъ тыжь буцѣмъ не дочуваешь ____

Нужь! цупъ останню ты гривняку съ капшука,

Поки стара пере ганчѣрки ;

Бо вже — якъ вернетъ ся, то думка, бачь, така, _

Що помремо обыдва безъ горѣлки *) …

ч.

_ л

Поясненье менше зрозумѣлыхъ слбвъ.

азъ - я. баритись — бавити ся, zоеgern.

алтынъ — грбшь выносячій 3 копѣйки. барка — лодка.

анахтемъ — проклятый, бархатовый -— аксамитный.

арканъ —— узда, шлійка. барыло — барылка.

ахинея — дурниця. ____ барышь — зыскъ.

бабакъ — murmelthier. баскаличитись — рвати ся, кидати ся.

багатя —- огонь. баскій — быстрый, рѣзвый.

баглай — лѣнь. баталія — битва, борба.

базаринка — кубанъ, лаповe. баштанъ — вел. рус, бахча, еin vas

байдакъ — лодка. . sermelonenfeld.

байракъ — долина, зарослая лѣсомъ, безтолковый — глупый, нерозсудный.

бакаляръ — школяръ бендюги — низкій возокъ безъ кошика.

балагурить — жартовати; шутити; роз- берлинъ — карита. .

балагурный — забавный. [мовляти. беспорочно — безнаганно.

балагуръ — забавный чоловѣкъ; фи- беспрекословно — безъ спорбвъ.

гляръ; диштифрантъ. беспріютный — немаючій притулку.

балка — долина; невеличке озеро въ бесталаня — недоля. .

баляндрасы — баналюки. (степу, бешиха — (слабость) рожа.

балясы точить — плести небылицѣ благоденственный — щасливый.

баньки — очи. благополучный — щасливый.

баня — парня, лазня. _ благость — доброта. Iвородѣ.

барабанъ — бубонъ. , блинъ — рѣдке тѣсто, пражене на ско

*) Баляда „Твердовcькій“ переведена зъ Мицкевича; а „Рыбалка зъ Ге

того „До Пархома 1. и П.“ суть травестованй двѣ оды Гораціевй.

—

-

.

т
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блюдолизъ — пасожитъ, schmarotzer.

бовкунъ — вóлъ въ запрягу одинъ.

бодня — дѣжка съ вѣкомъ [зуму.

божевóльный — маючій помѣшанье ро

боклагъ — судина съ широкимъ дномъ.

бóля —- коло.

борошно — мука.

бра — брате.

брага — родъ пива.

бракъ -— шлюбъ.

брань — вóйна.

бриль — округлый капелюхъ.

бровко — песъ.

бруся — бальки.

брѣденька — жартъ, вымыслъ

брѣдня — дурниця, дурачество.

брюхо — живóтъ.

бря — брате.

бублейниця -— продаюча бублики пере

бублики — булки, обарѣнки. [купка.

бузѣвокъ — перозимоване теля.

буй — дурный, глупый.

булатный — сталевый.

булатъ — сталь.

бумажный — паперовый.

бундючный — гордый

бунчукъ — отзнака гетманьска, патыкъ

съ золотымъ яблокомъ на верхнóмъ

кóнци, съ котрого спадала въ около

бѣла волосѣнь.

бурлака — бездомный; зарóбникъ. .

бурулька — вел. рус. сосулька, е18

бухинка — булочка. [zaрfen.

былинка — рослинка, зѣлечко.

бѣсики пускать — згóршати.

ваганъ — деревяна судина, зъ якои

ѣли козаки.

ваканцьовый — непотрѣбный.

валяный — зъ валу, зъ вaловины, зъ

грубои пряжѣ.

вбагнуть — поняти. . .

ввильнуть — утечи, выкрутити ся.

вдоволь — досыть.

вдругъ — сейчасъ, наразъ.

вегеря — родъ танцю.

ведмѣдь — медвѣдь

вельми — — дуже.

веремію пустить — заманевровати.

верзти — плести, говорити, балакати.

верзунъ — ходакъ.

ветушка — (въ стрыйск. окр.) само

тѣчка; патыки, на котpй закладаютъ

ся при звиваню мѣтки

ветхій — давній, старый.

взмостить положити на; взяти.

винокуръ — той що горѣлку варитъ;

услугуючій въ винници, где горѣлку

варятъ або лютруютъ. [отлѣтаютъ.

вирѣй — тепліи стороны, куда птахи

високъ, виски — die schlaefe, sкronie.

вихрить — добре побити.

ввятно — понятно.

вовся — зовсѣмъ.

вовтузитись — сваволити.

возженіе — запалъ

волоки — шнурки або ремѣнцѣ, котры

ми привязуютъ ся постолы.

Волосъ — загнитиЦя на Пальци.

вомпить — vatріé.

воротя — поворотъ.

ворохъ —- вязанка.

ворса — волосъ на сукнѣ.

воспретить — заказати.

вспрежки, на — на правду.

выбойка — перкаликъ.

выжлоктить — съ пожадливостію выпити.

вылазку зробить — каже ся о замкнув

шóмъ ся войску, если выбѣгне и на

паде на непріятеля.

выстребеньки — выгадки.

выстрибовать — выскаковати.

высѣкака — звинный, перебѣглый.

вытришки— дуже отворенй очи, балухи.

вытурлить — выгонити.

выходецъ — чужинецъ еmigrant.

вюнъ — der schlainimbeisser.

вязы — поперекъ, хребетъ.

гайдука садить — танцьовати въ при

гайстеръ — цвѣтъ астрóвъ. [сюды.

таланцѣ — узкіи споднѣ.

галить — наганяти; — ся — спѣшити.

гаманецъ — калитка.

гамкать — робити губою, якъ колибы

хотѣвъ кого зъѣсти

ганчѣрка — стирка, шмата до стираня.

гардовать — гуляти.

гариль — маленька частка.

гаспидcькій — гадючій.

гиря — лыса голова.

гичь, нй гичь — ничого.

глаза — очи. .

глевтякъ — невыпеченый хлѣбъ, мя

глуздóвно — насмѣшливо. [кушка.

глузовать — насмѣхати ся.

глузъ — насмѣшка.

глумно — szуderczо.

головешка — ГоловНЯ.

тольтѣна — зволочь.

гоны — óтдаленье на 120 сяжень.

горювать — смутити ся.

господа — дóмъ, помешканье.

граматка — букварь.
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грезетовый — зъ матеріи тканои золо-завередовать — закрутити.

томъ або серебромъ. завештатись — заворушити ся.

гречи; не гречи — неучтиво. завѣйниця — грызь, бóль въ животѣ.

гривняка — 10 копѣйковый грóшь. задоръ — запалъ, злбсть, гнѣвъ, грызота.

гримать — кричати, сварити. займать — зачѣпати.

гринджолята — маленькіи простіи са- закабалить — зробити своимъ подданымъ,

грѣнку убить — выграти. [ночки закамешитись — заворушити ся.

гужь — ремѣнецъ або мотузокъ коло закаптитись — закоптити ся.

гукнуть — крикнути [хомута. заквилить — смутно заспѣвати.

гулый — безрогій вóлъ. закоить — наробити

гульвѣса — до ничого, ледащо вел рус, законы — права.

гуртъ; въ — разомъ. [повѣса. залюбки — охотно.

дазьбóга — дасть богъ, не ма. заморочить — задурити.

дебелый — добрый, крѣпкій. занишкнуть — замовкнути.

дейже — чимъ скорше. 3аПадня — ПОЛаПКа.

дейко — дейже. [въ кóлко. запорощать —- закричати.

джерегелѣ — косы на головѣ уложенй зарѣза — убійця, розбойникъ.

дзига — польске: суgа, кraglicа, war- зарюмать — заплакати.

д3игликъ — лавочка. [talка засада — засѣдка.“

дзиндзиверъ зухъ — хвацкій, смѣлый засурмить — затрубити.

дивій — дикій. [чоловѣкъ, затровить — нацьковати, lhetzen.

диковинка —- рѣдкóсть, гaritaet. затьору дать — выбити.

довлѣть — выстарчити. заушниця — болячка за ухомъ.

дОВОЛѣСТВО — подОстатокъ захирѣть — захоровати.

дозволя — вольный часъ, якъ не ма що захлять — ослабнути. о

дойда — ловчій песъ. [робити. зашарить ся -— зачервонѣти ся. . [8іе:

должностный — старшій, урядникъ. зашатать ся — закивати ся, zachviаé

доспѣхъ — цѣлая зброя воина. зашморгомъ дивить ся — зъ пóдлобя
дoтепа — спосóбнбсть. защита — оборона. [дивити ся.

драгоманъ — переводчикъ, тлумачь. защищать — боронити _

драгуньскій, по — якъ драгонъ заюрить — поткнути ся, зашпотати ся.

драла дать — утѣчи. збытень — напóй робленый зъ горячои

дробушечки— дрóбно сплетене волосье. воды, меду и розмаитого корѣня

дробушки — дрббно заплетенй косы. збожеволѣть — ошалѣти, стратити ро

дрога - полудрабокъ. зумъ, здурѣти.

дружненько — разомъ. зваковать - змарновати. ….

дрянь — драндье, смѣтье. звомпить — стратити надѣю, zwatpic.

дряпѣчка — дерунъ. земство — земскій судъ.

дубленый — холодный, зимный. знавѣснѣть - ошалѣТи

дульеты — давна женьска одѣжь на значковый — офицеръ козацкій.

Украинѣ. знечевя, зъ нечевя — несподѣвано

дундукъ — упертый и строгій чоловѣкъ знущать ся збытковати ся.

душистый — пахнучій. зовиця — сестра мужа.

дяка — Подяка. 30Въ — За3ыВъ.

ежечасно - все. зракъ — видъ, образъ.

ей, ей — справедливо. зубоскалка — така що скалитъ (пока

еле — ледво. зуе) зубы, що все смѣе ся.

жадный — голодный. зъувѣчить — скалѣчити, ушкодити.

жВяхтѣть — хляпати. зѣло — дуже.

животы —— Маетокъ. изводъ — позволенье.

жижа — огонь. издержать ся — вытратити сл , выдати

жижки — жилы пóдъ колѣнами. иноси — добре, красно. [грошѣ.

жирно — масно. исконебе — здавна.

жиръ — тлустóсть. искусно — штучно.

жлукто — кадка безъ дна, выдовбаный исполинъ —- великанъ.

жовна —— скрофулы. [пень, исполи ьскій — великаньскій.

-т__

.

_
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исправлять — сновняти. когть — пазуръ.

исправникъ — староста повѣтовый. козарлюга — добрый козакъ. «

истерика — маточнй болѣ. козубенька — кошикъ.

истець — оскаржитель. колдунъ — чарóвникъ

iоржь — рыба оконь, каulbarsch. ко собродить — непристойно заховати

iopзать — кидати ся. ся, чуда доказовати.

кабака — табака. колошкать — непокоити.

кабакъ — корчма, шинкъ компаніещь — легко узброеный воякъ

кабанъ — вепръ; дика свиня. копа — 50 копѣiокъ серебромъ

кабатирка — табакирка. копитанъ — капитанъ.

каверзы —- свары, незгода. копошить ся — забавляти ся

казанъ — горщокъ, котелъ копырснуть — стрѣмголовъ упасти

казенный — правительственный. коржь паляниIIя

казна — каса. кормъ —- stér, steuerrnder

казначей —- касіеръ. коробить ся душа —— тисне за серце.

какъ — якъ короводъ — танецъ [мѣстце.

калавуръ — сторожь, waci mann: сто- кочеванье — тяганье ся зъ мѣстця на

каламайка — родъ матеріи. [рожа, кошельокъ — кошѣль, зъ лыка плетеный

калантиръ — вел. рус. карантинъ, qna- кóшка -— кóтка. Iкошикъ.

калосъ — хорошій. Irantaine. краса - окраса, оздоба.

камезить ся —- каприсовати. красовуля — шклянка, великій келишокъ.

кандалы — оковы, кайданы. крепачка — пóддана, що робитъ пань

капама — тѣсточка. кринъ — лилѣя. [щину.

капище — божниця поганьска. криця — чистая сталь.

карабкать ся — драпати ся въ гору. кружать — пити по колѣи.

карабликъ —- чипокъ. крышка — дахъ.

карвасарь — мѣстце суду. крюкъ — гакъ.

карунка — борта, шнуръ. кукла; грать въ к. — бавити ся лялькою.

кары — тачки; вóзокъ до воженя воды. кульшѣ — бедра.

каюкъ — човникъ, лодка кундель — кудлатый песъ

ке — давай. кунять — дрѣмати.

кебабъ — печеня. кургикать —- спѣвати пóдъ носомъ.

келепъ — молотокъ. курѣнь — шалашь, шатеръ, будка.

керея — родъ опанчѣ. кучма — шапка; насмѣшка.

кибалка — женьское покрытье на го- кушанье — ѣдло.

лову, подóбне до низкого капелюха лагеръ — обозъ,

безъ крисъ. ладунка — патронташь, торба.

кибета — склоннóсть . ланецъ — urvisz

киндѣ — тепліи кальоши, оберлячѣ. ландюжокъ — ланцюшокъ

кирпа — нóсъ. лепортъ — рапортъ

клезнуть — ударити по лици лещата — дощинки уживанй при прасѣ.

клеiонка — восковане полотно, дирата. лимонъ — цитрина.

клесачка — снарядъ шевскій. Литва —- Литовцѣ. __

клечаня — май, дерево съ листьемъ личина —— маска.

клунокъ — пакунокъ. [зрубане лóжникъ — килимокъ, вовняне покры

клуня — стодола. вало на лóжко.

клювать — зобати. локшить — добре бити

кобенить — ганьбити, лаяти, зневажати, лоскутъ — кавалокъ. [вѣешь.

кобчикъ — ястрóбъ лунь тебе вхопитъ — околѣешь, окуля

кóбецъ — ястрóбъ. луснуть — трѣснути, луннути.

коверза — розмышленье, надумованье ся. лѣпообразный — хорошій

коверзнуть — замыслити. лѣпота — красота.

коверзовать — говорити съ кимъ, нара-ляпасъ дать — по лицу ударити.

ковтки — кульчики. Iджовати ся. лясъ — лѣсъ.

коВтокъ — лыкъ. лясы пóдпускать — пóдхлѣбяти ся.

ковѣнка — куля для кулявыхъ. ляща дать — ударити.
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мавка — русалка, сирена.

магльовать — писати (глупо).

мазка — кровь.

малахай — батóгъ, нагайка.

мандрикъ — ѣдло зъ сыра, яець, сме

таны, цукру и шафрану; магóлка.

мандровать — вандровати.

мандрьоха — волоцюга.

манишка - кафтаникъ.

мантія — плащь (княжескій, епископскій).

мартоплясъ — фигляръ.

маслакъ - КОсть.

мастакъ - майстеръ, (оригиналъ).

матня — хустка.

маточнй припадки — истеричнй болѣ.

машталѣръ — кучеръ, Фѣрманъ.

метелиЦя — на3Ва 11ѣСНИ.

мирный — спокойный.

мировая — угода дотычно спокою.

митю — въ мгновенію

моторошно — непріятно, прикро.

мотъ — марнотравный.

мугиръ — простый хлопъ.

мудрѣй — мудрѣйше.

мужчирь — ступка, mozdzierz.

муругій — бурый, темнорыжій.

мусовать — розмышляти.

мущикъ — мопсъ.

мчалка — посланиЦЯ.

мычка — волосье выстаюче у женщинъ

зъ пóдъ покрытя головы

мѣжовщикъ — той що землю мѣритъ.

инжиньеръ. _

мѣшкати — оттягати СЯ.

навиженый — глупый, безрозумный

навспражки — на правду.

навстяжь одóмкнуть — зовсѣмъ бтворити.

навѣсна — варятка. _

надѣлять кого — даВаТИ КОМу.

нажива - зыскъ.

наказать — укарати.

накарпасъ дать — дати ся въ знаки

накладно — "съ стратою

намиcто —— монисто, коралѣ.

намѣтка — просте убранье на голову.

нарицать — вазывати

нарокомъ — умысно.

нарошно — умысно.

настояще — правдиво.

насупитись — нахмурити ся.

насѣчка — выложенье золотомъ або се

ребромъ. [заушниця.

наушниця — оhremblaeserin, шептуха,

невинничать — удавати невинну.

невклюжій — необоротный.

нежахливый — неустрашимый.

некрутъ — рекрутъ.

не надо -— не треба.

неудобный — невыгодный, затруднитель

нечепурный — нехорошій. [ный.

нйсенйтниця — небылиця.

ничтожный — безъ вартости

ни Щечкомъ — тихцемъ. _

новобранцѣ —- рекруты

норовить ся — хотѣти, старати ся.

носатка — родъ збанка.

ночвы — опалка.

нудьга —- скука, пудота.

нырять — пóдъ водою нурковати.

нѣльзя — не можна.

обветшалый — пристарѣлый.

обезяна — малпа Iничого.

обеняки, безъ об. — не закрываючи

обида — зневага, оскорбленье, ураза.

обидно — оскорбительно

облизня иóймать — каже ся, если кому

що не удасть ся - - -

облобизать — поцѣловати _

обрадованна — иронична радость, т. е.

обрѣтать ся —- находити ся. [бѣда.

общій — вспбльный.

одвилевать ся — выкручовати ся.

одсрочить —- отволочи.

одчалить — — бтбити

окошить ся — окóнчити ся

онагръ — вепръ.

оправить ся — прійти на ново до силъ.

опредѣленіе — - рѣшенье, резолюція.

опрбчный — выборный.

опудало — страхопудъ

опрягтись — умерти.

опять - зновъ.

оробѣть — стратити отвагу.

орóжа — зброя.

оселедецъ —- оселедецъ, колтунъ Волося

надъ чоломъ, на голенóй головѣ.

оселя — мѣстце перебуваня, дóмъ.

ослóнъ — лавка.

основаніе законное — правна пóдстава.

осоружный— прикрый, незносный, омер

осрамить — завстыдати. Iзѣлый.

острогъ — вязниця.

остылый — омерзѣлый, прикрый.

остынуть — сприкрити ся.

осуружитись— обриднути, сприкритися.

отара — череды (овецъ).

отвѣтный — отповѣдный.

отвѣтчикъ — оскарженый.

отвѣтъ — бтповѣдь.

открой — открый.

отстрочка — отволѣканье.

охвота — родъ юбки

:

_

*!
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охляпъ — безъ сѣдла

очень — дуже.

очеретъ — тростина.

очки — окуляры

ощущать — чувствовати, чути.

ПаВидло — ПовидЛа.

пантеликъ — толкъ.

парнище — парень, буйный молодецъ

парняга — парень, парубокъ.

пасока — кровь.

пелена — подолокъ

пеня — кара грошева, нужда.

перебóецъ — боецъ, fechter.

перегону дать - добре набити.

перековерсать переиначити.

перелóгъ — паринина, облóгъ

перелоги — корчѣ, кraempte.

перепалка — мала сварня.

пересиливать — перемагати.

печать, въ — до друку

пика — морда.

платокь — хустка.

платочокъ — хусточка.

Плецъ —. Пля11ъ. ____

плóтка — плотичка, рыбка.

плóточка — плотичка.

плохутка — плохенькій.

плошать — занедбовати ся.

плутъ — опустъ, драбъ.

плытать скакати.

плыгъ , съ плыгу збить ся — розумъ

побаритись забавляти ся. Iстратити

поваломъ спать — купами спати.

пóвкопы грошей — 25 копѣiокъ.

повстка — щетина.

повытчикъ — канцеЛИСТа."

повѣреный — пленипотентъ.

погрѣбать ся — робити весломъ.

погудка — поговорка.

Поденьщикъ — наемникъ.

подоспѣть — прійти въ часъ,

пóдпѣнокъ — проста горѣлка.

пóдтрунять — намовляти, пóдмовляти.

пóдтѣпанка — лайдачка.

пóдтюпцемъ — бѣгщемъ.

подымне — домове, податокъ óтъ дому

подѣять — зробити.

поколыхать ся — 3аКОЛь1СаТИ СЯ.

поколѣти — окулявѣти.

положить ся на кого — спустити ся на

польза - ПОЖИТОКЪ. Iкого.

помѣха — перешкода, _

понадитись — надѣяти ся.

поноску носить - апортовати.

поползновеніе — зачѣпка, versuchung.

пополякать — троха настрашити.

попроститись — попращати ся

попытка - - проба, спробунокъ

пороги — водоспады на Днѣпрѣ

порода — походженье.

поромщикъ — той що кируе поромомъ.

нороснуть — роспорошити.

порощать — кричати, верещати.

ворскій — живый, рѣзвый

послизнуть — попропадати.

пособить -— помочи.

поставещь — великій збанокъ.

постолы — родъ ходакóвъ

постоялецъ — жовнѣръ на кватирѣ.

- пострадать — притерпѣти (смерть).

постригать въ трусы — настрахати

посуда — начинье.

посулить -— обѣщяти

посѣтить — бтвѣдати

потапцѣ — родъ юшки съ хлѣбомъ.

потеря — страта.

потѣпаха — шлямпа, недбала женьщина.

похнюпить — засмутити ся, звѣсити

пошлина — податокъ, акциза. [голову.

прапоръ — фана.

прасунокъ лихій — тяжкая немочь.

предвѣщать — заповѣдати, обѣщяти

предложеніе здѣлати — освѣчити ся

предовольно — aжь занадто досыть.

преткновеніе — перешкода.

приданки —— жѣнки, яко весѣльніи гостѣ.

придзигльованка —- звинна женщина.

прижимочка -— утисненье (сѣдный.

прикосновенный — притыкаючій, су

прильнуть —- прилетѣти, приближити ся.

примха — химера, каприсъ

примѣрно — прикладно

припарка —- окладъ, катаплязма.

пристанище — притулокъ.

притаманный — власный, питомый.

прихоть — похоть, забаганка.

причалить — приближити ся; до берега

прибити.

пришелеповатый — дурноватый.

пріютъ — притулокъ.

прожогомъ — стрѣмголовъ. [дурна.

промахъ, була не пр. — не була така

проноза — хитрый чоловѣкъ.

проруха -— ошибка

просерепь — hundsкohl, (mercurialis

просыпъ — спанье. [аnnua).

прохати — просити.

прочухана дали - набили, дали бобу!

проступить ся — зблудити.

протопопша — каноникова.

проторы — кошта (судовіи)

протурить — прогнати.



— 176 —

прочанинъ, прочане — чужинецъ, бого-рясть топтать — жити.

прочвара — волоцюга. [молецъ, сановита — уродлива.

прудить ся — натужати ся сапянцѣ — чоботы сафіяновй.

прямовать ся — ити просто. сарана — саранча.

пудофетъ — тяжкій. сВинецъ --- ОЛОВО.

пудъ — вага выносяча 40 фунтóвъ. свйрѣпый — дикій, заѣлый, лютый.

пужать — страхати. свора — smусz.

пужнуть — настрашити. семя — родина

пуздерокъ — пивниця. сердюкъ — козакъ належачій до гет

пузо — живóтъ. маньскои гвардіи.

пузыръ — баньки, бульки на водѣ. сержантъ — фельдфебель

пундикъ — цукры. серпанокъ - родъ полотна.

пустомеля — schvaetzer. сигклитъ — высшій духовный судъ, sе

путивочка — яблоко. силачь — дуже сильный. Inatus.

путря — родъ легyмины. сирѣчь — такъ сказати, то есть.

пуховикъ — подушка (пухова). скатерть — обрусъ, покрывало на стóлъ.

пуцьверинокъ — маленькій. скименъ — молодый левъ.

пучина — бездна, глубѣнь скирта —- стирта купа.

пылинка — порошокъ скитать ся — ходити зъ мѣстця на

пѣнненька — добрая горѣлка. мѣстце; волочити ся.

пялить — выставляти, вывальовати. сковорода — бритванка, судина зъ бля

пятно — знакъ. хи, въ котрóй смажитъ ся; пательня.

разкомъ — отъ разу. …" скороходъ — бѣгачь, бѣгунъ.

ралецъ — подарунокъ; ходить на ра- скуioвдить — подбурити.

лецъ — ходити на поклонъ (съ по-слава — поговорка.

дарункомъ). слонятись —- ходити безъ цѣли.

ратманъ — радный. слякохъ ся — я зóгнувъ ся, скорчивъ ся.

ратникъ — воинъ. смирительный домъ — дóмъ поправы.

ратный — военный. смятенный — неспокойный, зажуреный.

рать — вóйна. снасть — verкzeug, werкgeraeth.

рдѣтись — червонѣти ся. совѣсть жметъ — сумлѣнье не дае спо

ревнивый — заздрóсный. совѣтовать — радити Iкою.

релать ся — роспадати ся, пукати гсогласить ся — 3ГОДИтИ СЯ.

репетовать — кричати, сварити. содомить — робити незгоду,

репяхъ — лопухъ соняшниця —- Кольки.

ретязокъ — ланцюшокъ. сообразный — отповѣдный.

pйдванъ — повозъ. союзный — полученый.

ристь — дорога. союзъ - полученье.

рисьтю — бѣгцемъ. спесивый — гордый.

робость — боязливость. спина — хребетъ

розгардѣяшь — роскóшь. сплыгнуть — скочити.

розжеврѣтись -— розгорѣти ся СПОтИньга -— неСПОдѣВаНО.

розбмчать ся — хутко розойти ся. спросъ —- запытанье.

розорить — знищити. спузырить — запѣнити ся, blasen ver

рóска — роса. сраженіе — битва. [fen.

росприндить ся — розгордѣти. срокъ — терминъ.

ростичь, въ — на всѣ боки. станъ — обозъ.

росчовнуть (вм. росчoвпнуть) — поняти, стая — стадо

догадати ся. стóйка — сторожа.

рулька — чбпъ. стонать —— стогнати.

румсать — плакати. стратилатъ — вождъ.

русый -— бльондъ. стременный — стрѣлецъ, що на польо

рщи — скажи ваню всюда за своимъ паномъ ѣздитъ.

рычка — та що доитъ коровы, дѣвка стрибать, стрибнуть — скочити, пóд

бтъ коровъ. скаковати.

ряса — широка одѣжъ священика. строй — рядъ.
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;

стрючокъ — ишпаньскій перецъ.

стряпчій — адвокатъ.

СтьОгать — Стягати,

субóтки — кара въ школѣ въ суботу,

якъ у насъ бувало за sprachzeichen.

судѣвна — дочка судіи

сулія — бутелька.

сумка — торба.

суплйка — прозьба.

супликовать —— дуже просити

супонить — бити.

супостатъ -— непріятель

суставъ — складъ, glied. Iявленя,

сусѣль — мгновенье несподѣваного по

сутяга — г. bulist, сварливый чоловѣкъ

сутяжникъ — сутяга.

суцѣга — сучка; таньбяча назва.

схаменутись — опамятати ся,

", схватка — битка.

сЦать — ССати

сыщи — пошукай.

сѣдый — сивый.

сѣлькись — красно, можна.

сѣрко — песъ.

сѣрбвещь —- хлѣбный квасъ.

сѣромаха — бѣдачиcко.

сѣтуя — въ смутку.

таланъ — занятіе, beschaeftigung.

тарань —- родъ рыбы.

тендитный — деликатный.

тенето —- сѣть

теревенѣвенѣ - дурницѣ

теремъ — палата.

терять — тратити

тетеря — кваша съ хлѣбомъ.

тимфы дать — пускати сонному дымъ

товстый — грубый. [пóдъ носъ.

толкъ, безъ — безъ розуму.

торопливость — скванливбсть.

тощій — порожный. .

травить — незгоду робити.

трещотка — калаталка

тришія дать — нагрѣти карку.

тройчатка - трóйця.

троки — давное убранье сѣдла.

тузить — бити.

тыква — родъ збанка.

тынъ — плóтъ, парканъ

тынятись - лазити, швендати ся

тычокъ подуть — попробовати силы.

тьху дать — добре набити.

тѣмаха — бѣдачиcко.

ТѣМенИЦя — Нечистота на тѣЛѣ

ТѣМя — голова,

тягу дать — дати драпака.

тяжко — дуже.

тямка —- память.

тямущій — росторопный.

убгать — упxати.

убѣдить — перекопати.

увередить ся — ушкодити ся.

увѣча — скалѣченье, ушкодженье.

уголовный — криминальный.

угонку дать — выгонити.

удаль — отвага, смѣлбсть.

уджигнуть — врѣзати.

удобный — выгóдный,

ужинъ — вечера

улещать — згóршать

умилительный — трогаючій, взрушаючій.

унишкнуть — стихнути.

уныніе — смутокъ

уплестись — утѣчи.

упрямство — упбръ.

упрямый — упертый

уродъ — недобрый чоловѣкъ, потвора.

усмирить — упокорити.

успѣть — змогчи.

усы - гальоны, якими обшивавъ ся кун

утерять — стратити Iтушь

ухищреніе — хитрóсть _

ухналикъ — гвоздь.

участь — судьба, доля.

учредить — завести, зробити.

уязвленный — скалѣченый.

фаналевый — Флянельовый.

финдюрка — лайдачка.

фитиль - гнотъ, ltinte.

хабарь — дарунокъ, кубанъ, лаповe.

хозяинъ — господаръ.

хала31я —- потасовка.

халепа — бѣда

халяндра — циганьскій танецъ.

хаптурный — хапчивый.

харамаркать — непонятно говорити

харнакъ — хлопъ. [абочитати

харцизъ — розбойникъ, розбишака.

хвастунъ — той що любитъ хвалитися.

хвиля — фаля; хвиля.

хистъ — способность, здатность

хлопотать — старати ся.

хльорка — легка особа.

” хльору дать — вычесати, выбити.

хмизъ - сухй галуски, лóмъ.

хожденіе имѣти — пойти.

хрещеный батько — крестный батько.

хукать —— хухати

цера — лице. ____

цупко — крѣпко.

цущикъ — песокъ.

ЦьОХЛЯ — ЖИВая дѣВЧИНа.

ЦѣПокъ - ПаЛиЦя.

12
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чагарь — корчами заросле мѣстце.

чаплія —- сковородникъ

часовый — жовнѣръ на сторожи.

чвиркъ — остатокъ пбcля дистиляціи

спиритусу.

чемчиковать — поспѣшно иТи.

ченцѣ -— чернцѣ

чепуруха — великій келишокъ

чепуха - дурниця.

чернь - темна фарба фигуръ выкла

чикилдиха — горѣлка. Iданыхъ.

чимало — не мало, много,

чиновня — урядъ.

чинчь — чин111ь.

чинъ - - достоинство, гóдность,

*)олоМкать ся —- цѣлоВат11 ся.

чортопхайка — вóзокъ.

чотки - — коралики (якъ рожанецъ)

чубукъ цыбухъ,
чудасія — чудо. x

чуйка - вел, рус. шинель

чумаки — такъ называютъ ся на Укра

инѣ люди, котріи ѣздятъ съ рыбами

до Крыму

чуприндиръ смѣлый, отважный чоло

чупрунъ — простый хлопъ Iвѣкъ,

чухмариться — шкробати ся, чѣхати ся.

чухрай — назва пса

чхнуть — чихати, nіesетъ.

шагъ — грóшь.

шайтанъ - шатанъ

пана — почесть, поша новокъ.

шаповальскій — зъ вовны битый

шатерникъ — той що жіе въ шатрѣ,

въ будѣ, якъ циганъ.

шашликъ — роженъ.

шепшина — польна рожа.

шинкаренко — потомокъ шинкаря

шкандыбать - ити помало.

шкапа - - кóнь

шкарбунъ — старый чобóтъ, шкрабъ

шкереберть —- до горы ногами.

IIIльоха — шельМа.

шлять ся — швендати ся,

шляхъ — дорога.

шокать - говорити.

шолуды — пархи.

шпалеры — обои, тапеты.

шпеникъ — конецъ стрѣлы

шпигонъ — шпіонъ [stenern.

штурмановать — гребсти весломъ,

шуликъ - - тѣсточка съ медомъ и съ

шулйкъ — ястрóбъ. Iмакомъ.

шульга — лѣва (нога).

шульпйка — каня.

шумиха — простая позолотка.

шупить —- понимати, розумѣти.

шушонъ — родъ одѣжи. Iуборами.

11щеголять красовати ся, пышнити ся.

щогла — маштъ друкъ, вѣха,

1цоКа — Лице,

щолкать — цѣиaти, штуркати.

пцотъ — — рахунокъ; на щотахъ класти,

щука — щупакъ Iраховати.

— шуринъ, братъ жены,

козацкая маньера.

щуринъ

101IацТВО ----

юный - молодый,

101IочКа -— Кафтанъ

юрба - — толпа, голота.

юрливый — звинный.

ябеда — пыскованье, обмова.

яга — jedza. злосниця, злая женьщина.

1103ыТись - 11{1цѣ КаТИ СЯ, Ма3аТИ СЯ,

Валят11 Ся.

ярмóзъ - безпорядокъ,

яровать — лютити ся, злостити ся.

ярунъ - лютый,

ярыта - ярыжникъ.

ярыжникъ — плюгавый чоло ,ѣкъ, пянюга.

ярыжниця — фльондра, 11Я1111Ця.

ятровка — сестра жены.

яхидный -— лукавый, хитрый, пóдлый.

яхидство — лукавство, хитрóсть, ибд

ЛоТа.
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Важнѣйшіи поправки.

сто - стоВ. стихъ

рона пецъ зъ горы

Сто. СтоВ- Стихъ

рона пецъ зъ горы

1 2 25 недужъ чит. недужь. 29 2 23 óтcѣль — óтcйль

3 1 47 бдтиль — одтйль. 29 2 3.) нѣ — нй.

3 2 42 сырóвсць — сѣровецъ. 30 2 32 могоричу — могорычу.

4 I 42 ту лу 31 1 45 владику —- владыку.

5 2 47 закрычавъ-закричавъ 31 1 59 чупрыну — чуприну.

to 2 27 чи И о -— И очи. 31 2 24 увыльнуть — увиль.

7 1 38 молодицй — молодицѣ. 31 2 43 чупрындирѣ— чуприн

9 1 6 чикилдыхи— чикилдихи. З! 2 50 зкрóзь - скрозь

9 2 37 сырбвцю — сѣрóвцю 32 I 2 царъ — царь.

14) 2 3 сердешного — серд 32 1 14 бридня - брѣдня.

11) 2 29 зъувѣчу -— зувѣ. 32 2 К чИ Мало —- чиМало.

1 2 1 15 засумила — засурмила. 32 2 47 до косились - - докос

12 1 16 зъупинили — зупин. 33 2 11 Грояншѣвъ — Троян.

1 2 2 26 сѣмъ — сѣмь. 34 1 23 Харцызъ — Харцизъ,

12 2 59 свойжь — своижь 34 2 13 со ою —— собою.

12 2 44 згадали — изгадали 34 2 26 пe - не.

; 3 ! 32 зыркнешь — зиркнешь 3.5 ! 4} часникомъ — часнык.

13 ! 35 бóльма — бѣльма. 37 1 2 харцыза — харциза.

14 I 15 нѣкчемный -— пйкч. 39 I 19 харцызъ --- харцизъ,

15 1 24 вирію — вирѣю. 41) 1 3 чупрындиръ — чуприн.

16 2 13 новночй —- пбвночи. 19 1 45 яничарокъ — янычар.

и 6 2 42 нѣбудь — нйбудь, 1 1 1 9 пѣчй — пѣчи

1к I 2? Яга — яга. 1 1 2 24 харцызъ — харцизъ,

19 I 38 Еней — Енею 41 2 59 цаламарь — палам.

1 9 2 26 лычину — личину. 42 1 5 кь — къ.

19 2 33 изь — изъ. 43 2 23 ввóльне — ввильне.

21) 1 26 парши — паршѣ. ; 2 43 ярить — яритъ.

29 2 37 кругомъ — кругомъ 44 1 2 напас ь — напасть.

2 1 2 43 пыку — пику. 44 2 28 уздѣли — уздрѣли.

22 2 7 иe — не. 45 2 8 ягны - ягны.

22 2 7 и за - за. 48 I 6 Онъ —- Онъ.

23 2 4 продававали - прода - 48 ! 9 хвостымъ —— хвостомъ.

23 2 14 у — и [вали. 48 1 31 выль — виль.

23 2 31 иравды — правды. !18 2 2 і зыкратого - зикрит.

25 2 9 спермацетомъ — съ нер 49 2 22 бpйдией — брѣдней.

25 2 29 ночй — ночи. 49. 2 27 збытню — збитню.

25 2 44 и знявъ — изнявъ. 49 2 32 збытню — збитню

25 2 47 оюда сюда, 5.) 1 11 зыркнижь — зиркнижь.

26 2 30 теперъ — теперь. 59 1 25 зыркнувъ— зиркнувъ.

26 2 34 скликать — оклик, 51) 2 33 харцызъ — харцизъ,

27 1 28 крыцѣ — грицѣ. 5 1 2 4 уЖе — уже.

27 2 7 сырóвцемъ — сѣр. 5 1 2 23 шо —— що.

28 2 29 зроблять — зроблятъ. 52 1 2.) нѣяка — ніяка.

23 2 21 покйль — покиль. 52 1 29 з дамъ — задамь,



сто - гтов— стихъ

рона пецъ зъ горы

сто - стов. Стихъ

рона пецъ зъ горы

52 1 37 Га — Та. 66 2 22 ззыркнувсь — ззирк.

52 1 44 перемѣзживъ — перемó. 68 1 28 Зздалегóдь — заздал.

52 2 20 пй - нй. 68 1 49 мальзанви — мальован.

52 2 36 харцызомъ — харциз. 68 2 24 Шобъ — Щобъ.

52 2 39 óдсиль — óдcйль 72 1 29 урновъ —- Турновъ.

54 1 18 рóзницѣ — рѣзницѣ. 72 2 42 орѣжамъ — орóжамъ.

55 2 30 прѣпость — крѣпость. 73 2 20 Гурна — Турна.

57 1 16 Тизити — Тузити. 75 1 5 зыркъ — зиркъ

39 1 4) Зе съ —- Зевсъ. 76 2 47 хдопцемъ — хлопцемъ

59 2 15 чрезъ — Чрезъ. 81 зъ долу 1 одиa — одна.

59 2 23 евеса — Зевеса 83 — 6 истуя — истця

69 1 4 розмѣжжу — розмож. 86 —- 15 . повитчиками — повыт.

6.) 1 7 сикай — сыкай. 96 зд долу 1 выпущено стихъ: Иди,

61) 1 46 Енееви — Енеевй . … сыну, прбчь óдъ мене.

61 1 41 сплиггула - сплыгну. 97 зъ дол. 9 Миколи — Миколы.

62 1 39 Плыгавъ — плыгавъ. 104 зъ гор 15 Пот. — Пет.

62 2 3 Щпигнувъ — Шпигну. 105 зъ дол. 13 зъ Дому - зъ Дону.

63 1 39 харцыза — харциза. 120 зъ гор. 14 Смоcри — Смотри.

6 2 12 шуликъ — шулйкъ, 152 зъ дол 1) литератури — литера

64 2 31 зыркъ — зиркъ. 156 зъ дол. 7 Вы — Чи. Iтуры

- -с-жзне«с- _________
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